GARMIN.

IMPORTANT SAFETY AND PRODUCT INFORMATION

/\ WARNING
Failure to heed the following warnings could result in an
accident or medical event resulting in death or serious
injury.
Dive Warnings

* The diving features of this device are for use by certified
divers only. This device should not be used as a sole dive
computer. Failure to input the appropriate dive-related
information into the device can lead to serious personal
injury or death.

+ Make sure that you fully understand the use, displays,
and limitations of your device. If you have questions
about this manual or the device, always resolve any
discrepancies or confusion before diving with the device.
Always remember that you are responsible for your own
safety.

* There is always a risk of decompression illness (DCI) for

any dive profile even if you follow the dive plan provided

by the dive tables or a diving device. No procedure,
diving device, or dive table will eliminate the possibility of

DCI or oxygen toxicity. An individual's physiological make

up can vary from day to day. This device cannot account

for these variations. You are strongly advised to remain
well within the limits provided by this device to minimize
the risk of DCI. You should consult a physician regarding
your fitness before diving.

This device can calculate decompression stop

requirements. These calculations are at best an estimate

of the real physiological decompression requirements.

Dives requiring staged decompression are substantially

more risky than dives that stay well within no-stop

limits. Diving with rebreathers, diving with mixed gases,

performing staged decompression dives, and diving in

overhead environments greatly increases your risk while
scuba diving.

The transmitter uses sonar technology to communicate

with paired devices underwater. Signals can be lost if

there are large objects or obstructions between paired
devices when diving in groups. Each diver should always
use their own transmitter paired to their own dive
computer to ensure better connectivity between the
transmitter and dive computer.

The dive computer can calculate your surface air

consumption rate (SAC) and air time remaining (ATR).

These calculations are an estimate and should not be

relied on as the only source of information.

« If you have a pacemaker or other implantable medical
device, consult your physician before you dive. Scuba
diving creates physical stresses on the body, which may
not be suitable for individuals with pacemakers and
other implantable medical devices.

Always use backup instruments, including a depth
gauge, submersible pressure gauge, and timer or watch.
You should have access to decompression tables when
diving with this device.

Use a wrench when installing the transmitter on your
tank regulator. Do not overtighten. Do not use the
transmitter housing to tighten the transmitter.

Do not grip the regulator or the transmitter to move,
carry, or adjust the air tank.

Perform pre-dive safety checks, such as checking proper
device function and settings, display function, battery
level, tank pressure, and bubble checks to check hoses
for leaks.

Confirm the dive computer is receiving a signal from the
transmitter prior to starting your dive. The pressure value
and battery level should appear on the dive computer
screen. Each diver is responsible for their own safety and
tank pressure.

Check your device regularly during a dive. If there is any
apparent malfunction, terminate the dive immediately
and safely return to the surface.

If the dive computer receives no signal from the
transmitter, the pressure value is replaced by "NO
COMMS." Check the position of the transmitter relative
to the dive computer, and change the position as needed
to acquire a signal. If a signal is not acquired, terminate
the dive immediately and safely return to the surface.

If a tank pressure warning or battery warning appears on
the dive computer, terminate the dive immediately and
safely return to the surface. Disregarding the alarm may
result in serious injury or death.

This device should not be shared between multiple users
for diving purposes. Diver profiles are user specific, and
using another diver's profile can result in misleading
information that could lead to injury or death.

For safety reasons, you should never dive alone. Dive
with a designated buddy. You should also stay with
others for an extended time after a dive, because the
potential onset of decompression illness (DCI) may be
delayed or triggered by surface activities.

This device is not intended for commercial or
professional dive activities. It is for recreational
purposes only. Commercial or professional dive
activities can expose the user to extreme depths or
conditions that increase the risk of DCI.

Do not dive with a gas if you have not personally verified
its contents and input the analyzed value to the device.
Failure to verify tank contents and input the appropriate
gas values to the device will result in incorrect dive
planning information and could result in serious injury
or death.

Diving with more than one gas mixture presents a

much greater risk than diving with a single gas mixture.
Mistakes related to the use of multiple gas mixtures may
lead to serious injury or death.
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« After analyzing your gas, always round down the result
when inputting it to the device. For example, if the
analyzed gas is 31.7% oxygen, input the gas as 31%.
This buffer will result in more conservative and safer
calculations.

« The transmitter is not an oxygen cleaned product. Do
not use the transmitter with anything greater than 40%
oxygen.

- Diving with a partial pressure of oxygen (P0O2) greater
than 1.6, a central nervous system (CNS) oxygen toxicity
exposure of 80% or greater, or daily oxygen tolerance
units (OTU) of 300 or greater can be hazardous, and
could result in serious injury or death. Terminate the dive
if you reach oxygen toxicity levels.

« Always ensure a safe ascent. A rapid ascent increases
the risk of DCI.

- Disabling the deco lockout feature on the device can
result in an increased risk of DCI, which can result in
personal injury or death. Disable this feature at your own
risk.

* Violating a required decompression stop may result
in serious injury or death. Never ascend above the
displayed decompression stop depth.

« Always perform a safety stop between 3 and 5
meters (9.8 and 16.4 feet) for 3 minutes, even if no
decompression stop is required.

+ The maximum operating depth (MOD) should not be
exceeded. Disregarding the alarm may result in serious
injury or death.

+ The maximum operating pressure of the transmitter
should not be exceeded.

* Traveling to a higher elevation, including air travel,
can temporarily cause a change in the equilibrium of
dissolved nitrogen in the body. Always acclimatize to
new altitudes before and after diving, because failure to
do so may result in personal injury or death.

Marine Warnings

If your device provides tide information, this feature is for
informational purposes only. It is the user's responsibility
to heed all posted tide or water related guidance, to
remain aware of your surroundings, and to use safe
judgment around the water at all times. Failure to heed
this warning could result in property damage, serious
personal injury, or death.

If your device includes the anchor feature, you should use
it as a tool for situational awareness only, as it may not
prevent groundings or collisions in all circumstances. You
are responsible for safe and prudent operation of your
vessel, for remaining aware of your surroundings, and for
using safe judgment on the water at all times. Failure to
heed this warning could result in property damage, serious
personal injury, or death.

Applied Ballistics® Warnings

If your device includes the Applied Ballistics feature,

it is intended to provide accurate elevation and

windage solutions based on gun and bullet profiles and
measurements of current conditions only. Depending

on your environment, conditions may change rapidly.
Changes in environmental conditions, like wind gusts or
downrange winds, may have an effect on the accuracy
of your shot. Elevation and windage solutions are
suggestions only based upon your input into the feature.
Take readings often and carefully, and allow the readings
to stabilize after significant changes in environmental
conditions. Always allow a margin of safety for changing
conditions and reading errors.

Always understand your target and what lies beyond

your target before taking a shot. Failure to account for
your shooting environment could cause property damage,
injury, or death.

Battery Warnings

A lithium-ion battery is used in the device. A replaceable
lithium battery is used in the accessory.

If these guidelines are not followed, batteries may

experience a shortened life span or may present a risk of

damage to the device, fire, chemical burn, electrolyte leak,

and/or injury.

+ Do not expose the device or batteries to fire, explosion,
or other hazard.

* A BATTERIES ARE HAZARDOUS AND MUST BE
€ KEPT AWAY FROM CHILDREN.
NEVER PUT NEW OR USED BATTERIES IN MOUTH
OR IN ANY PART OF THE BODY. Severe or fatal injuries
can occur within 2 hours if swallowed or placed inside
the body. If this occurs or is suspected, seek medical
attention immediately.

+ Do not disassemble, modify, remanufacture, puncture, or
damage the device or batteries.

+ Do not remove or attempt to remove the non-user-
replaceable battery.

- If using an external battery charger, only use the Garmin®
accessory approved for your product.

+ Only replace batteries with correct replacement
batteries. Using other batteries presents a risk of fire or
explosion. To purchase replacement batteries, see your
Garmin dealer or the Garmin website.

Device Warnings

+ Do not immerse or expose batteries to water or other
liquids.

+ To avoid possible device damage, do not leave the
device exposed to a heat source or in a high-temperature
location, such as in the sun in an unattended vehicle.

+ Do not operate or store the device for an extended time
period outside of the applicable temperature range listed
in the printed manual in the product packaging.

+ Do not use a power cable, data cable, and/or power
adapter that is not supplied by Garmin or is not properly
certified.



Health Warnings

« If you have a pacemaker or other internal electronic
device, consult your physician before using a heart rate
monitor.

* The optical wrist heart rate monitor and pulse oximeter

emit lights and flash occasionally. Consult your

physician if you have epilepsy or are sensitive to bright or
flashing lights.

This device may have a flashlight that can be

programmed to flash at various intervals. Consult your

physician if you have epilepsy or are sensitive to bright or
flashing lights.

Always consult your physician before beginning or

modifying any exercise program.

The device, accessories, heart rate monitor, pulse

oximeter, and related data are intended to be used only

for recreational purposes, not medical purposes, and are
not intended to diagnose, monitor, treat, cure, or prevent
any disease or condition.

The heart rate and blood oxygen saturation readings are

for reference only, and no responsibility is accepted for

the consequences of any erroneous readings.

While the optical wrist heart rate monitor and

pulse oximeter technologies typically provide accurate

estimates of a user's heart rate and blood oxygen

saturation respectively, there are inherent limitations
with the technologies that may cause some of the
readings to be inaccurate under certain circumstances,
including the user's physical characteristics, device fit
and position, and type and intensity of activity.

Activity trackers rely on sensors that track your

movement and other metrics. The data provided by

these devices is intended to be a close estimation

of your activity and metrics tracked, but may not be

completely accurate.

Safety and Tracking Warning

The assistance feature allows you to send your location
to an emergency contact. This is a supplemental feature
and should not be relied upon as a primary method to
obtain emergency assistance. The Garmin Connect™ app
does not contact emergency services on your behalf.

The incident detection feature is only available during
certain outdoor activities. For more information, see the
device owner's manual.

Bicycle Warnings

« Always use your best judgement, and operate the bicycle
in a safe manner.

+ Make sure your bicycle and hardware are properly
maintained and that all parts are correctly installed.

Navigation Warnings

If your Garmin device uses or accepts map data, follow
these guidelines to ensure safe navigating.

« Always carefully compare information displayed on the
device to all available navigation sources, including
weather conditions, maps, street/trail signs and
conditions, waterway restrictions, and other factors that
may affect safety. Always resolve any discrepancies
or questions before continuing navigation, and defer to
posted signs and conditions.

+ Use this device only as a navigational aid. Do not
attempt to use the device for any purpose requiring
precise measurement of direction, distance, location, or
topography.

+ Always use your best judgment and exercise common
sense when making off-road navigational decisions. The
device is designed to provide route suggestions only.

It is not a replacement for attentiveness and proper
preparation for outdoor activities. Do not follow the route
suggestions if they suggest an illegal course or would
put you in an unsafe situation.

+ Always be mindful of the effects of the environment and
the inherent risks of the activity before embarking on off-
road activities, especially the impact that weather and
weather-related trail conditions can have on the safety of
your activity. Ensure that you have the proper gear and
supplies for your activity before navigating unfamiliar
paths and trails.

/\ CAUTION
Failure to heed the following cautions could result in
minor or moderate injury, or property damage.

Skin Irritation

Some users may experience skin irritation after prolonged
use of the watch, especially if the user has sensitive skin
or allergies. If you notice any skin irritation, remove the
watch and give your skin time to heal. To help prevent skin
irritation, ensure the watch is clean and dry, and do not
overtighten the watch on your wrist. For more information,
go to garmin.com/fitandcare.

NOTICE

Failure to heed the following notices could result in
personal or property damage, or negatively impact the
device functionality.

Battery Notices

+ Contact your local waste disposal department to dispose
of the device/batteries in accordance with applicable
local laws and regulations.

GPS Notice

The navigation device may experience degraded
performance if you use it in proximity to any device that
uses a terrestrial broadband network operating close to
the frequencies used by any Global Navigation Satellite
System (GNSS), such as the Global Positioning Service
(GPS). Use of such devices may impair reception of GNSS
signals.

Product Environmental Programs

Information about the Garmin product recycling program
and WEEE, RoHS, REACH, and other compliance programs
can be found at garmin.com/aboutGarmin/environment.



Declaration of Conformity

Hereby, Garmin declares that this product is in compliance
with the Directive 2014/53/EU. The full text of the EU
declaration of conformity is available at the following
internet address: garmin.com/compliance.

UK Declaration of Conformity

Hereby, Garmin declares that this product is in compliance
with the relevant statutory requirements. The full text of
the declaration of conformity is available at the following
internet address: garmin.com/compliance.

Innovation, Science and Economic Development Canada
Compliance

This device contains licence-exempt transmitter(s)/
receiver(s) that comply with Innovation, Science and
Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s).
Operation is subject to the following two conditions: (1)
this device may not cause interference, and (2) this device
must accept any interference, including interference that
may cause undesired operation of the device.

Radio Frequency Radiation Exposure

This device is a portable transmitter and receiver that
uses an internal antenna to send and receive low levels
of radio frequency (RF) energy for data communications.
The device emits RF energy below the published limits
for portable use when operating in its maximum output
power mode and when used with Garmin authorized
accessories. To comply with RF exposure compliance
requirements, the device should be used as described

in the manual. The device should not be used in other
configurations.

FCC Compliance

This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference,

and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired
operation.

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to part

15 of the FCC rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses,
and can radiate radio frequency energy and may cause
harmful interference to radio communications if not
installed and used in accordance with the instructions.
However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and the
receiver.

+ Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is connected.

+ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

This product does not contain any user-serviceable parts.
Repairs should only be made by an authorized Garmin
service center. Unauthorized repairs or modifications
could result in permanent damage to the equipment, and
void your warranty and your authority to operate this
device under Part 15 regulations.

EN250:2014

The sensor and dive computer combination is a Category
[l PPE device as defined under PPE Regulation (EU)
2016/425. It is designed to protect the user against
substances and mixtures which are hazardous to health
as defined by PPE Regulation (EU) 2016/425 Annex |
Category lli(a). It complies with the specifications set

out in the harmonized European Standard EN250:2014 for
use with air compliant with Standard EN 12021 (oxygen
content of 21%).

The sensor and dive computer combination have been
tested and CE certified by Institut National De Plongee
Professionnelle, notified body 0078, located in Entrée n%3,
Port de la Pointe Rouge -— B.P. 157 — 13267 MARSEILLE
CEDEX 08 — FRANCE. The EC certification process and
verification of the operating performance under EN250
are applicable to a maximum depth of 50 m below the
surface.

The instrument markings are located on the sensor, and
consist of the following:

« Pressure rating: 300 bar (4351 psi)

+ CE0078

The number alongside CE identifies 0078, the notified
body authorized to inspect the finished product.

NORTH AMERICA: GARMIN INTERNATIONAL INC., 1200
EAST 151ST STREET, OLATHE, KS 66062

EUROPE: GARMIN WURZBURG GMBH,
BEETHOVENSTRASSE 1A, 97080 WURZBURG, GERMANY



Software License Agreement

BY USING THE DEVICE, YOU AGREE TO BE BOUND BY
THE TERMS AND CONDITIONS OF THE FOLLOWING
SOFTWARE LICENSE AGREEMENT. PLEASE READ THIS
AGREEMENT CAREFULLY.

Garmin Ltd. and its subsidiaries (“Garmin”) grant you a
limited license to use the software embedded in this
device (the “Software”) in binary executable form in the
normal operation of the product. Title, ownership rights,
and intellectual property rights in and to the Software
remain in Garmin and/or its third-party providers.

You acknowledge that the Software is the property of
Garmin and/or its third-party providers and is protected
under the United States of America copyright laws and
international copyright treaties. You further acknowledge
that the structure, organization, and code of the Software,
for which source code is not provided, are valuable trade
secrets of Garmin and/or its third-party providers and that
the Software in source code form remains a valuable
trade secret of Garmin and/or its third-party providers.
You agree not to decompile, disassemble, modify, reverse
assemble, reverse engineer, or reduce to human readable
form the Software or any part thereof or create any
derivative works based on the Software. You agree not to
export or re-export the Software to any country in violation
of the export control laws of the United States of America
or the export control laws of any other applicable country.

Map Data Information

Garmin uses a combination of governmental and private
data sources. Virtually all data sources contain some
inaccurate or incomplete data. In some countries,
complete and accurate map information is either not
available or is prohibitively expensive.

Consumer Limited Warranty

THIS LIMITED WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL
RIGHTS, AND YOU MAY HAVE OTHER LEGAL RIGHTS,
WHICH VARY FROM STATE TO STATE (OR BY COUNTRY
OR PROVINCE). GARMIN DOES NOT EXCLUDE, LIMIT

OR SUSPEND OTHER LEGAL RIGHTS YOU MAY HAVE
UNDER THE LAWS OF YOUR STATE (OR COUNTRY OR
PROVINCE). FOR A FULL UNDERSTANDING OF YOUR
RIGHTS, YOU SHOULD CONSULT THE LAWS OF YOUR
STATE, COUNTRY OR PROVINCE.

Non-aviation products are warranted to be free from
defects in materials or workmanship for one year from
the date of purchase. Within this period, Garmin will, at

its sole option, repair or replace any components that

fail in normal use. Such repairs or replacement will be
made at no charge to the customer for parts or labor,
provided that the customer shall be responsible for any
transportation cost. This Limited Warranty does not apply
to: (i) cosmetic damage, such as scratches, nicks and
dents; (ii) consumable parts, such as batteries, unless
product damage has occurred due to a defect in materials
or workmanship; (iii) damage caused by accident, abuse,
misuse, water, flood, fire, or other acts of nature or
external causes; (iv) damage caused by service performed
by anyone who is not an authorized service provider of
Garmin; (v) damage to a product that has been modified
or altered without the written permission of Garmin; (vi)
damage to a product that has been connected to power
and/or data cables that are not supplied by Garmin

or damage to a product that has been connected to

AC adapters and cables that are not certified by UL
(Underwriters Laboratories) and are not labeled as Limited
Power Source (LPS). In addition, Garmin reserves the right
to refuse warranty claims against products or services
that are obtained and/or used in contravention of the
laws of any country. Garmin navigation products are
intended to be used only as a travel aid and must not be
used for any purpose requiring precise measurement of
direction, distance, location or topography. Garmin makes
no warranty as to the accuracy or completeness of map
data. This Limited Warranty also does not apply to, and
Garmin is not responsible for, any degradation in the
performance of any Garmin navigation product resulting
from its use in proximity to any handset or other device
that utilizes a terrestrial broadband network operating on
frequencies that are close to the frequencies used by any
Global Navigation Satellite System (GNSS) such as the
Global Positioning Service (GPS). Use of such devices
may impair reception of GNSS signals.

TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE
LAW, THE WARRANTIES AND REMEDIES CONTAINED IN
THIS LIMITED WARRANTY ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU
OF, AND GARMIN EXPRESSLY DISCLAIMS, ALL OTHER
WARRANTIES AND REMEDIES, WHETHER EXPRESS,
IMPLIED, STATUTORY, OR OTHERWISE, INCLUDING
WITHOUT LIMITATION ANY IMPLIED WARRANTY OF
MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE, STATUTORY REMEDY OR OTHERWISE. THIS
LIMITED WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL
RIGHTS, AND YOU MAY HAVE OTHER LEGAL RIGHTS,
WHICH VARY FROM STATE TO STATE AND FROM
COUNTRY TO COUNTRY. IF IMPLIED WARRANTIES
CANNOT BE DISCLAIMED UNDER THE LAWS OF YOUR
STATE OR COUNTRY, THEN SUCH WARRANTIES ARE
LIMITED IN DURATION TO THE DURATION OF THIS
LIMITED WARRANTY. SOME STATES (AND COUNTRIES
AND PROVINCES) DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW
LONG AN IMPLIED WARRANTY LASTS, SO THE ABOVE
LIMITATION MAY NOT APPLY TO YOU.



IN NO EVENT SHALL GARMIN BE LIABLE IN A CLAIM
FOR BREACH OF WARRANTY FOR ANY INCIDENTAL,
SPECIAL, INDIRECT OR CONSEQUENTIAL DAMAGES,
WHETHER RESULTING FROM THE USE, MISUSE OR
INABILITY TO USE THIS PRODUCT OR FROM DEFECTS
IN THE PRODUCT. SOME STATES (AND COUNTRIES
AND PROVINCES) DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OF
INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE
ABOVE LIMITATIONS MAY NOT APPLY TO YOU.

If during the warranty period you submit a claim for
warranty service in accordance with this Limited Warranty,
then Garmin will, at its option: (i) repair the device using
new parts or previously used parts that satisfy Garmin's
quality standards, (ii) replace the device with a new device
or a Garmin Recertified device that meets Garmin's quality
standards, or (iii) exchange the device for a full refund

of your purchase price. SUCH REMEDY SHALL BE YOUR
SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY FOR ANY BREACH OF
WARRANTY. Repaired or replaced devices have a 90-day
warranty. If the device sent in is still under its original
warranty, then the new warranty is 90 days or to the end of
the original 1-year warranty, whichever is longer.

Before seeking warranty service, please access and
review the online help resources available on support
.garmin.com. If your device is still not functioning properly
after making use of these resources, contact a Garmin
Authorized service facility in the original country of
purchase or follow the instructions on support.garmin
.com to obtain warranty service. If you are in the United
States, you can also call 1-800-800-1020.

If you seek warranty service outside of the original
country of purchase, Garmin cannot guarantee that the
parts and products needed to repair or replace your
product will be available due to differences in product
offerings and applicable standards, laws and regulations.
Accordingly, Garmin may, in its sole discretion and subject
to applicable laws, repair your product with comparable
parts or replace your product with a comparable Garmin
product (new or a Garmin Recertified replacement), or
require you to ship your product to a Garmin Authorized
Service facility in the country of original purchase or to

a Garmin Authorized service facility in another country
that can service your product, in which case you will be
responsible for complying with all applicable import and
export laws and regulations and for paying all custom
duties, V.A.T., shipping fees and other associated taxes
and charges. In some cases, Garmin and its dealers may
be unable to service your product in a country outside of
the original country of purchase or return a repaired or
replaced product to you in that country due to applicable
standards, laws or regulations in that country.

Online Auction Purchases: Products purchased through
online auctions are not eligible for rebates or other special
offers from Garmin warranty coverage. Online auction
confirmations are not accepted for warranty verification.
To obtain warranty service, an original or copy of the
sales receipt from the original retailer is required. Garmin
will not replace missing components from any package
purchased through an online auction.

International Purchases: A separate warranty may

be provided by international distributors for devices
purchased outside the United States depending on the
country. If applicable, this warranty is provided by the
local in-country distributor and this distributor provides
local service for your device. Distributor warranties are
only valid in the area of intended distribution. Devices
purchased in the United States or Canada must be
returned to the Garmin service center in the United
Kingdom, the United States, Canada, or Taiwan for service

Australian Purchases: Our goods come with guarantees
that cannot be excluded under the Australian Consumer
Law. You are entitled to a replacement or refund for

a major failure and for compensation for any other
reasonably foreseeable loss or damage. You are also
entitled to have the goods repaired or replaced if the
goods fail to be of acceptable quality and the failure
does not amount to a major failure. The benefits under
our Limited Warranty are in addition to other rights and
remedies under applicable law in relation to the products.
Garmin Australasia, 30 Clay Place, Eastern Creek, NSW
2766, Australia. Phone: 1800 235 822.



INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LE PRODUIT ET LA
SECURITE

/\ AVERTISSEMENT
Si vous ne respectez pas les avertissements suivants,
vous risquez un accident ou un probléme médical pouvant
entrainer des blessures graves, voire mortelles.

Avertissements relatifs a la plongée

* Les fonctions de plongée de cet appareil sont a réserver
uniguement aux plongeurs certifiés. Cet appareil ne doit
pas étre utilisé comme ordinateur de plongée unique.

La saisie d'informations incorrectes associées a une
plongée dans l'appareil peut provoquer des blessures
graves voire mortelles.

+ Assurez-vous de comprendre pleinement l'usage, les
affichages et les limitations de votre appareil. Si vous
avez des questions relatives a ce manuel ou a l'appareil,
cherchez toujours a résoudre tout dysfonctionnement ou
doute avant de plonger avec I'appareil. N'oubliez jamais
gue vous étes responsable de votre propre sécurité.

« Il existe toujours des risques de maladie de
décompression, quel que soit le profil de plongée, méme
si vous suivez le plan de plongée fourni par les tables de
plongée ou un appareil de plongée. Aucune procédure,
aucun appareil de plongée et aucune table de plongée
n'élimineront totalement |'éventualité d'une maladie de
décompression ou d'une hyperoxie. La constitution
physiologique d'une personne peut varier d'une journée
a l'autre. Cet appareil ne peut pas prendre en compte
ces variations. Pour réduire les risques de maladie
de décompression, nous vous conseillons vivement de
bien rester dans les limites prévues par cet appareil.
Consultez un médecin pour effectuer un bilan de santé
avant de plonger.
Cet appareil peut calculer les besoins en matiere
de paliers de décompression. Ces calculs sont au
mieux une estimation des besoins réels en matiére de
décompression physiologique. Les plongées nécessitant
des paliers de décompression sont considérablement
plus risquées que les plongées sans palier. Certains
types de plongée (avec recycleur, avec gaz mixtes, avec
paliers de décompression ou dans des environnements
sous plafond) augmentent considérablement les risques.
L'émetteur utilise la technologie de sondeur pour
communiquer avec les appareils couplés sous I'eau.
Les appareils couplés risquent de perdre le signal s'il
y a des objets ou des obstacles de grande taille entre
eux lorsque vous plongez en groupe. Chaque plongeur
doit toujours utiliser son propre émetteur couplé a son
propre ordinateur de plongée pour assurer la meilleure
connectivité possible entre I'émetteur et I'ordinateur de
plongée.

L'ordinateur de plongée peut calculer votre

consommation d'air en surface et le temps d'air restant.

Ces calculs sont une estimation et vous ne devez pas

vous en servir comme seule source d'information.

+ Si vous étes porteur d'un stimulateur cardiaque ou d'un
autre dispositif médical implantable, consultez votre
médecin avant toute plongée. La plongée sous-marine
imprime des pressions physiques sur le corps, qui
peuvent ne pas étre adaptées aux personnes portant un
stimulateur cardiaque ou d'autres dispositifs médicaux
implantables.
Utilisez toujours des instruments de secours, dont une
jauge de profondeur, un manometre submersible et un
chronometre ou une montre. Vous devez avoir acces aux
tables de décompression lorsque vous plongez avec cet
appareil.
Utilisez une clé pour l'installation de I'émetteur sur
le régulateur de votre bouteille. Ne serrez pas outre
mesure. N'utilisez pas le boitier de I'émetteur pour serrer
I'émetteur.
N'attrapez pas le régulateur ni I'émetteur pour déplacer,
transporter, ou régler la bouteille d'air.
Effectuez les contrbles de sécurité avant la plongée,
comme la vérification des paramétres et du bon
fonctionnement de I'appareil, de I'affichage, du niveau
de charge de la batterie et de la pression des bouteilles,
et assurez-vous que les tuyaux ne sont pas percés en
vérifiant que des bulles ne s'en échappent pas.
Vérifiez que l'ordinateur de plongée recoit un signal de
I'émetteur avant de plonger. La valeur de la pression et
le niveau de charge de la batterie doivent apparaitre sur
I'écran de 'ordinateur de plongée. Chaque plongeur est
responsable de sa propre sécurité et de la pression de sa
bouteille.
Vérifiez fréquemment votre appareil au cours d'une
plongée. Si vous détectez le moindre dysfonctionnement
apparent, arrétez immédiatement la plongée et remontez
a la surface en toute sécurité.
Si l'ordinateur de plongée ne regoit aucun signal de
I'émetteur, la valeur de pression est remplacée par
le message « AUCUNE COMMUNICATION ». Vérifiez
la position de I'émetteur par rapport a l'ordinateur de
plongée et déplacez-le si nécessaire pour acquérir un
signal. Si vous ne parvenez pas a détecter un signal,
arrétez immédiatement la plongée et remontez a la
surface en toute sécurité.
Si une alerte de pression de la bouteille ou de la
batterie s'affiche sur I'ordinateur de plongée, arrétez
immédiatement la plongée et remontez a la surface
en toute sécurité. Ignorer |'alarme peut entrainer des
blessures graves, voire mortelles.
Cet appareil ne doit pas étre partagé entre plusieurs
utilisateurs. Les profils de plongeur sont spécifiques aux
utilisateurs et utiliser le profil d'un autre plongeur peut
produire des informations erronées qui peuvent entrainer
des blessures graves, voire mortelles.
Pour des raisons de sécurité, ne plongez jamais seul.
Plongez avec un camarade désigné. Restez également
accompagné pendant une longue période apres une
plongée, car l'apparition potentielle d'une maladie de
décompression peut étre retardée ou déclenchée par des
activités a la surface.
+ Cet appareil n'est pas congu pour des activités de
plongée professionnelles ou commerciales. Il a été



congu uniguement a des fins de loisir. Les activités

de plongée professionnelles ou commerciales peuvent
exposer l'utilisateur a des profondeurs ou conditions
extrémes qui peuvent augmenter les risques de maladie
de décompression.

Ne plongez pas avec un gaz si vous n'avez pas

controlé personnellement son contenu et saisi la valeur
analysée dans l'appareil. Sans controle du contenu des
bouteilles ni saisie des valeurs de gaz appropriées dans
I'appareil, les informations de planification de plongée
sont incorrectes et peuvent entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

Plonger avec plusieurs gaz mixtes représente un risque
bien plus élevé que plonger avec un seul gaz mixte.

Les erreurs liées a l'utilisation de plusieurs gaz mixtes
peuvent entrainer des blessures graves, voire mortelles.
Apres l'analyse de votre gaz, arrondissez toujours le
résultat lors de la saisie dans I'appareil. Par exemple,

si le gaz analysé est composé de 31,7 % d'oxygéne,
saisissez la valeur 31 % pour le gaz. Cette approche
géneére des calculs plus prudents et plus sdrs.
L'émetteur n'est pas un produit libre de toute souillure
compatible avec I'oxygene. N'utilisez pas I'émetteur avec
un mélange contenant plus de 40 % d'oxygéne.

Plonger avec une pression partielle d'oxygene (p02)
supérieure a 1,6, un niveau de toxicité résultant de
I'exposition a I'oxygéne du systéme nerveux central
(CNS, central nervous system) de 80 % ou plus, ou des
unités de tolérance quotidienne a l'oxygene (OTU, oxygen
tolerance units) de 300 ou plus peut étre dangereux

et peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.
Arrétez la plongée en cas d'hyperoxie.

Procédez toujours a une remontée sécurisée. Une
remontée rapide augmente les risques de maladie de
décompression.

La désactivation de la fonction de blocage de
décompression sur l'appareil peut causer un risque élevé
de maladie de décompression et entrainer des blessures
graves, voire mortelles. Désactivez cette fonction a vos
propres risques.

Le non-respect d'un palier de décompression requis
peut entrainer des blessures graves, voire mortelles. Ne
remontez jamais au-dessus de la profondeur du palier de
décompression affichée.

Effectuez toujours un palier de sécurité entre 3 et

5 metres (entre 9,8 et 16,4 pieds) pendant 3 minutes,
méme si aucun palier de décompression n'est requis.
La profondeur maximale de fonctionnement (MOD,
maximum operating depth) ne doit pas étre dépassée.
Ignorer I'alarme peut entrainer des blessures graves,
voire mortelles.

La pression maximale de fonctionnement de I'émetteur
ne doit pas étre dépassée.

L'ascension vers une altitude plus élevée, méme a l'air
libre, peut entrainer une modification temporaire de
I'équilibre de I'azote dissous dans le corps. Habituez-
vous toujours aux nouvelles altitudes avant et apres

les plongées pour éviter des blessures graves, voire
mortelles.

Avertissements maritimes

Si votre appareil fournit des informations sur les marées,
celles-ci sont données a titre informatif uniquement. Il
incombe a |'utilisateur de tenir compte des informations
sur les marées ou sur I'eau en général, de rester vigilant
et de faire preuve de bon sens lorsqu'il se trouve sur l'eau
ou aux abords d'un plan d'eau. Sinon, vous risquez un
accident pouvant entrainer des dommages matériels et
des blessures graves, voire mortelles.

Si votre appareil est équipé de la fonction d'ancrage,
vous devez I'utiliser uniguement comme outil d'aide a la
navigation, car elle n'est pas congue pour vous éviter les
échouements ou collisions en toute circonstance. Vous
devez rester vigilant et naviguer prudemment, surveiller
votre environnement et faire preuve de bon sens sur l'eau
a tout moment. Sinon, vous risquez un accident pouvant
entrainer des dommages matériels et des blessures
graves, voire mortelles.

Applied Ballistics Avertissements

Si votre appareil inclut la fonction Applied Ballistics,
notez que celle-ci est congue pour fournir des données
précises de pointage en hauteur et en direction reposant
uniquement sur les profils d'armes et de munitions

et sur les mesures des conditions actuelles. Ces
conditions peuvent changer rapidement en fonction de
votre environnement. Les modifications des conditions
environnementales, telles que les rafales de vent et le
vent arriére, peuvent affecter la précision de votre tir.

Les solutions de pointage en hauteur et en direction
fournissent des suggestions basées sur les données que
vous avez renseignées. Effectuez des relevés réguliers
et soigneux. Aprés tout changement important des
conditions environnementales, attendez que les valeurs
se stabilisent. Prévoyez toujours une marge de sécurité
tenant compte des conditions changeantes et des erreurs
de relevés potentielles.

Avant de tirer, assurez-vous d'avoir clairement identifié
votre cible et ce qui se trouve au-dela. La méconnaissance
de votre environnement de tir peut entrainer des
dommages matériels et des blessures graves, voire
mortelles.



Avertissements relatifs a la batterie

Une batterie lithium-ion est utilisée dans 'appareil. Une
pile remplagable au lithium est utilisée dans |'accessoire.

Le non-respect de ces consignes peut causer une
diminution de la durée de vie des batteries, endommager
I'appareil ou présenter un risque d'incendie, de brilure
chimique, de fuite d'électrolyte et/ou de blessure.

+ N'exposez pas |'appareil ou les batteries au feu, a une
explosion ou a d'autres dangers.

" A LESPILES ET BATTERIES SONT DES OBJETS
< DANGEREUX QUI DOIVENT RESTER HORS DE
PORTEE DES ENFANTS.

N'INSEREZ JAMAIS DE PILES OU BATTERIES NEUVES
OU USAGEES DANS LA BOUCHE OU DANS UNE AUTRE
PARTIE DU CORPS. Des blessures graves ou mortelles
peuvent survenir dans les 2 heures suivant l'ingestion
ou l'insertion de ces éléments dans le corps. Si cela
se produit ou si vous pensez que c'est le cas, faites
immédiatement appel a un médecin.

* Ne démontez pas I'appareil ni les batteries, ne les
modifiez pas, ne les refabriquez pas, ne les percez pas,
ne les endommagez pas.

* N'essayez pas de retirer la batterie non remplagable par
l'utilisateur.

« Si vous utilisez un chargeur de batterie externe, utilisez
uniguement l'accessoire Garmin adapté a votre produit.

* Remplacez les batteries uniquement par les batteries de
remplacement adéquates. L'utilisation d'autres batteries
peut présenter un risque d'incendie ou d'explosion. Pour
acheter des batteries de remplacement, rapprochez-vous
de votre revendeur Garmin ou consultez le site Web
Garmin.

Avertissements sur l'appareil

+ N'immergez pas les batteries et ne les exposez pas a
I'eau ou a d'autres liquides.

« Afin d'éviter tout risque de dommage, ne laissez pas
I'appareil a proximité d'une source de chaleur ou dans un
lieu ou la température est tres élevée, par exemple dans
un véhicule sans surveillance stationné en plein soleil.

« Evitez de ranger ou d'utiliser I'appareil pour une période
prolongée si la température ambiante se situe en dehors
de la plage indiquée dans le manuel imprimé fourni avec
le produit.

* N'utilisez pas de cables d'alimentation, de cables de
données et/ou d'adaptateur d'alimentation non fournis
par Garmin ou qui ne disposent pas des certifications
adaptées.

Avertissements relatifs a la santé

+ Si vous étes porteur d'un stimulateur cardiaque ou
autre dispositif électronique implanté, consultez votre
médecin avant d'utiliser un moniteur de fréquence
cardiaque.

+ Le moniteur de fréquence cardiaque optique au poignet
et I'oxymetre de pouls émettent de la lumiére et
des flashs verts occasionnellement. Consultez votre
médecin si vous souffrez d'épilepsie ou si vous étes
sensible a la lumiere vive ou aux flashs lumineux.

« Certains appareils sont dotés d'une lampe torche qui
peut étre réglée pour clignoter a des fréquences
variables. Consultez votre médecin si vous souffrez
d'épilepsie ou si vous étes sensible a la lumiére vive ou
aux flashs lumineux.

Consultez toujours votre médecin avant de commencer
ou de modifier tout programme d'exercice physique.
Les appareils, accessoires, moniteurs de fréquence
cardiaque et oxymetres de pouls, ainsi que les données
qui y sont associées, ne doivent étre utilisés qu'a des
fins indicatives. lls ne doivent pas étre utilisés a des
fins médicales, ni pour poser un diagnostic, surveiller,
soigner, traiter ou éviter quelque maladie que ce soit.
Les relevés de fréquence cardiaque et de taux d'oxygene
dans le sang sont uniquement fournis a titre indicatif

et nul ne saurait étre tenu responsable des dommages
résultant d'un relevé erroné.

Bien que la technologie du moniteur de fréquence
cardiaque optique au poignet et de I'oxymetre de

pouls fournisse en général une bonne estimation

de la fréquence cardiaque et de la Sp02 de

I'utilisateur, respectivement, elle présente quelques
limitations inhérentes qui faussent certaines données
dans certaines circonstances. Ces circonstances
comprennent notamment les caractéristiques physiques
de l'utilisateur, la taille et le positionnement de I'appareil
et le type ainsi que l'intensité des activités pratiquées.
Les bracelets d'activité s'appuient sur des capteurs

qui enregistrent vos mouvements ainsi que d'autres
métriques. Méme si les données fournies par ces
appareils donnent une bonne estimation de votre activité
et de vos métriques, vous ne devez pas vous y fier
entierement.

Avertissement concernant le suivi et la sécurité

La fonction d'assistance vous permet d'envoyer votre
position a un contact d'urgence. Il s'agit d'une fonction
complémentaire qui ne doit pas étre utilisée en premier
pour solliciter une aide d'urgence. L'application Garmin
Connect ne contacte aucun service d'urgence a votre
place.

La fonction de détection d'incident n'est disponible

que pour certaines activités en extérieur. Pour plus
d'informations, reportez-vous au manuel d'utilisation de
I'appareil.

Avertissements relatifs au vélo

« Faites preuve de bon sens et conduisez toujours de la
maniére la plus sire possible.

« Assurez-vous que votre vélo et votre matériel sont en
bon état et que tous les composants sont correctement
installés.



Avertissements relatifs a la navigation

Si votre appareil Garmin utilise ou accepte les données
cartographiques, suivez ces recommandations pour
naviguer en toute sécurité.

+ Comparez toujours attentivement les informations
affichées sur l'appareil aux autres sources
d'informations, notamment les prévisions météo, les
cartes, les indications présentes sur les pistes de
randonnée, 'état des pistes, les restrictions relatives aux
voies navigables et tous les autres facteurs susceptibles
de nuire a votre sécurité. Cherchez a résoudre tout
dysfonctionnement ou probleme avant de poursuivre la
navigation, respectez les panneaux de signalisation et
adaptez-vous aux conditions extérieures.

L'appareil doit étre utilisé uniquement comme une aide
a la navigation. Ne tentez pas d'utiliser I'appareil a des
fins exigeant une mesure précise de l'orientation, de la
distance, de la position ou de la topographie.

Faites preuve de bon sens et soyez toujours raisonnable
lorsque vous prenez des décisions relatives a la
navigation a vol d'oiseau. L'appareil est uniquement
congu pour vous proposer des suggestions d'itinéraires.
Il ne vous dispense pas de faire preuve de vigilance et
de vous préparer correctement pour les activités de plein
air. Ne suivez pas les suggestions d'itinéraires si elles
vous indiquent un parcours illégal ou pourraient vous
mettre en danger.

Tenez toujours compte des effets de I'environnement

et des risques liés a l'activité avant de vous lancer

dans des activités de plein air. Notamment, la météo

et ses conséquences sur |'état des pistes de randonnée
peuvent compromettre la sécurité de votre activité.
Assurez-vous que vous disposez de I'équipement et du
ravitaillement adaptés avant d'emprunter des chemins et
des pistes de randonnée que vous ne connaissez pas.

/\ ATTENTION
Si vous ne respectez pas les précautions suivantes,

vous risquez de provoquer des dégats matériels ou des
blessures légéres a modérées.

Irritation de la peau

Certains utilisateurs peuvent ressentir une irritation de

la peau aprés avoir porté la montre pendant une longue
période, surtout ceux qui ont la peau sensible ou qui
souffrent d'allergies. Si votre peau est irritée, retirez la
montre et laissez a votre peau le temps de guérir. Pour
éviter toute irritation de la peau, assurez-vous que votre
montre est propre et séche. Evitez de trop la serrer a votre
poignet. Pour plus d'informations, rendez-vous sur garmin
.com/fitandcare.

AVIS

Si vous ignorez les consignes fournies dans le présent
document, vous risquez de vous blesser, d'endommager
votre bien ou d'affecter négativement les fonctionnalités
de I'appareil.

Avis concernant la batterie

« Contactez la déchetterie locale pour plus d'informations
sur la mise au rebut de I'appareil ou des batteries dans le
respect des lois et réglementations locales applicables.

Avertissement concernant le GPS

Les performances de I'appareil de navigation peuvent
étre réduites si vous utilisez I'appareil a proximité

d'un autre appareil utilisant un réseau terrestre a large
bande fonctionnant sur des fréquences proches de
celles utilisées par les systemes de positionnement par
satellites (GNSS), comme le GPS. L'utilisation de tels
appareils peut altérer la réception des signaux GNSS.

Programmes environnementaux

Des informations relatives au programme Garmin de
recyclage des produits ainsi qu'aux directives DEEE

et RoHS, a la réglementation REACH et aux autres
programmes de conformité sont disponibles a l'adresse
garmin.com/aboutGarmin/environment.

Déclaration de conformité

Par la présente, Garmin déclare que son produit est
conforme a la Directive 2014/53/EU. Le texte de la
déclaration de conformité UE dans sa version intégrale
est disponible sur la page Web suivante : garmin.com
/compliance.

Innovation, Sciences et Développement économique
Canada - Conformité

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu

dans le présent appareil est conforme aux CNR
d'Innovation, Sciences et Développement économique
Canada applicables aux appareils radio exempts de
licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : 1) L'appareil ne doit pas produire de

brouillage ; 2) L'appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible
d'en compromettre le fonctionnement.

Exposition aux rayonnements a fréquence radioélectrique

Cet appareil est un émetteur/récepteur portable

qui utilise une antenne interne pour envoyer et
recevoir des radiofréquences de faible puissance lors
des communications de données. Les champs de
radiofréquences émis par I'appareil lorsqu'il fonctionne
au maximum de sa puissance et qu'il est utilisé avec
des accessoires approuvés par Garmin ne dépassent
pas les limites fixées par la réglementation pour un
appareil portable. Pour étre conforme aux exigences
d'exposition aux radiofréquences, I'appareil doit étre
utilisé conformément aux instructions du manuel.
L'appareil ne doit étre utilisé dans aucune autre
configuration.



EN250:2014

La combinaison du capteur et de l'ordinateur de plongée
forme un appareil de catégorie Ill PPE, telle que

définie par la directive européenne 2016/425. Elle a

été congue pour protéger l'utilisateur des substances

et mélanges présentant un danger pour la santé,

selon la définition de la directive européenne 2016/425
Annexe | Catégorie Ill(a). Elle respecte les caractéristiques
mentionnées dans la norme européenne EN250 pour une
utilisation avec un air respectant la norme EN12021 (21 %
d'oxygene).

La combinaison du capteur et de l'ordinateur de plongée a
été testée et certifiée CE par I'Institut National De Plongee
Professionnelle, organisme notifié 0078, sis a I'adresse :
Entrée n%3, Port de la Pointe Rouge -— B.P. 157 — 13267
MARSEILLE CEDEX 08 — FRANCE. La certification CE et la
vérification des performances en vertu de la norme EN250
sont applicables a une profondeur maximale de 50 métres
sous la surface.

Le marquage de l'instrument se situe sur le capteur et
indique :

* Pression : 300 bars (4 351 psi)

+ CE 0078

Le nombre 0078 qui accompagne le sigle CE permet
d'identifier 'organisme notifié autorisé a examiner le
produit fini.

AMERIQUE DU NORD : GARMIN INTERNATIONAL INC.,
1200 EAST 151ST STREET, OLATHE, KS 66062

EUROPE : GARMIN WURZBURG GMBH,
BEETHOVENSTRASSE 1A, 97080 WURZBURG,
ALLEMAGNE

Contrat de licence du logiciel

EN UTILISANT CE PRODUIT, VOUS RECONNAISSEZ
ETRE LIE PAR LES TERMES DU PRESENT CONTRAT
DE LICENCE DE LOGICIEL. LISEZ ATTENTIVEMENT CE
CONTRAT DE LICENCE.

Garmin Ltd. et ses filiales (« Garmin ») vous concédent
une licence limitée pour l'utilisation du logiciel intégré
a cet appareil (le « Logiciel ») sous la forme d'un
programme binaire exécutable, dans le cadre du
fonctionnement normal du produit. Tout titre, droit de
propriété ou droit de propriété intellectuelle dans le
Logiciel ou concernant le Logiciel est la propriété de
Garmin et/ou de ses fournisseurs tiers.

Vous reconnaissez que le Logiciel est la propriété de
Garmin et/ou de ses fournisseurs tiers et qu'il est protégé
par les lois en vigueur aux Etats-Unis d'’Amérique et par
les traités internationaux relatifs aux droits d'auteur. Vous
reconnaissez également que la structure, l'organisation et
le code du Logiciel, dont le code source n'est pas fourni,
constituent d'importants secrets de fabrication de Garmin
et/ou de ses fournisseurs tiers, et que le code source du
Logiciel demeure un important secret de fabrication de
Garmin et/ou de ses fournisseurs tiers. Vous acceptez

de ne pas décompiler, désassembler, modifier, assembler
a rebours, étudier par rétro-ingénierie ou transcrire en
langage humain intelligible le Logiciel ou toute partie

du Logiciel, ou créer toute ceuvre dérivée du Logiciel.
Vous acceptez de ne pas exporter ni de réexporter le
Logiciel vers un pays contrevenant aux lois de controle

a I'exportation des Etats-Unis d'Amérique ou a celles de
tout autre pays concerné.

Informations sur les données cartographiques

Les données de Garmin proviennent a la fois de

sources publiques et privées. La quasi-totalité des
sources de données contient une part d'informations
inexactes ou incompléetes. Dans certains pays, des
informations cartographiques complétes et exactes sont
soit indisponibles, soit proposées a un co(t prohibitif.



Garantie limitée s'appliquant aux utilisateurs

LA PRESENTE GARANTIE VOUS OCTROIE DES DROITS
PARTICULIERS ET VOUS BENEFICIEZ PEUT-ETRE
D'AUTRES DROITS QUI PEUVENT VARIER D'UN ETAT,
PAYS, OU PROVINCE A L'AUTRE. GARMIN N'EXCLUT PAS,
NI NE LIMITE OU SUSPEND, LES AUTRES DROITS LEGAUX
DONT VOUS BENEFICIEZ EN VERTU DU DROIT DE VOTRE
ETAT, PAYS OU PROVINCE. POUR BIEN COMPRENDRE
VOS DROITS, CONSULTEZ LE DROIT APPLICABLE DANS
VOTRE ETAT, PAYS OU PROVINCE.

Les produits non aéronautiques sont garantis contre

tout défaut de matériel et de fabrication pendant un an

a compter de leur date d'achat. Durant cette période,
Garmin pourra, a son entiéere discrétion, réparer ou
remplacer tout composant qui s'avérerait défectueux
dans le cadre d'un usage normal. Ce type de réparation
ou de remplacement ne sera pas facturé au client,

qu'il s'agisse des composants ou de la main-d'ceuvre,

a condition que le client prenne en charge les frais de
port. La présente garantie limitée ne couvre pas : (i)

les dommages esthétiques, tels que les éraflures, les
rayures et les bosses ; (ii) les consommables, comme

les piles, a moins que le dommage ne soit dd a un

défaut matériel ou de fabrication ; (iii) les dommages
provoqués par un accident, une utilisation abusive, une
mauvaise utilisation, I'eau, une inondation, un incendie ou
toute autre catastrophe naturelle ou cause extérieure ;
(iv) les dommages provoqués par des fournisseurs de
services non agréés par Garmin ; ou (v) les dommages
sur un produit ayant été modifié sans 'autorisation

écrite de Garmin ; ou (vi) les dommages sur un produit
raccordé a des cables d'alimentation et/ou des cébles de
données non fournis par Garmin ou les dommages sur un
produit raccordé a un adaptateur secteur ou des cables
non certifiés par I'UL (Underwriters Laboratories) et non
garantis LPS (Limited Power Source). En outre, Garmin
se réserve le droit de refuser toute demande de service
sous garantie relative a un produit ou service obtenu et/ou
utilisé en violation des lois de tout pays. Les produits

de navigation Garmin constituent uniquement une aide

a la navigation et ne doivent pas étre utilisés a des fins
exigeant I'évaluation précise de la direction, de la distance,
de la position ou de la topographie. Garmin n'offre aucune
garantie quant a I'exactitude ou a l'exhaustivité des
données cartographiques. La présente garantie limitée ne
couvre pas, et Garmin n'est pas responsable de, toute
dégradation des performances d'un produit de navigation
Garmin si celui-ci a été utilisé pres d'un appareil portable
ou de tout autre appareil utilisant un réseau terrestre

a large bande fonctionnant sur des fréquences proches
de celles utilisées par tout systeme de positionnement
par satellites (GNSS), comme le GPS. L'utilisation de tels
appareils peut altérer la réception des signaux GNSS.

DANS LES LIMITES PREVUES PAR LA LOI, LES
GARANTIES ET RECOURS CONTENUS DANS LA
PRESENTE GARANTIE LIMITEE SONT EXCLUSIFS ET
REMPLACENT, ET GARMIN EXCLUT EXPLICITEMENT,
TOUTE AUTRE GARANTIE ET RECOURS EXPRES,
IMPLICITES, LEGAUX OU AUTRES, Y COMPRIS, MAIS
DE MANIERE NON LIMITATIVE, TOUTE GARANTIE
IMPLICITE MARCHANDE OU D'ADEQUATION A UN
USAGE PARTICULIER, TOUT RECOURS LEGAL OU
AUTRES. LA PRESENTE GARANTIE VOUS OCTROIE
DES DROITS PARTICULIERS ET VOUS BENEFICIEZ PEUT-
ETRE D'AUTRES DROITS QUI PEUVENT VARIER D'UN
ETAT OU PAYS A UN AUTRE. SI LES GARANTIES
IMPLICITES NE PEUVENT PAS ETRE EXCLUES EN
VERTU DU DROIT DE VOTRE ETAT OU PAYS, ALORS
LESDITES GARANTIES SONT LIMITEES A LA DUREE DE
LA PRESENTE GARANTIE LIMITEE. CERTAINS ETATS,
PAYS ET PROVINCES INTERDISANT LA RESTRICTION
DE LA DUREE D'UNE GARANTIE IMPLICITE, LES
RESTRICTIONS SUSMENTIONNEES PEUVENT NE PAS
VOUS CONCERNER.

EN AUCUN CAS, LA SOCIETE GARMIN NE SAURAIT

ETRE TENUE POUR RESPONSABLE EN CAS DE RUPTURE
DE LA GARANTIE DE TOUT DOMMAGE ACCESSOIRE,
SPECIAL, INDIRECT OU CONSECUTIF RESULTANT DE
L'UTILISATION, DE LA MAUVAISE UTILISATION OU

DE L'IMPOSSIBILITE D'UTILISER CE PRODUIT, OU
RESULTANT DE DEFAUTS DU PRODUIT. CERTAINS
ETATS, PAYS ET PROVINCES INTERDISANT L'EXCLUSION
OU LA RESTRICTION DES DOMMAGES PARTICULIERS OU
ACCESSOIRES, LES RESTRICTIONS SUSMENTIONNEES
PEUVENT NE PAS VOUS CONCERNER.

Si, pendant la durée de la garantie, vous faites une
demande de services de garantie conformément a la
présente Garantie limitée, Garmin peut, a sa discrétion :
(i) réparer I'appareil a I'aide de piéces neuves ou déja
utilisées, si celles-ci remplissent les critéres de qualité

de Garmin (ii) remplacer I'appareil par un appareil neuf
ou par un appareil recertifié Garmin qui remplit les
critéres de qualité de Garmin ou (iii) rembourser I'appareil
au prix ou vous l'avez acheté. CE TYPE DE RECOURS
SERA VOTRE RECOURS UNIQUE ET EXCLUSIF POUR
TOUTE RUPTURE DE GARANTIE. Les appareils réparés
ou remplacés bénéficient d'une garantie de 90 jours.

Si I'appareil envoyé est toujours couvert par la garantie
d'origine, cette nouvelle garantie dure 90 jours ou jusqu'a
la fin de la période de garantie d'origine qui estde 1 an; la
période ayant la date de fin la plus éloignée prévaut.

Avant de demander des services de garantie, merci

de consulter les ressources d'aide en ligne disponibles

sur support.garmin.com. Si votre appareil ne fonctionne
toujours pas correctement aprés avoir appliqué les
consignes indiquées en ligne, contactez un centre de
service autorisé par Garmin dans le pays ou vous avez
acheté I'appareil ou suivez les instructions disponibles sur
le site support.garmin.com pour obtenir des services de
garantie. Si vous vous trouvez aux Etats-Unis, vous pouvez
aussi appeler le 1 800 800 1020.



Si vous demandez des services de garantie en dehors

du pays ou vous avez acheté |'appareil, Garmin ne peut
pas garantir que les piéces et produits nécessaires a la
réparation ou au remplacement de votre produit seront
disponibles, car les offres, les normes, les lois et les
réglementations différent selon les pays. Dans ce cas,
Garmin peut, a sa seule discrétion et conformément au
droit applicable, réparer votre produit a I'aide de pieces
comparables ou remplacer votre produit par un produit
Garmin comparable (neuf ou recertifié Garmin), ou vous
demander d'envoyer votre produit vers un centre de
service autorisé par Garmin dans le pays ou vous avez
acheté le produit ou vers un centre de service autorisé
par Garmin d'un autre pays ou votre produit pourra étre
réparé ou remplacé, et, dans ce cas, vous devrez respecter
le droit et les réglementations en matiere d'importation
et d'exportation et vous acquitter seul des droits de
douane, de la TVA, des frais d'expédition ainsi que de
tous autres taxes et frais. Dans certains cas, Garmin et
ses revendeurs ne peuvent ni réparer votre produit dans
un autre pays que celui ol vous avez acheté le produit, ni
envoyer un produit de remplacement neuf ou réparé dans
ce pays, a cause des normes, lois et réglementations du
pays en question.

Achats dans le cadre d'enchéres en ligne : les produits
achetés au cours d'enchéres en ligne ne peuvent faire
l'objet de rabais ou d'autres offres spéciales proposés
par la garantie de Garmin. Les confirmations de vente
aux enchéres en ligne ne sont pas acceptées dans le
cadre d'une vérification sous garantie. Pour bénéficier
d'un service sous garantie, l'original ou une copie de

la facture dressée par le premier revendeur doit étre
présenté. Garmin ne procédera a aucun remplacement
de composant manquant sur tout produit acheté dans le
cadre d'enchéres en ligne.

Achats internationaux : selon les pays, une garantie
distincte peut étre accordée par les distributeurs
internationaux pour les appareils achetés hors des
Etats-Unis. Le cas échéant, cette garantie est fournie

par le distributeur du pays d'achat et ledit distributeur
prend en charge les services locaux nécessaires pour
votre appareil. Les garanties distributeur sont valides
uniquement dans les zones de distribution visées. En cas
de probléme, les appareils achetés aux Etats-Unis ou au
Canada doivent étre renvoyés aux ateliers de réparations
Garmin du Royaume-Uni, des Etats-Unis, du Canada ou de
Taiwan.



INFORMAZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA E SUL
PRODOTTO

/\ AVVERTENZA

Il mancato rispetto delle indicazioni fornite di seguito
potrebbe causare incidenti e lesioni gravi o mortali.

Avvertenze relative alle immersioni

Le funzioni di immersione di questo dispositivo

sono dedicate esclusivamente ai subacquei esperti.
Questo dispositivo non deve essere utilizzato come
unico computer per le immersioni. L'immissione di
informazioni non corrette nel dispositivo relative alle
immersioni pud causare lesioni gravi o morte.
Verificare di aver compreso il funzionamento, le
schermate e le limitazioni del dispositivo. In caso

di domande su questo manuale o sul dispositivo,
risolvere sempre le eventuali discrepanze o dubbi prima
di immergersi con il dispositivo. L'utente & I'unico
responsabile della propria sicurezza.

Esiste sempre il rischio di patologie da decompressione
(DCI) per qualsiasi profilo di immersione, anche
seguendo il piano di immersione fornito dalle relative
tabelle o da un dispositivo per le immersioni. Nessuna
procedura, dispositivo per I'immersione o tabella di
immersione eliminera la possibilita di una patologia
DCI o derivante dalla tossicita dell'ossigeno. Lo stato
fisiologico di un individuo pu0 variare da un giorno
all'altro. Questo dispositivo non tiene conto di queste
variazioni. Si consiglia vivamente di rimanere entro i
limiti forniti da questo dispositivo per ridurre al minimo il
rischio di patologie DCI. Consultare un medico in merito
alla propria forma fisica prima di immergersi.

Questo dispositivo € in grado di calcolare i requisiti di
interruzione della decompressione. Questo calcoli sono
soltanto una stima dei reali requisiti di decompressione
fisiologica. Le immersioni che richiedono tappe di
decompressione sono sostanzialmente piu rischiose
delle immersioni senza tappe di decompressione. Le
immersioni con rebreather, le immersioni con miscele
di gas, le immersioni con tappe di decompressione e

le immersioni in grotta aumentano considerevolmente il
rischio di DCS.

Il trasmettitore utilizza la tecnologia ecoscandaglio per
comunicare con i dispositivi associati sott'acqua. |
segnali possono essere persi in presenza di oggetti di
grandi dimensioni o di ostacoli tra dispositivi associati
durante le immersioni in gruppo. Ogni sub deve sempre
utilizzare il proprio trasmettitore associato al proprio
computer per immersioni per garantire una migliore
connettivita tra il trasmettitore e il computer per
immersioni.

Il computer per immersioni & in grado di calcolare il
consumo d'aria in superficie (SAC) e il tempo di aria
rimanente (ATR). Questi calcoli sono una stima e non
devono essere considerati l'unica fonte di informazioni.
In presenza di pacemaker o di altri dispositivi medici
interni, consultare il medico prima di immergersi.
L'immersione subacquea crea stress fisici, che
potrebbero non essere adatti a chi indossa un
pacemaker e altri dispositivi medici interni.

« Utilizzare sempre una strumentazione di riserva, incluso
un indicatore di profondita, un indicatore della pressione
subacquea e un timer o un orologio. Per immergersi
con questo dispositivo € necessario avere accesso alle
tabelle di decompressione.

Utilizzare una chiave inglese quando si installa il
trasmettitore sul regolatore del serbatoio. Non stringere
eccessivamente. Non utilizzare I'alloggiamento del
trasmettitore per serrare il trasmettitore.

Non afferrare il regolatore o il trasmettitore per spostare,
trasportare o regolare il serbatoio dell'aria.

Effettuare i controlli di sicurezza prima dell'immersione,
ad esempio controllare il corretto funzionamento del
dispositivo e le impostazioni, il funzionamento dello
schermo, il livello della batteria, la pressione delle
bombole e la presenza di bolle per verificare che non

vi siano perdite.

Verificare che il computer per immersioni riceva un
segnale dal trasmettitore prima di iniziare I'immersione.
Il valore della pressione e il livello della batteria
dovrebbero essere visualizzati sullo schermo del
computer per immersioni. Ogni sub € responsabile della
propria sicurezza e della pressione del serbatoio.
Controllare il dispositivo regolarmente durante
un'immersione. In caso di apparente malfunzionamento,
interrompere immediatamente I'immersione e risalire in
sicurezza in superficie.

Se il computer per immersioni non riceve alcun

segnale dal trasmettitore, il valore della pressione viene
sostituito da "NO COMMS". Controllare la posizione

del trasmettitore rispetto al computer per immersioni

e cambiare la posizione in base alle necessita per
acquisire un segnale. Se il segnale non viene acquisito,
interrompere immediatamente I'immersione e risalire in
sicurezza in superficie.

Se sul computer per immersioni viene visualizzato

un avviso relativo alla pressione del serbatoio o alla
batteria, interrompere immediatamente I'immersione e
tornare in superficie in modo sicuro. Ignorare l'allarme
puo causare lesioni gravi o morte.

Questo dispositivo non deve essere condiviso tra piu
utenti durante un'immersione. | profili subacquei sono
specifici per ogni utente e utilizzando un altro profilo si
puo incorrere in informazioni fuorvianti che potrebbero
causare lesioni o morte.

Per motivi di sicurezza, non immergersi mai da soli.
Immergersi con il compagno assegnato. E inoltre
necessario restare in compagnia di altre persone per

un periodo di tempo prolungato dopo un'immersione,
poiché una potenziale DCI potrebbe insorgere piu tardi
0 essere attivata dalle attivita in superficie.

Questo dispositivo non & concepito per le attivita di
immersione commerciali o professionali. E destinato
esclusivamente alle attivita ricreative. Le attivita
subacquee professionali potrebbero esporre I'utente a
profondita eccessive o a condizioni che aumentano il
rischio di DCI.

Non immergersi con una bombola con del gas se non si
e verificato personalmente il relativo contenuto e inserito
il valore analizzato nel dispositivo. La mancata verifica



del contenuto delle bombole e dell'inserimento dei valori
del gas corretti nel dispositivo generano informazioni di
pianificazione dellimmersione errate e possono causare
lesioni gravi o morte.

Immergersi con piu di una miscela di gas rappresenta un
rischio maggiore rispetto all'immersione con una singola
miscela di gas. Gli errori relativi all'uso di piu miscele di
gas possono causare lesioni gravi o morte.

Dopo aver analizzato il gas, arrotondare sempre per
difetto il risultato quando lo si inserisce nel dispositivo.
Ad esempio, se il gas analizzato ¢ il 31,7% di ossigeno,
inserire il gas come 31%. Questo arrotondamento
permette di effettuare calcoli piu conservativi e sicuri.

Il trasmettitore non & un prodotto pulito con ossigeno.
Non utilizzare il trasmettitore con ossigeno superiore al
40%.

Immergersi con una pressione parziale di ossigeno
(PO2) superiore a 1.6, un'esposizione alla tossicita
dell'ossigeno dell'80% o superiore del sistema nervoso
centrale (CNS) o alle unita di tolleranza di ossigeno
quotidiano (OTU) di 300 puo essere pericoloso e causare
lesioni gravi o morte. Interrompere l'immersione se si
raggiungono livelli di tossicita dell'ossigeno.

Garantire sempre una risalita sicura. Una risalita rapida
aumenta il rischio di DCI.

Disattivare la funzione di blocco deco sul dispositivo
puo causare un rischio elevato di DCI, che a sua volta
puo causare lesioni personali o morte. Disattivare questa
funzione & ad esclusivo rischio dell'utente.

Non effettuare una tappa di decompressione necessaria
puo causare lesioni gravi o morte. Non risalire mai sopra
la profondita della tappa di decompressione visualizzata.
Anche qualora la tappa di decompressione non fosse
necessaria, fermarsi sempre a 3-5 metri (9,8-16,4 piedi)
di profondita per 3 minuti.

La profondita di funzionamento massima (MOD) non
deve essere superata. Ignorare I'allarme pu0 causare
lesioni gravi o morte.

La profondita di funzionamento massima non deve
essere superata.

Viaggiare a una quota piu alta, inclusi i viaggi aerei, puo
temporaneamente causare una modifica nell'equilibrio
dell'azoto dissolto nel corpo. Abituarsi sempre alle nuove
quote prima e dopo un'immersione, poiché la mancata
osservanza di questa regola potrebbe causare lesioni
personali o morte.

Allarmi nautici

Se il dispositivo fornisce informazioni sulla marea, questa
funzione & solo a scopo informativo. E responsabilita
dell'utente prestare attenzione a tutte le indicazioni
pubblicate relative alle maree o all'acqua, allo scopo di
conoscere I'ambiente circostante e navigare in sicurezza
in ogni occasione. La mancata osservanza di tale
avvertenza puo causare danni alle proprieta, lesioni
personali gravi o morte.

Se il dispositivo include la funzione di ancora, &
necessario utilizzarlo esclusivamente come strumento
che consente di conoscere meglio I'ambiente circostante,
in quanto potrebbe non impedire all'imbarcazione di
arenarsi o evitare collisioni. L'utente ha la responsabilita
di condurre la propria imbarcazione in modo sicuro e
prudente, e di essere sempre consapevole dell'ambiente
circostante e di navigare in sicurezza in ogni occasione.
La mancata osservanza di tale avvertenza pud causare
danni alle proprieta, lesioni personali gravi o morte.

Applied Ballistics Avvertenze

Se il dispositivo prevede la funzione Applied Ballistics,

ha lo scopo di fornire soluzioni accurate per I'elevazione
della traiettoria e lo spostamento laterale dovuto al

vento in base ai profili di arma da fuoco e proiettili

e alle misurazioni delle condizioni correnti. In base
all'ambiente, le condizioni possono variare rapidamente. |
cambiamenti delle condizioni ambientali, come le raffiche
o i cambiamenti di direzione del vento, possono influire
sulla precisione del colpo. Le soluzioni per I'elevazione
della traiettoria e lo spostamento laterale dovuto al vento
si basano esclusivamente sull'input fornito dall'utente
nella funzione. Effettuare letture attente e frequenti
specialmente a seguito di cambiamenti alle condizioni
ambientali. Considerare sempre un margine di sicurezza
per far fronte ai cambiamenti delle condizioni e agli errori
di lettura.

Conoscere sempre |'obiettivo e gli oggetti presenti

al di la dell'obiettivo prima di effettuare un tiro.

La mancata osservanza dell'ambiente di applicazione
potrebbe causare danni alle proprieta, lesioni o morte.



Avvertenze sulla batteria
Nel dispositivo & utilizzata una batteria agli ioni di litio.

Nell'accessorio € utilizzata una batteria al litio sostituibile.

Il mancato rispetto delle seguenti linee guida potrebbe
compromettere la durata delle batterie, danneggiare il
dispositivo e causare incendi, combustioni chimiche,
perdita di elettroliti /o lesioni.

+ Non esporre il dispositivo o le batterie al fuoco, alle
esplosioni o ad altri pericoli.

’ A LEBATTERIE SONO PERICOLOSE E DEVONO

€ ESSERE TENUTE LONTANO DALLA PORTATA DEI

BAMBINI.
NON METTERE MAI IN BOCCA O IN ALTRE PARTI DEL

CORPO BATTERIE NUOVE O USATE. Possono verificarsi

lesioni gravi o morte entro due ore se si ingeriscono

o si inseriscono nel corpo. Se questo accade o si
sospetta che sia accaduto, consultare immediatamente
un medico.

* Non disassemblare, modificare, riprodurre, forare o
danneggiare il dispositivo o le batterie.

« Non rimuovere o cercare di rimuovere la batteria
presente all'interno dello strumento.

« Se si utilizza un caricabatteria esterno, utilizzare
esclusivamente |'accessorio Garmin approvato per il
prodotto in uso.

« Sostituire le batterie solo con batterie di ricambio
corrette, onde evitare il rischio di incendi o esplosioni.
Per acquistare una batteria di ricambio, rivolgersi al
rivenditore Garmin o vistare il sito Web Garmin.

Avvertenze relative al dispositivo

+ Non immergere né esporre le batterie all'acqua o ad altri
liquidi.

* Per non rischiare di danneggiare il dispositivo, evitare
I'esposizione del dispositivo a fonti di calore o
temperature elevate, ad esempio lasciandolo in un
veicolo incustodito parcheggiato al sole.

* Non utilizzare o conservare il dispositivo per un periodo
di tempo prolungato senza rispettare l'intervallo di
temperature specificato nel manuale stampato fornito
nella confezione del prodotto.

* Non utilizzare un cavo di alimentazione, un cavo dati e/o

un adattatore di alimentazione non fornito da Garmin o
non certificato.

Avvertenze sulla salute

* In presenza di pacemaker o di altri dispositivi elettronici
interni, consultare il medico prima di utilizzare la fascia
cardio.

+ La fascia cardio da polso ottica e il pulsossimetro
emettono luci e lampeggiano di tanto in tanto.
Consultare il proprio medico se si soffre di epilessia o
si @ sensibili alle luci intense o lampeggianti.

* Questo dispositivo puo avere una torcia programmabile
per l'accensione a intervalli diversi. Consultare il proprio
medico se si soffre di epilessia o si € sensibili alle luci
intense o lampeggianti.

« Consultare sempre il medico prima di iniziare o
modificare un programma di allenamento.

Il dispositivo, gli accessori, la fascia cardio, il
pulsossimetro e i dati correlati sono concepiti a solo
scopo ricreativo e non devono essere utilizzati per scopi
medici, né per diagnosticare, monitorare, trattare, curare
o prevenire malattie.

| dati sulla frequenza cardiaca e sulla saturazione
dell'ossigeno nel sangue hanno valore puramente
indicativo, per cui non viene ammessa alcuna
responsabilita in caso di eventuali letture errate.
Sebbene la tecnologia di monitoraggio ottico della
frequenza cardiaca e del pulsossimetro forniscano
solitamente una stima precisa rispettivamente della
frequenza cardiaca e della saturazione dell'ossigeno
dell'utente, in alcuni casi sussistono limiti della
tecnologia che possono causare letture imprecise. Tali
casi includono le caratteristiche fisiche dell'utente, il
modo di indossare e la posizione del dispositivo e il tipo
e l'intensita dell'attivita.

| rilevatori di attivita si basano su sensori che rilevano

i movimenti e altre metriche. | dati forniti da questi
dispositivi rappresentano una stima realistica dell'attivita
e delle metriche rilevate ma potrebbero non essere del
tutto precisi.

Avvertenza relativa alle funzioni di sicurezza e
rilevamento

La funzione di assistenza consente di inviare la propria
posizione a un contatto di emergenza. Si tratta di una
funzione supplementare e non deve essere utilizzata
come metodo principale per richiedere assistenza di
emergenza. L'app Garmin Connect non contatta i servizi
di emergenza a nome dell'utente.

La funzione di rilevamento degli incidenti & disponibile

solo durante alcune attivita all'aperto. Per ulteriori
informazioni, consultare il Manuale Utente del dispositivo.

Avvisi sulla bicicletta

Seguire sempre il buon senso e utilizzare la bicicletta
con prudenza.

Accertarsi che la bicicletta e I'hardware siano stati
conservati integri e che tutti i componenti siano installati
correttamente.



Avvisi sulla navigazione

Se il dispositivo Garmin utilizza o accetta dati mappa,
attenersi alle presenti linee guida per usufruire di una
navigazione sicura.

+ Confrontare sempre attentamente le informazioni
visualizzate sul dispositivo con tutte le informazioni

per la navigazione disponibili, incluse condizioni meteo,
mappe, segnali e condizioni della strada/del percorso,
restrizioni alla navigazione e altri fattori che possono
influire sulla sicurezza. Risolvere sempre eventuali
incongruenze prima di continuare la navigazione e fare
riferimento ai cartelli presenti e alle condizioni.
Utilizzare il dispositivo solo come ausilio alla
navigazione. Non utilizzare il dispositivo per ottenere
misurazioni precise della direzione, della distanza, della
posizione o della topografia.

Seguire sempre il buon senso nel prendere decisioni
per la navigazione in linea retta. Il dispositivo fornisce
solo suggerimenti sul percorso, ma non esonera il
conducente dal prestare la massima attenzione e da
una preparazione adeguata durante le attivita all'aperto.
Non seguire i suggerimenti sul percorso nel caso in cui
suggeriscano un'infrazione al codice della strada, oppure
nel caso in cui il conducente possa essere messo in una
situazione pericolosa.

Prestare sempre attenzione alle conseguenze per
'ambiente e ai rischi dell'attivita prima di praticarla, in
particolare all'impatto del meteo e delle condizioni di
viaggio correlate al meteo sulla sicurezza dell'attivita.
Assicurarsi di disporre di tutto I'occorrente necessario
per l'attivita prima di inoltrarsi in percorsi e sentieri
sconosciuti.

/\ ATTENZIONE
La mancata osservanza dei seguenti avvisi pud causare
lesioni da lievi a moderate o danni alla proprieta.

Irritazione cutanea

Alcuni utenti potrebbero soffrire di irritazione cutanea

a seguito dell'uso prolungato dell'orologio, specialmente
se hanno la pelle sensibile o soffrono di allergie. Se

si nota un'irritazione cutanea, rimuovere l'orologio e
aspettare che la pelle guarisca. Per impedire le irritazioni
cutanee, accertarsi che l'orologio sia pulito e asciutto

e non allacciarlo troppo stretto al polso. Per ulteriori
informazioni, visitare il sito Web garmin.com/fitandcare.

AVVISO

Il mancato rispetto degli avvisi forniti di seguito
potrebbe causare danni alla persona o alle proprieta
oppure incidere in modo negativo sulla funzionalita del
dispositivo.

Avvisi sulla batteria

* Per un corretto smaltimento del dispositivo/batterie in
conformita alle leggi e disposizioni locali, contattare le
autorita locali preposte.

Avviso GPS

Le prestazioni del dispositivo di navigazione potrebbero
ridursi in prossimita di un altro dispositivo che utilizza una
rete a banda larga terrestre vicino alle frequenze utilizzate
da un Global Navigation Satellite System (GNSS), ad
esempio il Global Positioning Service (GPS). L'utilizzo di
tali dispositivi potrebbe impedire la ricezione dei segnali
GNSS.

Programmi ambientali per i prodotti

Le informazioni sul programma di riciclo dei prodotti
Garmin, sulle direttive WEEE, RoHS, REACH e su altri
programmi di conformita sono reperibili sul sito Web
garmin.com/aboutGarmin/environment.

Dichiarazione di conformita

Con il presente documento, Garmin dichiara che questo
prodotto & conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il

testo completo della dichiarazione UE di conformita

e disponibile al seguente indirizzo Internet: garmin.com
/compliance.

EN250:2014

La combinazione sensore e computer per immersioni

€ un dispositivo PPE di Categoria lll come definito

dal Regolamento PPE (UE) 2016/425. E progettato per
proteggere l'utente da sostanze e componenti pericolosi
per la salute come definito dal Regolamento PPE (UE)
2016/425 Annesso | Categoria lll(a). E conforme alle
specifiche stabilite nello Standard Europeo Armonizzato
EN250:2014 per l'uso con l'aria in conformita allo
Standard EN 12021 (contenuto di ossigeno del 21%).

La combinazione di sensori e computer per immersioni

¢ stata testata e certificata CE da I'Institut National

De Plongee Professionnelle, ente notificato 0078, presso
Entrée n93, Port de la Pointe Rouge -— B.P. 157 —

13267 MARSEILLE CEDEX 08 — FRANCE. Il processo

di certificazione CE e la verifica delle prestazioni di
funzionamento secondo la norma EN250 sono applicabili
a una profondita massima di 50 m sotto la superficie.

| contrassegni dello strumento si trovano sul sensore e
sono composti dai seguenti elementi:

« Classificazione di pressione: 300 bar (4351 psi)

+ CE 0078

Il numero accanto a CE identifica 0078, I'ente notifcato
autorizzato all'ispezione del prodotto finito.

NORTH AMERICA: GARMIN INTERNATIONAL INC., 1200
EAST 151ST STREET, OLATHE, KS 66062

EUROPE: GARMIN WURZBURG GMBH,
BEETHOVENSTRASSE 1A, 97080 WURZBURG, GERMANY



Contratto di licenza software

L'USO DEL DISPOSITIVO IMPLICA L'ACCETTAZIONE
DEI TERMINI E DELLE CONDIZIONI SPECIFICATI

NEL SEGUENTE CONTRATTO DI LICENZA SOFTWARE.
LEGGERE ATTENTAMENTE IL PRESENTE CONTRATTO.

Garmin Ltd. e sue affiliate ("Garmin") concedono una
licenza limitata per I'utilizzo del software integrato

in questo dispositivo (il "Software") in forma binaria
eseguibile per il normale funzionamento del prodotto. Il
titolo, i diritti di proprieta e di proprieta intellettuale relativi
al Software sono esclusivi di Garmin e/o dei rispettivi
fornitori di terze parti.

L'utente prende atto che il Software & di proprieta di
Garmin e/o dei rispettivi fornitori di terze parti ed €
protetto dalle leggi sul copyright in vigore negli Stati

Uniti d'’America e dai trattati internazionali sul copyright.
L'utente riconosce inoltre che la struttura, I'organizzazione
e il codice del Software, di cui non viene fornito il codice
sorgente, sono considerati segreti commerciali di Garmin
e/o dei rispettivi fornitori di terze parti e che il Software in
formato sorgente resta un segreto commerciale di Garmin
e/o dei rispettivi fornitori di terze parti. L'utente accetta di
non decompilare, disassemblare, modificare, decodificare
o convertire in formato leggibile il Software o parte di esso
né di creare altri prodotti basati sul Software. L'utente
accetta di non esportare o riesportare il Software in
qualsiasi Paese in violazione delle leggi sul controllo delle
esportazioni in vigore negli Stati Uniti d'’America o delle
norme per il controllo delle esportazioni da qualsiasi altro
Paese.

Informazioni sui dati mappa

Garmin utilizza una serie di fonti statali e private. Tutte

le fonti di dati possono contenere dati imprecisi e
incompleti. In alcuni paesi, le informazioni su mappe
complete e precise non sono disponibili o sono proibitive
in termini di costi.

Garanzia

La garanzia e prestata dal Venditore:

+ al Consumatore ossia, ai sensi dell'art. 3, D.Lgs.

6 ottobre 2005, alla "persona fisica che agisce per

scopi estranei all'attivita imprenditoriale o professionale
eventualmente svolta", sulla base della medesima norma
istitutiva del cosi detto Codice del consumo. In base

a detta legge la durata della garanzia & di 24

mesi decorrenti dalla data di consegna del prodotto

al Consumatore. La garanzia copre solo i difetti di
conformita o d'origine, cioé preesistenti alla consegna
del bene al Consumatore e non copre i difetti legati ad
un'errata installazione o ad errato uso dello stesso;

- al Professionista, ossia ai sensi del citato art. 3 206/05,
alla "persona fisica o giuridica che agisce nell'esercizio
della propria attivita imprenditoriale o professionale,
ovvero un suo intermediario” nei limiti di quanto previsto
dagli artt. 1490 ss c.c. e nei termini di cui all'art. 1495 c.c.

Garanzia Prodotto

Il Prodotto, a cui é riferita la presente garanzia, & garantito
esente da difetti originari di conformita per un periodo

di 24 mesi dalla data di consegna all'utente finale,
conformemente a quanto previsto dal D.Lgs. 206/05.

La preghiamo, prima di prendere possesso del prodotto, di
verificare, assieme al Venditore, se il prodotto € conforme
alle Sue aspettative. Laddove il Venditore si occupi anche
della installazione del Prodotto, La preghiamo, inoltre,

di verificarne il corretto funzionamento, eventualmente
eseguendo una prova d'uso reale.

Procedura

Qualora intenda avvalersi dei diritti di cui alle presenti
condizioni di garanzia, la preghiamo di visitare il sito
web di Garmin Italia (www.garmin.it) onde ottenere
le informazioni circa I'esatta modalita di consegna o
spedizione dei prodotti.

Con le limitazioni specificate in seguito, e qualora
sussistano le condizioni per riconoscere la garanzia ai
sensi del D.Lgs. 206/05, il prodotto verra riparato senza
nessun costo relativo alle spese strettamente necessarie
per la riparazione e quindi rispedito in porto franco al
Venditore.

Resta fermo quanto disposto dall'art. 130, D.Lgs.
206/05 in particolare quanto all'oggettiva impossibilita o
I'eccessiva onerosita della riparazione.

Per i prodotti in garanzia il Consumatore nulla deve al
Venditore a titolo di contributo spese di trasporto o

di gestione. Laddove il prodotto dovesse essere inviato
nonostante il periodo di garanzia sia scaduto ovvero risulti
che trattasi di difetto non coperto dalla Garanzia, ovvero

il prodotto sia privo di difetti, Garmin Italia addebitera al
Venditore i costi del trasporto, amministrativi e tecnici
sostenuti.

Limiti nel caso di intervento in garanzia

La garanzia di Garmin Italia non copre i difetti originari
manifestatisi oltre il termine di durata della garanzia,

i difetti che non preesistevano alla consegna del
prodotto, i guasti derivanti da negligenza o trascuratezza
nell'uso, da errata installazione o manutenzione, erroneo
immagazzinaggio e/o conservazione, da manutenzione
effettuata da personale non autorizzato, da danni di
trasporto, corrosione o per strumenti in cui il numero di
matricola sia stato in qualche modo alterato o cancellato.
Garmin Italia non puo essere ritenuta responsabile per
danni causati durante l'installazione o come conseguenza
di un'installazione scorretta. La presente Garanzia non
copre i controlli periodici, gli allineamenti e le calibrazioni
originarie e successive, prove in mare o su terra, o
spiegazioni pratiche sull'uso del prodotto a meno che
non siano specificatamente necessari per il ripristino
funzionale della parte sostituita coperta dalla garanzia.

La garanzia non copre altresi difetti derivanti da incidenti,

calamita naturali od altre cause fra le quali, a titolo
meramente esemplificativo, pioggia, grandine o fulmini.



La garanzia non copre i danni conseguenti a sovraccarichi
di corrente dovuti alla rete cui il prodotto dovesse essere
collegato o causati da altre apparecchiature, sistemi o
componenti in occasione di impropria connessione 0 uso
non autorizzato o permesso del prodotto ivi compreso

nel caso di eventuale utilizzo di un caricabatteria di
modello differente rispetto a quello fornito con il prodotto.
| materiali soggetti ad usura (inclusi fusibili, batterie,
cinghie, ventole o le parti meccaniche connesse) sono
specificata-mente esclusi dalla presente Garanzia.

L'eventuale rottura di sigilli o la precedente manomissione
del prodotto escludono la possibilita di avvalersi della
Garanzia.

La presente Garanzia non copre le ore di lavoro
straordinario. La Garanzia Garmin Italia non copre
eventuali differenze di colorazione, di materiale o aspetto
sussistenti tra quanto a titolo indicativo, illustrato nella
pubblicita, nei cataloghi o su Internet, che non siano state
oggetto di specifico reclamo al momento della consegna
del prodotto.

Tutti i prodotti Garmin Italia sono considerati ausili

allo svolgimento dell'attivita a cui sono destinati. E
quindi esclusivamente responsabilita dell'utente usare la
prudenza e il giudizio necessari durante il loro utilizzo.

Garmin Italia non rispondera dell'eventuale inosservanza
delle normali regole di diligenza e prudenza ed altresi, nel
caso di utilizzo a bordo di autoveicoli, velivoli, natanti o
di altri mezzi di trasporto non rispondera della violazione
delle norme, disposizioni delle autorita o regolamenti
disciplinanti la loro circolazione e non rispondera dei
danni eventualmente causati a terzi ed alla persona del
Consumatore.

Assistenza oltre i termini di garanzia

Qualora il prodotto in Suo possesso manifestasse
problemi di funzionamento oltre i termini di garanzia,
ovvero per quanto entro i 24 mesi di vita fosse stato
danneggiato o abbisognasse comunque di interventi
tecnici per cause che non rientrano fra quelle
coperte dalla garanzia, La preghiamo di contattare
telefonicamente il Customer Care Garmin al numero
indicato sul sito www.garmin.it al fine di concordare
la modalita di invio dello strumento per riparazione o
verifica.

Ricordiamo che in caso di assistenza fuori garanzia

le spese di trasporto sono a carico del Consumatore,
come pure i costi di riparazione, verifica, aggiornamento
software o eventuale reset delle apparecchiature.



WICHTIGE SICHERHEITS- UND PRODUKTINFORMATIONEN

/\ WARNUNG
Falls Sie folgende Warnungen nicht beachten, konnte es
zu einem Unfall oder medizinischen Notfall mit schweren
oder sogar todlichen Verletzungen kommen.

Tauchwarnungen

- Die Tauchfunktionen dieses Geréts sind ausschlieBlich
fiir die Verwendung durch zertifizierte Taucher
vorgesehen. Das Gerat sollte nicht als einziger
Tauchcomputer verwendet werden. Wenn auf dem
Gerat nicht die richtigen Informationen zum Tauchgang
eingegeben werden, kann dies zu schweren oder
todlichen Verletzungen fiihren.

- Stellen Sie sicher, dass Sie die Nutzung, die Anzeigen
und die Einschrankungen des Geréats ganzlich verstehen.
Bei Fragen zu diesem Handbuch oder zum Gerat klaren
Sie Unstimmigkeiten oder Unklarheiten, bevor Sie das
Gerat beim Tauchen verwenden. Beachten Sie stets,
dass Sie fir lhre eigene Sicherheit verantwortlich sind.

+ Bei allen Tauchprofilen besteht das Risiko einer

Dekompressionserkrankung (DCI) und zwar auch dann,

wenn Sie den Tauchplan befolgt haben, der mittels

Tauchtabellen oder eines Tauchgerats bereitgestellt

wurde. Das Risiko einer Dekompressionserkrankung

oder Sauerstoffvergiftung kann durch Verfahren,

Tauchgerate oder Tauchtabellen nicht vollstandig

eliminiert werden. Die menschliche Physiologie kann

taglichen Schwankungen unterliegen. Das Gerat kann
diese Schwankungen nicht in Betracht ziehen. lhnen

wird nachdriicklich empfohlen, deutlich innerhalb der von

diesem Gerat bereitgestellten Grenzwerte zu bleiben, um
das DCI-Risiko zu minimieren. Sie sollten sich vor dem

Tauchen von lhrem Arzt beziiglich lhrer Fitness beraten

lassen.

Das Gerat kann Deko-Stopp-Anforderungen berechnen.

Diese Berechnungen sind allenfalls Anndherungswerte

der tatsachlichen physiologischen Deko-Anforderungen.

Tauchgéange, die eine stufenweise Dekompression

erfordern, sind wesentlich riskanter als Tauchgéange,

die deutlich die Nullzeit einhalten. Tauchgadnge mit

Rebreather, Tauchgange mit Multigasen, Tauchgéange

mit stufenweiser Dekompression und Tauchgénge in

Hohlen oder ahnlichen Umgebungen erhdhen Ihr Risiko

beim Tauchen deutlich.

Der Sender nutzt Echolottechnologie, um unter Wasser

mit gekoppelten Gerdten zu kommunizieren. Die Signale

konnen verloren gehen, falls sich beim Tauchen in

Gruppen grol3e Objekte oder Hindernisse zwischen

gekoppelten Geraten befinden. Jeder Taucher sollte

stets seinen eigenen Sender verwenden, der mit seinem
eigenen Tauchcomputer gekoppelt ist, um eine bessere

Konnektivitat zwischen Sender und Tauchcomputer zu

gewahrleisten.

Der Tauchcomputer kann die SAC-Rate (Surface Air

Consumption) und die verbleibende Luftzeit (Air Time

Remaining, ATR) berechnen. Diese Berechnungen sind

Annaherungswerte, und Sie sollten sich nicht als

alleinige Informationsquelle auf sie verlassen.

Wenn Sie einen Herzschrittmacher oder ein anderes
implantierbares medizinisches Geréate haben, lassen
Sie sich vor dem Tauchen von Ihrem Arzt beraten.

Beim Tauchen wird der Korper stark belastet, was

flir Personen mit Herzschrittmacher und anderen
implantierbaren medizinischen Geraten evtl. ungeeignet
ist.

Verwenden Sie stets Backup-Instrumente, darunter einen
Tiefenmesser, einen Finimeter sowie einen Timer oder
eine Uhr. Beim Tauchen mit diesem Gerat sollten lhnen
Dekompressionstabellen zur Verfiigung stehen.
Verwenden Sie einen Schraubenschliissel, wenn Sie
den Sender am Tankregler montieren. Ziehen Sie die
Schrauben nicht zu fest an. Ziehen Sie den Sender nicht
am Gehdause des Senders an.

Wenn Sie die Flasche an eine andere Stelle bringen,
tragen oder Anpassungen vornehmen, halten Sie sie
dazu nicht am Regler oder Sender fest.

Fiihren Sie Sicherheitschecks vor dem Tauchen durch;
Uberpriifen Sie beispielsweise die Geratefunktionen und
-einstellungen, die Funktionsweise der Anzeige, den
Akkuladestand und den Flaschendruck, und fiihren Sie
einen Bubble-Check durch, um zu tiberpriifen, ob die
Schlauche dicht sind.

Stellen Sie vor Beginn des Tauchgangs sicher, dass

der Tauchcomputer ein Signal vom Sender erhalt.

Der Druckwert und der Akkuladestand sollten auf

dem Display des Tauchcomputers angezeigt werden.
Jeder Taucher ist fiir seine eigene Sicherheit und den
Flaschendruck verantwortlich.

Uberpriifen Sie das Geréat regelmaRig wahrend eines
Tauchgangs. Falls eine offensichtliche Fehlfunktion
vorliegt, beenden Sie den Tauchgang umgehend, und
kehren Sie sicher an die Oberflache zuriick.

Falls der Tauchcomputer kein Signal vom Sender
erhalt, wird statt des Drucks die Meldung ,KEINE
KOMMUNIKATION" angezeigt. Uberpriifen Sie die
Position des Senders in Relation zum Tauchcomputer
und passen Sie sie nach Bedarf an, um ein Signal zu
erfassen. Falls kein Signal erfasst wird, beenden Sie
den Tauchgang umgehend, und kehren Sie sicher an die
Oberflache zuriick.

Falls auf dem Tauchcomputer eine Flaschendruck-
oder Akkuwarnung angezeigt wird, beenden Sie den
Tauchgang umgehend, und kehren Sie sicher an die
Oberflache zuriick. Wird der Alarm verworfen, kann dies
zu schweren oder todlichen Verletzungen fiihren.

Das Gerét sollte zum Tauchen nicht von mehreren
Benutzern verwendet werden. Taucherprofile sind
benutzerspezifisch, und die Verwendung des Profils
eines anderen Tauchers kann irrefiihrende Informationen
ausgeben, die zu Personenschaden oder Todesfall
fiihren konnten.

Aus Sicherheitsgriinden sollten Sie niemals alleine
tauchen. Tauchen Sie mit einem Buddy. Nach

einem Tauchgang sollten Sie langere Zeit in
Gesellschaft anderer Personen verbringen, da die
Dekompressionserkrankung (DCI) méglicherweise
verzogert auftritt oder durch Aktivitaten an der
Oberflache hervorgerufen werden kann.



- Das Gerdét ist nicht fiir gewerbliche oder professionelle
Tauchaktivitaten vorgesehen. Es ist ausschlielich

fur Freizeitzwecke vorgesehen. Bei gewerblichen oder
professionellen Tauchaktivitaten ist der Benutzer u. U.
extremen Tiefen oder Bedingungen ausgesetzt, die das
DCI-Risiko erhohen.

Fiihren Sie Tauchgange nicht mit einem Atemgas
durch, dessen Inhalt Sie nicht personlich tiberpriift

und dessen analysierte Daten Sie nicht personlich auf
dem Geréat eingegeben haben. Falls Sie den Tankinhalt
nicht iberpriifen und nicht die entsprechenden
Atemgaswerte auf dem Gerat eingeben, sind die
Tauchplanungsinformationen falsch, und es kénnte zu
schweren oder tddlichen Verletzungen kommen.
Tauchgange mit mehr als einer Gasmischung sind
wesentlich riskanter als Tauchgange mit einer einzigen
Gasmischung. Fehler bei der Verwendung mehrerer
Gasmischungen konnen zu schweren oder tédlichen
Verletzungen fiihren.

Runden Sie das Ergebnis der Atemgasanalyse immer
ab, wenn Sie die Werte auf dem Gerét eingeben. Wenn
die Gasanalyse beispielsweise einen Sauerstoffgehalt
von 31,7 % ergibt, geben Sie 31 % ein. Auf diese

Weise erhalten Sie Berechnungen, die konservativer und
sicherer sind.

Beim Sender handelt es sich nicht um ein
sauerstoffreines Produkt. Verwenden Sie den Sender
nicht mit Gber 40 % Sauerstoff.

Das Tauchen mit einem Sauerstoffpartialdruck (P02)
von Uber 1,6, einer ZNS-Sauerstoffvergiftung von 80 %
oder mehr oder einer Tages-OTU von 300 oder héher
kann gefahrlich sein und zu schweren oder tédlichen
Verletzungen fiihren. Beenden Sie den Tauchgang, wenn
Sie Werte fir eine Sauerstoffvergiftung erreichen.
Sorgen Sie stets dafiir, dass Sie sicher auftauchen. Wenn
Sie schnell auftauchen, erhoht sich das DCI-Risiko.

Die Deaktivierung der Dekompressionssperre des Gerats
kann das DCI-Risiko erhdhen, was zu Personenschaden
oder Todesfall fiihren kann. Die Deaktivierung dieser
Funktion erfolgt auf eigene Gefahr.

Falls ein erforderlicher Dekompressionsstopp nicht
eingehalten wird, kann dies zu schweren oder todlichen
Verletzungen fiihren. Tauchen Sie beim Aufstieg niemals
iber die angezeigte Deko-Stopp-Tiefe.

Fihren Sie zwischen 3 und 5 Metern (9,8 und 16,4 FuR)
immer flr 3 Minuten einen Sicherheitsstopp durch,
selbst wenn kein Deko-Stopp erforderlich ist.

Die maximale Tauchtiefe (MOD) darf niemals
iberschritten werden. Wird der Alarm verworfen, kann
dies zu schweren oder todlichen Verletzungen fiihren.
Der maximale Betriebsdruck des Senders darf niemals
Uberschritten werden.

Reisen in Gebiete mit einer hheren Hohe Gber
Meeresspiegel, einschliellich Flugreisen, konnen
voriibergehend das Gleichgewicht des gelosten
Stickstoffs im Korper storen. Akklimatisieren Sie sich
stets sowohl vor als auch nach Tauchgédngen an neue
Hohen, da es andernfalls zu Personenschédden oder
Todesfall kommen kann.

Marinewarnungen

Falls lhr Gerat Gezeiteninformationen bereitstellt, dient
diese Funktion ausschlief3lich Informationszwecken. Der
Benutzer ist dafiir verantwortlich, alle ausgeschilderten
Informationen zu Gezeiten und Wasser einzuhalten, stets
auf die Umgebung zu achten und sich jederzeit am und
auf dem Wasser sicher zu verhalten. Die Nichteinhaltung
dieser Warnung kénnte zu Sachschaden sowie zu
schweren oder todlichen Verletzungen fiihren.

Falls lhr Gerat die Ankerfunktion umfasst,

sollten Sie sie ausschlieBlich zum Verbessern

des Situationsbewusstseins verwenden, da sie
moglicherweise nicht unter allen Umstanden verhindert,
dass Sie auf Grund laufen oder kollidieren. Sie sind

fir den sicheren und umsichtigen Betrieb |hres Bootes
verantwortlich, missen sich lhrer Umgebung bewusst
sein und jederzeit ein sicheres Urteilsvermdgen auf

dem Wasser haben. Die Nichteinhaltung dieser Warnung
konnte zu Sachschaden sowie zu schweren oder todlichen
Verletzungen fihren.

Applied Ballistics Warnungen

Falls lhr Gerat die Applied Ballistics Funktion umfasst,
soll diese ausschlieBlich basierend auf den Profilen fir
die Waffe und die Geschosse sowie den Messungen
der aktuellen Bedingungen genaue Seiteneinstellungs-
und Windl6sungen liefern. Abhangig von der Umgebung
konnen sich die Bedingungen schnell andern. Anderungen
der Umgebungsbedingungen, z. B. Windbden oder Wind
in Schussrichtung, kdnnen sich auf die Genauigkeit
beim SchielRen auswirken. Bei den Seiteneinstellungs-
und Windlésungen handelt es sich lediglich um
Vorschlage, die auf den von Ihnen fiir die Funktion
eingegebenen Daten basieren. Nehmen Sie Messungen
haufig und sorgfaltig vor und warten Sie, bis sich

die Messwerte nach betréchtlichen Anderungen der
Umgebungsbedingungen stabilisiert haben. Planen Sie
immer einen Sicherheitsspielraum fiir sich andernde
Bedingungen und Ablesefehler ein.

Vor dem Schuss miissen Sie stets ein gutes Verstandnis
Ihres Ziels sowie der Gegebenheiten hinter dem Ziel
haben. Ein Nichtbeachten des Schussumfelds kénnte

zu Sachschaden sowie zu schweren oder todlichen
Verletzungen fihren.



Akkuwarnungen

Im Gerat wird ein Lithium-lonen-Akku verwendet. Im
Zubehor wird eine auswechselbare Lithium-Batterie
verwendet.

Ein Missachten dieser Richtlinien kann zur Verkiirzung der
Betriebsdauer der Batterien oder zu Schaden am Gerat, zu
Feuer, chemischen Veratzungen, Auslaufen des Elektrolyts
und/oder Verletzungen fiihren.

« Setzen Sie das Gerat nicht Feuer, Explosionen oder
anderen Gefahrenquellen aus.

" A BATTERIEN SIND GEFAHRLICH UND MUSSEN
€ AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN
AUFBEWAHRT WERDEN.
NEHMEN SIE NEUE ODER BENUTZTE BATTERIEN
NIEMALS IN DEN MUND UND FUHREN SIE SIE NIEMALS
IN ANDERE TEILE DES KORPERS EIN. Es kann innerhalb
von 2 Stunden zu schweren oder tddlichen Verletzungen
kommen, wenn sie verschluckt oder in den Korper
eingefiihrt werden. Falls dies geschehen ist oder
vermutet wird, dass es geschehen ist, suchen Sie
umgehend einen Arzt auf.

« Das Gerat oder die Akkus diirfen nicht zerlegt, verandert,
zu einem neuen Produkt verarbeitet, durchbohrt oder
beschadigt werden.

+ Nicht auswechselbare Akkus dirfen nicht entfernt
werden.

+ Als externes Ladegerét darf nur fiir das Produkt
zugelassenes Garmin Zubehdr verwendet werden.

* Ersetzen Sie die Akkus nur mit korrekten Ersatzakkus.
Bei Verwendung anderer Akkus besteht Brand- oder
Explosionsgefahr. Wenden Sie sich zum Kauf von
Ersatzakkus an einen Garmin Handler oder besuchen Sie
die Garmin Website.

Geratewarnungen

* Tauchen Sie Akkus nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten ein, und setzen Sie sie nicht Wasser oder
anderen Fliissigkeiten aus.

« Zum Vermeiden moglicher Schaden am Gerat halten Sie
das Gerat von Hitzequellen oder Umgebungen mit hohen
Temperaturen fern, z. B. direkter Sonneneinstrahlung in
einem abgestellten Fahrzeug.

« Das Gerat darf nicht fiir einen langeren Zeitraum
auBerhalb des entsprechenden Temperaturbereichs,
der im gedruckten Handbuch aus dem Lieferumfang
angegeben ist, betrieben oder aufbewahrt werden.

« Verwenden Sie kein Netzkabel, Datenkabel und/oder
Netzteil, das nicht von Garmin bereitgestellt wurde oder
ordnungsgemal zertifiziert ist.

Gesundheitswarnungen

+ Wenn Sie einen Herzschrittmacher oder sonstige
elektronische Gerate implantiert haben, lassen Sie sich
vor Anwendung eines Herzfrequenzsensors von lhrem
Arzt beraten.

+ Die optischen Sensoren fiir die Herzfrequenzmessung
und die Pulsoximetermessung am Handgelenk geben
Licht aus und blinken gelegentlich. Lassen Sie sich
von |hrem Arzt beraten, falls Sie Epilepsie haben oder
empfindlich auf helles Licht oder Blinklicht reagieren.

+ Dieses Gerdét verfligt u. U. tber eine Taschenlampe, die
so programmiert werden kann, dass sie in verschiedenen
Intervallen blinkt. Lassen Sie sich von Ihrem Arzt beraten,
falls Sie Epilepsie haben oder empfindlich auf helles
Licht oder Blinklicht reagieren.

Lassen Sie sich stets von lhrem Arzt beraten, bevor Sie
ein Trainingsprogramm beginnen oder andern.

Das Gerat, das Zubehor, der Herzfrequenzsensor, der
Pulsoximetersensor und dazugehdorige Daten sind nur
flir Freizeitzwecke und nicht fir medizinische Zwecke
vorgesehen. Sie dienen auch nicht zur Diagnose,
Uberwachung, Behandlung, Heilung oder Prévention von
Krankheiten oder Leiden.

Die Herzfrequenzmesswerte und die Werte fiir die
Sauerstoffsattigung des Bluts dienen nur als Referenz.
Fir Folgen, die sich aus falschen Messwerten ergeben,
wird keine Haftung libernommen.

Die Technologien fiir die optische Herzfrequenzmessung
und Pulsoximetermessung am Handgelenk liefern in

der Regel genaue Angaben zur Herzfrequenz und
Sauerstoffsattigung des Benutzers. Dennoch unterliegen
diese Technologien inharenten Einschrankungen, die
unter bestimmten Umstanden zu ungenauen Messungen
fiihren kénnen. Zu diesen Umsténden zahlen die
korperlichen Merkmale des Benutzers, der Sitz und die
Position des Gerats sowie der Typ und die Intensitat der
Aktivitat.

Fitness Tracker beziehen Informationen von Sensoren,
die lhre Aktivitdten und andere Messwerte verfolgen.

Die von diesen Geraten bereitgestellten Daten sollen

die gespeicherten Aktivitaten und Messwerte moglichst
genau abschétzen, sind u. U. aber nicht absolut genau.
Warnung zu Sicherheit und Tracking

Die Notfallhilfe ermdglicht es Ihnen, lhre aktuelle
Position an einen Notfallkontakt zu senden. Dies

ist eine Zusatzfunktion und Sie sollten sich nicht

als Hauptmethode auf diese Funktion verlassen, um
Notfallhilfe zu erhalten. Die Garmin Connect App setzt
sich nicht fiir Sie mit Rettungsdiensten in Verbindung.

Die Unfall-Benachrichtigung ist nur wahrend bestimmter
Outdoor-Aktivitaten verfiigbar. Weitere Informationen
finden Sie im Benutzerhandbuch des Geréts.

Fahrradwarnungen

« Fahren Sie stets aufmerksam und halten Sie die Regeln
flir sicheres Fahren ein.

+ Vergewissern Sie sich, dass das Fahrrad und die
Montageteile ordnungsgemal gewartet und alle Teile
richtig montiert sind.



Warnhinweise fiir die Navigation

Falls Ihr Garmin Gerat Kartendaten verwendet oder
unterstiitzt, folgen Sie diesen Richtlinien, um eine sichere
Navigation zu gewahrleisten.

» Vergleichen Sie immer die auf dem Gerat

angezeigten Informationen mit allen verfiigbaren
Navigationsquellen, darunter Wetterbedingungen,
Karten, Stralen-/Trailschilder und -bedingungen,
Einschrankungen fiir Wasserwege und andere Faktoren,
die sich evtl. auf die Sicherheit auswirken. Klaren

Sie Abweichungen oder Fragen immer, bevor Sie die
Navigation fortsetzen, und beachten Sie Schilder und
Bedingungen.

Verwenden Sie dieses Gerat lediglich als
Navigationshilfe. Verwenden Sie das Gerat nicht, um
damit exakte Richtungs-, Entfernungs-, Positions- oder
topografische Messungen durchzufiihren.

Verlassen Sie sich bei Entscheidungen beziglich

der Luftlinien-Navigation auf den gesunden
Menschenverstand. Das Gerat wurde entwickelt,

um Routenvorschlage zu unterbreiten. Es soll

nicht die Aufmerksamkeit des Benutzers und eine
ordnungsgemale Vorbereitung fiir Outdoor-Aktivitaten
ersetzen. Halten Sie sich nicht an Routenvorschlage,
wenn diese eine ungesetzliche Route beinhalten oder Sie
in eine gefahrliche Situation bringen wiirden.

Beachten Sie stets Umweltbedingungen und die
jeweiligen Risiken, bevor Sie mit Aktivitaten im Gelande
beginnen. Das gilt insbesondere fiir Auswirkungen,

die Wetter und wetterbedingte Bedingungen der Wege/
Pfade auf die Sicherheit der Aktivitat haben kdnnen.
Vergewissern Sie sich, dass Sie Uber die richtige
Ausriistung und Vorrate fir die Aktivitat verfiigen, bevor
Sie auf unbekannten Wegen und Trails navigieren.

/\ ACHTUNG
Falls Sie folgende Vorsichtshinweise nicht beachten,

konnte es zu leichten bis mittleren Verletzungen oder zu
Sachschaden kommen.

Hautirritationen

Bei einigen Benutzern kann es nach einer langeren
Verwendung der Uhr zu Hautirritationen kommen. Dies
gilt insbesondere fiir Benutzer mit einer empfindlichen
Haut oder Allergien. Falls Sie Hautirritationen bemerken,
nehmen Sie die Uhr ab und lassen Sie die Haut abheilen.
Stellen Sie zum Vermeiden von Hautirritationen sicher,
dass die Uhr sauber und trocken ist, und tragen Sie

sie nicht zu fest am Handgelenk. Weitere Informationen
finden Sie unter garmin.com/fitandcare.

HINWEIS

Die Nichteinhaltung der folgenden Hinweise kann
zu Personen- oder Sachschéden fiihren oder die
Funktionsweise des Geréats beeintrachtigen.

Hinweise zur Batterie

* Wenden Sie sich zur ordnungsgemafen, im Einklang
mit anwendbaren ortlichen Gesetzen und Bestimmungen
stehenden Entsorgung von Gerat und/oder Akku an die
zustandige Abfallentsorgungsstelle.

GPS-Hinweis

Die Leistung des Navigationsgerats ist u. U.
eingeschrankt, wenn es in der Nahe von Geréaten
verwendet wird, die ein terrestrisches Breitbandnetz
nutzen, dessen Frequenzen nahe der von einem GNSS
(Global Navigation Satellite System) wie dem Global
Positioning Service (GPS) verwendeten Frequenzen liegen.
Die Verwendung dieser Gerate kann den Empfang von
GNSS-Signalen beeintrachtigen.

Umweltschutzprogramme fiir das Produkt

Informationen zum Produktrecyclingprogramm von
Garmin sowie zur WEEE-, RoHS- und REACH-Richtlinie und
zu anderen Programmen zur Einhaltung von Richtlinien
finden Sie unter garmin.com/aboutGarmin/environment.

Konformitatserklarung

Garmin erklart hiermit, dass dieses Produkt der
Direktive 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige
Text der EU-Konformitatserklarung ist unter folgender
Internetadresse verfiigbar: garmin.com/compliance.

EN250:2014

Bei der Kombination aus Sensor und Tauchcomputer
handelt es sich um ein PSA-Gerat der Kategorie Il PPE
laut Definition der PSA-Verordnung (EU) 2016/425. Es
soll den Benutzer vor gesundheitsgeféahrdenden Stoffen
und Gemischen laut Definition der PSA-Verordnung

(EU) 2016/425, Anhang |, Kategorie lll(a) schiitzen. Es
entspricht den Angaben des harmonisierten europaischen
Standards EN250:2014 zur Verwendung mit Luft, der

dem Standard EN 12021 (Sauerstoffgehalt von 21 %)
entspricht.

Tests und CE-Zertifizierung der Kombination aus Sensor
und Tauchcomputer wurden durchgefiihrt vom Institut
National De Plongee Professionnelle, benannte Stelle:
0078, Entrée n°3, Port de la Pointe Rouge, B.P. 157,
13267 MARSEILLE CEDEX 08, FRANKREICH Die EG-
Zertifizierung und die Verifizierung der Betriebsleistung
gemal EN250 gelten fiir eine maximale Tiefe von 50 m
unter der Oberflache.

Die Instrumentenmarkierungen befinden sich auf dem
Sensor und umfassen Folgendes:

« Druckstufe: 300 bar (4351 psi)

+ CE 0078

Die Zahl neben ,CE" kennzeichnet die benannte Stelle
mit der Nummer 0078, die zur Inspektion des fertigen
Produkts autorisiert ist.

NORDAMERIKA: GARMIN INTERNATIONAL INC., 1200
EAST 151ST STREET, OLATHE, KS 66062

EUROPA: GARMIN WURZBURG GMBH,
BEETHOVENSTRASSE 1A, 97080 WURZBURG,
DEUTSCHLAND



Software-Lizenzvereinbarung

DURCH DIE VERWENDUNG DES GERATS STIMMEN
SIE DEN BEDINGUNGEN DER FOLGENDEN SOFTWARE-
LIZENZVEREINBARUNG ZU. LESEN SIE DIE
LIZENZVEREINBARUNG AUFMERKSAM DURCH.

Garmin Ltd. und deren Tochtergesellschaften (,Garmin")
gewahren lhnen im Rahmen des normalen Betriebs dieses
Gerats eine beschrankte Lizenz zur Verwendung der

in diesem Gerat im Binadrformat integrierten Software

(die ,Software"). Verfligungsrechte, Eigentumsrechte und
Rechte am geistigen Eigentum an der Software verbleiben
bei Garmin und/oder deren Drittanbietern.

Sie erkennen an, dass die Software Eigentum von

Garmin und/oder dessen Drittanbietern ist und durch

die Urheberrechte der Vereinigten Staaten von Amerika
und internationale Urheberrechtsabkommen geschiitzt ist.
Weiterhin erkennen Sie an, dass Struktur, Organisation und
Code der Software, fiir die kein Quellcode zur Verfligung
gestellt wird, wertvolle Betriebsgeheimnisse von Garmin
und/oder dessen Drittanbietern sind und dass der
Quellcode der Software ein wertvolles Betriebsgeheimnis
von Garmin und/oder deren Drittanbietern bleibt. Sie
verpflichten sich, die Software oder Teile davon nicht

zu dekompilieren, zu deassemblieren, zu verandern,
zurlickzuassemblieren, zuriickzuentwickeln, in eine
allgemein lesbare Form umzuwandeln oder ein von der
Software abgeleitetes Werk zu erstellen. Sie verpflichten
sich, die Software nicht in ein Land zu exportieren

oder zu reexportieren, das nicht im Einklang mit

den Exportkontrollgesetzen der Vereinigten Staaten von
Amerika oder den Exportkontrollgesetzen eines anderen,
in diesem Zusammenhang relevanten Landes steht.

Kartendaten-Informationen

Garmin verwendet eine Kombination aus 6ffentlichen

und privaten Datenquellen. Nahezu alle Datenquellen
enthalten in bestimmtem Ausmal} ungenaue oder
unvollstandige Daten. In einigen Landern sind vollstandige
und genaue Karteninformationen nicht erhaltlich oder
unverhaltnismalig teuer.

Eingeschrankte Verbrauchergarantie

DIESE EINGESCHRANKTE GEWAHRLEISTUNG GEWAHRT
IHNEN BESTIMMTE GESETZLICHE RECHTE; AUSSERDEM
HABEN SIE GGF. ANDERE GESETZLICHE RECHTE, DIE

JE NACH BUNDESLAND (BZW. LAND ODER PROVINZ)
VARIIEREN. GARMIN SCHRANKT ANDERE GESETZLICHE
RECHTE, DIE IHNEN GEMASS DEN GESETZEN IHRES
BUNDESLANDES (BZW. IHRES LANDES ODER IHRER
PROVINZ) U. U. ZUSTEHEN, NICHT EIN, UND SETZT DIESE
AUCH NICHT AUS. DIE GESETZE IHRES BUNDESLANDES,
IHRES LANDES ODER IHRER PROVINZ BIETEN IHNEN
EINEN VOLLSTANDIGEN EINBLICK IN IHRE RECHTE.

Fir nicht fir die Luftfahrt vorgesehenen Produkte

gilt ab dem Kaufdatum eine einjahrige Garantie auf
Material- und Verarbeitungsfehler. Innerhalb dieses
Zeitraums repariert oder ersetzt Garmin nach eigenem
Ermessen alle bei ordnungsgemaRer Verwendung
ausgefallenen Komponenten. Diese Reparatur- und
Austauscharbeiten sind fiir den Kunden in Bezug

auf Teile und Arbeitszeit unter der Voraussetzung
kostenlos, dass dieser die Transportkosten Gibernimmt.
Diese eingeschrankte Gewahrleistung findet keinerlei
Anwendung auf: (i) kosmetische Schaden, z. B.

Kratzer oder Dellen, (ii) Verschleil3teile wie Batterien,
sofern Produktschéden nicht auf Material- oder
Verarbeitungsfehler zuriickzufiihren sind, (iii) durch
Unfalle, Missbrauch, unsachgeméfle Verwendung, Wasser,
Uberschwemmung, Feuer oder andere héhere Gewalt oder
duBere Ursachen hervorgerufene Schaden, (iv) Schaden
aufgrund einer Wartung durch nicht von Garmin
autorisierte Dienstanbieter, (v) Schdaden an einem Produkt,
das ohne die ausdriickliche schriftliche Genehmigung

von Garmin modifiziert oder gedndert wurde, (vi)

Schaden an einem Produkt, das mit Netz- und/oder
Datenkabeln verbunden wurde, die nicht von Garmin
bereitgestellt wurden oder Schaden an einem Produkt,
das mit AC-Netzadaptern und Kabeln verbunden wurde,
die nicht von UL (Underwriters Laboratories) zertifiziert
wurden und nicht mit ,LPS" (Limited Power Source)
gekennzeichnet sind. Darliber hinaus behalt Garmin

sich das Recht vor, Garantieanspriiche fiir Produkte

oder Dienstleistungen abzulehnen, die unter VerstoR}
gegen die Gesetze eines Landes erworben und/oder
verwendet werden. Navigationsprodukte von Garmin

sind ausschlieBlich als Navigationshilfe vorgesehen

und diirfen nicht fiir Zwecke verwendet werden, die
prazise Messungen von Richtungen, Distanzen, Positionen
oder Topografien erfordern. Garmin tibernimmt keinerlei
Gewahrleistungen im Hinblick auf die Richtigkeit oder
Vollstandigkeit der Kartendaten. AuRerdem findet diese
eingeschrankte Gewabhrleistung keinerlei Anwendung auf
Leistungseinschrankungen eines Navigationsprodukts von
Garmin, die sich durch die Verwendung des Geréts in

der N@he von Handsets oder anderen Geraten ergeben,
die ein terrestrisches Breitbandnetz nutzen, dessen
Frequenzen nahe der von einem GNSS (Global Navigation
Satellite System) wie dem Global Positioning Service
(GPS) verwendeten Frequenzen liegen, noch ist Garmin
fur diese Leistungseinschrankungen verantwortlich. Die
Verwendung dieser Gerate kann den Empfang von GNSS-
Signalen beeintrachtigen.



IM NACH GELTENDEN RECHT MAXIMAL

ZULASSIGEN UMFANG GELTEN DIE IN

DIESER EINGESCHRANKTEN GEWAHRLEISTUNG
AUFGEFUHRTEN GEWAHRLEISTUNGEN UND
RECHTSMITTEL EXKLUSIV UND SCHLIESSEN JEGLICHE
AUSDRUCKLICHE, STILLSCHWEIGENDE, GESETZLICHE
ODER ANDERWEITIGE GEWAHRLEISTUNGEN UND
RECHTSMITTEL AUS, U. A. STILLSCHWEIGENDE
GEWAHRLEISTUNGEN ZU HANDELSTAUGLICHKEIT
ODER EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN

ZWECK, GESETZLICHE ODER ANDERWEITIGE
GEWAHRLEISTUNGEN, UND GARMIN SCHLIESST

DIE VORGENANNTEN GEWAHRLEISTUNGEN UND
RECHTSMITTEL AUSDRUCKLICH AUS. DIESE
EINGESCHRANKTE GEWAHRLEISTUNG GEWAHRT IHNEN
BESTIMMTE GESETZLICHE RECHTE; AUSSERDEM
HABEN SIE GGF. ANDERE GESETZLICHE RECHTE,

DIE JE NACH BUNDESLAND BZW. LAND VARIIEREN.
FALLS STILLSCHWEIGENDE GEWAHRLEISTUNGEN
GEMASS DEN GESETZEN IHRES BUNDESLANDES

ODER IHRES LANDES NICHT AUSGESCHLOSSEN
WERDEN KONNEN, IST DIE DAUER DERARTIGER
GEWAHRLEISTUNGEN AUF DIE DAUER DIESER
EINGESCHRANKTEN GEWAHRLEISTUNG BESCHRANKT.
IN EINIGEN BUNDESLANDERN (BZW. LANDERN UND
PROVINZEN) IST DIE EINSCHRANKUNG DER DAUER
EINER EINGESCHRANKTEN GEWAHRLEISTUNG NICHT
GESTATTET,; IN EINEM SOLCHEN FALL TRIFFT DER
VORSTEHEND GENANNTE AUSSCHLUSS GGF. NICHT
AUF SIE ZU.

IN KEINERLEI FALL HAFTET GARMIN BEI

EINEM GARANTIEANSPRUCH FUR BEILAUFIG
ENTSTANDENE, KONKRETE, INDIREKTE SCHADEN
ODER FOLGESCHADEN, DIE DURCH DIE SACH-

ODER UNSACHGEMASSE VERWENDUNG ODER DIE
NICHTVERWENDBARKEIT DIESES PRODUKTS ODER
DEFEKTE DES PRODUKTS ENTSTEHEN. IN EINIGEN
BUNDESLANDERN (SOWIE LANDERN UND PROVINZEN)
IST DER AUSSCHLUSS VON BEILAUFIG ENTSTANDENEN
ODER FOLGESCHADEN NICHT GESTATTET; IN EINEM
SOLCHEN FALL TREFFEN DIE VORGENANNTEN
AUSSCHLUSSE NICHT AUF SIE ZU.

Falls Sie wahrend des Gewahrleistungszeitraums

gemaR dieser eingeschrankten Gewahrleistung einen
Garantieanspruch geltend machen, geht Garmin nach
eigenem Ermessen folgendermalien vor und (i) repariert
das Gerat mit neuen Teilen oder mit gebrauchten

Teilen, die die Qualitatsstandards von Garmin erfiillen,

(ii) ersetzt das Gerat durch ein neues oder ein von

Garmin rezertifiziertes Gerat, das die Qualitdtsstandards
von Garmin erfiillt, oder (iii) tauscht das Gerat

aus, wobei der volle Kaufpreis erstattet wird. DIESE
RECHTSMITTEL SIND DIE EINZIGEN IHNEN IM

FALLE EINES GARANTIEANSPRUCHS ZUR VERFUGUNG
STEHENDEN RECHTSMITTEL. Fir reparierte oder ersetzte
Gerate gilt eine Gewadhrleistung von 90 Tagen. Falls

fiir das eingesendete Gerat weiterhin die urspriingliche
Gewahrleistung gilt, betragt die neue Gewahrleistung

90 Tage oder bis zum Ende der urspriinglichen einjahrigen
Garantie, wobei der jeweils langere Zeitraum Anwendung
findet.

Bevor Sie einen Garantieanspruch geltend machen,

sehen Sie sich die unter support.garmin.com verfligbaren
Online-Hilferessourcen an. Falls Sie diese Ressourcen
verwenden und das Gerat weiterhin nicht ordnungsgeman
funktioniert, wenden Sie sich an eine von Garmin
autorisierte Serviceeinrichtung in dem Land, in dem Sie
das Produkt urspriinglich erworben haben, oder folgen
Sie den Anweisungen unter support.garmin.com, um einen
Garantieanspruch geltend zu machen. Falls Sie sich in
den USA befinden, kdnnen Sie sich auch telefonisch an
1-800-800-1020 wenden.

Falls Sie einen Garantieanspruch auBerhalb des Landes
geltend machen, in dem Sie das Produkt urspriinglich
erworben haben, kann Garmin nicht garantieren, dass die
zum Reparieren oder Ersetzen des Produkts erforderlichen
Teile und Produkte verfligbar sein werden; dies ist

auf unterschiedliche Produktangebote und geltende
Standards, Gesetze und Vorschriften zuriickzufiihren.
Entsprechend kann Garmin nach eigenem Ermessen und
gemal anwendbaren Gesetzen das Produkt reparieren,
wobei vergleichbare Teile verwendet werden, oder das
Produkt durch ein vergleichbares Garmin Produkt ersetzen
(neues Produkt oder ein von Garmin rezertifizierter

Ersatz) oder verlangen, dass Sie das Produkt an

eine von Garmin autorisierte Serviceeinrichtung in dem
Land schicken, in dem Sie das Produkt urspriinglich
erworben haben, oder an eine von Garmin autorisierte
Serviceeinrichtung in einem anderen Land, die den Service
des Produkts durchfiihren kann; in diesem Fall unterliegt
es lhrer Verantwortung, alle anwendbaren Gesetze und
Vorschriften beztiglich Import und Export einzuhalten und
fir alle Zollgebiihren, die Mehrwertsteuer, Versandkosten
und andere damit verbundene Steuern und Gebiihren
aufzukommen. In einigen Féllen kénnen Garmin und seine
Handler Ihr Produkt nicht in einem anderen Land als dem
Land warten, in dem Sie das Produkt nicht urspriinglich
erworben haben, oder das reparierte oder ersetzte Produkt
in dieses Land zuriickschicken; dies ist auf geltende
Standards, Gesetze und Vorschriften zuriickzufiihren.



Kaufe iiber Onlineaktionen: Fiir Produkte, die iber
Onlineauktionen erworben wurden, besteht keinerlei
Anspruch auf Rabatte oder andere, sich aus der

Garantie ergebende Sonderangebote von Garmin. Online-
Auktionsbestadtigungen werden fiir Garantieanspriiche
nicht akzeptiert. Hierfir ist das Original oder

eine Kopie des Kaufbelegs des urspriinglichen
Einzelhandlers erforderlich. Garmin ersetzt keine
fehlenden Komponenten bei Paketsendungen, die (iber
Online-Auktionen erworben wurden.

Internationale Kaufe: Fir tber internationale
Vertriebspartner auBerhalb der USA erworbene Gerate
gilt moglicherweise abhangig vom jeweiligen Land eine
separate Garantie. Sofern zutreffend wird diese Garantie
von dem Vertriebspartner im jeweiligen Land angeboten,
der auch den lokalen Service fir das Gerat durchfiihrt.
Garantien von Vertriebspartnern gelten nur in dem fiir den
Vertrieb vorgesehenen Gebiet. In den USA oder Kanada
erworbene Gerdte missen fiir Kundendienstzwecke

an das Garmin Service-Center in Gro3britannien und
Nordirland, den USA, Kanada oder Taiwan geschickt
werden.



INFORMACION IMPORTANTE SOBRE EL PRODUCTO Y TU
SEGURIDAD

/\ ADVERTENCIA
Si no se cumplen las siguientes advertencias, se pueden
provocar accidentes o acontecimientos médicos que
tengan como consecuencia la muerte o lesiones graves.

Advertencias para inmersiones

+ Las funciones de inmersion de este dispositivo estan
disefiadas solo para el uso por parte de buceadores
certificados. Este dispositivo no se debe utilizar como
ordenador de buceo Unico. No introducir la informacién
adecuada relacionada con la inmersién en el dispositivo
podria dar lugar a graves dafios personales o incluso la
muerte.

+ Asegurate de que comprendes completamente el uso,
las pantallas y las limitaciones del dispositivo. Si tienes
alguna pregunta acerca de este manual o el dispositivo,
aclara cualquier duda o discrepancia antes de realizar
inmersiones con el dispositivo. Recuerda siempre que
eres responsable de tu propia seguridad.

« Siempre existe riesgo de sindrome de descompresién

(DCI) para cualquier perfil de buceador, incluso si se

sigue el plan de inmersion que proporcionan las tablas

de descompresion o un dispositivo de inmersién. Ningun
procedimiento, dispositivo de inmersion o tabla de
descompresion, descartara la posibilidad de DCl o la
toxicidad del oxigeno. Las condiciones fisioldgicas de
cada persona pueden variar de un dia a otro. Este
dispositivo no puede tener en cuenta dichas variaciones.

Te aconsejamos encarecidamente que permanezcas

dentro de los limites que establece el dispositivo para

minimizar el riesgo de DCI. Debes consultar tu estado
fisico con un médico antes de realizar inmersiones.

Este dispositivo es capaz de calcular los requisitos de

parada de descompresion. Estos calculos constituyen,

en el mejor de los casos, una estimacion de los
requisitos fisioldgicos de descompresion reales. Las
inmersiones que requieren descompresion por etapas
son considerablemente mds arriesgadas que aquellas
qgue se mantienen dentro de los limites sin necesidad
de paradas. Las inmersiones con rebreather, mezcla

de gases, descompresién por etapas y en entornos

cubiertos aumentan considerablemente el riesgo de la

inmersién.

El transmisor utiliza la tecnologia de sonda para

comunicarse con los dispositivos vinculados bajo

el agua. Las sefales se pueden perder si hay

objetos grandes u obstrucciones entre los dispositivos

vinculados al realizar inmersiones en grupo. Cada

buceador debe utilizar siempre su propio transmisor
vinculado a su ordenador de buceo para garantizar una
mejor conectividad entre ambos dispositivos.

El ordenador de buceo puede calcular la tasa de

consumo de aire en la superficie (CAS) y el tiempo de

aire restante (TAR). Estos célculos son una estimacion y

no deben tratarse como Unica fuente de informacion.

Si tienes implantado un marcapasos o cualquier otro
dispositivo médico, consulta a tu médico antes de
realizar inmersiones. La practica de buceo provoca
tensiones fisicas en el cuerpo, por lo que podria no

ser adecuada para personas con marcapasos U otros
dispositivos médicos implantados.

Utiliza siempre instrumentos complementarios, como
mandémetros sumergibles que te indiquen la presién

y la profundidad, y temporizadores o relojes. Debes
disponer de acceso a tablas de descompresién al
realizar inmersiones con este dispositivo.

Utiliza una llave para instalar el transmisor en el
regulador de la botella. No la aprietes en exceso. No
utilices la carcasa del transmisor para apretarlo.

No agarres el regulador ni el transmisor para mover,
transportar ni ajustar la botella de aire.

Realiza comprobaciones de seguridad antes de la
inmersion: verifica el correcto funcionamiento y la
configuracion del dispositivo, el funcionamiento de la
pantalla, el nivel de la bateria, la presion de la botella

y comprueba si salen burbujas para detectar posibles
fugas en las mangueras.

Confirma que el ordenador de buceo recibe sefial del
transmisor antes de iniciar la inmersion. El valor de la
presion y el nivel de la bateria deben de aparecer en

la pantalla del ordenador de buceo. Cada buceador es
responsable de su propia seguridad y de la presion de su
botella.

Revisa el dispositivo regularmente durante la inmersion.
En el caso de que exista algun funcionamiento
incorrecto aparente, finaliza la inmersién de inmediato

y regresa a la superficie de manera segura.

Si el ordenador de buceo no recibe ninguna sefial del
transmisor, el valor de presion se sustituye por "SIN
COMUNICACION". Comprueba la posicién del transmisor
en relacién con el ordenador de buceo y cambia la
posicidon segun sea necesario para adquirir una sefial. En
el caso de que no se adquiera sefial, finaliza la inmersion
de inmediato y regresa a la superficie de manera segura.
Si aparece una advertencia sobre la presion de la botella
o0 sobre la bateria en el ordenador de buceo, finaliza

la inmersion de inmediato y regresa a la superficie

de manera segura. Ignorar la alarma puede provocar
lesiones graves o incluso la muerte.

Este dispositivo no debe compartirse con otros usuarios
para realizar inmersiones. Los perfiles de buceador son
especificos de cada usuario y utilizar el perfil de otro
buceador puede proporcionar informacién confusa que
podria ser causa de muerte o lesiones graves.

Por motivos de seguridad, nunca debes realizar
inmersiones solo. Hazlo con un compafiero que se

te designe. También debes permanecer acompafiado
durante un periodo de tiempo prolongado tras

la inmersion, ya que los sintomas del sindrome

de descompresion (DCI) pueden manifestarse
posteriormente o desencadenarse al realizar otras
actividades en la superficie.

Este dispositivo no esta disefiado para actividades de
buceo profesional o comercial. Tiene exclusivamente
fines recreativos. Las actividades de buceo comercial o



profesional pueden exponer al usuario a profundidades
extremas u otras condiciones que aumentan el riesgo de
DCI.

No realices inmersiones con gas si no has verificado
personalmente el contenido de la botella e introducido
el valor analizado en el dispositivo. Si no se verifica el
contenido de la botella y se introducen los valores de
gas correspondientes en el dispositivo, la informacién de
planificacién para la inmersion serd incorrecta y podria
provocar lesiones graves o incluso la muerte.

Las inmersiones con varias mezclas de gases presentan
un riesgo mucho mayor que aquellas con una Unica
mezcla de gases. Los errores relacionados con el uso
de varias mezclas de gases pueden provocar lesiones
graves o incluso la muerte.

Después de analizar el gas, redondea siempre el
resultado a la baja cuando introduzcas los datos en el
dispositivo. Por ejemplo, si el gas analizado contiene

un 31,7 % de oxigeno, introduce 31 %. Esta medida de
seguridad te proporcionara unos resultados de calculo
mas moderados y seguros.

El transmisor no es un producto sometido a limpieza
con oxigeno. No utilices el transmisor con un nivel de
oxigeno superior al 40 %.

Las inmersiones con una presion parcial de oxigeno
(P0O2) superior a 1,6, una exposicién del sistema
nervioso central (SNC) a la toxicidad del oxigeno del

80 % o superior, o un numero de unidades de tolerancia
al oxigeno (OTU) diarias de 300 o superior, puede
resultar peligroso y provocar lesiones graves o incluso
la muerte. Finaliza la inmersion si alcanzas niveles de
toxicidad del oxigeno.

Garantiza siempre la seguridad del ascenso. Un ascenso
rapido aumenta el riesgo de DCI.

Desactivar funcién de bloqueo de descompresién en

el dispositivo puede conllevar un mayor riesgo de

DCly provocar lesiones personales o incluso la

muerte. Si desactivas esta funcién, lo haces bajo tu
responsabilidad.

Ignorar una parada de descompresion obligatoria puede
provocar lesiones graves o incluso la muerte. Nunca
asciendas por encima de la profundidad de parada de
descompresion indicada.

Realiza siempre una parada de seguridad aentre 3y 5
metros (9,8 y 16,4 pies) durante 3 minutos, incluso si no
se requiere ninguna parada de descompresién.

Nunca debe superarse la profundidad maxima operativa
(MOD). Ignorar la alarma puede provocar lesiones graves
o incluso la muerte.

No debe excederse la presion maxima de
funcionamiento del transmisor.

Desplazarse a una altitud mas elevada, como sucede

en los viajes en avién, puede provocar un cambio
temporal en el equilibrio del nitr6geno disuelto en el
cuerpo. Aclimatate siempre a las nuevas altitudes antes
y después de la practica de inmersiones, ya que, de lo
contrario, podrias sufrir lesiones personales o incluso la
muerte.

Avisos maritimos

Si el dispositivo ofrece informacién de mareas, esta
funcién solo se proporciona con fines informativos. Es
responsabilidad del usuario prestar atencion a todas las
indicaciones publicadas sobre mareas o el estado del
agua, conocer su entorno y mantener un criterio de
navegacioén segura en todo momento. De lo contrario,
podrian producirse dafios materiales, lesiones graves o
incluso la muerte.

Si el dispositivo incluye la funcién de ancla,

debes utilizarla Unicamente como herramienta para
conocer la situacion, ya que no necesariamente

evita el encallamiento ni las colisiones en todas las
circunstancias. El usuario sera el responsable del uso
seguro y cauteloso de la embarcacion, asi como de
conocer su entorno y mantener un criterio de navegacion
segura en todo momento. De lo contrario, podrian
producirse dafios materiales, lesiones graves o incluso la
muerte.

Applied Ballistics Advertencias

En caso de que tu dispositivo incluya la funcién Applied
Ballistics, dicha funcién se ha disefiado para ofrecer
informacion sobre la compensacion de altura y la deriva
unicamente en funcion de los perfiles del armay la

bala, y de célculos relacionados con las condiciones
actuales. Segun el entorno, es posible que las condiciones
cambien rdpidamente. Los cambios en las condiciones
ambientales, como las rafagas de viento o los vientos
hacia el blanco, pueden afectar a la precision del disparo.
La informacién sobre la compensacién de alturay la
deriva representa sugerencias que se basan Unicamente
en la informacion que introduces en la aplicacion.
Realiza lecturas cuidadosamente y con frecuencia, y

deja que la informacion se estabilice tras producirse
cambios importantes en las condiciones ambientales.
Deja siempre un margen de seguridad para cambios en
las condiciones y errores de lectura.

Conoce siempre cual es el blanco y qué hay tras él antes
de disparar. Si no se tiene en cuenta el entorno a la hora
de disparar, podrian producirse dafios materiales, lesiones
o la muerte.



Advertencias sobre la pila/bateria

El dispositivo utiliza una bateria de i6n-litio. El accesorio
utiliza una bateria de litio sustituible.

Si no se siguen estas indicaciones, puede reducirse el
ciclo vital de las baterias o se pueden producir riesgos de
dafios al dispositivo, fuego, quemaduras quimicas, fuga
de electrolitos y heridas.

+ No expongas el dispositivo o la bateria al fuego,
explosiones u otros riesgos.

’ A LAS PILAS SON PELIGROSAS Y DEBEN
© MANTENERSE FUERA DEL ALCANCE DE LOS
NINOS.

NO TE PONGAS NUNCA LAS PILAS NUEVAS O USADAS

EN LA BOCA NI LAS INTRODUZCAS EN NINGUNA
PARTE DEL CUERPO. Si se ingieren o se introducen
dentro del cuerpo, pueden producirse lesiones graves o

incluso mortales en un plazo de 2 horas. Si esto ocurre o

se sospecha, busca atencion médica inmediatamente.

* No desmontes, modifiques, reacondiciones, perfores ni
dafies el dispositivo o la pila.

* No retires ni intentes retirar la bateria no sustituible por
el usuario.

« Si usas un cargador de bateria externo, utiliza solo un
accesorio de Garmin aprobado para el producto.

« Sustituye las pilas Unicamente con pilas de sustitucion
adecuadas. Utilizar otras baterias conlleva un riesgo de
fuego o explosién. Para comprar pilas de sustitucion,
pregunta a tu distribuidor de Garmin o visita el sitio web
de Garmin.

Advertencias sobre el dispositivo

+ No sumerjas la bateria, ni la expongas al agua u otros
liquidos.

+ Para evitar posibles dafios en el dispositivo, no lo dejes
expuesto a fuentes de calor o en lugares con altas
temperaturas, como pudiera ser un vehiculo aparcado
al sol.

+ No uses ni guardes el dispositivo durante un periodo de
tiempo prolongado fuera del intervalo de temperaturas
que se indica en la version impresa del manual, incluido
en la caja del producto.

* No utilices cables de alimentacion, cables de datos
ni adaptadores de alimentacion que Garmin no haya
suministrado o que no cuenten con la certificacion
adecuada.

Avisos sobre la salud

« Si llevas implantado un marcapasos o cualquier otro
dispositivo electrénico interno, consulta con tu médico
antes de utilizar un monitor de frecuencia cardiaca.

+ El monitor de frecuencia cardiaca éptico a través
de la mufieca y el pulsioximetro emiten luces y
parpadean ocasionalmente. Consulta con tu médico si
padeces epilepsia o sensibilidad a las luces brillantes o
intermitentes.

« Este dispositivo puede tener una linterna que se
puede programar para que parpadee en distintos
intervalos. Consulta con tu médico si padeces epilepsia
o sensibilidad a las luces brillantes o intermitentes.

+ Consulta siempre con tu médico antes de empezar o
modificar cualquier programa de ejercicios.

« El dispositivo, los accesorios, el monitor de frecuencia
cardiaca, el pulsioximetro y los datos relacionados se
deben utilizar Unicamente para fines recreativos y no
para fines médicos. Asimismo, no deben utilizarse para
diagnosticar, controlar, tratar, curar o prevenir ninguna
enfermedad o afeccién.

+ Las mediciones de la frecuencia cardiaca y la saturacion
de oxigeno en sangre son Unicamente de referencia y
no se acepta ninguna responsabilidad derivada de una
medicion erronea.

+ Aunque la tecnologia del monitor de frecuencia cardiaca
Optico a través de la mufieca y la del pulsioximetro
ofrecen normalmente unas estimaciones precisas de
la frecuencia cardiaca y la saturacién de oxigeno en
sangre del usuario, existen limitaciones inherentes a
las tecnologias que pueden provocar que algunas de
las lecturas sean imprecisas en funcion de ciertas
circunstancias, lo que incluye las caracteristicas fisicas
del usuario, el ajuste y la posicidon del dispositivo, y el
tipoy la intensidad de la actividad.

+ Los monitores de actividad incorporan sensores
que registran el movimiento y otras métricas. Los
datos proporcionados por estos dispositivos son una
estimacion aproximada de tu actividad y las métricas
registradas, pero es posible que no sean completamente
precisos.

Advertencia de seguimiento y seguridad

La funcién de asistencia permite enviar la ubicacién a
un contacto de emergencia. Se trata de una funcion
complementaria y no se debe confiar en ella como
método principal para obtener ayuda de emergencia. La
aplicacién Garmin Connect no se pone en contacto con
los sistemas de emergencia por ti.

La funcién de deteccidn de incidentes solo esta
disponible durante determinadas actividades al aire libre.
Para obtener mas informacién, consulta el manual del
usuario del dispositivo.

Advertencias sobre la bicicleta

« Utiliza siempre tu mejor criterio y maneja la bicicleta de
forma segura.

+ Asegurate de que la bicicleta y el hardware se mantienen
de manera adecuada y todas las piezas estan instaladas
correctamente.



Avisos sobre navegacion

Si tu dispositivo Garmin utiliza o admite datos de mapas,
sigue estas indicaciones para garantizar una navegacion
segura.

« Compara siempre atentamente la informacion que se
muestra en el dispositivo con todas las fuentes de
navegacion disponibles, entre las que se incluyen las
condiciones meteoroldgicas, las sefiales y condiciones
de los senderos y las calles, las restricciones de los
canales de navegacion y otros factores que puedan
afectar a la seguridad. Resuelve siempre cualquier
discrepancia o pregunta antes de continuar con

la navegacion y presta atencion a las sefales de
circulacion y a las condiciones existentes.

Utiliza esta unidad s6lo como ayuda para la navegacion.
Queda prohibido intentar utilizar la unidad para cualquier
otro propdsito que requiera mediciones precisas de la
direccidn, la distancia, la ubicacion o la topografia.
Utiliza siempre tu mejor criterio y haz uso del sentido
comun cuando tomes decisiones relacionadas con la
navegacion fuera de carretera. El dispositivo se ha
disefiado para proporcionarte sugerencias para tu ruta
unicamente. No es un sustituto de la atenciony la
preparacién adecuada para las actividades al aire libre.
No sigas las sugerencias de ruta si indican un trayecto
ilegal o si implican que te encuentres en una posicion no
segura.

Ten siempre en cuenta los efectos sobre el
medioambiente y los riesgos inherentes de la actividad
antes de embarcarte en actividades fuera de carretera.
Especialmente, ten en cuenta el impacto que tienen

en la seguridad de la actividad que realices, el tiempo

y las condiciones de los senderos derivadas de las
condiciones meteoroldgicas. Asegurate de que dispones
del equipo y los suministros apropiados para la actividad
antes de navegar por rutas y senderos con los que no
estés familiarizado.

/\ ATENCION
De no tenerse en cuenta las siguientes advertencias,

podrian producirse lesiones leves o moderadas o dafios
materiales.

Irritacién cutanea

Algunos usuarios pueden sufrir irritaciones cutaneas tras
el uso prolongado del reloj, sobre todo si tienen la piel
sensible o alguna alergia. Si notas alguna irritacion en la
piel, retira el reloj de inmediato y deja que tu piel se cure.
Para evitar que se te irrite la piel, asegurate de que el
reloj esta limpio y seco, y no te lo ajustes demasiado a

la mufieca. Para obtener mas informacion, visita garmin
.com/fitandcare.

AVISO

Si no se tienen en cuenta los siguientes avisos, podrian
producirse lesiones personales o dafios materiales, y
la funcionalidad del dispositivo podria verse afectada
negativamente.

Avisos sobre la bateria

+ Ponte en contacto con el servicio local de eliminacién
de residuos para desechar el dispositivo o la bateria de
forma que cumpla todas las leyes y normativas locales
aplicables.

Aviso sobre el GPS

El dispositivo de navegacion puede sufrir una degradacion
en el funcionamiento si se utiliza cerca de cualquier
dispositivo que utilice una red de banda ancha terrestre
que funcione con frecuencias préximas a las utilizadas
por cualquier sistema global de navegacion por satélite
(GNSS), como el servicio de posicionamiento global
(GPS). El uso de dichos dispositivos puede impedir la
recepcion de sefales GNSS.

Programas medioambientales para el producto

Puedes consultar la informacion acerca del programa

de reciclado de productos de Garmin y la directiva

WEEE, RoHS y REACH, asi como de otros programas de
cumplimiento en garmin.com/aboutGarmin/environment.

Declaracion de conformidad

Por la presente, Garmin declara que este producto cumple
con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la
declaracién de conformidad de la UE esta disponible en la
siguiente direccion de Internet: garmin.com/compliance.

Conformidad con COFETEL/IFETEL

La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes
dos condiciones: (1) es posible que este equipo o
dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este
equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia,
incluyendo la que pueda causar su operacién no deseada.



UNE EN 250:2014

La combinacién del sensor y el ordenador de buceo
forman un dispositivo EPI de Categoria Il segun se define
en el Reglamento sobre los EPI 2016/425 (UE). Esta
disefiado para proteger al usuario contra sustancias y
mezclas que son peligrosas para la salud segun se define
en el Reglamento sobre los EPI 2016/425 (EU) en el
Anexo | Categoria Ill (a). Cumple con las especificaciones
establecidas en el Estandar Europeo EN 250:2014 para el
uso con aire de acuerdo con el Estandar EN 12021 (21 %
de oxigeno).

La combinacion del sensor y el ordenador de buceo

se ha probado y ha obtenido el certificado CE del

Institut National De Plongee Professionnelle, organismo
notificado 0078, ubicado en Entrée n°3, Port de la Pointe
Rouge -— B.P. 157 — 13267 MARSEILLE CEDEX 08 -
FRANCIA. El proceso de certificaciéon CE y la verificacién
del rendimiento operativo conforme a la Norma EN250 se
aplican a una profundidad maxima de 50 m por debajo de
la superficie.

En el sensor se encuentran las siguientes referencias del
instrumento:

- Capacidad de presion: 300 bares (4351 psi)

+ CE 0078

El nimero 0078 que aparece junto al simbolo CE identifica
al organismo notificado autorizado para inspeccionar el
producto final.

NORTEAMERICA: GARMIN INTERNATIONAL INC., 1200
EAST 151ST STREET, OLATHE, KS 66062

EUROPA: GARMIN WURZBURG GMBH,
BEETHOVENSTRASSE 1A, 97080 WURZBURG, ALEMANIA

Acuerdo de licencia del software

AL UTILIZAR EL DISPOSITIVO, EL USUARIO SE
COMPROMETE A RESPETAR LOS TERMINOS Y
CONDICIONES DEL SIGUIENTE ACUERDO DE LICENCIA
DEL SOFTWARE. EL USUARIO DEBERA LEER ESTE
ACUERDO ATENTAMENTE.

Garmin Ltd. y sus subsidiarias (“Garmin”) conceden al
usuario una licencia limitada para utilizar el software
incluido en este dispositivo (el “Software”) en formato
binario ejecutable durante el uso normal del producto. La
titularidad, los derechos de propiedad y los derechos de
propiedad intelectual del Software seguiran perteneciendo
a Garmin y/o sus terceros proveedores.

El usuario reconoce que el Software es propiedad

de Garmin y/o sus proveedores terceros, y que esta
protegido por las leyes de propiedad intelectual de
Estados Unidos y tratados internacionales de copyright.
También reconoce que la estructura, la organizacion y
el codigo del Software, del que no se facilita el cédigo
fuente, son secretos comerciales valiosos de Garmin
y/o sus terceros proveedores, y que el Software en

su formato de cédigo fuente es un secreto comercial
valioso de Garmin y/o sus terceros proveedores. Por la
presente, el usuario se compromete a no descompilar,
desmontar, modificar, invertir el montaje, utilizar técnicas
de ingenieria inversa o reducir a un formato legible para
las personas el Software o cualquier parte de éste ni
crear cualquier producto derivado a partir del Software.
Asimismo, se compromete a no exportar ni reexportar
el Software a ningun pais que contravenga las leyes de
control de las exportaciones de Estados Unidos o de
cualquier otro pais aplicable.

Informacién sobre datos de mapas

Garmin utiliza una serie de fuentes de datos privadas

y gubernamentales. Practicamente todas las fuentes de
datos contienen algunos datos inexactos o incompletos.
En algunos paises, la informacién completa y precisa de
mapas no esta disponible o lo esta a un precio muy
elevado.



Garantia limitada para usuarios

ESTA GARANTIA LIMITADA PROPORCIONA DERECHOS
LEGALES ESPECIFICOS AL USUARIO, QUIEN PODRA
TENER OTROS DERECHOS LEGALES QUE PUEDEN
VARIAR SEGUN LA REGION, EL PAIS O LA PROVINCIA.
GARMIN NO EXCLUYE, LIMITA NI SUSPENDE OTROS
DERECHOS LEGALES QUE EL USUARIO PUEDA TENER
EN VIRTUD DE LAS LEYES DE SU REGION, PAIS O
PROVINCIA. PARA UNA COMPLETA COMPRENSION DE
SUS DERECHOS, EL USUARIO DEBERA CONSULTAR LAS
LEYES VIGENTES EN SU REGION, PAIS O PROVINCIA.

Los productos no relacionados con la aviacion estan
garantizados frente a defectos de materiales o mano

de obra durante un afio a partir de la fecha de

compra. En este periodo, Garmin puede, segun su criterio,
reparar o sustituir cualquier componente que no funcione
correctamente. Estas reparaciones o sustituciones se
realizaran sin coste alguno para el cliente en concepto

de piezas o mano de obra, siempre y cuando el cliente se
haga responsable de los gastos de envio. Esta garantia
limitada no se aplica a: (i) los dafios estéticos, tales

como arafiazos, marcas o abolladuras; (i) las piezas
consumibles, tales como las baterias, a no ser que el dafo
se haya producido por un defecto de los materiales o de la
mano de obra; (iii) los dafios provocados por accidentes,
uso inadecuado, el agua, inundaciones, fuego, otras
causas de fuerza mayor o causas externas; (iv) los dafios
provocados por reparaciones realizadas por un proveedor
de servicio no autorizado por Garmin; (v) los dafios
ocurridos en productos que hayan sido modificados o
alterados sin la autorizacién por escrito de Garmin; (vi)

los dafios ocurridos en productos conectados a la fuente
de alimentacion o cables de datos no suministrados

por Garmin o dafos en un producto que haya sido
conectado a adaptadores de CA y cables no certificados
por UL (Underwriters Laboratories) y no etiquetados como
fuente de alimentacion limitada (LPS). Ademas, Garmin se
reserva el derecho a rechazar reclamaciones de garantia
de productos o servicios obtenidos y/o utilizados en
contra de las leyes de cualquier pais. Los productos

de navegacidn Garmin se han disefiado solamente para
proporcionar ayuda durante el viaje y no deberan utilizarse
con ningun proposito que requiera el calculo preciso de
una direccién, distancia, ubicacién o topografia. Garmin
no garantiza la precision ni la integridad de los datos

de mapas. Esta garantia limitada tampoco se aplica a,

y Garmin no se hace responsable de, la degradacién en

el funcionamiento de cualquier producto de navegacion
de Garmin que derive de su uso cerca de cualquier
dispositivo de mano u otro dispositivo que utilice una red
de banda ancha terrestre que funcione con frecuencias
proximas a las frecuencias utilizadas por cualquier
sistema global de navegacion por satélite (GNSS), como
el servicio de posicionamiento global (GPS). El uso de
dichos dispositivos puede impedir la recepcion de sefiales
GNSS.

HASTA EL LIMITE MAXIMO PERMITIDO POR LA LEY

EN VIGOR, LAS GARANTIAS Y RECURSOS EXPRESADOS
EN ESTA GARANTIA LIMITADA SON EXCLUSIVOS Y
SUSTITUYEN A CUALESQUIERA OTRAS GARANTIAS

Y RECURSOS, A LAS QUE GARMIN RENUNCIA
EXPRESAMENTE, YA SEAN EXPRESAS, IMPLICITAS,
REGLAMENTARIAS O, POR EL CONTRARIO, INCLUIDAS,
ENTRE OTRAS, CUALQUIER GARANTIA IMPLICITA

DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN FIN
DETERMINADO, YA SEAN REGLAMENTARIAS O DE
OTRO TIPO. ESTA GARANTIA LIMITADA PROPORCIONA
DERECHOS LEGALES ESPECIFICOS AL USUARIO, QUIEN
PODRA TENER OTROS DERECHOS LEGALES QUE PUEDEN
VARIAR SEGUN LA REGION Y EL PAIS. SI NO SE PUEDE
RENUNCIAR A LAS GARANTIAS IMPLICITAS EN VIRTUD
DE LAS LEYES DE LA REGION O PAIS DEL USUARIO,
DICHAS GARANTIAS SE LIMITAN A LA DURACION DE
ESTA GARANTIA LIMITADA. EN ALGUNAS REGIONES,
PAISES Y PROVINCIAS, NO SE PERMITEN LIMITACIONES
DE DURACION DE LAS GARANTIAS IMPLICITAS, POR LO
QUE ES POSIBLE QUE LA LIMITACION ANTERIOR NO SE
APLIQUE AL USUARIO.

EN CASO DE INCUMPLIMIENTO DE LA GARANTIA,
GARMIN NO SE HARA RESPONSABLE BAJO NINGUN
CONCEPTO DE LOS DANOS IMPREVISTOS, ESPECIALES,
INDIRECTOS O EMERGENTES, TANTO SI SON
RESULTADO DE LA UTILIZACION, MALA UTILIZACION O
DESCONOCIMIENTO DEL MANEJO DE ESTE PRODUCTO,
COMO SI LO SON POR DEFECTOS EN ESTE. EN ALGUNAS
REGIONES, PAISES Y PROVINCIAS, NO SE PERMITE LA
EXCLUSION DE DANOS FORTUITOS O DERIVADOS, POR
LO QUE ES POSIBLE QUE ESTA RESTRICCION NO SEA
APLICABLE EN EL CASO DEL USUARIO.

Si durante el periodo de garantia, el usuario solicita

un servicio de garantia de acuerdo con esta Garantia
limitada, Garmin llevara a cabo, segun su criterio, una

de las siguientes opciones: (i) reparar el dispositivo
utilizando piezas nuevas o piezas usadas con anterioridad
que cumplan con los estandares de calidad de Garmin;
(i) sustituir el dispositivo por un dispositivo nuevo o

un dispositivo reacondicionado de Garmin que cumpla
con los estandares de calidad de Garmin; (i) cambiar

el dispositivo por un reembolso completo equivalente

al precio de compra. ESTE RECURSO SERA UNICO

Y EXCLUSIVO EN CASO DE INCUMPLIMIENTO DE LA
GARANTIA. Los dispositivos reparados o sustituidos
tienen una garantia de 90 dias. Si el dispositivo enviado
esta cubierto por la garantia original, la nueva garantia es
de 90 dias o hasta el final del periodo de garantia original
de un afo, siendo aplicable el periodo de mayor duracion.



Antes de solicitar el servicio de garantia, el usuario debera
acceder a los recursos de ayuda online disponibles en
support.garmin.com y consultarlos. Si el dispositivo sigue
sin funcionar correctamente después de hacer uso de
estos recursos, se debera contactar con un centro de
servicio autorizado de Garmin del pais donde se realizé

la compra, o bien seguir las instrucciones disponibles en
support.garmin.com para obtener servicio de garantia. Si
el usuario se encuentra en Estados Unidos, también puede
[lamar al 1-800-800-1020.

Si se desea solicitar el servicio de garantia en un pais
distinto de donde se realizé la compra, Garmin no puede
garantizar que las piezas y los productos necesarios
para reparar o sustituir el producto estén disponibles
debido a las diferencias en las ofertas de productos y

los estandares, leyes y normativas de aplicacién. Por

lo tanto, Garmin puede, a su entera discrecion y segun
las leyes aplicables, reparar el producto con piezas
equiparables o sustituir el producto por un producto de
Garmin equiparable (nuevo o reacondicionado de Garmin),
o solicitar al usuario que envie su producto a un centro
de servicio autorizado de Garmin del pais donde se realizé
la compra o un centro de servicio autorizado de Garmin
de otro pais que pueda realizar el mantenimiento de su
producto, en cuyo caso el usuario serd responsable de
cumplir con todas las leyes y normativas de importacién
y exportacion, asi como de realizar el pago de todos

los impuestos de aduanas, IVA, gastos de envio y otros
impuestos y gastos asociados. En algunos casos, es
posible que Garmin y sus distribuidores no puedan
realizar el mantenimiento del producto del usuario en un
pais distinto de donde se realizé la compra, o devolver un
producto reparado o sustituido en tal pais debido a los
estandares, leyes o normativas vigentes en el mismo.

Compras en subastas en linea: los productos que se
adquieren a través de subastas en linea no pueden formar
parte de los descuentos u otras ofertas especiales de la
cobertura de la garantia de Garmin. No se aceptan las
confirmaciones de subasta en linea como comprobante
de garantia. Para recibir asistencia dentro del periodo

de garantia, se necesita el original o una copia de la
factura del establecimiento de compra original. Garmin no
sustituird componentes que falten de cualquier caja que
se compre a través de una subasta online.

Ventas internacionales: segun el pais, los distribuidores
internacionales pueden ofrecer una garantia por separado
para los dispositivos adquiridos fuera de Estados Unidos.
Si corresponde, los distribuidores locales de cada pais
ofrecen esta garantia y son estos distribuidores los que
proporcionan un servicio local para el dispositivo. Las
garantias del distribuidor son vélidas solamente en el area
de distribucién proyectada. Los dispositivos comprados
en Estados Unidos o Canada deben devolverse al centro
de reparaciones autorizado por Garmin en el Reino Unido,
Estados Unidos, Canada o Taiwan para su reparacion.



INFORMACOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANGA E O
PRODUTO

/\ ATENGAO

Nao seguir estes avisos pode resultar em acidente ou
problema médico, resultando em morte ou ferimentos
graves.

Avisos de mergulho

Os recursos de mergulho deste dispositivo sdo somente
para o uso de mergulhadores profissionais. Este
dispositivo ndo deve ser usado como unico computador
de mergulho. A falha na insergéo das informagoes
adequadas relacionadas ao mergulho no dispositivo
pode resultar em lesdes graves ou morte.

Certifique-se de que vocé entenda totalmente o uso,

as exibi¢des e as limitagdes de seu dispositivo. Se

vocé tiver perguntas sobre este manual ou sobre o
dispositivo, sempre resolva quaisquer discrepancias ou
davidas antes de mergulhar com o dispositivo. Lembre-
se sempre de que vocé é responsavel por sua propria
seguranga.

O risco de incidéncia da doenga de descompressao
(DCI) para qualquer perfil de mergulho esta sempre
presente, mesmo se vocé seguir o plano de mergulho
fornecido pelas tabelas ou por um dispositivo

de mergulho. Nenhum procedimento, dispositivo

de mergulho ou tabela de mergulho eliminara a
possibilidade de DCI ou toxicidade do oxigénio. A
constituicao fisiolégica de um individuo pode variar a
cada dia. Este dispositivo nao é responsavel por essas
variacdes. E altamente recomendavel permanecer bem
dentro dos limites fornecidos por esse dispositivo para
minimizar o risco de DCI. Vocé deve consultar um
médico a respeito de seu condicionamento fisico antes
de mergulhar.

Este dispositivo pode calcular os requisitos de parada de
descompressao. Esses cdlculos sdo, no maximo, uma
estimativa dos requisitos de descompressao fisioldgica
real. Os mergulhos que exigem descompressao em
fase sdo substancialmente mais arriscados do que os
mergulhos que permanecem dentro de limites que ndo
exigem paradas. Mergulhar com rebreathers, com gases
mistos, com a realizagdo de descompressao em fases
e em ambientes sob teto aumenta consideravelmente o
risco do mergulho auténomo.

0 transmissor usa tecnologia de sonar para se
comunicar com dispositivos emparelhados embaixo
d'agua. Os sinais podem ser perdidos se houver objetos
grandes ou obstrugdes entre dispositivos emparelhados
ao mergulhar em grupos. Cada mergulhador deve
sempre usar seu proprio transmissor emparelhado com
seu préprio computador de mergulho para garantir

uma melhor conectividade entre o transmissor e o
computador de mergulho.

0 computador de mergulho pode calcular sua taxa de
consumo de ar de superficie (SAC) e o tempo de ar
restante (ATR). Esses célculos sdo uma estimativa e ndo
devem ser considerados a Unica fonte de informagdes.

Se vocé tiver um marca-passo ou outro dispositivo
médico implantavel, consulte seu médico antes de
mergulhar. O mergulho auténomo cria tensdes fisicas
no corpo, o que pode nao ser adequado para individuos
com marca-passos e outros dispositivos médicos
implantaveis.

Sempre use instrumentos de backup, incluindo medidor
de profundidade, medidor de pressédo submersivel e
temporizador ou reldgio. Vocé deve ter acesso a tabelas
de descompressao ao mergulhar com este dispositivo.
Use uma chave inglesa ao instalar o transmissor no
regulador do tanque. Nao aperte muito. Nao use a caixa
do transmissor para apertar o transmissor.

Nao segure o regulador ou o transmissor para mover,
transportar ou ajustar o tanque de ar.

Faca verificagdes de seguranga pré-mergulho, como
verificagdo da fungéo e das configuragdes do
dispositivo adequadas, fungéo de exibicao, nivel da
bateria, pressdo do tanque e verificagdo de bolhas para
verificar se hd vazamentos nas mangueiras.

Confirme se o computador de mergulho esta recebendo
um sinal do transmissor antes de comecar o mergulho.
O valor da pressao e o nivel da bateria devem aparecer
na tela do computador de mergulho. Cada mergulhador
é responsavel por sua prépria seguranga e pressao do
tanque.

Verifique seu dispositivo regularmente durante um
mergulho. Se houver qualquer defeito aparente, encerre
o mergulho imediatamente e retorne com segurancga a
superficie.

Se o computador de mergulho nao receber nenhum
sinal do transmissor, o valor da pressao sera substituido
por "SEM COMUNICACAOQ". Verifique a posicdo do
transmissor em relagdo ao computador de mergulho e
altere a posicdo conforme necessario para adquirir um
sinal. Se o sinal ndo for captado, encerre o mergulho
imediatamente e retorne com segurancga a superficie.
Se um aviso de pressao do tanque ou aviso da

bateria aparecer no computador de mergulho, finalize

o mergulho imediatamente e retorne com segurancga a
superficie. Ignorar o alarme pode resultar em lesdes
graves ou morte.

Este dispositivo ndo deve ser compartilhado entre
varios usuarios para fins de mergulho. Os perfis de
mergulhadores sdo especificos para cada usuario e
usar o perfil de outro mergulhador pode resultar em
informagdes enganosas, que podem causar lesdes ou
morte.

Por motivos de seguranca, vocé nunca deve mergulhar
sozinho. Mergulhe com um colega designado. Vocé
também deve permanecer na presenga de outras
pessoas por um tempo prolongado apds um

mergulho, pois o possivel aparecimento de doenga

de descompresséo (DCl) pode ser atrasado ou
desencadeado por atividades na superficie.

Este dispositivo ndo é destinado a atividades de
mergulho comercial ou profissional. E apenas para

fins de lazer. Atividades de mergulho comerciais ou
profissionais podem expor o usudrio a profundidades
extremas ou condi¢des que aumentam o risco de DCI.



+ Nao mergulhe com um tanque de gas se vocé nao
verificou pessoalmente seu conteldo e inseriu o valor
analisado no dispositivo. A falha em verificar o contetddo
do tanque e inserir os valores de gas adequados no
dispositivo resultara em informacoes de planejamento
de mergulho incorretas, podendo resultar em lesdes
graves ou morte.

Mergulhar com mais de uma mistura de gas apresenta
um risco muito maior do que mergulhar com uma unica
mistura de gas. Erros relacionados ao uso de diversas
misturas de gas podem resultar em lesdes graves ou
morte.

Depois de analisar seu gas, sempre arredonde o
resultado para baixo ao inserir o valor no dispositivo. Por
exemplo, se o gas analisado for 31,7% oxigénio, coloque
0 gas como 31%. Este buffer resultara em célculos mais
conservadores e seguros.

O transmissor ndao é um produto que possa ser limpo
por oxigénio. Nao use o transmissor com nada que
contenha mais de 40% de oxigénio.

Mergulhar com uma pressao parcial de oxigénio (P02)
maior que 1,6, uma toxicidade de oxigénio do sistema
nervoso central (CNS) a 80% ou mais, ou unidades de
tolerancia de oxigénio diarias (OTU) de 300 ou mais
pode ser perigoso e resultar em lesbes graves ou
morte. Encerre o mergulho se vocé atingir os niveis de
toxicidade do oxigénio.

Sempre garanta uma subida segura. Uma subida rapida
aumenta o risco de DCI.

Desativar o recurso de bloqueio de descompresséo no
dispositivo pode resultar em um maior risco de DCI,

o que pode resultar em lesdes pessoais ou morte.
Desative este recurso por sua propria conta em risco.
Violar uma parada de descompressao necessaria pode
resultar em lesGes graves ou morte. Nunca suba acima
da profundidade de parada de descompresséao exibida.
Sempre efetue uma parada de segurancga entre 3 e

5 metros (9,8 e 16,4 pés) por 3 minutos, mesmo se
nenhuma parada de descompresséao for necessaria.

A profundidade operacional méxima (MOD) n&o deve
ser excedida. Ignorar o alarme pode resultar em lesdes
graves ou morte.

A pressdao operacional maxima do transmissor ndo deve
ser excedida.

Viajar para um local de altitude elevada, incluindo
viagem aérea, pode causar uma mudanga tempordria
no equilibrio do nitrogénio dissolvido no corpo. Sempre
se acostume com novas altitudes antes e depois de
mergulhar, pois nao fazer isso pode resultar em lesdes
pessoais ou morte.

Aviso de condigoes maritimas

Se o dispositivo fornecer informagdes sobre marés,

esse recurso é apenas para fins informativos.

E responsabilidade do usuario observar todas as
orientagdes relacionadas a maré ou a dgua, manter-se
atento aos seus arredores e usar o julgamento seguro
sobre a agua o tempo todo. O ndo cumprimento deste
aviso podera resultar em danos a propriedade, ferimentos
graves ou morte.

Se o seu dispositivo incluir o recurso de ancora, vocé
deverd usa-lo apenas como uma ferramenta de percepgao
situacional, pois ele pode ndo impedir imobilizagdes ou
colisdes em qualquer circunstancias. Vocé é responsavel
pela operagao segura e prudente de sua embarcacao,

por permanecer ciente dos arredores e por usar sempre
um julgamento seguro sobre a dgua. O ndo cumprimento
deste aviso podera resultar em danos a propriedade,
ferimentos graves ou morte.

Applied Ballistics Avisos

Se o seu dispositivo incluir o recurso de Applied Ballistics,
ele destina-se a fornecer solugdes precisas de elevacao

e vento, somente de acordo com os perfis da pistola e

da bala e medigdes das condicdes atuais. Dependendo do
seu ambiente, as condi¢des podem mudar rapidamente.
As mudangas nas condi¢gdes ambientais, como rajadas de
vento ou discrepancias na velocidade do vento, podem ter
efeito sobre a precisdo do seu disparo. As solugdes de
elevacdo e vento sdo apenas sugestdes de acordo com
as informacoes inseridas no recurso. Faga leituras com
frequéncia e cuidado, e permita que a leitura estabilize
ap6s mudangas significativas nas condigdes ambientais.
Sempre deixe uma margem de seguranga para mudancgas
nas condicOes e erros de leitura.

Sempre compreenda o seu alvo e o que esta além do
alvo antes de fazer um disparo. A falha em considerar o
ambiente de disparo pode causar danos a propriedade,
lesGes corporais ou até mesmo oébito.

Avisos sobre a bateria

Uma bateria de ion de litio é usada no dispositivo. Uma
bateria de litio substituivel é usada no acessério.

Em caso de descumprimento destas instrugdes, a vida
util das baterias podera diminuir, ou estas poderao
apresentar o risco de danificar o dispositivo, de incéndios,
gueimaduras quimicas, vazamento de eletrdlito e/ou
ferimentos.

+ Nado exponha o dispositivo ou as baterias a fogo,
explosado ou outros elementos nocivos.

' A ASBATERIAS SAO PERIGOSAS E DEVEM SER
S MANTIDAS LONGE DE CRIANCAS.

NUNCA COLOQUE BATERIAS NOVAS OU USADAS
NA BOCA OU EM QUALQUER PARTE DO CORPO. Podem
ocorrer lesbes sérias ou fatais dentro de 2 horas caso
elas sejam engolidas ou inseridas no corpo. Se isso
ocorrer ou houver suspeita, procure assisténcia médica
imediatamente.
Nao desmonte, modifique, monte novamente, perfure
nem danifique o dispositivo ou as baterias.
N&ao remova nem tente remover a bateria ndo
substituivel pelo usuario.
Se usar um carregador de bateria externo, use apenas o
acessorio aprovado pela Garmin com seu produto.
Substitua as baterias somente por baterias de
substituicdo adequadas. A utilizagdo de outras baterias
representa um risco de incéndio ou explosao. Para
adquirir baterias de substituigado, consulte o seu
representante Garmin ou o website da Garmin.



Avisos sobre o dispositivo

+ Nao mergulhe ou exponha as baterias a dgua ou outros
liquidos.

« Para evitar possiveis danos, ndo deixe o dispositivo
exposto a uma fonte de calor ou num local sujeito a
temperaturas elevadas, por exemplo, ao sol num veiculo
abandonado.

+ Ndo utilize ou armazene o dispositivo durante um longo
periodo de tempo fora do intervalo de temperatura
aplicavel listado no manual impresso incluido na
embalagem do produto.

+ N&o utilize cabo de alimentacgéo, cabo de dados e/ou
adaptador de energia que nao seja fornecido pela
Garmin ou que nao possua a devida certificagao.

Avisos relativos a saude

+ Caso tenha um marca-passo ou outro dispositivo
eletronico interno, consulte o seu médico antes de usar
um monitor de ritmo cardiaco.

+ O monitor éptico de frequéncia cardiaca de pulso
e 0 oximetro de pulso emitem luzes e piscam
ocasionalmente. Consulte seu médico caso tenha
epilepsia ou seja sensivel a luzes brilhantes ou
intermitentes.

« Este dispositivo pode ter uma lanterna que pode ser
programada para piscar em varios intervalos. Consulte
seu médico caso tenha epilepsia ou seja sensivel a luzes
brilhantes ou intermitentes.

+ Consulte sempre o seu médico antes de iniciar ou
modificar um programa de exercicios.

+ O dispositivo, os acessorios, o monitor de frequéncia
cardiaca, o oximetro de pulso e os dados relacionados
destinam-se a uso exclusivo para fins recreativos,
nao para fins médicos, e ndo foram concebidos para
diagnosticar, monitorar, tratar, curar ou prevenir qualquer
doenca ou condicao.

* As leituras da frequéncia cardiaca e da saturagao de
oxigénio no sangue sao realizadas somente a titulo de
referéncia; ndo se aceita responsabilidade por quaisquer
leituras erradas.

« Embora as tecnologias do monitor de frequéncia

cardiaca de pulso e do oximetro de pulso normalmente

fornecam uma estimativa precisa da frequéncia cardiaca

e saturacao de oxigénio no sangue do usuadrio,

respectivamente, existem limitagdes inerentes as

tecnologias que podem fazer com que algumas leituras
sejam imprecisas em determinadas circunstancias,

incluindo caracteristicas fisicas do usuario, encaixe e

posicao do dispositivo e tipo e intensidade da atividade.

Os monitores de atividades contam com sensores que

monitoram seus movimentos e outras métricas. Os

dados fornecidos por esses dispositivos devem ser

uma estimativa bem préxima das atividades e métricas

monitoradas, mas podem ndo ser completamente

precisos.

Aviso de monitoramento e seguranga

O recurso de emergéncia permite que vocé envie sua
localizagdo para um contato de emergéncia. Este é

um recurso complementar, e ndo deve ser considerado

o método principal de obtengéao de assisténcia de
emergéncia. O app Garmin Connect ndo entra em contato
com os servicos de emergéncia em seu nome.

O recurso de detecgédo de incidentes s6 esta disponivel
durante determinadas atividades ao ar livre. Para obter
mais informagdes, consulte o manual do proprietario do
dispositivo.

Avisos sobre bicicletas

+ Sempre use 0 bom senso e opere a bicicleta de maneira
segura.

« Certifique-se de que sua bicicleta e os materiais estejam
com a manutencdo adequada e que todas as pegas
estejam corretamente instaladas.

Avisos de navegacao

Se seu dispositivo Garmin utiliza ou aceita dados do
mapa, siga estas diretrizes para garantir uma navegacgao
segura.

+ Compare sempre atentamente a informagéo
apresentada no dispositivo com todas as fontes

de navegacao disponiveis, incluindo as condi¢des
meteoroldgicas, mapas, a sinalizagé@o e condi¢des dos
trilhos/rua, restrigdes de cursos de dgua e outros fatores
que possam afetar a seguranga. Sempre esclarega
todas as discrepancias ou duvidas antes de continuar
a navegacao e respeite a sinalizagao e as condigdes.
Use este dispositivo somente como assisténcia a
navegacao. Nao tente usar o dispositivo para qualquer
finalidade que exija medicao precisa da diregao,
distancia, localizagdo ou topografia.

Tenha sempre consciéncia e recorra ao senso comum
ao tomar decisdes de navegagéo fora da estrada.

O dispositivo foi desenvolvido para somente oferecer
sugestdes de rota. Este ndo substitui a atengéo e
preparacao adequada para as atividades ao ar livre.
Nao siga as sugestdes de rota se estas sugerirem

um percurso ilegal ou se o colocarem numa situagao
perigosa.

Esteja sempre atento aos efeitos do ambiente e aos
riscos inerentes da atividade antes de fazer atividades
fora da estrada. Tenha especial atengé@o ao impacto
que o tempo e as condig¢des dos trilhos relacionadas
com o tempo podem ter na seguranga da atividade.
Certifique-se de que possui o0 equipamento e acessorios
adequados para a atividade antes de navegar em
caminhos e trilhas desconhecidos.

/\ CUIDADO
O desrespeito as precaugdes a seguir pode resultar em
ferimentos leves ou moderados, ou danos materiais.



Irritagdo na pele

Alguns usuarios podem sofrer irritagao na pele apés o uso
prolongado do reldgio, especialmente se o usudrio tiver
pele sensivel ou alergias. Se vocé notar alguma irritagéo
na pele, remova o relégio e dé um tempo para que a

pele se cure. Para evitar irritag@o na pele, certifique-se de
que o relégio esteja limpo e seco e ndo o utilize muito
apertado em seu pulso. Para obter mais informagoes,
acesse garmin.com/fitandcare.

AVISO

0 desrespeito aos seguintes avisos pode resultar
em danos pessoais ou da propriedade, ou afetar
negativamente a funcionalidade do dispositivo.

Avisos da bateria

* Entre em contato com seu departamento de tratamento
de residuos local para eliminar corretamente o
dispositivo/baterias de acordo com as leis e 0s
regulamentos locais vigentes.

Aviso do GPS

O dispositivo de navegagao pode ter o desempenho
degradado se vocé usa-lo préximo a qualquer dispositivo
gue use uma rede de banda larga terrestre funcionando
proximo as frequéncias usadas por quaisquer Dados de
posigao do sistema de navegacao global via satélite
(GNSS), como o Global Positioning Service (GPS). O uso
dos referidos dispositivos podem prejudicar a recepgao
de sinais de GNSS.

Programas Ambientais do Produto

Informagdes sobre o programa de reciclagem de
produtos da Garmin, sobre WEEE, RoHS, REACH e outros
programas de conformidade podem ser consultadas em
garmin.com/aboutGarmin/environment.

Declaragao de Conformidade

Pelo presente, a Garmin declara que este produto esta
em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU. O texto
completo da declaragdo de conformidade da EU esta
disponivel no seguinte endereco da Internet: garmin.com
/compliance.

Informaco6es de Radiocomunicagao

Este equipamento nao tem direito a protegdo contra
interferéncia prejudicial e ndo pode causar interferéncia
em sistemas devidamente autorizados.

Para Maiores informagdes, consulte o site da ANATEL:
www.gov.br/anatel.

EN250:2014

A combinagao de sensor e computador de mergulho

€ um dispositivo de EPI da Categoria lll, conforme
definido pelo Regulamento de EPI (UE) 2016/425. Foi
projetado para proteger o usuario contra substancias e
misturas perigosas para a saude, conforme definido pelo
Regulamento de EPI (UE) 2016/425, Anexo |, Categoria
Ili(a). Estd em conformidade com as especificagbes
definidas pela norma europeia harmonizada EN250:2014,
para uso com ar em conformidade com a norma EN
12021 (contetdo de oxigénio de 21%).

A combinagédo de sensor e computador de mergulho

foi testada e certificada pela CE pelo Institut National

De Plongee Professionnelle, organismo notificado 0078,
localizado na Entrée n%3, Port de la Pointe Rouge --

B.P. 157 — 13267 MARSEILLE CEDEX 08 — FRANCE.

O processo de certificagdo da CE e a verificagdo do
desempenho operacional de acordo com a EN250 sao
aplicaveis a uma profundidade maxima de 50 m abaixo da
superficie.

As marcagdes do instrumento estéo localizadas no
sensor e consistem no seguinte:

- Classificagéo de pressdo: 300 bar (4351 psi)

+ CE 0078

O numero ao lado de CE identifica 0078, o organismo
notificado autorizado a inspecionar o produto acabado.

AMERICA NO NORTE: GARMIN INTERNATIONAL INC.,
1200 EAST 151ST STREET, OLATHE, KS 66062

EUROPA: GARMIN WURZBURG GMBH,
BEETHOVENSTRASSE 1A, 97080 WURZBURG, GERMANY

Informagoes Sobre os Dados do Mapa

A Garmin recorre a uma combinagao de fontes de
dados privadas e governamentais. Praticamente todas
as fontes de dados contém alguns dados imprecisos ou
incompletos. Em alguns paises, informagdes de mapa
completas e precisas nao estao disponiveis ou sdo
extremamente caras.



Garantia Limitada ao Consumidor

ESTA GARANTIA LIMITADA LHE CONCEDE DIREITOS
LEGAIS ESPECIFICOS E TAMBEM OUTROS DIREITOS
LEGAIS QUE PODEM VARIAR DE ACORDO COM O ESTADO
(OU DE ACORDO COM O PAIS OU A PROVINCIA).

A GARMIN NAO EXCLUI, LIMITA OU SUSPENDE

OUTROS DIREITOS LEGAIS QUE VOCE POSSA TER EM
CONFORMIDADE COM AS LEIS DO SEU ESTADO (OU PAIS
OU PROVINCIA). PARA TOTAL ENTENDIMENTO DE SEUS
DIREITOS, VOCE DEVE CONSULTAR AS LEIS DO ESTADO,
DO PAIS OU DA PROVINCIA EM QUE ESTA.

Os produtos nao relacionados a aviagao tém garantia de
auséncia de defeitos de material e fabricagdo por um

ano a partir da data da compra. Durante este periodo,

a Garmin reparara ou substituira, exclusivamente a seu
préprio critério, os componentes que ndo apresentarem o
desempenho normal esperado. Tal reparo ou substituicao
serd feito sem custo para o cliente com relagdo a pegas
ou trabalho, desde que o cliente se responsabilize por
qualquer custo de transporte. Esta Garantia Limitada ndo
se aplica a: (i) danos externos, tais como riscos, cortes

e amassados; (ii) pecas consumiveis, tais como pilhas,
salvo se os danos no produto forem resultantes de um
defeito de materiais ou de mao de obra; (iii) danos
resultantes de acidentes, uso excessivo ou incorreto,
agua, inundacoes, incéndios ou outras causas naturais ou
externas; (iv) danos causados por reparos realizados por
qualquer pessoa que ndo seja um fornecedor de servigos
autorizado da Garmin; (v) danos em qualquer produto que
tenha sido sujeito a modificagdes ou alteragdes sem a
autorizacgao por escrito da Garmin; (vi) danos em qualquer
produto que tenha sido ligado a cabos de alimentagao/
dados nao fornecidos pela Garmin ou danos a um produto
que foi conectado a adaptadores CA e a cabos ndo
certificados pela UL (Underwriters Laboratories) e que
ndo foi rotulado como Fonte de energia limitada (LPS).
Além disso, a Garmin reserva-se o direito de recusar
servigos de garantia de produtos ou reparagdes obtidos
e/ou utilizados em transgressao das leis de qualquer
pais. Os produtos de navegacgao da Garmin foram
concebidos para serem usados exclusivamente como
auxilio em viagens, ndo podendo nunca ser utilizados para
quaisquer finalidades que requerem medigdes precisas
de diregao, distancia, localizagao ou topografia. A Garmin
nao oferece quaisquer garantias quanto a exatiddo ou
precisao dos dados do mapa. Esta Garantia Limitada
também nédo se aplica a, e a Garmin néo é responsavel
por, qualquer degradagao no desempenho de qualquer
produto de navegagdo Garmin resultando do uso préximo
a qualquer dispositivo portatil ou outro que utilize uma
rede de banda larga terrestre funcionando em frequéncias
que sdo proximas as frequéncias usadas por quaisquer
Dados de posigao do sistema de navegagao global

via satélite (GNSS), como o Global Positioning Service
(GPS). 0 uso dos referidos dispositivos pode prejudicar a
recepcao de sinais de GNSS.

ATE O LIMITE MAXIMO PERMITIDO PELA LEI APLICAVEL,
AS GARANTIAS E OS RECURSOS CONTIDOS NESTA
GARANTIA LIMITADA SAO EXCLUSIVOS E SUBSTITUEM
QUALQUER OUTRA GARANTIA, E A GARMIN RENUNCIA
EXPRESSAMENTE TODAS AS OUTRAS GARANTIAS E
RECURSOS, EXPRESSOS OU IMPLICITOS, ESTATUTARIOS
OU DE OUTRA MANEIRA, INCLUINDO, MAS SEM
LIMITACAO, QUALQUER OUTRA GARANTIA IMPLICITA
DE COMERCIABILIDADE OU ADEQUAGAO PARA UM
DETERMINADO FIM, ESTATUTARIO OU DE OUTRA
MANEIRA. ESTA GARANTIA LIMITADA LHE CONCEDE
DIREITOS LEGAIS ESPECIFICOS E TAMBEM OUTROS
DIREITOS LEGAIS QUE PODEM VARIAR DE ACORDO
COM O ESTADO E DE ACORDO COM O PAIS OU A
PROVINCIA. SE GARANTIAS IMPLICITAS NAO PUDEREM
SER RENUNCIADAS EM CONFORMIDADE COM AS LEIS
DO SEU ESTADO OU PAIS, AS REFERIDAS GARANTIAS
SAO LIMITADAS DURANTE O PERIODO DE DURAGAO
DESTA GARANTIA LIMITADA. ALGUNS ESTADOS (E
PAISES E PROVINCIAS) NAO PERMITEM LIMITACOES
SOBRE A DURAGAO DE UMA GARANTIA IMPLICITA,
PORTANTO AS RESTRIGOES ACIMA PODEM NAO SE
APLICAR A VOCE.

SOB NENHUMA CIRCUNSTANCIA A GARMIN SERA
RESPONSAVEL MEDIANTE SOLICITAGAO DE VIOLAGAO
DE GARANTIA POR DANOS INCIDENTAIS, ESPECIAIS,
INDIRETOS OU CONSEQUENTES, CAUSADOS PELA
UTILIZAGAO, MA UTILIZAGAO OU INCAPACIDADE DE
UTILIZACAO DESTE PRODUTO OU POR DEFEITOS
NESTE. ALGUNS ESTADOS (E PAISES E PROVINCIAS)
NAO PERMITEM A EXCLUSAO DE INDENIZAGOES
INCIDENTAIS OU CONSEQUENCIAIS, PORTANTO AS
RESTRIGOES ACIMA PODEM NAO SE APLICAR A VOCE.

Se, durante o periodo de garantia, vocé enviar uma
solicitacao de servigo de garantia de acordo com esta
Garantia Limitada, a Garmin, a seu critério: (i) reparara

o dispositivo utilizando pegas novas ou pegas utilizadas
anteriormente que atendam aos padrdes de qualidade

da Garmin; (i) substituira o dispositivo por um novo
dispositivo ou um dispositivo recertificado da Garmin

que atenda aos padrdes de qualidade da Garmin ou (iii)
trocara o dispositivo por um reembolso total do seu prego
de compra. TAL RECURSO CONSTITUIRA SEU UNICO E
EXCLUSIVO RECURSO PARA QUALQUER VIOLAGAO DE
GARANTIA. Dispositivos reparados ou substituidos tém
garantia de 90 dias. Se o dispositivo enviado ainda estiver
coberto pela garantia original, a nova garantia sera de 90
dias ou até o final da garantia original de 1 ano, o que tiver
uma duragao maior.

Antes de recorrer ao servigo de garantia, acesse e
analise os recursos de ajuda on-line disponiveis em
support.garmin.com. Se, mesmo depois de usar esses
recursos, vocé perceber que seu dispositivo ainda ndo
esta funcionando corretamente, entre em contato com
uma instalacao de servigo autorizada da Garmin no pais
de origem da compra ou siga as instrugdes presentes no
site support.garmin.com para obter o servigo de garantia.
Se vocé esta localizado nos Estados Unidos, também
pode ligar para 1-800-800-1020.



Se vocé procurar o servigo de garantia fora do pais
original de compra, a Garmin nao pode garantir que

as pecas e os produtos necessarios para reparar ou
substituir o seu produto estarao disponiveis, devido a
diferengas nas ofertas de produtos e nas normas, leis

e regulamentos aplicaveis. Por conseguinte, a Garmin
poderd, a seu exclusivo critério e sujeito as leis aplicaveis,
reparar seu produto com pegas compardveis ou substituir
o seu produto por um produto comparavel da Garmin
(novo ou uma substituicdo recertificada pela Garmin), ou
exigir que vocé envie seu produto para uma Instalagao de
servigo autorizado da Garmin no pais de compra original
ou para uma Instalagao de servigo autorizado da Garmin
em outro pais que possa atender seu produto e, nesse
caso, vocé sera responsavel por cumprir todas as leis e
regulamentos aplicaveis de importagao e exportagao e
por pagar todos os impostos alfandegdrios, IVA, taxas

de transporte e outros impostos e taxas associados. Em
alguns casos, a Garmin e seus revendedores podem nao
ser capazes de atender seu produto em um pais fora

do pais original de compra ou de devolver um produto
reparado ou substituido para vocé nesse pais, devido as
normas, leis ou regulamentos aplicaveis nesse pais.

Compras em leiloes online: os produtos comprados em
leildes online ndo sao passiveis de abatimento ou outra
oferta especial da cobertura de garantia da Garmin.
Confirmagdes de compra em leildes on-line ndo sé@o
aceitas para verificagdo da garantia. Para obter o servigco
de garantia, é necessaria a nota de venda original, ou

uma cépia, do distribuidor original. A Garmin ndo substitui
componentes em falta de qualquer pacote adquirido
através de leildes online.

Compras Internacionais: dependendo do pais, uma
garantia separada deve ser oferecida por distribuidores
internacionais para dispositivos adquiridos fora dos
Estados Unidos. Se aplicavel, essa garantia pode

ser providenciada pelo distribuidor local no pais, e
esse distribuidor oferecerd manutencao local para

seu dispositivo. As garantias do distribuidor sdo
validas apenas na area de distribuigao pretendida. Os
dispositivos adquiridos nos Estados Unidos ou Canada
deverdo ser devolvidos ao centro de servigo Garmin no
Reino Unido, Estados Unidos, Canada ou Taiwan para
manutengao



BELANGRIJKE VEILIGHEIDS- EN PRODUCTINFORMATIE

/\ WAARSCHUWING
Als u de volgende waarschuwingen negeert, kan dit leiden
tot een ongeval of verwondingen, wat de dood of ernstig
letsel tot gevolg kan hebben.

Duikwaarschuwingen

* De duikfuncties op dit toestel mogen alleen door
gecertificeerde duikers worden gebruikt. Dit toestel mag
niet worden gebruikt als enige duikcomputer. Als u niet
de juiste duikinformatie invoert op het toestel, kan dat
leiden tot ernstige verwondingen of overlijden.

« Zorg ervoor dat u volledig op de hoogte bent van het
gebruik, de schermen en de beperkingen van uw toestel.
Als u vragen over het toestel hebt, lost u eventuele
onduidelijkheden of zaken waarover verwarring kan
ontstaan op voordat u gaat duiken met het toestel.
Onthoud dat u zelf verantwoordelijk bent voor uw eigen
veiligheid.

« Eris voor elk duikprofiel altijd risico op

decompressieziekte (DCZ), zelfs als u de duikplannen

van een duiktabel of een duiktoestel gebruikt. DCZ of
zuurstofvergiftiging kan met geen enkele procedure,
duiktabel en geen enkel duiktoestel worden uitgesloten.
lemands fysiologische gesteldheid kan dagelijks
variéren. Dit zijn afwijkingen die het toestel niet kan
waarnemen. Wij raden u sterk aan om binnen de door
het toestel aangegeven grenzen te blijven om het risico
op DCZ te minimaliseren. Voorafgaand aan uw duik dient

u een arts te raadplegen die uw fitheid kan beoordelen.

Dit toestel kan de vereisten voor een decompressiestop

berekenen. Deze berekeningen zijn hooguit een

schatting van de daadwerkelijke fysiologische
decompressievereisten. Een duik met versnelde
decompressie (met stops), is aanzienlijk riskanter dan
een duik met decompressie zonder stops. Duiken

wordt risicovoller bij duiken met rebreathers, duiken

met gemengde gassen, het uitvoeren van versnelde

decompressieduiken en duiken in gesloten omgevingen.

De zender maakt gebruik van sonartechnologie

om onder water te communiceren met gekoppelde

toestellen. Signalen kunnen verloren gaan als er grote

objecten of obstakels aanwezig zijn tussen gekoppelde
toestellen wanneer u in groepen duikt. Elke duiker moet
altijd zijn eigen zender gebruiken die is gekoppeld

aan zijn eigen duikcomputer om een betere verbinding

tussen de zender en de duikcomputer te garanderen.

De duikcomputer kan uw oppervlakteverbruik (SAC)

en de resterende luchttijd (ATR) berekenen. Deze

berekeningen zijn een schatting en dienen niet als enige

bron van informatie te worden gebruikt.

Als u een pacemaker of ander geimplanteerd medisch

hulpmiddel heeft, dient u uw arts te raadplegen voordat

u gaat duiken. Duiken zorgt voor fysieke spanningen op

het lichaam die mogelijk niet geschikt zijn voor personen

met een pacemaker en andere implanteerbare medische
hulpmiddelen.

+ Maak altijd gebruik van reserve-instrumenten, zoals een
dieptemeter, onderwatermanometer en timer of horloge.
Als u duikt met dit toestel, dient u decompressietabellen
tot uw beschikking te hebben.
Gebruik een sleutel bij het installeren van de sensor op
uw tankregelaar. Draai de schroeven niet te strak vast.
Gebruik niet de zenderbehuizing om de zender vast te
draaien.
Pak de regelaar of de zender niet vast om de luchttank te
verplaatsen, te dragen of af te stellen.
Voer voorafgaand aan uw duik de benodigde
veiligheidscontroles uit. Controleer bijvoorbeeld of uw
toestel goed functioneert, de instellingen juist zijn, het
scherm het doet en controleer het batterijniveau en de
tankdruk. Controleer ook uw slangen op lekkages.
Controleer of de duikcomputer een signaal van de
zender ontvangt voordat u begint met duiken. De
drukwaarde en het batterijniveau moeten op het scherm
van de duikcomputer worden weergegeven. Elke duiker
is verantwoordelijk voor zijn eigen veiligheid en tankdruk.
Controleer uw toestel regelmatig tijdens een duik.
Beéindig de duik en keer veilig terug naar de oppervlakte
als u zichtbare defecten opmerkt.
Als de duikcomputer geen signaal van de zender
ontvangt, wordt de drukwaarde vervangen door 'NO
COMMS'. Controleer de positie van de zender ten
opzichte van de duikcomputer en wijzig zo nodig de
positie om een signaal te ontvangen. Beéindig de duik en
keer veilig terug naar de oppervlakte als u geen signaal
ontvangt.
Als een tankdrukwaarschuwing of een
batterijwaarschuwing op de duikcomputer verschijnt,
beéindig dan onmiddellijk de duik en keer veilig terug
naar het oppervlak. Als u het alarm negeert, heeft dat
mogelijk ernstig letsel of de dood tot gevolg.
Dit toestel mag voor duiken niet worden gedeeld
tussen meerdere gebruikers. Duikprofielen zijn
gebruikersspecifiek. Als u het duikprofiel van een andere
duiker gebruikt, kan dit leiden tot misleidende informatie,
die mogelijk ernstig letsel of de dood tot gevolg heeft.
Om veiligheidsredenen mag u nooit alleen duiken. Duik
met een aangewezen buddy. Ook na de duik dient
u langere tijd met anderen door te brengen, omdat
decompressieziekte (DCZ) mogelijk vertraagd op gang
komt of juist op gang komt door activiteiten op het land.
Dit toestel is niet bedoeld voor commercieel of
professioneel duiken. Het toestel is bedoeld voor
recreatieve doeleinden. Bij commerciéle of professionele
duikactiviteiten wordt de gebruiker mogelijk blootgesteld
aan extreme dieptes of omstandigheden die het risico op
DCZ vergroten.
U mag niet duiken met een gasfles als u niet zelf de
inhoud hebt gecontroleerd en de analysewaarde op het
toestel hebt ingevoerd. Als u de inhoud van de tank niet
controleert en niet de juiste gaswaarden op het toestel
invoert, is de duikplaninformatie onjuist, met mogelijk
ernstig letsel of de dood tot gevolg.
+ Als u duikt met meerdere gasmengsels, loopt u meer
risico dan wanneer u duikt met een enkel gasmengsel.
Fouten met betrekking tot het gebruik van meerdere



gasmengsels hebben mogelijk ernstig letsel of de dood
tot gevolg.

Rond de analysewaarden van uw gasanalyse altijd naar
beneden af als u de waarden op het toestel invoert.

Als de geanalyseerde gaswaarde bijvoorbeeld 31,7%
zuurstof bedraagt, vult u 31% in. Door deze buffer te
hanteren, worden de berekeningen conservatiever en
veiliger.

De zender is geen door zuurstof gereinigd product.
Gebruik de zender niet met mengsels die meer dan 40%
zuurstof bevatten.

Duiken met een partiéle zuurstofdruk (PO2) van meer
dan 1,6, blootstelling van het centrale zenuwstelsel
(CZS) aan een zuurstofvergiftigingsgraad van 80% of
hoger of dagelijkse zuurstoftolerantie-eenheden (OTU)
van 300 of hoger kunnen gevaarlijk zijn en mogelijk
leiden tot ernstig of dodelijk letsel. Beéindig uw duik als
u zuurstofvergiftigingsniveaus bereikt.

Zorg altijd dat u veilig naar de oppervlakte kunt
zwemmen. Als u snel naar de oppervlakte zwemt, neemt
het risico op DCZ toe.

Als u de decovergrendeling op het toestel inschakelt,
neemt het risico op DCZ mogelijk toe, met mogelijk
ernstig letsel of de dood tot gevolg. Uitschakelen van
deze functie gebeurt op eigen risico.

Als u de een vereiste decompressiestop niet uitvoert,
heeft dit mogelijk ernstig letsel of de dood tot gevolg.
Zwem nooit hoger dan de weergegeven diepte voor de
decompressiestop.

Voer altijd tussen 3 en 5 meter (9,8 en 16,4 feet) diepte
een decompressiestop van 3 minuten uit, ook als er geen
decompressiestop vereist is.

De maximaal toelaatbare duikdiepte (MOD) mag niet
worden overschreden. Als u het alarm negeert, heeft dat
mogelijk ernstig letsel of de dood tot gevolg.

De maximale werkdruk van de zender mag niet worden
overschreden.

Als u naar een hoger gelegen positie gaat, zoals in een
vliegtuig, wordt het evenwicht van opgelost stikstof in
het lichaam mogelijk tijdelijk verstoord. Laat uw lichaam
altijd voor en na het duiken aan nieuwe hoogtes wennen.
Als u dit niet doet, heeft dit mogelijk ernstig letsel of de
dood tot gevolg.

Waarschuwingen voor de scheepvaart

Als uw toestel getijde-informatie verstrekt, is deze
functie alleen bedoeld ter informatie. Het is de
verantwoordelijkheid van de gebruiker om alle
aanwijzingen met betrekking tot getijden of water in acht
te nemen, zich bewust te blijven van de omgeving en te
allen tijde een veilig oordeel rondom water te vellen. Als
u zich niet aan deze waarschuwing houdt, kan dit leiden
tot schade aan eigendommen en ernstig persoonlijk of
dodelijk letsel.

Als uw toestel is voorzien van een ankerfunctie, dient u
deze alleen te gebruiken als hulpmiddel waarmee u inzicht
in de omgeving krijgt maar deze voorkomt mogelijk niet
onder alle omstandigheden vastlopen of aanvaringen. U
bent er verantwoordelijk voor dat u uw vaartuig veilig

en voorzichtig bedient, dat u zich bewust blijft van uw
omgeving en dat u altijd een veilig oordeel op het water
velt. Als u zich niet aan deze waarschuwing houdt, kan dit
leiden tot schade aan eigendommen en ernstig persoonlijk
of dodelijk letsel.

Applied Ballistics Waarschuwingen

Als uw toestel de functie Applied Ballistics heeft,

is dit bedoeld voor nauwkeurige hoogte- en
windcorrecties op basis van wapen- en kogelprofielen,
en metingen van de huidige omstandigheden. De
omstandigheden zijn afhankelijk van uw omgeving

en kunnen snel veranderen. Veranderingen in de
omgevingsomstandigheden, zoals windstoten of rugwind
beinvioeden mogelijk de nauwkeurigheid van uw schot.
Hoogte- en windoplossingen zijn suggesties die enkel
zijn gebaseerd op de informatie die u in de functie

hebt ingevoerd. Voer metingen zo vaak mogelijk en
nauwkeurig uit en laat deze stabiliseren na significante
veranderingen in de omgevingsomstandigheden. Houd
altijd een veiligheidsmarge aan voor veranderende
omstandigheden en leesfouten.

Houd altijd rekening met uw doel en wat zich achter uw
doel bevindt voordat u uw wapen afvuurt. Als u geen
rekening houdt met de omgeving waar u schiet, kan dit
ernstige gevolgen, zoals schade aan eigendommen, letsel
of de dood, tot gevolg hebben.



Batterijwaarschuwingen

Dit toestel wordt gebruikt met een lithium-ionbatterij.
In het accessoire wordt een vervangbare lithiumbatterij
gebruikt.

Het niet opvolgen van deze richtlijnen kan tot gevolg
hebben dat de levensduur van de batterij wordt verkort,
of dat het risico ontstaat van schade aan het toestel,
brand, chemische ontbranding, elektrolytische lekkage
en/of letsel.

« Stel het toestel niet bloot aan vuur, explosies of andere
gevaren.

" A BATTERIJEN ZIJN GEVAARLIJK EN MOETEN UIT
€ DE BUURT VAN KINDEREN WORDEN GEHOUDEN.
STEEK NIEUWE OF GEBRUIKTE BATTERIJEN

NOOIT IN UW MOND OF IN EEN ANDER
LICHAAMSDEEL. Als de batterijen worden ingeslikt of in
een lichaamsdeel terechtkomen, kan binnen 2 uur ernstig
letsel of de dood optreden. Als dit gebeurd is of vermoed
wordt, dient u onmiddellijk medische hulp in te roepen.

« Haal het toestel of de batterijen niet uit elkaar, pas het
toestel of de batterijen niet aan, prik er geen gaten in en
beschadig het toestel of de batterijen niet.

* Verwijder de niet door de gebruiker te vervangen batterij
niet en probeer dit ook niet.

* Gebruik alleen een Garmin accessoire dat voor
uw toestel is toegestaan, wanneer u een externe
batterijlader wilt gebruiken.

* Vervang batterijen alleen door vervangingsbatterijen
van het juiste type. Gebruik van andere batterijen
kan tot brand- en explosiegevaar leiden. Ga voor
vervangingsbatterijen naar uw Garmin dealer of de
Garmin website.

Toestelwaarschuwingen

+ Dompel batterijen niet onder in water of een andere
vloeistof en stel batterijen daar niet aan bloot.

* Voorkom schade aan uw toestel door het niet bloot te
stellen aan warmtebronnen of hoge temperaturen, zoals
direct zonlicht in afgesloten voertuigen.

+ U dient het toestel niet te gebruiken of gedurende
langere tijd op te bergen als de temperatuur buiten het
bereik valt dat wordt vermeld in de handleiding in de
productverpakking.

+ Gebruik geen netsnoer, gegevenskabel en/of
voedingsadapter die niet is geleverd door Garmin of niet
de juiste certificering heeft.

Waarschuwingen voor de gezondheid

* Als u een pacemaker hebt of een ander geimplanteerd
elektronisch toestel, raadpleeg dan uw arts voordat u
een hartslagmeter gaat gebruiken.

* De lampjes van de optische hartslagmeter voor om de
pols en de pulseoximeter branden of knipperen af en toe.
Neem contact op met uw arts als u epilepsie hebt of
gevoelig bent voor fel of knipperend licht.

- Dit toestel heeft mogelijk een zaklamp die kan worden
geprogrammeerd om met verschillende intervallen te
knipperen. Neem contact op met uw arts als u epilepsie
hebt of gevoelig bent voor fel of knipperend licht.

+ Neem altijd contact op met uw arts voordat u aan

een trainingsprogramma begint of wanneer u een

trainingsprogramma wilt aanpassen.
+ Het toestel, de accessoires, hartslagmeter,
pulseoxymeter en gerelateerde gegevens zijn bedoeld
voor recreatieve doeleinden, niet voor medische
doeleinden, en zijn niet bedoeld om medische
aandoeningen te diagnosticeren, behandelen, genezen of
voorkomen.
De hartslagmetingen en metingen van de
zuurstofsaturatie in het bloed zijn ter referentie. Wij
zijn niet verantwoordelijk voor de gevolgen van foutieve
metingen.
De optische hartslagmetertechnologie en pulse-
oxymetertechnologie geven doorgaans een nauwkeurige
schatting van de hartslag en zuurstofsaturatie in het
bloed van de gebruiker, maar deze technologieén hebben
beperkingen waardoor metingen onnauwkeurig kunnen
zijn onder bepaalde omstandigheden, zoals de fysieke
gesteldheid van de gebruiker, de plaatsing en positie van
het toestel en het type activiteit en de duur ervan.
Activiteitentrackers maken gebruik van sensoren die uw
bewegingen volgen en overige gegevens verzamelen. De
gegevens die deze toestellen verstrekken zijn bedoeld
als een nauwkeurige schatting van uw activiteiten en
metingen, maar zijn mogelijk niet volstrekt nauwkeurig.
Veiligheids- en trackingwaarschuwing

Met de assistentiefunctie kunt u uw locatie naar een
contact voor noodgevallen sturen. Dit is een aanvullende
functie en dient niet te worden beschouwd als primaire
methode voor het verkrijgen van hulp bij ongelukken.

De Garmin Connect app neemt geen contact op met
hulpdiensten namens u.

De functie voor ongevaldetectie is alleen beschikbaar
tijdens bepaalde buitenactiviteiten. Raadpleeg de
gebruikershandleiding van het toestel voor meer
informatie.

Waarschuwingen voor fietsen

+ Houd rekening met mogelijke gevaren en bedien de fiets
op een veilige manier.

« Zorg ervoor dat uw fiets en hardware goed zijn
onderhouden en dat alle componenten correct zijn
geinstalleerd.



Waarschuwingen met betrekking tot de navigatie

Als uw Garmin toestel kaartgegevens gebruikt of
accepteert, volgt u deze richtlijnen voor een veilige
navigatie.

+ Vergelijk de informatie die op het scherm

wordt weergegeven altijd met alle beschikbare
navigatiebronnen, waaronder weersomstandigheden,
kaarten, verkeerstekens en -omstandigheden,
beperkingen op vaarwegen en andere factoren die de
veiligheid in gevaar kunnen brengen. Los eventuele
onduidelijkheden of kwesties in de navigatie altijd op
voordat u uw route hervat en houd rekening met
aanwijzingen en omstandigheden onderweg.

Gebruik dit toestel uitsluitend als navigatiehulpmiddel.
Gebruik het toestel niet voor doeleinden waarbij precieze
bepalingen van richting, afstand, locatie of topografie
zijn vereist.

Houd altijd rekening met mogelijke gevaren en gebruik
uw gezonde verstand als u beslissingen met betrekking
tot offroadnavigatie neemt. Het toestel is ontworpen
om alleen aanwijzingen over te volgen routes te geven.
Het toestel is geen vervanging voor oplettendheid en
een goede voorbereiding op outdooractiviteiten. Volg de
routesuggesties niet als deze een niet-toegestane koers
voorstellen of u in een onveilige situatie brengen.

Houd altijd rekening met de invloed van de omgeving
en de bij de activiteit te verwachten gevaren alvorens
activiteiten te ondernemen. Let met name op de invloed
van het weer en de weersomstandigheden op de
veiligheid van uw activiteit. Zorg ervoor dat u de juiste
uitrusting en benodigdheden voor uw activiteit hebt
alvorens over onbekende paden en sporen te navigeren.

/\ VOORZICHTIG
Als u de volgende waarschuwingen negeert, kan dit leiden
tot licht of matig letsel of schade aan eigendommen.

Huidirritatie

Sommige gebruikers kunnen last krijgen van huidirritatie
na langdurig gebruik van de watch, vooral als de gebruiker
een gevoelige huid heeft of allergisch is. Als u merkt dat
uw huid geirriteerd is, verwijder de watch dan en geef uw
huid de tijd om te herstellen. Zorg ervoor dat de watch
schoon en droog is en draai hem niet te strak aan om
huidirritatie te voorkomen. Ga voor meer informatie naar
garmin.com/fitandcare.

LET OP

Het negeren van de volgende kennisgeving kan leiden
tot persoonlijke of materiéle schade of nadelige gevolgen
voor de functionaliteit van het toestel.

Informatie over batterijen

+ Neem volgens de plaatselijke regelgeving contact op
met de afvalverwerker om het toestel/batterijen af te
danken.

Kennisgeving over GPS

Het navigatietoestel presteert mogelijk minder goed als u
het gebruikt in de buurt van een toestel dat gebruikmaakt
van een Terrestrial Broadband Network dat werkt op
frequenties die dichtbij de frequenties liggen die door
een Global Navigation Satellite System (GNSS), zoals de
Global Positioning Service (GPS), worden gebruikt. Het
gebruik van dergelijke toestellen kan de ontvangst van
GNSS-signalen verstoren.

Productmilieuprogramma's

Informatie over het hergebruikprogramma van Garmin en
informatie over naleving van WEEE, RoHS, REACH en
andere programma'’s vindt u op garmin.com/aboutGarmin
/environment.

Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaart Garmin dat dit product voldoet aan

de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van deze EU-
conformiteitsverklaring is beschikbaar op de volgende
website: garmin.com/compliance.

EN250:2014

De combinatie van sensor en duikcomputer is een
Categorie lll PBM toestel zoals gedefinieerd in de
PPE-verordening (EU) 2016/425. Deze is ontworpen

om de gebruiker te beschermen tegen stoffen en
mengsels die schadelijk zijn voor de gezondheid zoals
gedefinieerd in de PPE-verordening (EU) 2016/425 Bijlage
, Categorie lli(a). Deze voldoet aan de specificaties

die zijn vastgelegd in de geharmoniseerde Europese
norm EN250:2014 voor gebruik met lucht conform norm
EN12021 (zuurstofgehalte van 21%).

De combinatie van sensor en duikcomputer is getest en
CE-gecertificeerd door het Institut National De Plongee
Professionnelle, aangemelde instantie 0078, gevestigd
in Entrée n93, Port de la Pointe Rouge -— B.P. 157

- 13267 MARSEILLE CEDEX 08 - FRANKRIJK. Het EC-
certificeringsproces en de verificatie van de werking
volgens EN250 zijn van toepassing op een maximale
diepte van 50 m onder het oppervlak.

De markeringen van het instrument bevinden zich op de
sensor en bestaan uit het volgende:

« Drukwaarde: 300 bar (4351 psi)

+ CE 0078

Het nummer naast CE geeft 0078 aan, de aangemelde
instantie die bevoegd is om het eindproduct te
inspecteren.

NOORD-AMERIKA: GARMIN INTERNATIONAL INC., 1200
EAST 151ST STREET, OLATHE, KS 66062

EUROPA: GARMIN WURZBURG GMBH,
BEETHOVENSTRASSE 1A, 97080 WURZBURG,
DUITSLAND



Informatie over de kaartgegevens

Garmin gebruikt deels gegevensbronnen van de overheid
en deels particuliere gegevensbronnen. Vrijwel alle
gegevensbronnen bevatten een bepaalde mate van
onnauwkeurigheid. In sommige landen zijn volledige

en nauwkeurige kaartgegevens niet beschikbaar of
onbetaalbaar.

Beperkte garantie op consumentenproducten

DEZE BEPERKTE GARANTIE VERLEENT U SPECIFIEKE
WETTELIJKE RECHTEN EN U HEBT MOGELIJK ANDERE
WETTELIJKE RECHTEN DIE PER STAAT (OF PER

LAND OF PROVINCIE) KUNNEN VERSCHILLEN. ANDERE
WETTELIJKE RECHTEN DIE U HEBT VOLGENS DE
WETGEVING VAN UW STAAT (OF LAND OF PROVINCIE)
WORDEN DOOR GARMIN NIET UITGESLOTEN, BEPERKT
OF OPGESCHORT. VOOR EEN VOLLEDIG INZICHT IN UW
RECHTEN DIENT U DE WETGEVING VAN UW STAAT,
LAND OF PROVINCIE TE RAADPLEGEN.

Producten die niet voor de luchtvaart zijn bestemd, zijn
gegarandeerd vrij van defecten in materiaal en techniek
gedurende één jaar na de aankoopdatum. Binnen deze
periode zal Garmin alle onderdelen waarvan een normaal
gebruik niet mogelijk is, naar eigen keuze repareren of
vervangen. Voor dergelijke reparaties of vervangingen
zullen aan de klant geen kosten worden gefactureerd
voor onderdelen of arbeid, op voorwaarde dat de klant
verantwoordelijk blijft voor eventuele transportkosten.
Deze Beperkte garantie is niet van toepassing op: (i)
cosmetische schade, zoals krassen, sneden en deuken; (ii)
verbruiksgoederen, zoals batterijen, tenzij productschade
het gevolg is van defect materiaal of ondeugdelijk
vakmanschap; (i) schade als gevolg van ongelukken,
misbruik, verkeerd gebruik, water, overstroming, brand of
andere natuurrampen of externe oorzaken; (iv) schade
als gevolg van onderhoud uitgevoerd door personen

die niet door Garmin bevoegd zijn verklaard tot het
uitvoeren van onderhoud; (v) schade aan een product
dat is veranderd zonder de schriftelijke toestemming van
Garmin, (vi) schade aan een product dat is aangesloten
op voedings- en/of gegevenskabels die niet door Garmin
zijn meegeleverd, of schade aan een product dat is
aangesloten op netadapters en -kabels die niet door

UL (Underwriters Laboratories) zijn gecertificeerd en niet
zijn gelabeld als Limited Power Source (LPS). Bovendien
behoudt Garmin zich het recht voor garantieclaims af

te wijzen voor producten of diensten die zijn verkregen
en/of gebruikt in strijd met de wetten van een land.
Garmin navigatieproducten zijn uitsluitend bestemd voor
gebruik als hulp bij het reizen en mogen niet worden
gebruikt voor doeleinden waarbij precieze metingen

van richting, afstand, locatie of topografie vereist zijn.
Garmin geeft geen enkele garantie op de nauwkeurigheid
of volledigheid van de kaartgegevens. Deze Beperkte
garantie is eveneens niet van toepassing op, en Garmin
is niet aansprakelijk wegens, verslechtering van de
prestaties van een Garmin navigatieproduct als gevolg
van het gebruik ervan in de buurt van een handset

of ander toestel dat gebruikmaakt van een Terrestrial
Broadband Network dat werkt op frequenties die dicht

bij de frequenties liggen die door een Global Navigation
Satellite System (GNSS), zoals de Global Positioning
Service (GPS), worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
toestellen kan de ontvangst van GNSS-signalen verstoren.



VOOR ZOVER TOEGESTAAN VOLGENS TOEPASSELIJK
RECHT, ZIJN DE HIERIN VERVATTE GARANTIES

EN VERHAALSMOGELIJKHEDEN EXCLUSIEF EN
TREDEN DEZE IN DE PLAATS VAN ALLE

OVERIGE GARANTIES EN VERHAALSMOGELIJKHEDEN,
EXPLICIET, IMPLICIET, WETTELIJK OF ANDERSZINS,
EN WIJST GARMIN DERGELIJKE OVERIGE GARANTIES
EN VERHAALSMOGELIJKHEDEN UITDRUKKELIJK AF,
MET INBEGRIP VAN, DOCH NIET BEPERKT TOT,
IMPLICIETE GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID

OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL,
WETTELIJK VERHAALSRECHT OF ANDERSZINS. DEZE
BEPERKTE GARANTIE VERLEENT U SPECIFIEKE
WETTELIJKE RECHTEN EN U HEBT MOGELIJK ANDERE
WETTELIJKE RECHTEN DIE PER STAAT (OF PER LAND)
KUNNEN VERSCHILLEN. ALS IMPLICIETE GARANTIES
NIET KUNNEN WORDEN AFGEWEZEN VOLGENS DE
WETGEVING VAN UW STAAT OF LAND, ZIJN DERGELIJKE
GARANTIES WAT BETREFT DUUR BEPERKT TOT DE
DUUR VAN DEZE BEPERKTE GARANTIE. IN SOMMIGE
STATEN (EN LANDEN EN PROVINCIES) IS BEPERKING
VAN DE DUUR VAN EEN IMPLICIETE GARANTIE NIET
TOEGESTAAN, ZODAT DE BOVENGENOEMDE BEPERKING
OP U MOGELIJK NIET VAN TOEPASSING IS.

IN GEEN ENKEL GEVAL ZAL GARMIN IN EEN VORDERING
WEGENS INBREUK OP DE GARANTIE AANSPRAKELIJK
ZIJN VOOR ENIGE INCIDENTELE, SPECIALE, INDIRECTE
OF GEVOLGSCHADE, OF DEZE NU HET RESULTAAT

IS VAN HET GEBRUIK, MISBRUIK OF ONVERMOGEN

OM DIT PRODUCT TE GEBRUIKEN, OF VAN EEN

DEFECT VAN HET PRODUCT. IN BEPAALDE STATEN

(EN LANDEN EN PROVINCIES) IS DE UITSLUITING VAN
INCIDENTELE OF GEVOLGSCHADE NIET TOEGESTAAN.
DE BOVENSTAANDE BEPERKINGEN ZIJN MOGELIJK NIET
OP U VAN TOEPASSING.

Als u tijdens de garantieperiode een claim voor
garantieservice indient in overeenstemming met deze
Beperkte garantie, kiest Garmin naar eigen inzicht

voor: (i) reparatie van het toestel met nieuwe of

gebruikte onderdelen die aan de kwaliteitsnormen

van Garmin voldoen, (ii) vervanging van het toestel

door een nieuw toestel of een opnieuw gecertificeerd
Garmin toestel dat aan de kwaliteitsnormen van Garmin
voldoet of (iii) inruil van het toestel tegen vergoeding

van uw volledige aankoopbedrag. EEN DERGELIJKE
VERHAALMOGELIJKHEID ZAL UW ENIGE EN EXCLUSIEVE
VERHAALMOGELIJKHEID ZIJN INDIEN DE GARANTIE
NIET WORDT GERESPECTEERD. U hebt 90 dagen garantie
op gerepareerde of vervangen toestellen. Als het toestel
ter reparatie wordt opgestuurd tijdens de originele
garantieperiode, duurt de nieuwe garantieperiode 90
dagen of tot het einde van de originele garantieperiode
van 1 jaar, naargelang welke periode het langst duurt.

Raadpleeg de online hulpbronnen op support.garmin.com
voordat u garantieservice aanvraagt. Als u deze informatie
hebt geraadpleegd en het toestel daarna nog steeds niet
naar behoren functioneert, kunt u contact opnemen met
een bevoegde servicefaciliteit van Garmin in het land van
aankoop of volgt u de instructies op support.garmin.com
voor de garantieservice. Als u zich in de Verenigde Staten
bevindt, kunt u ook bellen naar 1-800-800-1020.

Als u gebruik wilt maken van de garantieservice buiten
het land van aankoop, kan Garmin niet garanderen dat
de onderdelen of producten voor reparatie of vervanging
beschikbaar zijn, wegens verschillen in productaanbod
en toepasselijke standaarden en wet- en regelgeving.
Dienovereenkomstig kan Garmin, naar eigen oordeel en
krachtens de geldende wetgeving, uw product repareren
met vergelijkbare onderdelen of uw product vervangen
door een vergelijkbaar Garmin product (een nieuw of
een opnieuw gecertificeerd vervangend Garmin product),
of dient u uw product naar een bevoegde Garmin
servicefaciliteit te verzenden in het land van aankoop

of naar een bevoegde Garmin servicefaciliteit in een
ander land die uw product in behandeling kan nemen.

In dat geval draagt u zelf de verantwoordelijkheid voor
conformiteit met alle toepasselijke import- en exportwet-
en regelgeving en dient u zelf alle douanekosten, btw,
verzendkosten en andere extra belastingen en kosten te
betalen. In sommige gevallen kunnen Garmin en haar
distributeurs uw toestel niet in behandeling nemen in een
ander land dan het land van aankoop of een gerepareerd
of vervangen product aan u retourneren in dat land,
wegens toepasselijke standaarden en wet- en regelgeving
in dat land.

Aankopen via onlineveilingen: Producten die zijn
aangekocht via onlineveilingen komen volgens de garantie
niet in aanmerking voor kortingen en andere aanbiedingen
van Garmin. Aankoopbevestigingen van onlineveilingen
worden niet geaccepteerd als garantiebewijs. Om

gebruik te kunnen maken van de garantieservice, is

de oorspronkelijke of een kopie van de aankoopnota
vereist van de winkel waar u het systeem hebt gekocht.
Garmin vervangt geen onderdelen van pakketten die zijn
aangeschaft via een onlineveiling.

Internationale aankopen: Distributeurs buiten de
Verenigde Staten verstrekken mogelijk een aparte garantie
voor toestellen die buiten de Verenigde Staten zijn
aangeschaft. Dit kan per land verschillen. Indien van
toepassing wordt deze garantie verstrekt door de lokale
binnenlandse distributeur die ook lokaal service voor het
toestel verleent. Garanties door distributeurs zijn alleen
geldig in het gebied waarvoor de distributie is bedoeld.
Toestellen die zijn gekocht in de Verenigde Staten of
Canada moeten voor service worden geretourneerd naar
het servicekantoor van Garmin in het Verenigd Koninkrijk,
de Verenigde Staten, Canada of Taiwan



VIGTIGE SIKKERHEDS- OG PRODUKTINFORMATIONER

/\ ADVARSEL
Hvis de fglgende advarsler ignoreres, kan det resultere
i ulykker eller sygdomstilfeelde med dgd eller alvorlige
personskader til fglge.

Advarsler i forbindelse med dykning

« Dykkerfunktionerne i denne enhed er kun beregnet til
brug af certificerede dykkere. Enheden ma ikke benyttes
som den eneste dykkercomputer. Hvis der ikke indtastes
korrekte oplysninger for dykket i enheden, kan det
medfgre alvorlig personskade eller dgd.

* Sgrg for, at du forstar enhedens brug, skaermbilleder
og begraensninger. Hvis du har spgrgsmal til denne
vejledning eller til enheden, skal du altid Igse eventuelle
uoverensstemmelser eller uklarheder, fgr du dykker med
enheden. Husk altid, at du er ansvarlig for din egen
sikkerhed.

* Der er altid risiko for dykkersyge (dekompressionssyge
eller DCI) for enhver dykprofil, selv hvis du fglger
dykkerplanen i dykkertabeller eller pa en dykkerenhed.
Ingen procedure, dykkerenhed eller dykkertabel
eliminerer risikoen for dykkersyge eller iltforgiftning. En
persons fysiologiske tilstand kan variere fra dag til
dag. Denne enhed kan ikke tage hgjde for sddanne
variationer. Det anbefales pa det kraftigste, at du holder
dig inden for de graenser, som denne enhed angiver, for
at minimere risikoen for dykkersyge. Du bgr konsultere
en laege angdende din sundhedstilstand, fgr du dykker.

+ Denne enhed kan beregne krav til dekompressionsstop.
Disse beregninger er i bedste fald et skgn over
det faktiske fysiologiske dekompressionskrav. Dyk,
der kreever trinvis dekompression, er betydeligt mere
risikable end dyk, som holder sig inden for greenserne
for ingen stop. Dykning med genindanding, dykning
med blandede gasser, udfgrelse af dyk med trinvis
dekompression og dykning i miljger uden adgang til
overfladen gger i hgj grad risikoen ved dykning.

+ Transmitteren anvender ekkolodsteknologi til at
kommunikere med parrede enheder under vand. Signaler
kan ga tabt, hvis der er store genstande eller
forhindringer mellem parrede enheder, nar man dykker
i grupper. Hver dykker skal altid bruge sin egen
transmitter, som er parret med sin egen dykkercomputer,
for at sikre bedre forbindelse mellem transmitteren og
dykkercomputeren.

+ Dykkecomputeren kan beregne hastigheden af
luftforbruget pa overfladen (SAC) og den resterende
lufttid (ATR). Disse beregninger er et estimat og bgr ikke
bruges som den eneste informationskilde.

+ Hvis du har en pacemaker eller et andet indopereret
medicinsk apparat, skal du konsultere din laege, for
du dykker. Dykning medfgrer fysiske belastninger pa
kroppen, som muligvis ikke er egnede for personer
med pacemakere og andre indopererede medicinske
apparater.

» Brug altid backupinstrumenter, herunder en dybdemaler,
vandtaet trykmanometer og timer eller ur. Du bgr have
adgang til dekompressionstabeller, nar du dykker med
denne enhed.

* Brug en skruenggle, nar du monterer transmitteren pa

din tankregulator. Undga at overspzende. Brug ikke
transmitterhuset til at spaende transmitteren.

* Tag ikke fat i regulatoren eller transmitteren for at

bevaege, baere eller justere luftbeholderen.

« Udfer sikkerhedstjek fgr dykningen, sdsom kontrol

af, at enheden fungerer korrekt, dens indstillinger,
skeermfunktion, batteriniveau, trykket i tanken og
bobbeltjek for at sikre, at der ikke er huller i slangerne.

« Bekreeft, at dykkercomputeren modtager et signal fra

transmitteren, fgr du begynder pa dykket. Trykvaerdien og
batteriniveauet skal vises pa dykkercomputerskaermen.
Hver dykker er ansvarlig for sin egen sikkerhed og
tanktryk.

« Kontroller jeevnligt din enhed under et dyk. Hvis der er

abenlyse fejl, skal du afbryde dykket med det samme og
vende tilbage til overfladen pa sikker vis.

« Hvis dykkercomputeren ikke modtager signal fra

transmitteren, erstattes trykvaerdien af "INGEN
KOMMUNIKATION". Kontroller transmitterens position

i forhold til dykkercomputeren, og skift position efter
behov for at modtage et signal. Hvis signalet ikke
indhentes, skal du afbryde dykket gjeblikkeligt og vende
sikkert tilbage til overfladen.

« Hvis der vises en advarsel for tanktryk eller batteri pa

dykkercomputeren, skal du afbryde dykket gjeblikkeligt
og vende sikkert tilbage til overfladen. Hvis alarmen
ignoreres, kan det medfgre alvorlig personskade eller
dedsfald.

+ Denne enhed bgr ikke deles mellem flere brugere

i forbindelse med dykning. Dykkerprofiler er
brugerspecifikke, og brug af en anden dykkers profil
kan medfgre vildledende oplysninger, som kan medfgre
personskade eller dgdsfald.

« Af sikkerhedsmaessige arsager bgr du aldrig dykke

alene. Dyk med en seerligt udpeget makker. Du skal ogsa
holde dig sammen med andre i laengere tid efter et dyk,
da dykkersyge (DCI) kan opsta efter et stykke tid eller
udlgses af aktiviteter pa overfladen.

+ Denne enhed er ikke beregnet til kommercielle eller

professionelle dykkeraktiviteter. Den er udelukkende til
rekreative formal. Erhvervsmaessige eller professionelle
dykkeraktiviteter kan udsaette brugeren for ekstreme
dybder eller forhold, som gger risikoen for dykkersyge.

+ Undlad at dykke med gas, hvis du ikke personligt

har efterprgvet indholdet og indleest analysevaerdien i
enheden. Hvis du ikke kontrollerer tankens indhold og
indlaeser de relevante veerdier for gas i enheden, vil det
medfgre forkerte dykkerplanlaegningsoplysninger, hvilket
kan forarsage alvorlig personskade eller dgdsfald.

+ Dykning med mere end én gasblanding udger en langt

storre risiko end dykning med en enkelt gasblanding. Fejl
i forbindelse med brug af flere forskellige gasblandinger
kan medfgre alvorlig personskade eller dgdsfald.

+ Nar du har analyseret din gas, skal du altid runde

resultatet ned, nar du indlaeser den i enheden. Hvis den
analyserede gas for eksempel indeholder 31,7 % ilt, skal
du indleese gassen som 31 %. Denne buffer vil resultere i
mere konservative og sikrere beregninger.



« Transmitteren er ikke et iltrenset produkt. Brug ikke
transmitteren med mere end 40 % ilt.

» Dykning med et hgjere partialtryk for ilt (PO2) end
1,6, udseettelse af centralnervesystemet (CNS) for
iltforgiftning pa 80 % eller derover eller daglige
ilttoleranceenheder (OTU) pa 300 eller derover kan
veere farligt og kan medfgre alvorlig personskade eller
dedsfald. Afbryd dykket, hvis du nar niveauer for
iltforgiftning.

* Sgrg altid for en sikker opstigning. Hurtig opstigning gger
risikoen for dykkersyge.

- Deaktivering af dekompressions-lasefunktionen pa
enheden kan medfgre gget risiko for dykkersyge, hvilket
kan medfgre personskade eller dgdsfald. Deaktivering af
funktionen sker pa eget ansvar.

- Overtraedelse af et pakraevet dekompressionsstop
kan medfgre alvorlig personskade eller dgdsfald.

Ga aldrig hgjere op end den viste dybde for
dekompressionsstoppet.

» Udfgr altid et sikkerhedsstop mellem 3 og 5 meter (9,8
og 16,4 fod) i 3 minutter, ogsa selvom der ikke kraeves
dekompressionsstop.

» Den maksimale brugsdybde ma ikke overskrides. Hvis
alarmen ignoreres, kan det medfgre alvorlig personskade
eller dgdsfald.

« Det maksimale brugstryk for transmitteren ma ikke
overskrides.

* Rejser til stgrre hgjder, herunder flyrejser, kan midlertidigt
forarsage en andring i balancen for oplgst kvaelstof
i kroppen. Du skal altid vaenne dig til nye hgjder fgr
og efter dykning. Undladelse af dette kan medfgre
personskade eller dgdsfald.

Farvandsvarsler

Hvis din enhed leverer tidevandsoplysninger, er denne
funktion kun til orientering. Det er brugerens ansvar at
overholde al opslaet relateret vejledning om tidevand
eller vand, at vaere opmaerksom pa dine omgivelser

og til enhver tid bruge en sikker dsmmekraft omkring
vandet. Overholdes denne advarsel ikke, kan det medfgre
tingskade, alvorlig personskade eller dgdsfald.

Hvis din enhed indeholder ankerfunktionen, bgr du kun
benytte det som et vaerktgj til opmaerksomhed, da det
muligvis ikke vil forhindre grundstgdning eller kollisioner
under alle forhold. Du er ansvarlig for sikker og forsigtig
betjening af dit fartgj, for at veere opmaerksom pa dine
omgivelser og for at anvende sikker demmekraft til enhver
tid pa vandet. Overholdes denne advarsel ikke, kan det
medfgre tingskade, alvorlig personskade eller dgdsfald.

Applied Ballistics Advarsler

Hvis din enhed indeholder Applied Ballistics funktionen, er
formalet at levere ngjagtige hgjde- og vindlgsninger alene
baseret pa skydevabnets og kuglens profiler og malinger
af de aktuelle forhold. Forholdene kan andres hurtigt,
afhaengigt af dine omgivelser. Z£ndringer i omgivende
forhold, for eksempel vindstgd eller med- og modvind, kan
pavirke ngjagtigheden af dit skud. Hgjde- og vindlgsninger
er kun forslag baseret pa dine input til funktionen. Foretag
aflaesninger ofte og ngjagtigt, og lad afleesningerne
stabilisere sig efter betydelige aendringer i de omgivende
forhold. Tag altid hgjde for en sikkerhedsmargen for
a&@ndrede forhold og afleesningsfejl.

Forsta altid dit mal og omradet bag dit mal, fgr du skyder.
Hvis du ikke tager hgjde for skydeomgivelserne, kan det
medfgre skade pa ejendom, personskade og dgdsfald.

Batteriadvarsler

Der bruges et litiumionbatteri i enheden. Der bruges et
udskifteligt litiumionbatteri i tilbehgret.

Hvis disse retningslinjer ikke overholdes, kan batterierne
fa en kortere levetid eller forarsage beskadigelse af
enheden, brand, kemisk forbraending, elektrolytlaekage og/
eller personskade.

« Du ma ikke udsaette enheden eller batterierne for ild,
eksplosioner eller andre former for fare.

BATTERIER KAN VZARE SUNDHEDSSKADELIGE
€ 0G SKAL OPBEARES UDENFOR BORNS
RZAKKEVIDDE.
NYE ELLER GAMLE BATTERIER MA ALDRIG PUTTES |
MUNDEN ELLER | NOGEN DEL AF KROPPEN. Alvorlige
eller fatale skader kan forekomme inden for 2 timer, hvis
de sluges eller placeres inde i kroppen. Hvis dette opstar
eller mistaenkes, skal du straks s@gge laegehjaelp.

« Du ma ikke adskille, 2endre, modificere, punktere eller
beskadige enheden eller batterierne.

+ Du ma ikke fjerne eller forsgge at fierne batteriet, der ikke
kan udskiftes af brugeren.

+ Hvis du bruger en ekstern batterioplader, skal du kun
bruge det Garmin tilbehgr, der er godkendt til produktet.

« Udskift kun batterierne med korrekte, nye batterier. Ved
brug af andre typer batterier er der fare for brand eller
eksplosion. Kontakt din Garmin forhandler, eller besgg
Garmin webstedet, hvis du vil kgbe nye batterier.

Advarsler ved brug af enheden

« Du ma ikke nedsaenke batterierne i, eller udsaette dem
for, vand eller nogen form for vaeske.

- Efterlad ikke enheden udsat for en varmekilde eller pa
et sted med hgj temperatur, som f.eks. i solen i et
uovervaget kgretgj.

« Enheden ma ikke betjenes eller opbevares i en laengere
periode uden for det geeldende temperaturomrade, der er
angivet i den trykte vejledning i produktemballagen.

* Brug ikke et strgmkabel, et datakabel og/eller en
stremadapter, der ikke er leveret af Garmin eller ikke er
korrekt certificeret.



Advarsler vedr. dit helbred

* Hvis du har en pacemaker eller en anden indopereret
elektronisk enhed, skal du konsultere din leege, for du
bruger en pulsmaler.

- Den optiske handledsbaserede pulsmaler og sensoren til
maling af iltmaetnings udsender lys og blinker med jeevne
mellemrum. Konsulter din laege, hvis du har epilepsi eller
er fglsom over for skarpt lys eller blinklys.

* Denne enhed kan have en lommelygte, der kan
programmeres til at blinke ved forskellige intervaller.
Konsulter din laege, hvis du har epilepsi eller er fglsom
over for skarpt lys eller blinklys.

+ Konsulter altid din laege, inden du starter eller aendrer et
traeningsprogram.

* Enheden, tilbehgr, pulsmaler, iltmastningsmaler og
relaterede data er kun beregnet til fritidsformal og
ikke til medicinske formal, og de er ikke beregnet
til at diagnosticere, overvage, behandle, helbrede eller
forebygge sygdom.

+ Malingerne af hjertefrekvens og iltmaetning i blodet
skal kun ses som en reference, og Garmin patager sig
intet ansvar for konsekvenser af eventuelle fejlagtige
malinger.

* Mens optisk handledsbaseret iltmaetnings- og
pulsmalerteknologi typisk giver en ngjagtig angivelse
af en brugers iltmaetning og puls, er der naturlige
begraensninger i teknologierne, der kan ggre nogle
malinger upraecise under bestemte forhold, herunder
brugerens fysiske karakteristika, enhedens pasform og
aktivitetens type og intensitet.

« Aktivitetstrackere har sensorer, der registrerer dine
bevaegelser og andre malinger. De data, som disse
enheder leverer, er beregnet til at vaere en teet vurdering
af din aktivitet og de registrerede malinger, men de er
muligvis ikke fuldstaendig ngjagtige.

Sikkerheds- og sporingsadvarsel

Med funktionen Assistance kan du sende din position til
en ngdkontakt. Dette er en supplerende funktion, som ikke
ma betragtes som den primaere metode til at fa hjeelp

fra ngdtjenester. Garmin Connect appen kontakter ikke
ngdtjenester for dig.

Funktionen til registrering af haendelser er kun tilgaengelig
under visse outdoor-aktiviteter. Se i brugervejledningen for
enheden for at fa flere oplysninger.

Cykeladvarsler

« Brug altid din egen dgmmekraft til at betjene cyklen pa
en sikker made.

* Sgrg for, at cyklen og udstyret vedligeholdes korrekt, og
at alle dele er korrekt installeret.

Advarsler vedr. navigation

Hvis din Garmin enhed bruger eller accepterer kortdata,

skal du fglge disse retningslinjer for at fa en sikker
navigation.

+ Sammenlign altid omhyggeligt de oplysninger, der vises
pa enheden, med alle tilgeengelige navigationskilder,
herunder vejrforhold, kort, vejskilte og -forhold,
begraensninger for sejlbare vandveje og andre faktorer,
der kan pavirke sikkerheden. Lgs altid eventuelle
uoverensstemmelser, fgr du fortsaetter navigationen, og
ret dig efter opstillede skilte og betingelser.

Brug kun denne enhed som en navigationshjeelp. Brug
ikke enheden til formal, der kraever praecise malinger af
retning, afstand, position eller topografi.

Brug altid din egen dsmmekraft, og veer fornuftig, nar
du treeffer beslutninger om off-road navigation. Enheden
er kun designet til at komme med forslag til ruter. Det
er ikke en erstatning for opmaerksomhed og ordentlig
forberedelse i forbindelse med outdoor-aktiviteter. Fglg
ikke ruteforslag, hvis de foreslar en ulovlige handling
eller bringer dig i en usikker situation.

Du skal altid vaere opmzaerksom pa omgivelsernes
beskaffenhed og aktivitetens risikoelementer, fgr du
pabegynder off-road aktiviteter. Vaer seerligt opmaerksom
pa den indvirkning vejret og vejrrelaterede ruteforhold
kan have pa aktivitetens sikkerhed. Sgrg for, at du har
det korrekte udstyr og forsyninger til aktiviteten, fgr du
navigerer pa stier og ruter, du ikke har kendskab til.

/\ FORSIGTIG
Hvis de fglgende advarsler ignoreres, kan det medfgre
mindre eller moderat person- eller tingsskade.

Hudirritation

Nogle brugere kan opleve hudirritation efter laengere tids
brug af uret, iszer hvis brugeren har fglsom hud eller
allergi. Hvis du bemeaerker hudirritation, skal du fjerne uret
og give huden tid til at hele. For at undga hudirritation
skal du sg@rge for, at uret er rent og tgrt, og at uret

ikke overspaendes pa handleddet. Du kan finde flere
oplysninger pa garmin.com/fitandcare.

BEMARK

Hvis den fglgende advarsel ignoreres, kan det resultere
i person- eller materielskade, eller det kan forringe
enhedens funktionsdygtighed.

Batterimeddelelser

- Kontakt din lokale genbrugsstation for at fa oplysninger
om korrekt bortskaffelse af enheden/batteriet i
overensstemmelse med gaeldende love og regulativer.

GPS-meddelelse

Navigationsenhedens performance kan forringes, hvis du
bruger den i naerheden af en enhed, der anvender et
terrestrisk bredbandsnetveerk, som opererer i neerheden
af de frekvenser, der anvendes af et GNSS-system (Global
Navigation Satellite System), for eksempel GPS-tjenesten
(Global Positioning Service). Brug af sddanne enheder kan
forringe modtagelsen af GNSS-signaler.

Miljgvenlige produktprogrammer

Oplysninger om Garmin
produktgenanvendelsesprogrammet og WEEE, RoHS,
REACH og andre overvagningsprogrammer kan findes pa
garmin.com/aboutGarmin/environment.



Overensstemmelseserklaering

Garmin erkleerer hermed, at dette produkt
overholder direktivet 2014/53/EU. Du kan se

hele EU-overensstemmelseserklaeringen pa fglgende
internetadresse: garmin.com/compliance.

EN250:2014

Kombinationen af sensor og dykkercomputer er en
kategori lll PPE-enhed, som defineret i henhold til
PPE-forordningen (EU) 2016/425. Den er designet

til at beskytte brugeren mod stoffer og blandinger,

som er sundhedsskadelige, som defineret i PPE-
forordningen (EU) 2016/425 bilag | kategori Ili(a). Den

er i overensstemmelse med specifikationerne i den
harmoniserede europzaeiske standard EN250:2014 til brug
med luft i overensstemmelse med standard EN 12021
(itindhold pa 21%).

Kombinationen af sensor og dykkercomputer er testet

og CE-certificeret af Institut National De Plongee
Professionnelle, bemyndiget organ 0078, placeret i
Entrée n%3, Port de la Pointe Rouge -— B.P. 157

- 13267 MARSEILLE CEDEX 08 — FRANCE. EU-
certificeringsprocessen og verificering af driftsydelsen i
henhold til EN250 geelder for en maksimal dybde pa 50 m
under overfladen.

Instrumentets markeringer er placeret pa sensoren og
bestar af fglgende:

» Nominelt tryk:300 bar (4351 psi)

+ CE 0078

Tallet ved siden af CE identificerer 0078, det bemyndigede
organ autoriseret til at inspicere det faerdige produkt.

NORDAMERIKA: GARMIN INTERNATIONAL INC., 1200
EAST 151ST STREET, OLATHE, KS 66062

EUROPA: GARMIN WURZBURG GMBH,
BEETHOVENSTRASSE 1A, 97080 WURZBURG, TYSKLAND

Information om kortdata

Garmin anvender en kombination af officielle og private
datakilder. Naesten alle datakilder indeholder nogle
ungjagtige eller ufuldstaendige data. | visse lande er
fuldsteendig og ngjagtig kortinformation enten ikke
tilgeengelig, eller den er uforholdsmaessigt dyr.

Begraenset forbrugergaranti

DENNE BEGRANSEDE GARANTI GIVER DIG BESTEMTE
JURIDISKE RETTIGHEDER, OG DU KAN HAVE ANDRE
JURIDISKE RETTIGHEDER, SOM VARIERER FRA LAND
TIL LAND (ELLER FRA DELSTAT TIL DELSTAT ELLER
FRA PROVINS TIL PROVINS). GARMIN UDELUKKER,
BEGRANSER ELLER SUSPENDERER IKKE ANDRE
JURIDISKE RETTIGHEDER, SOM DU MATTE HAVE | DIT
LAND (ELLER DIN DELSTAT ELLER PROVINS). HVIS DU
VIL OPNA FULDT KENDSKAB TIL DINE RETTIGHEDER,
SKAL DU SE LOVENE | DIT LAND, DIN DELSTAT ELLER
DIN PROVINS.

Produkter, der ikke er flyverelaterede, garanteres at veere
fri for fejl og mangler i materialer og udfgrelse i ét ar fra
kgbsdatoen. | denne periode vil Garmin efter eget valg
reparere eller udskifte alle komponenter, der ikke fungerer
ved normal brug. Sadanne reparationer eller udskiftninger
foretages uden beregning for kunden, hvad angar
reservedele og arbejdslgn, mens kunden er ansvarlig

for eventuelle transportomkostninger. Denne begreensede
garanti deekker ikke: (i) kosmetiske skader som f.eks.
ridser, skrammer og buler; (ii) forbrugsartikler som f.eks.
batterier, medmindre der er opstaet produktskader pga. en
defekt i materialer eller udfgrelse; (iii) skader forarsaget
af ulykker, forkert brug, misbrug, vand, oversvgmmelse,
brand eller andre naturkatastrofer eller udefrakommende
arsager; (iv) skader pga. service, der er udfgrt af en
person, som ikke er en autoriseret serviceudbyder for
Garmin; eller (v) skader pa et produkt, som er blevet
modificeret eller andret uden skriftlig tilladelse fra
Garmin; (vi) beskadigelse af et produkt, der har veeret
tilsluttet strgm og/eller datakabler, som ikke er leveret

af Garmin, eller beskadigelse af et produkt, der har

veeret forbundet til AC-adaptere og kabler, som ikke er
certificeret af UL (Underwriters Laboratories) og ikke

er meaerket som Limited Power Source (LPS). Garmin
forbeholder sig desuden ret til at afvise garantikrav
angdende produkter eller tjenester, der erhverves og/
eller bruges i modstrid med lovgivningen i noget land.
Garmin navigationsprodukter er beregnet til kun at blive
brugt som et rejsehjeelpemiddel og ma ikke anvendes

til noget formal, som kraever ngjagtig maling af retning,
afstand, position eller topografi. Garmin udsteder ingen
garanti for, at kortdataene er ngjagtige eller komplette.
Denne begraensede garanti geelder desuden ikke for, og
Garmin patager sig ikke ansvar for, eventuel forringelse i
performance af Garmin navigationsprodukter, der skyldes
brug i neerheden af et handszet eller en anden enhed, der
anvender et terrestrisk bredbandsnetveerk, som opererer
pa frekvenser i naerheden af dem, der anvendes af et
GNSS-system (Global Navigation Satellite System) som
f.eks. GPS-tjenesten (Global Positioning Service). Brug

af sddanne enheder kan forringe modtagelsen af GNSS-
signaler.



| DEN UDSTRZKNING, DET ER MULIGT |
HENHOLD TIL GALDENDE LOV, ER GARANTIERNE

0OG MISLIGHOLDELSESBEF@JELSERNE | DENNE
BEGRZANSEDE GARANTI UDT@MMENDE OG TRZADER

| STEDET FOR, OG GARMIN FRASKRIVER SIG
UDTRYKKELIGT, ALLE ANDRE GARANTIER OG
MISLIGHOLDELSESBEF@JELSER, UANSET OM DE ER
UDTRYKKELIGE, STILTIENDE, FORORDNEDE ELLER
OPSTAR PA ANDEN VIS, HERUNDER, MEN

IKKE BEGRZANSET TIL, ENHVER UNDERFORSTAET
GARANTI FOR, AT PRODUKTET ER KURANT

ELLER EGNET TIL S£RLIGE FORMAL, LOVMASSIGE
MISLIGHOLDELSESBEF@JELSER ELLER ANDET. DENNE
BEGRZANSEDE GARANTI GIVER DIG BESTEMTE
JURIDISKE RETTIGHEDER, OG DU KAN HAVE ANDRE
JURIDISKE RETTIGHEDER, SOM VARIERER FRA LAND

TIL LAND OG FRA DELSTAT TIL DELSTAT. HVIS
UNDERFORSTAEDE GARANTIER IKKE KAN FRASKRIVES
IFGLGE LOVENE | DIT LAND ELLER DIN DELSTAT, ER
VARIGHEDEN AF SADANNE GARANTIER BEGRANSET TIL
VARIGHEDEN AF DENNE BEGRZANSEDE GARANTI. NOGLE
LANDE (OG DELSTATER OG PROVINSER) TILLADER IKKE
BEGRZANSNING | VARIGHEDEN AF EN UNDERFORSTAET
GARANTI, HVORFOR OVENSTAENDE BEGRZANSNING
MULIGVIS IKKE GALDER FOR DIG.

UNDER INGEN OMSTANDIGHEDER ER GARMIN
ANSVARLIG FOR KRAV | FORBINDELSE MED

BRUD PA GARANTI | FORBINDELSE MED NOGEN
EKSTRASKADER, SARLIGE SKADER, INDIREKTE SKADER
ELLER FOLGESKADER, HVAD ENTEN DE SKYLDES BRUG,
MISBRUG ELLER MANGLENDE EVNE TIL BRUG AF DETTE
PRODUKT ELLER FEJL OG MANGLER VED PRODUKTET.
NOGLE LANDE (OG DELSTATER OG PROVINSER)
TILLADER IKKE UDELUKKELSE AF ANSVARET FOR
F@LGESKADER 0G HZANDELIGE SKADER, SA DET ER IKKE
SIKKERT, AT OVENSTAENDE BEGRZANSNINGER G/ALDER
FOR DIG.

Hvis du i Igbet af garantiperioden anmelder et krav

om garantiservice i overensstemmelse med denne
begraensede garanti, vil Garmin efter eget valg: (i) reparere
enheden ved hjeelp af nye dele eller brugte dele, der lever
op til Garmins kvalitetsstandarder, (ii) ombytte enheden
med en ny enhed eller en Garmin recertificeret enhed, der
overholder Garmins kvalitetsstandarder, eller (iii) ombytte
enheden mod fuld refusion af k@bsprisen. DEN VALGTE
L@SNING ER DIN ENESTE L@SNING PA ETHVERT BRUD
PA GARANTIEN. Reparerede eller ombyttede enheder

har 90 dages garanti. Hvis den oprindelige garanti for
den enhed, der sendes ind, stadig gaelder, er den nye
garantiperiode pa 90 dage eller til slutningen af den
oprindelige 1-arige garantiperiode — den laengste af disse
perioder er geldende.

Fgr du anmoder om garantiservice, skal du ga til

og gennemse de onlineressourcer til hjeelp, der er
tilgeengelige pa support.garmin.com. Hvis din enhed
stadig ikke fungerer korrekt, efter at du har brugt

disse ressourcer, skal du kontakte en Garmin autoriseret
servicefacilitet i det land, hvor du oprindeligt har kgbt
enheden, eller fglge instruktionerne pa support.garmin
.com for at fa garantiservice. Hvis du befinder dig i USA,
kan du ogsa ringe til 1-800-800-1020.

Hvis du anmoder om garantiservice uden for det land,
hvor du oprindeligt kgbte din enhed, kan Garmin ikke
garantere, at de dele og produkter, der skal til for at
reparere eller ombytte dit produkt, vil veere tilgeengelige, pa
grund af forskelle i produkttilbud og geeldende standarder,
love og regulativer. | overensstemmelse hermed kan
Garmin, efter eget valg og i henhold til geeldende love,
reparere dit produkt med sammenlignelige dele eller
erstatte dit produkt med et sammenligneligt Garmin
produkt (nyt eller en Garmin recertificeret erstatning)

og dele eller kreeve, at du sender dit produkt til en

Garmin autoriseret servicefacilitet i det land, hvor du
oprindeligt kgbte enheden, eller til en Garmin autoriseret
servicefacilitet i et andet land, der kan yde service pa dit
produkt. | sa fald vil du vaere ansvarlig for at overholde
alle gaeldende import- og eksportlove og -regulativer
samt for betaling af told, moms, forsendelsesafgifter og
andre associerede skatter og afgifter. | nogle tilfaelde
kan Garmin og dets forhandlere muligvis ikke yde service
pa dit produkt i et land uden for det land, hvor du
oprindeligt kgbte enheden, eller returnere et repareret
eller ombyttet produkt til dig i det padgeeldende land pa
grund af geeldende standarder, love eller regulativer i det
pagaeldende land.

Kgb fra onlineauktioner: Produkter, som er kgbt

gennem onlineauktioner, berettiger ikke til rabatter

eller andre seertilbud fra Garmin garantidaekning.
Onlineauktionsbekraeftelser accepteres ikke som bevis
pa krav om garanti. Der kraeves en original faktura fra
forhandleren (eller en kopi af den) for at fa garantiservice.
Garmin vil ikke erstatte manglende dele fra en pakke, der
er kgbt pa en onlineauktion.

Internationale kgb: Der udstedes muligvis en separat
garanti af internationale forhandlere for enheder, som
er kgbt uden for USA afhaengigt af landet. Hvis en
sadan garanti findes, gives den af den lokale forhandler
i landet, og denne forhandler yder lokal service til din
enhed. Forhandlergarantier geelder kun i de tilsigtede
distributionsomrader. Enheder, som er kgbt i USA eller
Canada, skal returneres til et Garmin servicecenter i
Storbritannien, USA, Canada eller Taiwan for service.



TARKEITA TURVALLISUUS- JA TUOTETIETOJA

/\ VAROITUS
Seuraavien varoitusten laiminlyonti voi aiheuttaa
onnettomuuden tai hatatilanteen, joka voi johtaa
kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sukellusvaroitukset

* Vain sertifioidut sukeltajat saavat kayttda taman
laitteen sukellusominaisuuksia. Tata laitetta ei saa
kayttaa ainoana sukellustietokoneena. Asianmukaisten
sukellustietojen puuttuminen laitteesta voi aiheuttaa
vakavia vammoja tai kuoleman.

+ Varmista, etta olet taysin tietoinen laitteen kaytosta,
naytoista ja rajoituksista. Jos sinulla on kysyttavaa
tasta oppaasta tai laitteesta, selvita aina mahdolliset
ristiriitaisuudet tai epatietoisuudet, ennen kuin kaytat
laitetta sukeltaessasi. Muista aina, etta olet vastuussa
omasta turvallisuudestasi.

+ Sukeltajantaudin riski on aina olemassa

kaikissa sukellusprofiileissa, vaikka noudattaisit

sukellustaulukoissa tai -laitteessa olevaa

sukellussuunnitelmaa. Mikaan toimenpide, sukelluslaite
tai sukellustaulukko ei poista sukeltajantaudin tai
happimyrkytyksen mahdollisuutta. Jokaisen fyysinen
tila voi vaihdella paivittain. Tama laite ei voi

huomioida tata vaihtelua. Suosittelemme, etta

noudatat laitteen rajoituksia tarkasti sukeltajantaudin

valttamiseksi. Keskustele kunnostasi ladkarin kanssa

ennen sukeltamista.

Tama laite pystyy laskemaan dekompression

pysahdysvaatimukset. Nama laskelmat ovat

parhaimmillaankin vain arvio todellisista

fysiologisista dekompressiovaatimuksista. Vaiheittaista

dekompressiota edellyttava sukellus on aina

merkittavasti riskialttiimpaa kuin sukellus, jossa
pysytaan selvasti pysahdyksettomia sukelluksia
koskevien rajoitusten sisalla. Laitesukelluksen riskit
kasvavat merkittavasti, jos sukellettaessa kaytetaan
suljetun kierron laitteita, hengityskaasujen seoksia tai
vaiheittaista dekompressiota tai sukellusymparistdssa ei
ole avovetta.

Lahetin kayttaa luotaintekniikkaa viestintaan

pariliitettyjen laitteiden kanssa veden alla. Signaali

saattaa katketa, jos pariliitettyjen laitteiden valilla

on suuria kohteita tai esteitd, kun sukelletaan

ryhmissa. Kunkin sukeltajan on kadytettava aina

omaa lahetintg, joka on pariliitetty hdnen

omaan sukellustietokoneeseensa, jotta lahettimen ja

sukellustietokoneen vélinen yhteys on mahdollisimman

hyva.

Sukellustietokone pystyy laskemaan ilmankulutuksesi

pinnalla ja jaljella olevan ilma-ajan. Nama laskelmat ovat

arvioita eika niita saa kayttaa ainoana tietolahteena.

Jos kaytat sydamentahdistinta tai muuta sisaista

laakintalaitetta, keskustele |aakarin kanssa ennen

sukeltamista. Laitesukellus kuormittaa kehoa fyysisesti,
mika ei valttamatta sovi sydamentahdistimen tai muiden
sisdisten laakintalaitteiden kayttajille.

« Kayta aina varmistuslaitteita, kuten syvyysmittaria,
upotettavaa painemittaria ja ajastinta tai kelloa. Kayta
taman laitteen rinnalla dekompressiotaulukoita.

« Kdyta ruuviavainta, kun asennat lahettimen happisailion
regulaattoriin. Al kirista ruuveja liian tiukalle. Al4 kirista
lahetinta sen kotelon avulla.

« Al3 siirrd, kanna tai sd4da happiséilita pitelemalla kiinni
regulaattorista tai lahettimesta.

« Tarkista ennen sukellusta tietyt seikat, kuten laitteen

toiminta ja asetukset, nayton toiminta, akun varaus

ja sailion paine, ja tarkista letkut vuotojen varalta

kuplatesteilla.

Varmista ennen sukellusta, etta sukellustietokone

vastaanottaa signaalia lahettimestéa. Painearvon ja akun

varaustason pitaisi nakya sukellustietokoneen naytossa.

Kukin sukeltaja vastaa omasta turvallisuudestaan ja

sdilionsa paineesta.

Katso laitetta saanndllisesti sukelluksen aikana. Jos

havaitset minkaanlaisia toimintahairioita, lopeta sukellus

valittomasti ja palaa pintaan turvallisesti.

Jos sukellustietokone ei saa signaalia lahettimesta,

painearvon tilalla ndkyy teksti NO COMMS. Tarkista

lahettimen sijainti suhteessa sukellustietokoneeseen ja
muuta sijaintia, jotta I6ydat signaalin. Jos signaalia

ei 6ydy, lopeta sukellus valittomasti ja palaa pintaan

turvallisesti.

Jos sukellustietokoneessa nakyy sailion painevaroitus

tai akkuvaroitus, lopeta sukellus valittomasti ja palaa

pintaan turvallisesti. Halytyksen laiminlydminen voi
aiheuttaa vakavan vamman tai kuoleman.

Tama laite ei ole tarkoitettu usean sukeltajan kayttoon.

Sukeltajaprofiilit ovat kdyttadjakohtaisia, ja jonkun

toisen sukeltajan profiilin kdyttdminen saattaa tuottaa

harhaanjohtavia tietoja, jotka voivat aiheuttaa vammoja

tai kuoleman.

Ala koskaan sukella yksin turvallisuussyista. Sukella

aina kaverin kanssa. Pysy liséksi toisten seurassa

pitkaan sukelluksen jalkeen, koska sukeltajantaudin
oireet saattavat ilmeta viiveella tai sukelluksen jalkeinen
toiminta saattaa laukaista niita.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen

eikd ammattimaiseen sukellustoimintaan. Se on

tarkoitettu ainoastaan harrastuskayttoon. Kaupallisen tai

ammattimaisen sukellustoiminnan yhteydessa kayttaja
saattaa joutua liian suuriin syvyyksiin tai olosuhteisiin,
jotka lisaavat sukeltajantaudin riskia.

Al kdyta sukeltaessasi kaasusiiliota, jonka siséltéa

et ole itse tarkistanut ja jonka analysoitua arvoa et

ole maarittanyt laitteeseen. Jos sdilion sisaltoa ei ole

tarkistettu ja asianmukaisia kaasuarvoja ei ole maaritetty

laitteeseen, sukellussuunnitelman tiedot ovat virheellisig,
mika saattaa aiheuttaa vammoja tai kuoleman.

Usean kaasuseoksen kayttaminen sukellettaessa on

merkittavasti riskialttiimpaa kuin yhden kaasuseoksen

kayttaminen. Usean kaasuseoksen kayttamiseen liittyvat
virheet voivat aiheuttaa vakavan vamman tai kuoleman.

+ Kun olet analysoinut kaasun, pyorista tulos aina
alaspain, kun maaritat sen laitteeseen. Jos kaasussa on
analysointituloksen mukaan esimerkiksi 31,7 % happea,



maarita arvoksi 31 %. Tama puskuri lisaa laskennan
turvallisuutta.

- Lahetin ei ole happipuhdas tuote. Ala kayta lahetinta, jos
happipitoisuus on yli 40 %.

- Jos sukellettaessa hapen osittainen paine (P02) on yli
1,6, keskushermoston happimyrkytysaltistus on 80 % tai
enemman, tai paivan happitoleranssiyksikkoja on 300
tai enemman, tilanne voi olla vaarallinen ja aiheuttaa
vakavan vamman tai kuoleman. Lopeta sukellus, jos
happimyrkytystaso ylittyy.

+ Varmista aina turvallinen nousu. Nopea nousu lisaa
sukeltajantaudin riskia.

* Laitteen dekompressiosulkutoiminnon poistaminen
kaytosta voi lisata sukeltajantaudin riskia, mika voi
aiheuttaa vamman tai kuoleman. Poistat toiminnon
kaytosta omalla vastuullasi.

+ Pakollisen dekompressiopysahdyksen laiminlydminen
voi aiheuttaa vakavan vamman tai
kuoleman. Al4 koskaan nouse néakyvan
dekompressiopysahdyssyvyyden yli.

* Tee aina 3 minuutin turvapyséhdys 3-5 metrin (9,8~
16,4 jalan) vélillg, vaikka dekompressiopyséhdys ei olisi
pakollinen.

- Ala ylitd enimmaiskayttosyvyytta. Halytyksen
l[aiminlydminen voi aiheuttaa vakavan vamman tai
kuoleman.

- Al ylita ldhettimen enimmaiskayttopainetta.

* Suuri korkeuden muutos esimerkiksi lentomatkustuksen
yhteydessa voi muuttaa kehoon liuenneen typen
tasapainoa tilapaisesti. Totuttaudu aina uuteen
korkeuteen ennen sukeltamista ja sen jalkeen, koska
muutoin tilanne voi aiheuttaa vamman tai kuoleman.

Merivaroitukset

Jos laite antaa vuorovesitietoja, tdma ominaisuus on
tarkoitettu ainoastaan tiedoksi. On kayttajan vastuulla
noudattaa kaikki julkaistuja vuoroveteen tai veteen liittyvia
ohjeita, pysya tietoisena ymparistostaan ja toimia vesilla
aina turvallisesti ja harkitsevasti. Taman varoituksen
laiminlyonti voi aiheuttaa omaisuusvahinkoja, vakavia
vammoja tai kuoleman.

Jos laitteessa on ankkuriominaisuus, sen tarkoitus on
ainoastaan parantaa tilannetietoisuutta, eika se esta
ajamista karille tai tormayksia kaikissa tilanteissa. Olet
vastuussa aluksen turvallisesta ja jarkevasta kaytosta,
siita, etta pysyt tietoisena ymparistostasi ja siitg, etta
toimit vesilla aina turvallisesti ja harkitsevasti. Taméan
varoituksen laiminlyonti voi aiheuttaa omaisuusvahinkoja,
vakavia vammoja tai kuoleman.

Applied Ballistics Varoitukset

Laitteessa mahdollisesti oleva Applied Ballistics toiminto
antaa tarkat korkeus- ja ilmanvastusratkaisut vain

aseen ja luodin profiilien ja nykyisten olosuhteiden
mittausten perusteella. Olosuhteet voivat muuttua
nopeasti ympariston mukaan. Ympéristéolosuhteiden
muutokset, kuten tuulenpuuskat tai radansuuntaiset
tuulet, voivat vaikuttaa laukauksen tarkkuuteen. Korkeus-
ja ilmanvastusratkaisut ovat vain ehdotuksia toimintoon
lisddmiesi tietojen perusteella. Tarkista lukemat usein

ja huolellisesti ja anna lukemien vakautua, jos
ymparistoolosuhteissa on huomattavia muutoksia.
Huomioi turvamarginaali muuttuville olosuhteille ja
lukuvirheille.

Tunnista aina kohteesi ja ole selvilla siitd, mita sen
takana on, ennen kuin ammut. Ampumisympariston
puutteellinen huomioiminen voi aiheuttaa omaisuus- tai
henkilévahinkoja tai kuoleman.

Akku- ja paristovaroitukset

Laitteessa kaytetaan litiumioniakkua. Lisdvarusteessa
kaytetaan vaihdettavaa litiumparistoa.

Jos naita ohjeita ei noudateta, akun kayttoika saattaa
lyhentya tai akku saattaa vahingoittaa laitetta tai aiheuttaa
tulipalon, palovammoja, akkunestevuodon ja/tai fyysisia
vammoja.

- Al3 altista laitetta, akkuja tai paristoja tulelle,
rajahdyksille tai muille vaaroille.

* A PARISTOT OVAT VAARALLISIA, JANE ON
< PIDETTAVA POISSA LASTEN ULOTTUVILTA.

ALA KOSKAAN LAITA UUSIA TAI KAYTETTYJA
AKKUJA TAI PARISTOJA SUUHUN TAI MUUHUN
KEHON OSAAN. Voit saada vakavia tai kuolettavia
vammoja 2 tunnin kuluessa, jos nielet akkuja tai paristoja
tai laitat niitéd kehon sisdaan. Jos nain on kaynyt tai epailet
tata, ota yhteys laakariin valittomasti.

« Al4 pura, muuta, muokkaa, l4visté tai vahingoita laitetta
tai akkuja.

- Al4 poista tai yrita poistaa akkua, joka ei ole kayttajin
vaihdettavissa.

+ Jos kaytat ulkoista laturia, kdyta vain Garmin
lisdvarustetta, joka on hyvaksytty kaytettavaksi
laitteessa.

+ Kéyta ainoastaan oikeanlaisia vaihtoakkuja. Muiden
akkujen kayttdminen voi aiheuttaa tulipalon tai
rajahdyksen. Saat lisatietoja vaihtoakuista Garmin
myyjalta tai Garmin sivustosta.



Laitteen varoitukset

- Al4 upota akkuja tai paristoja veteen tai muihin nesteisiin
alaka altista niita nesteille.

- Jotta laite ei vioittuisi, ala jata laitetta lahelle
[ammonlahdetta tai kuumaan paikkaan, kuten
auringossa olevaan valvomattomaan ajoneuvoon.

- Al4 kéyté tai sailyta laitetta pitkid aikoja muissa
kuin tuotteen pakkauksessa olevan painetun oppaan
mukaisissa lampatiloissa.

- Al4 kdyta muuta kuin yhtidn Garmin toimittamaa tai
asianmukaisesti sertifioitua virtajohtoa, datakaapelia
ja/tai muuntajaa.

Terveysvaroitukset

+ Jos kaytat sydamentahdistinta tai muuta sisaista
sahkolaitetta, keskustele ladkarin kanssa ennen
sykemittarin kayttamista.

+ Optinen rannesykemittari ja pulssioksimetri hehkuvat
valoa ja vilkkuvat ajoittain. Keskustele ladkarin kanssa,
jos sinulla on epilepsia tai olet herkka kirkkaille tai
vilkkuville valoille.

* Laitteessa saattaa olla taskulamppu, jonka voi
ohjelmoida vilkkumaan eri tiheyksin. Keskustele laédkarin
kanssa, jos sinulla on epilepsia tai olet herkka kirkkaille
tai vilkkuville valoille.

+ Keskustele aina laakarin kanssa ennen kunto-ohjelman
aloittamista tai muuttamista.

« Laite, lisavarusteet, sykemittari, pulssioksimetri ja niihin
liittyvat tiedot on tarkoitettu ainoastaan vapaa-ajan
tarkoituksiin, ei ladketieteellisiin eikad diagnosointiin
tai sairauksien tai oireiden valvomiseen, hoitamiseen,
parantamiseen tai ehkdisemiseen.

+ Syke- ja veren happisaturaatiolukemat ovat ainoastaan
viitteellisia, eika valmistaja ole vastuussa virheellisten
lukemien seurauksista.

+ Vaikka optinen rannesykemittaustekniikka ja
pulssioksimetritekniikka antavat tavallisesti tarkan
arvion kayttajan sykkeesta ja veren happisaturaatiosta,
niihin liittyy vaistamattomia rajoituksia, joiden vuoksi osa
lukemista saattaa olla epatarkkoja tietyissa tilanteissa.
Rajoitukset liittyvat esimerkiksi kayttajan fyysisisiin
ominaisuuksiin, laitteen istuvuuteen ja asentoon seka
suorituksen tyyppiin ja tehoon.

« Aktiivisuusrannekkeiden toiminta perustuu liikkeitasi
ja muita tekijoita seuraaviin antureihin. Laitteiden
tallentamat tiedot tuottavat hyvan arvion
aktiivisuudestasi ja seuratuista tekijoistd, mutta ne eivat
ole valttamatta taysin tarkkoja.

Halytysominaisuuden avulla voit |ahettaa sijaintisi
hatayhteyshenkildlle. Tama on lisdominaisuus, eika
sita pida kayttaa ensisijaisena menetelmana hataavun
saamiseksi. Garmin Connect sovellus ei ota yhteytta
hatapalveluihin puolestasi.

Tapahtumantunnistus on kaytettavissa vain
tietyissa ulkoilusuorituksissa. Lisatietoja on laitteen
kayttooppaassa.

Polkupyoran varoitukset
+ Kayta polkupyoraa aina turvallisesti ja harkiten.

+ Varmista, etta pyora ja varusteet on huollettu
asianmukaisesti ja kaikki osat on asennettu oikein.

Navigointivaroitukset

Jos Garmin laite kayttaa karttatietoja tai hyvaksyy ne,
varmista navigoinnin turvallisuus noudattamalla néita
ohjeita.

+ Vertaa aina laitteessa nakyvia tietoja kaikkiin
kaytettavissa oleviin navigointilahteisiin, kuten
sdaolosubhteisiin, karttoihin, tien-/polkuviittoihin ja muihin
olosuhteisiin, vesireittien rajoituksiin ja muihin tekijoihin,
jotka voivat vaikuttaa turvallisuuteen navigoitaessa.
Selvita kaikki epaselvyydet tai kysymykset aina ennen
navigoinnin jatkamista ja noudata liikennemerkkeja ja
huomioi olosuhteet.

+ Laite on tarkoitettu ainoastaan navigoinnin avuksi. Al4
yrita kayttaa laitetta mihinkaan kayttotarkoitukseen,
joka edellyttaa tarkkaa suunnan, etaisyyden, paikan tai
topografian mittausta.

« Kayta aina harkintaa ja tervetta jarked, kun teet paatoksia
navigoinnista maastossa. Laite antaa ainoastaan
reittiechdotuksia. Se ei korvaa tarkkaavaisuutta ja
huolellista valmistautumista ulkoiluun. Al seuraa
reittiehdotuksia, jos niissa ehdotetaan laitonta reittia tai
joutuisit vaaralliseen tilanteeseen niitd seuraamalla.

+ Huomioi aina ympariston vaikutukset ja toiminnan
luontaiset riskit, ennen kuin lahdet maastoon, erityisesti
saan ja siihen liittyvien polun olosuhteiden vaikutukset
turvallisuuteen. Varmista, etta varusteesi ja tarvikkeesi
sopivat toimintaan, ennen kuin lahdet navigoimaan
vieraille poluille ja teille.

/\ HUOMIO
Seuraavien varoitusten laiminlyonti voi aiheuttaa lievia tai
keskivaikeita vammoja taikka omaisuusvahinkoja.

lhoarsytys

Joidenkin kayttdjien iho saattaa arsyyntya, kun kelloa
kaytetaan pitkaan, erityisesti jos kayttajalla on herkka

iho tai allergioita. Jos havaitset ihoarsytysta, riisu kello

ja anna iholle aikaa parantua. Voit estaa ihoarsytysta
varmistamalla, etta kello on puhdas ja kuiva, ja
kiinnittamalla kellon ranteeseen sopivan Ioysalle, ei liian
tiukalle. Lisatietoja on osoitteessa garmin.com/fitandcare.

HUOMAUTUS

Seuraavien ilmoitusten laiminlyonti voi aiheuttaa
vammoja, vaurioittaa omaisuutta tai heikentaa laitteen
toimintaa.

Akkuilmoitukset

+ Havita laite/akut/paristot paikallisten
jatehuoltomaaraysten mukaisesti.




GPS-ilmoitus

Navigointilaitteen suorituskyky saattaa heikets, jos laitetta
kaytetdaan lahella laitteita, joiden kayttamat maanpaallisen
laajakaistaverkon taajuudet ovat lahella taajuuksia, joita
kaytetdan maailmanlaajuisissa navigointijarjestelmisséa
(Global Navigation Satellite System, GNSS), kuten GPS
(Global Positioning Service) -jarjestelmasséa. Naiden
laitteiden kaytto saattaa heikentda GNSS-signaalien
vastaanottoa.

Tuotteiden ymparistoohjelmat

Tietoja yhtion Garmin tuotteiden kierratysohjelmasta seka
WEEE-, RoHS-, REACH-ohjelmista ja muista ohjelmista on
osoitteessa garmin.com/aboutGarmin/environment.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Garmin vakuuttaa taten, etta tdma tuote

on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU:n
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on
nahtavissa osoitteessa garmin.com/compliance.

EN250:2014

Anturin ja sukellustietokoneen yhdistelma on luokan Ill
suojalaite EU:n henkilonsuojaimia koskevan asetuksen
2016/425 mukaisesti. Se on tarkoitettu suojaamaan
kayttajaa terveydelle vaarallisilta aineilta ja seoksilta
EU:n henkilénsuojaimia koskevan asetuksen 2016/425
liitteen | luokan Ill(a) mukaisesti. Se on EU-standardin
EN250:2014 mukainen ja on tarkoitettu kaytettavaksi
paineilman standardin EN 12021 (happipitoisuus 21 %)
mukaisen ilman kanssa.

Anturin ja sukellustietokoneen yhdistelman on testannut
ja CE-sertifioinut Institut National De Plongee
Professionnelle, ilmoitettu laitos 0078, jonka osoite on
Entrée n%3, Port de la Pointe Rouge -— B.P. 157 — 13267
MARSEILLE CEDEX 08 — FRANCE. EC-sertifiointiprosessi
ja kayttotehon vahvistus standardin EN250 mukaan ovat
sovellettavissa 50 metrin enimmaissyvyyteen.

Laitemerkinnat sijaitsevat anturissa ja koostuvat
seuraavista:

+ Paineluokitus: 300 bar (4351 psi)

+ CE0078

CE-merkinnan vierelld oleva luku 0078 viittaa ilmoitettuun
laitokseen, jolla on valtuutus tutkia valmis tuote.

POHJOIS-AMERIKKA: GARMIN INTERNATIONAL INC.,
1200 EAST 151ST STREET, OLATHE, KS 66062

EUROOPPA: GARMIN WURZBURG GMBH,
BEETHOVENSTRASSE 1A, 97080 WURZBURG, GERMANY

Tietoa karttatiedoista

Garmin kayttaa seka julkishallinnon etta yksityisia
tietolahteita. Lahes kaikissa tietolahteissa on joitakin
vaaria tai puutteellisia tietoja. Joistakin maista ei ole
saatavissa taydellisia ja tarkkoja karttatietoja, tai ne ovat
erittain kalliita.

Kuluttajan rajoitettu takuu

TAMA RAJOITETTU TAKUU ANTAA KAYTTAJALLE
TIETTYJA LAIN MUKAISIA OIKEUKSIA, JOIDEN LISAKSI
KAYTTAJALLA SAATTAA OLLA MUITA OIKEUKSIA,
JOTKA VAIHTELEVAT MAAN JA ALUEEN MUKAAN.
GARMIN EI SULJE POIS, RAJOITA EIKA KESKEYTA
MUITA LAIN MUKAISIA OIKEUKSIA, JOITA KAYTTAJALLA
SAATTAA OLLA ASUINMAANSA TAI -ALUEENSA
MUKAAN. KAYTTAJA VOI SAADA LISATIETOJA ASIASTA
TUTKIMALLA MAANSA TAI ALUEENSA LAKEJA.

Muilla kuin ilmailutuotteilla on vuoden materiaalin ja
tyon virheettomyystakuu ostopaivasta alkaen. Taman
jakson aikana Garmin valintansa mukaan joko

korjaa tai vaihtaa osat, jotka vioittuvat normaalissa
kaytossa. Nama korjaukset ja vaihdot ovat asiakkaalle
maksuttomia osien ja tydn osalta. Asiakas on
vastuussa kuljetuskuluista. Tama rajoitettu takuu ei
koske (i) kosmeettisia vaurioita, kuten naarmuja, kolhuja
ja lommoja, (i) kuluvia osia, kuten akkuja, ellei

vaurio ole aiheutunut materiaali- tai valmistusviasta,

(i) vahinkoja, jotka aiheutuvat onnettomuudesta,
vaarinkaytosta, virheellisesta kdytosta tai veden, tulvan,
tulen tai muun luonnonilmion aiheuttamista vaurioista,
(iv) vaurioita, jotka aiheutuvat muun kuin valtuutetun
Garmin huoltohenkilon tekemista huoltotoimenpiteista,
(v) ilman yhtion Garmin kirjallista lupaa muokattuun

tai muutettuun tuotteeseen aiheutuneita vaurioita,

(vi) muilla kuin yhtion Garmin toimittamilla virta-

ja/tai datakaapeleilla liitetyn laitteen vaurioita eika
tuotteen vaurioita, kun tuote on liitetty muuntajiin ja
kaapeleihin, joilla ei ole UL:n (Underwriters Laboratories)
sertifiointia ja joissa ei ole LPS (Limited Power Source)
-merkintaa. Lisaksi Garmin pidattaa oikeuden hylata
takuuvaatimukset sellaisten tuotteiden tai palvelujen
kohdalla, jotka on hankittu ja/tai joita on kaytetty

minka tahansa valtion lakien vastaisesti. Yrityksen
Garmin navigointituotteet on tarkoitettu kaytettaviksi
vain matkustamisen apuna eika niita tule kayttaa
mihinkaan sellaiseen tarkoitukseen, joka edellyttaa
tarkkaa suunnan, etdisyyden, sijainnin tai topografian
mittausta. Garmin ei takaa karttatietojen tarkkuutta tai
kattavuutta. Lisaksi tama rajoitettu takuu ei kata eika
Garmin korvaa Garmin navigointituotteiden suorituskyvyn
heikkenemistg, joka johtuu siita, etta tuotetta on
kaytetty lahellda matkapuhelinta tai muuta laitetta, jonka
kayttamat maanpaallisen laajakaistaverkon taajuudet ovat
lahella taajuuksia, joita kdytetddan maailmanlaajuisissa
navigointisatelliittijarjestelmissé (GNSS, Global Navigation
Satellite System), kuten GPS (Global Positioning
Service) -jarjestelmassa. Néiden laitteiden kaytto saattaa
heikentada GNSS-signaalien vastaanottoa.



SIINA MAARIN KUIN SOVELTUVA LAKI ENIMMILLAAN
SALLII, TASSA RAJOITETUSSA TAKUUSSA ESITETYT
TAKUUT JA HYVITYKSET OVAT POISSULKEVIA JA

NE KORVAAVAT, JA GARMIN NIMENOMAISESTI
KIELTAA, KAIKKI MUUT NIMENOMAISET, OLETETUT,
LAKISAATEISET JA MUUT TAKUUT JA HYVITYKSET,
MUKAAN LUKIEN MUUN MUASSA OLETETUT

TAKUUT MYYNTIKELPOISUUDESTA TAI SOPIVUUDESTA
TIETTYYN TARKOITUKSEEN SEKA LAKISAATEISET
HYVITYKSET. TAMA RAJOITETTU TAKUU ANTAA
KAYTTAJALLE TIETTYJA LAIN MUKAISIA OIKEUKSIA,
JOIDEN LISAKSI KAYTTAJALLA SAATTAA OLLA

MUITA OIKEUKSIA, JOTKA VAIHTELEVAT MAAN

JA ALUEEN MUKAAN. JOS SANOUTUMINEN IRTI
OLETETUISTA TAKUISTA EI OLE MAAN TAI ALUEEN
LAKIEN MUKAAN MAHDOLLISTA, KYSEISTEN TAKUIDEN
KESTO RAJOITTUU TAMAN RAJOITETUN TAKUUN
KESTOON. TIETYILLA LAINKAYTTOALUEILLA EI SALLITA
EPASUORIEN TAKUIDEN KESTON RAJOITTAMISTA,
JOTEN EDELLA MAINITTU RAJOITUS EI EHKA KOSKE
KAIKKIA KAYTTAJIA.

GARMIN EI OLE MISSAAN TILANTEESSA VASTUUSSA
TAKUURIKKOMUKSEEN LITTYVISSA VAATEISSA
VALILLISISTA, ERITYISISTA, EPASUORISTA TAI
SEURANNAISISTA VAHINGOISTA, RIIPPUMATTA SIITA,
JOHTUVATKO NE TUOTTEEN VAARINKAYTOSTA,
VIRHEELLISESTA KAYTOSTA, TAITAMATTOMASTA
KAYTOSTA VAI TUOTTEEN PUUTTEISTA. JOILLAKIN
LAINKAYTTOALUEILLA EI SALLITA VALILLISTEN TAI
SEURANNAISTEN VAHINKOJEN POIS RAJAAMISTA TAI
RAJOITTAMISTA, JOTEN YLLA OLEVAT RAJOITUKSET
EIVAT EHKA KOSKE KAIKKIA KAYTTAJIA.

Jos kayttaja toimittaa taman rajoitetun takuun

mukaisen vaatimuksen takuuhuollosta takuuaikana,
Garmin harkintansa mukaan: (i) korjaa laitteen kayttden
uusia tai kaytettyja osia, jotka tayttavat yrityksen

Garmin laatuvaatimukset, (ii) korvaa laitteen uudella

tai kunnostetulla laitteella, joka tayttaa yrityksen

Garmin laatuvaatimukset, tai (iii) hyvittaa laitteen koko
ostohinnan. TAMA HYVITYS ON AINOA KAYTTAJAN
SAAMA HYVITYS TAKUURIKKOMUKSESTA. Korjatuilla tai
vaihdetuilla laitteilla on 90 paivan takuu. Jos ldahetetyn
laitteen alkuperdinen takuu on vield voimassa, uusi takuu
kestaa 90 paivaa tai alkuperaisen yhden vuoden takuun
loppuun sen mukaan, kumpaan on enemman aikaa.

Ennen kuin kayttadja hankkii takuuhuoltoa, hdnen
kannattaa tutustua ohjeresursseihin osoitteessa support
.garmin.com. Jos laite ei toimi oikein, kun kayttaja

on hyédyntéanyt mainittuja resursseja, hdnen on

otettava yhteys yrityksen Garmin valtuuttamaan
huoltoon alkuperdisessa ostomaassa tai hankittava
takuuhuoltoa osoitteessa support.garmin.com olevien
ohjeiden mukaisesti. Jos kayttdja asuu Yhdysvalloissa,
han voi myds soittaa numeroon 1-800-800-1020.

Jos kayttaja hankkii takuuhuoltoa muualla kuin
alkuperdisessa ostomaassa, Garmin ei voi taata, etta
tuotteen korjaamiseen tai vaihtamiseen tarvittavat osat
ja tuotteet ovat saatavilla, koska tuotevalikoima seka
sovellettavat standardit, lait ja sdadokset vaihtelevat
maittain. Vastaavasti Garmin voi harkintansa ja
sovellettavien lakien mukaan korjata tuotteen vastaavilla
osilla tai vaihtaa tuotteen vastaavaan Garmin tuotteeseen
(uuteen tai Garmin kunnostettuun) tai pyytaa kayttajaa
toimittamaan tuotteen yhtion Garmin valtuuttamaan
huoltoon alkuperdisessa ostomaassa tai muussa maassa
sijaitsevaan yhtion Garmin valtuuttamaan huoltoon, joka
pystyy huoltamaan tuotteen. Siina tapauksessa kayttdjan
on noudatettava kaikkia sovellettavia tuonti- ja vientilakeja
ja -saadoksia ja maksettava kaikki tullit, arvonlisaverot,
toimitusmaksut ja muut niihin liittyvat verot ja maksut.
Joissakin tapauksissa Garmin ja sen jalleenmyyjat

eivat valttamatta voi huoltaa tuotetta muualla kuin
alkuperdisessa ostomaassa tai palauttaa korjattua tai
vaihdettua tuotetta kayttdjalle kyseisessa maassa maan
sovellettavien standardien, lakien tai saadosten vuoksi.

Verkkohuutokauppaostokset: verkkohuutokaupoista
ostetut tuotteet eivat ole ostohyvitysten tai

muiden yhtion Garmin takuiden erikoistarjousten

piirissa. Verkkohuutokauppojen vahvistukset eivat kay
takuukuitista. Takuupalvelun saamisen ehtona on
vahittaismyyjalta saatu alkuperainen ostokuitti tai sen
kopio. Garmin ei korvaa verkkohuutokaupasta hankituista
pakkauksista puuttuvia osia.

Kansainviliset ostot: Yhdysvaltain ulkopuolella
kansainvalisilta jalleenmyyjilta ostettuja jarjestelmia
varten voi maan mukaan olla erillinen takuu.
Mahdollisen takuun mydntaa paikallinen maakohtainen
jakelija, joka tarjoaa paikallista huoltoa laitteelle.
Jakelijan takuut ovat voimassa ainoastaan tarkoitetulla
jakelualueella. Yhdysvalloissa tai Kanadassa ostetut
laitteet on palautettava yhtion Garmin huoltokeskukseen
Yhdistyneessa kuningaskunnassa, Yhdysvalloissa,
Kanadassa tai Taiwanissa



VIKTIG SIKKERHETS- OG PRODUKTINFORMASJON

/\ ADVARSEL
Hvis du ikke tar hensyn til falgende advarsler, kan det
fore til ulykke eller medisinsk hendelse med dgdsfall eller
alvorlig personskade som fglge.

Dykkevarsler

* Dykkefunksjonene pa denne enheten er kun ment for
sertifiserte dykkere. Denne enheten bgr ikke brukes som
den eneste dykkecomputeren. Hvis du ikke angir riktig
dykkerelatert informasjon pa enheten, kan det fgre til
alvorlige personskader eller dgdsfall.

* Sgrg for at du fullt ut forstar bruken av, visningene pa
og begrensningene til enheten. Hvis du har spgrsmal om
denne handboken eller enheten, ma du alltid finne ut av
dette fgr du dykker med enheten. Husk at du er ansvarlig
for din egen sikkerhet.

* Det finnes alltid en fare for trykkfallsyke ved alle dykk,
selv om du fglger dykkeplanen du finner i dykketabeller
eller pa en dykkeenhet. Ingen prosedyre, dykkeenhet
eller dykketabell eliminerer risikoen for trykkfallsyke eller
oksygenforgiftning. En persons fysiologiske tilstand kan
variere fra dag til dag. Denne enheten kan ikke gjgre rede
for slike variasjoner. Vi anbefaler pa det sterkeste at du
holder deg godt innenfor grensene som gis av denne
enheten, for & minimere risikoen for trykkfallsyke. Du bar
oppsoke lege for a sjekke den fysiske formen din fgr du
dykker.

* Denne enheten kan beregne behov for
dekompresjonsstopp. Disse beregningene er i beste fall
en vurdering av de reelle fysiologiske behovene ved
dekompresjon. Dykk som krever trinnvis dekompresjon,
er betydelig mer risikable enn dykk som ikke krever
stopp under dekompresjonen. Dykking med rebreathere,
dykking med blandede gasser, dykking med trinnvis
dekompresjon og dykking der det ikke er apent vann
ovenfor, er ekstra risikable.

» Senderen bruker ekkoloddteknologi til & kommunisere
med parkoblede enheter under vann. Signalene kan ga
tapt hvis det finnes store objekter eller hindringer mellom
parkoblede enheter nar du dykker i grupper. Hver dykker
ber alltid bruke sin egen sender parkoblet med sin
egen dykkecomputer for & fa en bedre tilkobling mellom
senderen og dykkecomputeren.

+ Dykkecomputeren kan beregne graden av
overflateluftforbruk (SAC) og gjenstaende lufttid (ATR).
Disse beregningene er et estimat og ma ikke brukes som
den eneste kilden til informasjon.

* Hvis du har pacemaker eller en annen implantert
medisinsk enhet, bgr du rédfgre deg med legen din fgr du
dykker. Dykking er en fysisk belastning for kroppen, som
kanskje ikke egner seg for personer med pacemakere og
andre implanterte medisinske enheter.

* Bruk alltid andre instrumenter sammen med denne
enheten, for eksempel en dybdemaler, en nedsenkbar
trykkmaler og en tidtaker eller klokke. Du bgr ha tilgang
til dekompresjonstabeller nar du dykker med denne
enheten.

« Bruk en skiftengkkel nar du monterer senderen pa

tankregulatoren. Ikke stram for hardt til. Ikke bruk
senderkabinettet til & stramme til senderen.

« Ikke ta tak i regulatoren eller senderen for a flytte, baere

eller justere lufttanken.

« Utfar sikkerhetssjekker fgr du dykker. Sjekk riktig

enhetsfunksjon og -innstillinger, skjermfunksjon,
batteriniva og tanktrykk. Utfgr ogsa boblesjekker for a
kontrollere slangene for lekkasjer.

+ Kontroller at dykkecomputeren mottar et signal

fra senderen fgr du starter dykket. Trykkverdien

og batterinivaet skal vises pa skjermen til
dykkecomputeren. Hver dykker er ansvarlig for sitt eget
sikkerhets- og tanktrykk.

« Sjekk enheten regelmessig mens du dykker. Hvis det

er apenbare feil, ma du avslutte dykket umiddelbart og
returnere trygt til overflaten.

+ Hvis dykkecomputeren ikke mottar noe signal

fra senderen, byttes trykkverdien ut med "NO

COMMS." Kontroller senderens posisjon i forhold til
dykkecomputeren, og endre posisjonen etter behov for

a innhente et signal. Hvis et signal ikke kan innhentes,
ma du avslutte dykket umiddelbart og returnere trygt opp
til overflaten.

+ Hvis det vises en tanktrykkadvarsel eller batteriadvarsel

pa dykkecomputeren, ma du avslutte dykket umiddelbart
og returnere trygt opp til overflaten. Hvis du ignorerer
alarmen, kan dette fore til personskade eller dgdsfall.

- Denne enheten skal ikke brukes til dykkeformal av

flere forskjellige dykkere. Dykkerprofiler er spesifikke for
hver enkelt dykker, og det a bruke en annen persons
dykkerprofil kan fgre til misvisende informasjon som
igjen kan forarsake personskade eller dgdsfall.

* Du bgr av sikkerhetshensyn aldri dykke alene. Sgrg

for at hver dykker har en dykkepartner. Dere bgr

ogsa holde sammen en god stund etter et dykk,
ettersom trykkfallsyke kan veere forsinket eller utlgses
av aktiviteter over overflaten.

 Denne enheten er ikke ment for kommersielle

eller profesjonelle dykkeaktiviteter. Den er kun ment
for fritidsdykking. Kommersielle eller profesjonelle
dykkeaktiviteter kan utsette brukeren for ekstreme
dybder eller forhold som gker risikoen for trykkfallsyke.

+ Ikke dykk med en gass hvis du har ikke personlig

kontrollert innholdet og lagt den analyserte verdien inn i
enheten. Manglende kontroll av tankens innhold og feil
angivelse av gassverdier i enheten resulterer i uriktig
dykkeplanleggingsinformasjon, noe som igjen kan fgre
til alvorlig personskade eller dgdsfall.

+ Dykking med mer enn én gassblanding gir mye stgrre

risiko enn dykking med en enkelt gassblanding. Feil
relatert til bruk av flere gassblandinger kan fgre til
alvorlig personskade eller dgdsfall.

+ Nar du har analysert gassen, ma du alltid runde

resultatet nedover nar du legger det inn i enheten. Hvis
analysen av gassen for eksempel viser 31,7 % oksygen,
legger du det inn som 31 %. Denne sikkerhetsmarginen
gir en mer konservativ og trygg beregning.

+ Senderen er ikke et oksygenrengjort produkt. Ikke bruk

senderen med noe mer enn 40 % oksygen.



- Dykking med et partialtrykk av oksygen (PO2) stgrre
enn 1,6, en oksygenforgiftning i sentralnervesystemet pa
80 % eller hgyere eller daglige oksygentoleranseenheter
(OTU) pa 300 eller mer kan vaere farlig og resultere i
alvorlig personskade eller dgdsfall. Avslutt dykket hvis
du nar nivaer for oksygenforgiftning.

* Gjgr alltid en sikker stigning. En rask stigning gker
risikoen for trykkfallsyke.

- Deaktivering av funksjonen for dekompresjonslas pa
enheten kan resultere i gkt risiko for trykkfallsyke, som
igjen kan fgre til personskade eller dgdsfall. Deaktivering
av denne funksjon skjer pa egen risiko.

« Hvis du ikke utfgrer et pakrevd dekompresjonsstopp, kan
dette fgre til alvorlig personskade eller dgdsfall. Stig aldri
til over den viste dybden for dekompresjonsstopp.

- Utfor alltid et sikkerhetsstopp pa 3 minutter etter
stigning pa mellom 3 og 5 meter (9,8 og 16,4 fot), selv
om ingen dekompresjonsstopp er pakrevd.

* Den maksimale driftsdybden bgr ikke overskrides. Hvis
du ignorerer alarmen, kan dette fgre til personskade eller
dgdsfall.

» Senderens maksimale driftstrykk ma ikke overskrides.

* Reiser til en hgyere hgyde, inkludert flyreiser, kan
midlertidig fgre til en endring i balansen av opplgst
nitrogen i kroppen. Alltid akklimatiser deg til nye hgyder
for og etter dykking. Hvis du ikke gjgr dette, kan det fgre
til personskade eller dgdsfall.

Maritime advarsler

Hvis enheten din gir deg tidevannsinformasjon, skal denne
funksjonen kun brukes til informasjonsformal. Det er
brukerens eget ansvar a ta hensyn til all tidevanns-

eller vannrelatert veiledning, a vaere oppmerksom pa
omgivelsene sine og a bruke god demmekraft pa sjgen

til enhver tid. Hvis du ikke tar hensyn til denne advarselen,
kan det fgre til skade pa eiendom, alvorlig personskade
eller dgdsfall.

Hvis enheten din har ankerfunksjonen, bgr du kun bruke
den som et verktgy for situasjonsforstdelse, siden den
ikke kan hindre grunnstgtinger eller kollisjoner under
alle omstendigheter. Du er ansvarlig for sikker og
forsvarlig betjening av fartgyet, for & veere oppmerksom
pa omgivelsene dine, og for a utvise god demmekraft pa
vannet til enhver tid. Hvis du ikke tar hensyn til denne
advarselen, kan det fgre til skade pa eiendom, alvorlig
personskade eller dgdsfall.

Applied BallisticsAdvarsler

Hvis enheten har Applied Ballistics funksjonen, er

den ment for a gi ngyaktige lgsninger for hgyde og
avdrift, basert pa rifle- og kuleprofiler og malinger av
gjeldende forhold. Forholdene kan endres raskt avhengig
av miljget. Endringer i miljgforholdene, for eksempel
vindkast, kan pavirke skuddets ngyaktighet. Hgyde- og
avdriftslgsninger er bare forslag basert pa informasjon du
mater funksjonen med. Ta avlesninger ofte og ngye, og
la avlesningene stabilisere seg etter betydelige endringer
i miljgforholdene. Tillat alltid en sikkerhetsmargin for
endrede forhold og avlesningsfeil.

Ha alltid en forstaelse av malet ditt og hva som ligger bak
det, fgr du avfyrer et skudd. Hvis du ikke tar hensyn til
omgivelsene dine nar du skyter, kan det fgre til skade pa
eiendom, personskade eller dgd.

Batteriadvarsler

Et litiumionbatteri brukes i enheten. Et utskiftbart
litiumbatteri brukes i tilbehgret.

Hvis disse retningslinjene ikke overholdes, kan levetiden til
batteriene bli forkortet, eller det kan oppsta fare for skade
pa enheten, brann, kjemiske brannsar, elektrolyttlekkasje
og/eller personskader.

+ Ikke utsett enheten eller batteriene for ild, eksplosjoner
eller andre farer.

BATTERIENE ER FARLIGE OG MA OPPBEVARES

€ UTILGJENGELIG FOR BARN.

IKKE PUTT NYE ELLER BRUKTE BATTERIER |
MUNNEN ELLER INN | NOEN ANNEN DEL AV KROPPEN.
Alvorlige eller dgdelige skader kan oppsté innen to timer
hvis de svelges eller puttes inn i kroppen. Kontakt en
lege umiddelbart hvis dette skjer eller ved mistanke om
at det har skjedd.

+ Ikke demonter, endre, bearbeid, punkter eller gdelegg
enheten eller batteriene.

« Ikke ta ut eller prgv a ta ut batteriet. Det skal ikke byttes
ut av bruker.

« Hvis du bruker en ekstern batterilader, skal du bare bruke
Garmin tilbehgret som er godkjent for produktet.

« Batteriene skal bare byttes ut med riktige, tilsvarende
batterier. Bruk av andre batterier medfgrer fare for brann
eller eksplosjon. Du kan kjgpe et ekstra batteri hos
forhandleren for Garmin eller pa nettstedet for Garmin.

Enhetsvarsler

+ Ikke senk batteriene ned i eller utsett dem for vann eller
andre veesker.

+ Ikke la enheten ligge ved en varmekilde eller et sted med
hgy temperatur, for eksempel i solen i en bil uten tilsyn,
for & unnga potensielle enhetsskader.

« Ikke bruk eller oppbevar enheten over lengre tid utenfor
de gjeldende temperaturomradene som er angitt i
brukerveiledningen i produktesken.

+ Ikke bruk en strgmkabel, datakabel og/eller en
nettadapter som ikke er levert av Garmin eller uten riktig
sertifisering.



Helseadvarsler

* Hvis du har en pacemaker eller annen elektronisk enhet
i kroppen, ma du kontakte legen din fgr du bruker en
pulsmaler.

» Den optiske pulsmaleren og pulsoksymetersensoren pa
handleddet lyser og blinker innimellom. Snakk med legen
din hvis du har epilepsi eller er fglsom for sterkt eller
blinkende lys.

* Denne enheten kan ha en lommelykt som kan
programmeres til & lyse med ulike intervaller. Snakk med
legen din hvis du har epilepsi eller er fglsom for sterkt
eller blinkende lys.

« Kontakt alltid legen din fgr du starter eller endrer et
treningsprogram.

* Enheten, tilbehgr, pulsmaleren, pulsoksymetersensoren

og relaterte data er bare beregnet for a brukes til

fritidsaktiviteter, ikke til medisinske formal, og er ikke
egnet til & stille diagnoser eller overvake, behandle,
kurere eller forebygge sykdom eller helsetilstander.

Avlesningene for puls og oksygennivaer i blodet er bare

for referanse, og vi tar ikke ansvar for konsekvensene

ved eventuelle feilavlesninger.

Selv om de optiske pulsmaler- og

pulsoksymeterteknologiene vanligvis gir ngyaktige

beregninger av henholdsvis brukerens puls

og oksygenmetning i blodet, har teknologiene

begrensninger som kan fgre til at noen av

malingene er ungyaktige under visse omstendigheter,

inkludert omstendigheter vedrgrende brukerens fysiske

egenskaper, enhetens passform og plassering og
aktivitetens karakteristikk og intensitet.

Aktivitetsmalere bruker sensorer som maler bevegelsene

dine og annen statistikk. Dataene fra disse enhetene er

ment & veere en tilnaermet beregning av aktiviteten din og
malingene dine, men de er kanskje ikke helt ngyaktige.

Sikkerhets- og sporingsadvarsel

Med assistansefunksjonen kan du sende posisjonen din
til en ngdkontakt. Dette er en tilleggsfunksjon, og den
skal ikke brukes som eneste mate 4 tilkalle ngdhjelp pa.
Garmin Connect appen kontakter ikke ngdtjenester pa
dine vegne.

Funksjonen for hendelsesregistrering er kun tilgjengelig
under bestemte utendgrsaktiviteter. Hvis du vil ha mer
informasjon, kan du se i enhetens brukerveiledning.

Sykkeladvarsler

« Bruk alltid sunn fornuft, og betjen sykkelen pa en sikker
mate.

« Kontroller at sykkelen og festeanordningene
vedlikeholdes pa riktig mate, og at alle delene er riktig
montert.

Navigasjonsadvarsler

Hvis Garmin enheten bruker eller mottar kartdata, ma du
fglge disse retningslinjene for 8 sikre trygg navigering.

+ Sammenlign alltid informasjonen som vises pa
enheten, ngye med alle tilgjengelige navigasjonskilder,
inkludert veerforhold, kart, vei-/Igypeskilt og -forhold,
begrensninger for vannveier og andre faktorer som kan
pavirke sikkerheten. Du ma alltid oppklare eventuelle
uoverensstemmelser eller spgrsmal for du fortsetter a
navigere. Fglg skiltene, og ta hensyn til forholdene.
Bruk denne enheten utelukkende som navigasjonshjelp.
Ikke bruk enheten til andre formal som krever ngyaktig
maling av retning, avstand, beliggenhet eller topografi.
Bruk alltid sunn fornuft og vis folkevett nar du tar
avgjerelser om navigering utenfor vei. Enheten kan
bare gi forslag til kjgreruter. Den erstatter ikke behovet
for & fglge med pa veien eller riktige forberedelser

til utendgrsaktiviteter. Ikke fglg ruteforslagene hvis de
foreslar en ulovlig rute, eller hvis det vil sette deg i en
risikabel situasjon.

Veer alltid oppmerksom pa innvirkninger fra miljget og
risikoen forbundet med aktiviteten fgr du legger ut pa
aktiviteter utenfor vei, spesielt hva vaer og veaerrelaterte
stiforhold kan ha a si for hvor sikkert det er a
gjennomfgre aktiviteten. Sgrg for at du har riktig utstyr
og tilbehgr for aktiviteten fgr du navigerer pa veier og
stier du ikke kjenner.

/\ FORSIKTIG
Hvis du ikke tar hensyn til fglgende merknader, kan

det fgre til mindre eller moderate personskader, eller
eiendomsskade.

Hudirritasjon

Enkelte brukere kan oppleve hudirritasjon etter a ha brukt
klokken over en lengre periode, spesielt hvis brukeren har
sensitiv hud eller allergier. Hvis du opplever hudirritasjon,
ma du ta av deg klokken og gi huden tid til a leges.

Serg for at du holder klokken ren og tgrr, og at du ikke
strammer klokken for hardt pa handleddet, for & unnga
hudirritasjon. Du finner mer informasjon pa garmin.com
/fitandcare.

LES DETTE

Hvis du ikke tar hensyn til falgende merknader, kan det
fore til personskader eller materielle skader eller pavirke
enhetens funksjonalitet.

Merknader om batterier

- Kontakt den lokale avfallsstasjonen for & kassere
enheten/batteriene i henhold til lokale lover og regler.
GPS-merknad

Hvis du bruker navigasjonsenheten i naerheten av en
enhet som bruker et bakkebundet bredbandnettverk
med driftsfrekvenser som likner frekvensene til globale
navigasjonssatellittsystemer (GNSS), for eksempel
Global Positioning Service (GPS), kan du oppleve at
navigasjonsenheten har redusert ytelse. Bruken av slike
enheter kan pavirke mottaket av GNSS-signaler.

Miljgprogrammer for produkter

Du finner mer informasjon om
produktresirkuleringsprogrammet til Garmin samt WEEE,
RoHS, REACH og andre samsvarsprogrammer pa garmin
.com/aboutGarmin/environment.



Samsvarserklaering

Garmin erkleerer herved at dette produktet er i samsvar
med EU-direktiv 2014/53/EU. EU-samsvarserklaeringen er
tilgjengelig i sin helhet pa fglgende nettadresse: garmin
.com/compliance.

EN250:2014

Kombinasjonen av sensoren og dykkecomputeren er

en PVU-enhet i kategori lll slik det er definert i PVU-
forordningen (EU) 2016/425. Den er utformet for &
beskytte brukeren mot stoffer og blandinger som er
helsefarlige slik det er definert i PVU forordningen (EU)
2016/425, vedlegg |, kategori lll (a). Den samsvarer

med spesifikasjonene som er angitt i den harmoniserte
europeiske standarden EN250 for bruk med luft i samsvar
med standarden EN 12021 (oksygeninnhold pa 21 %).

Sensor- og dykkecomputerkombinasjonen har blitt testet
og CE-sertifisert av Institut National De Plongee
Professionnelle, varslet organ 0078, med adresse

Entrée n%3, Port de la Pointe Rouge -— B.P. 157

- 13267 MARSEILLE CEDEX 08 — FRANKRIKE. EC-
sertifiseringsprosessen og -verifiseringen av driftsytelsen i
henhold til EN250 gjelder for en maksimal dybde pa 50 m
under overflaten.

Instrumentmarkeringene er plassert pa sensoren, og
bestar av fglgende:

« Trykkverdi: 300 bar (4351 psi)

+ CE 0078

Nummeret ved siden av CE identifiserer 0078, det varslede
organet som er godkjent for & kontrollere det ferdige
produktet.

NORD-AMERIKA: GARMIN INTERNATIONAL INC., 1200
EAST 151ST STREET, OLATHE, KS 66062

EUROPA: GARMIN WURZBURG GMBH,
BEETHOVENSTRASSE 1A, 97080 WURZBURG, TYSKLAND

Kartdatainformasjon

Garmin bruker en kombinasjon av offentlige og private
datakilder. Sa a si alle datakilder inneholder noen uriktige
eller ufullstendige data. | noen land er fullstendig og
ngyaktig kartinformasjon enten ikke tilgjengelig eller
uforholdsmessig dyr.

Begrenset garanti for forbrukere

DENNE BEGRENSEDE GARANTIEN GIR DEG BESTEMTE
JURIDISKE RETTIGHETER, OG DU KAN OGSA HA

ANDRE RETTIGHETER SOM VARIERER FRA DELSTAT TIL
DELSTAT (ELLER ETTER LAND ELLER PROVINS). GARMIN
VIL IKKE EKSKLUDERE, BEGRENSE ELLER OPPHEVE
ANDRE JURIDISKE RETTIGHETER DU KAN HA | HENHOLD
TIL LOVENE | DELSTATEN (ELLER LANDET ELLER
PROVINSEN). SE LOVENE | DELSTATEN DIN, LANDET
DITT ELLER PROVINSEN DIN FOR A FA EN FULLSTENDIG
FORSTAELSE AV RETTIGHETENE DINE.

Produkter som ikke har med flyteknikk & gjgre, garanteres
a veere feilfrie med hensyn til materiell og utfgrelse

i ett ar fra kjppsdatoen. | denne perioden vil Garmin,

etter eget valg, reparere eller skifte ut enhver komponent
som ikke fungerer ved normal bruk. Slike reparasjoner
eller utskiftinger utfgres kostnadsfritt for kunden, bade
nar det gjelder deler og arbeid, forutsatt at kunden selv
dekker eventuelle transportkostnader. Denne begrensede
garantien gjelder ikke: (i) kosmetiske skader, for eksempel
riper, hakk og bulker; (ii) forbruksdeler, for eksempel
batterier, med mindre produktet har blitt skadet pa grunn
av en defekt i materialet eller utfgrelsen; (iii) skade som
skyldes uhell, misbruk, feil bruk, vann, flom, brann eller
andre naturhendelser eller eksterne arsaker; (iv) skade
som skyldes service som er utfgrt av personer som ikke
er autoriserte serviceleverandgrer for Garmin; eller (v)
skade pa et produkt som har blitt endret uten skriftlig
tillatelse fra Garmin, (vi) skade pa et produkt som er koblet
til strem- og/eller datakabler fra andre leverandgrer enn
Garmin eller skade pa et produkt som har blitt koblet

til nettadaptere eller kabler som ikke er sertifisert av UL
(Underwriters Laboratories), og som ikke er merket som
Limited Power Source (LPS). I tillegg forbeholder Garmin
seg retten til & nekte garantikrav mot produkter eller
tjenester som er innhentet og/eller som brukes i strid med
lovene i et hvilket som helst land. Navigasjonsprodukter
fra Garmin er kun beregnet pa bruk som reisehjelp

og skal ikke brukes til eventuelle formal som krever
ngyaktig maling av retning, avstand, posisjon eller
topografi. Garmin gir ingen garantier for ngyaktigheten
eller fullstendigheten til kartdataene. Denne begrensede
garantien gjelder ikke, og Garmin er ikke ansvarlig for
redusert ytelse pd Garmin navigasjonsprodukter som
folge av bruk i naerheten av handsett eller andre enheter
som bruker bakkebundne nettverk med driftsfrekvenser
som ligner pa frekvenser som brukes av globale
navigasjonssatellittsystemer (GNSS), for eksempel Global
Positioning Service (GPS). Bruken av slike enheter kan
pavirke mottaket av GNSS-signaler.



| DEN GRAD DET ER TILLATT AV GJELDENDE LOV,

ER GARANTIENE OG RETTSMIDLENE SOM BESKRIVES

| DENNE BEGRENSEDE GARANTIEN EKSKLUSIVE, OG
ERSTATTER ALLE ANDRE GARANTIER OG RETTSMIDLER,
OG GARMIN FRASKRIVER SEG UTTRYKKELIG ALLE
ANDRE GARANTIER OG RETTSMIDLER, ENTEN DE ER
UTTRYKTE, UNDERFORSTATTE, LOVPALAGTE ELLER
ANNET, INKLUDERT, MEN IKKE BEGRENSET TIL,

ALLE UNDERFORSTATTE GARANTIER FOR SALGBARHET
ELLER EGNETHET TIL NOE BESTEMT FORMAL,
LOVPALAGT RETTSMIDDEL ELLER ANNET. DENNE
BEGRENSEDE GARANTIEN GIR DEG BESTEMTE
JURIDISKE RETTIGHETER, OG DU KAN OGSA HA
ANDRE RETTIGHETER SOM VARIERER FRA DELSTAT
TIL DELSTAT OG FRA LAND TIL LAND. HVIS
UNDERFORSTATTE GARANTIER IKKE KAN FRASKRIVES
IFOLGE LOVENE | DELSTATEN ELLER LANDET, ER
SLIKE GARANTIER BEGRENSET | VARIGHET TIL

DENNE BEGRENSEDE GARANTIEN UTL@PER. NOEN
DELSTATER (OG LAND OG PROVINSER) TILLATER

IKKE BEGRENSNINGER AV VARIGHETEN TIL EN
UNDERFORSTATT GARANTI, OG DET ER DERFOR MULIG
AT BEGRENSNINGENE OVENFOR IKKE GJELDER FOR
DEG.

UNDER INGEN OMSTENDIGHETER SKAL GARMIN
HOLDES ANSVARLIG MED HENSYN TIL ET KRAV

OM BRUDD PA GARANTIEN FOR EVENTUELLE
TILFELDIGE, SPESIELLE ELLER INDIREKTE SKADER ELLER
FALGESKADER SOM SKYLDES BRUK, FEILAKTIG BRUK
ELLER MANGLENDE EVNE TIL A BRUKE PRODUKTET
ELLER PRODUKTFEIL. NOEN DELSTATER (OG LAND OG
PROVINSER) TILLATER IKKE ANSVARSFRASKRIVELSE
VED TILFELDIGE SKADER OG F@LGESKADER, OG DET ER
DERFOR MULIG AT BEGRENSNINGENE OVENFOR IKKE
GJELDER FOR DEG.

Hvis du i garantiperioden sender inn et krav om

service som dekkes av garantien i henhold til denne
begrensede garantien, vil Garmin etter eget valg: (i)
reparere enheten ved hjelp av nye eller brukte deler som
mgter kvalitetskravene til Garmin, (ii) erstatte enheten
med en ny eller Garmin resertifisert enhet som mater
kvalitetskravene til Garmin, eller (iii) bytte enheten mot full
refusjon av kjgpesummen. DETTE RETTSMIDDELET VIL
VZRE DITT ENESTE OG EKSKLUSIVE RETTSMIDDEL VED
EVENTUELLE GARANTIBRUDD. Reparerte eller erstattede
enheter har en garanti pa 90 dager. Hvis enheten

som sendes inn, fortsatt er dekket av den opprinnelige
garantien, gjelder den nye garantien i 90 dager eller til
den opprinnelige garantien pa ett ar utlgper, avhengig av
hvilken av dem som varer lengst.

Fgr du ber om service som dekkes av garantien, kan du
soke hjelp via de nettbaserte hjelperessursene pa support
.garmin.com. Hvis enheten fortsatt ikke fungerer etter at
du har sgkt hjelp via disse ressursene, kan du kontakte et
Garmin autorisert servicested i landet du kjgpte enheten i,
eller du kan fglge instruksjonene pa support.garmin.com
for & fa service som dekkes av garantien. Hvis du befinner
deg i USA, kan du ogsa ringe 1 800 800 1020.

Hvis du ber om service som dekkes av garantien utenfor
landet hvor du kjgpte enheten, kan ikke Garmin garantere
at delene og produktene som kreves for a reparere eller
erstatte produktet ditt, er tilgjengelig som fglge av ulikt
produktutvalg og ulike gjeldende standarder, lover og
regler. | slike tilfeller kan Garmin etter eget skjgnn og i
den grad gjeldende lovverk tillater det, reparere produktet
ditt med tilsvarende deler eller erstatte produktet ditt med
et tilsvarende Garmin produkt (et nytt eller et Garmin
resertifisert erstatningsprodukt) eller kreve at du sender
inn produktet ditt til et Garmin servicested i landet hvor du
kjgpte produktet eller til et Garmin autorisert servicested

i et annet land som kan tilby deg service. Du blir da
ansvarlig for & overholde alle gjeldende lover og regler
for import og eksport samt for a betale tollgebyr, MVA,
frakt og andre tilknyttede skatter og kostnader. | noen
tilfeller kan Garmin og vare forhandlere veere ute av stand
til & tilby deg service av produktet ditt i et land utenfor
landet hvor du kjgpte produktet eller returnere et reparert
eller erstattet produkt til deg i det landet som fglge av
gjeldende lover eller regler i det landet.

Kjop pa Internett-auksjoner: Produkter som er kjgpt
gjennom Internett-auksjoner, kvalifiserer ikke til rabatter
eller andre spesialtilbud knyttet til garantidekning fra
Garmin. Bekreftelser fra auksjoner pa Internett godtas ikke
som dokumentasjon i garantisaker. Det kreves en original
eller kopi av kvitteringen fra det opprinnelige utsalgsstedet
for at en reparasjon skal dekkes av garantien. Garmin vil
ikke erstatte manglende komponenter fra en pakke som er
kigpt gjennom en Internett-auksjon.

Internasjonale kjgp: En separat garanti kan gis av
internasjonale distributgrer for enheter som er kjgpt
utenfor USA, avhengig av landet. Hvis det er aktuelt,

gis denne garantien av den lokale distributgren, og
denne distributgren utfgrer lokal service pa enheten.
Distributgrgarantier er bare gyldige i omradet for tiltenkt
distribusjon. Enheter som er kjgpt i USA eller Canada, ma
returneres til Garmin servicesenteret i Storbritannia, USA,
Canada eller Taiwan for service



VIKTIG SAKERHETS- OCH PRODUKTINFORMATION

/\ VARNING
Om du inte uppmarksammar féljande varningar kan det
resultera i olyckor eller medicinska situationer som kan
sluta med dodsfall eller allvarlig personskada.

Dykvarningar

« Dykfunktionerna i den har enheten &r endast avsedda
att anvandas av certifierade dykare. Den héar enheten
ska inte anvdndas som enda dykdator. Underlatenhet att
ange lamplig dykrelaterad information i enheten kan leda
till allvarlig personskada eller dodsfall.

« Se till att du till fullo forstar hur enheten anvands, vad
som visas pa enheten samt enhetens begréansningar.
Om du har frdgor som géller anvdandarhandboken eller
enheten ska du alltid atgarda alla avvikelser eller
funderingar innan du dyker med enheten. Kom ihag att
det alltid &r du som &r ansvarig for din egen sakerhet.

» Det finns alltid en risk for tryckfallssjuka (DCI) for alla

dykprofiler, aven om du féljer den dykplanering som du

far fran dyktabeller eller en dykenhet. Ingen procedur,
dykenhet eller dyktabell tar bort risken for tryckfallssjuka
eller syrgasforgiftning. En persons fysiologi kan variera
fran dag till dag. Den hér enheten kan inte ta hdnsyn

till dessa variationer. Vi rekommenderar att du haller dig

innanfor de granser som anges av den har enheten for

att minimera risken for tryckfallssjuka. Du bor radfraga
en lakare om din kondition innan dykning.

Enheten kan berdkna krav pa dekompressionsstopp.

Berdkningarna ér i basta fall en uppskattning av de

verkliga fysiologiska dekompressionskraven. Dykningar

dar det kravs dekompression i etapper ar betydligt
farligare an dykningar som ligger inom grénserna

for direktuppstigning. Dykning med rebreather, dykning

med blandgaser, dykning med dekompressionsstopp

och dykning i overheadmiljoer gor att risken med
apparatdykning Okar avsevart.

Sandaren anvander ekolodsteknologi for att

kommunicera med ihopparade enheter under vatten.

Signaler kan forloras om det finns stora féremal eller

hinder mellan ihopparade enheter nar du dyker i grupper.

Varje dykare bor alltid anvanda sin egen sandare

parad med sin egen dykdator for att sdkerstalla battre

anslutning mellan sandaren och dykdatorn.

Dykdatorn kan berdkna takten for ytluftforbrukningen

(SAC) och aterstaende lufttid (ATR). Dessa berakningar

ar en uppskattning och bor inte anvandas som enda

informationskalla.

Om du har en pacemaker eller annan implanterad

medicinsk enhet ska du radfraga din lakare innan du

dyker. Apparatdykning skapar fysiska pafrestningar pa
kroppen, som kanske inte ar lampliga for personer

med pacemakers eller andra implanterade medicinska

enheter.

Anvand alltid reservinstrument, inklusive en djupmatare,

drankbar tryckmatare samt timer eller klocka. Du bor

ha tillgang till dekompressionstabeller nar du dyker med

den héar enheten.

+ Anvand en nyckel nar du monterar sandaren pa
flaskregulatorn. Dra inte at fér hart. Anvand inte
sandarholjet for att dra at sandaren.

« Lyft inte i regulatorn eller séndaren for att flytta, bara
eller justera luftflaskan.

+ Genomfor sdkerhetskontroller fore dykningen.

Kontrollera till exempel att enheten fungerar som den

ska och kontrollera instéllningar, skarm, batteriniva,

flasktryck, och gor bubblekontroller for att kontrollera om
flaskan lacker.

Kontrollera att dykdatorn tar emot en signal fran

sandaren innan du borjar dyka. Tryckvardet och

batterinivan ska visas pa dykdatorns skarm. Varje dykare
ansvarar for sin egen sakerhet och trycket i flaskan.

Kontrollera enheten regelbundet under ett dyk. Om du

marker nagot fel avbryter du omedelbart dyket och stiger

upp till ytan pa ett sakert satt.

Om dykdatorn inte tar emot nagon signal fran séndaren

ersatts tryckvardet med "INGEN KOMMUNIKATION”.

Kontrollera sdandarens position i férhallande till

dykdatorn och &@ndra positionen efter behov for att ta

emot en signal. Om ingen signal tas emot, avsluta dyket
omedelbart och ta dig tillbaka till ytan pa ett sékert sétt.

Om en varning om flasktryck eller batterivarning visas pa

dykdatorn ska du omedelbart avsluta dyket och pa ett

sdkert satt atervanda till ytan. Att ignorera larmet kan
leda till allvarlig personskada eller dodsfall.

Enheten ska inte delas av flera anvdndare for dykningar.

Dykprofiler &r anvandarspecifika och att anvdnda en

annan dykares profil kan resultera i missvisande

information som kan leda till personskada eller dodsfall.

Av sakerhetsskal ska du aldrig dyka ensam. Dyk

tillsammans med en utsedd kompis. Du bér ocksa

stanna kvar med andra personer under en langre tid efter
ett dyk, eftersom mojlig uppkomst av tryckfallssjuka

(DCI) kan vara fordrojd eller kan utlésas av aktiviteter vid

ytan.

Den hér enheten &r inte avsedd for kommersiella

eller yrkesmassiga dykaktiviteter. Den &r endast till

for rekreationssyfte. Kommersiella eller yrkesmassiga

dykaktiviteter kan utsatta anvandaren for extrema djup

eller forhallanden som 6kar risken for tryckfallssjuka.

Dyk inte med en gasflaska om du inte personligen

kontrollerat innehallet och sjalv angett det analyserade

vardet i enheten. Underlatenhet att kontrollera

dykflaskans innehall och att ange rétt gasvarden i

enheten leder till felaktig information for dykplaneringen

och kan leda till allvarlig personskada eller dédsfall.

Att dyka med mer an en gasblandning utgor en

mycket storre risk @n att dyka med endast en

gasblandning. Misstag i samband med anvandning av

flera gasblandningar kan leda till allvarlig personskada
eller dodsfall.

Efter att du analyserat gasen ska du alltid avrunda nedat

nar du anger resultatet i enheten. Om den analyserade

gasen till exempel ar 31,7 % syre anger du gasen som

31 %. Den har bufferten ger forsiktigare och sakrare

berdkningar.

+ Sandaren ar inte en produkt som rengors med syre.
Anvand inte sandaren med mer an 40 % syre.



« Dykning med ett partialtryck for syre (P02) hogre an 1,6,
om det centrala nervsystemet exponeras for syretoxicitet
pa 80 % eller mer, eller daglig OTU pa 300 eller hégre
kan vara farlig och kan leda till allvarlig personskada
eller dodsfall. Avbryt dykningen om du nar nivaer for
syrgasforgiftning.

» Se till att du alltid genomfor en sédker uppstigning. En
snabb uppstigning okar risken for tryckfallssjuka.

« Att avaktivera lasningsfunktionen fér dekompression pa
enheten kan leda till en 6kad risk for tryckfallssjuka,
vilket kan leda till personskada eller dodsfall. Du
inaktiverar den har funktionen pa egen risk.

« Att bryta mot de dekompressionsstopp som kravs kan
leda till allvarlig personskada eller dodsfall. Gor aldrig
en uppstigning 6ver djupet for det dekompressionsstopp
som visas.

* GOor alltid ett sakerhetsstopp mellan 3 och 5 meter
(9,8 och 16,4 fot) i 3 minuter, dven om inget
dekompressionsstopp kravs,

+ MOD far inte 6verskridas. Att ignorera larmet kan leda till
allvarlig personskada eller dodsfall.

- Sdndarens maximala arbetstryck far inte verskridas.

* Resor till hogre hojd, inklusive flygresor, kan tillfalligt
andra jamvikten av upplost kvavgas i kroppen.
Acklimatisera dig alltid vid nya hojder fore och efter
dykning. Att inte gora detta kan leda till personskada
eller dodsfall.

Marina varningar

Om enheten tillhandahaller tidvatteninformation &r den
har funktionen endast avsedd som information. Det &r
anvandarens ansvar att ta hansyn till all publicerad
tidvatten- eller vattenrelaterad hjalp, att vara uppmarksam
pa omgivningen och alltid anvédnda sitt goda omddme nér
man befinner sig vid vatten. Underlatelse att hrsamma
denna varning kan leda till egendomsskada, allvarlig
personskada eller dodsfall.

Om enheten har ankringsfunktionen bor du endast
anvanda den som ett verktyg for situationsberedskap
eftersom den inte kan forhindra att grundstotningar eller
kollisioner uppstar under alla omstandigheter. Det att ditt
ansvar att baten framfors pa ett sdkert och fornuftigt
satt, att vara uppmarksam pa omgivningen och alltid
anvanda ditt goda omdéme nér du befinner dig pa vatten.
Underlatelse att hérsamma denna varning kan leda till
egendomsskada, allvarlig personskada eller dodsfall.

Applied Ballistics varningar

Om enheten har funktionen Applied Ballistics ar den till for
att ge dig exakta losningar for vindavdrift och hojd. Dessa
grundar sig i pistol- och kulprofiler samt méatningar av
aktuella forhallanden. Férhéllandena kan fordndras snabbt
beroende pa omgivningen. Férandringar i omgivningen,
t.ex. vindbyar eller kastvindar kan paverka noggrannheten
for skottet. Hojd- och vindavdriftslosningar ar endast
forslag utifran det du anger i funktionen. Gor avldsningar
ofta och noggrant och Iat méatvardena stabiliseras efter
betydande forandringar i omgivningen. Ha alltid en
sdkerhetsmarginal fér andrade férhallanden och lasfel.

Forsta alltid ditt mal och vad som ligger bortom

malet innan du skjuter. Underlatenhet att ta hansyn
till skjutférhallandena kan orsaka skador pa egendom,
personskador eller dodsfall.

Batterivarningar

Ett litiumjonbatteri anvands i enheten. Ett utbytbart
litiumjonbatteri anvands i tillbehoret.

Om dessa riktlinjer inte foljs kan batteriernas livslangd
forkortas eller sa kan de orsaka skada pa enheten,
brand, kemisk brannskada, elektrolytlackage och/eller
personskada.

« Utsatt inte enheten eller batterierna for brand, explosion
eller annan fara.

* A BATTERIER AR FARLIGA OCH MASTE HALLAS
< BORTA FRAN BARN.

STOPPA ALDRIG NYA ELLER ANVANDA
BATTERIER | MUNNEN ELLER | NAGON ANNAN DEL AV
KROPPEN. Allvarliga skador eller dodsfall kan intraffa
inom 2 timmar om batterierna svéljs eller placeras
inuti kroppen. Om detta intraffar eller misstanks ska du
omedelbart uppsoka lakare.

- Du far inte ta isdr, andra, punktera eller skada enheten
eller batterierna.

« Forsok inte ta bort ett batteri som inte gar att byta ut av
anvandaren.

+ Anvand bara Garmin tillbehér som &r godkanda for din
produkt om du vill anvanda en extern batteriladdare.

+ Vid byte ska batterierna ersattas med ratt sorts batterier.
Om du anvander andra batterier finns risk for brand
eller explosion. Hos din Garmin aterférséljare eller pa
Garmin webbplatsen finns information om var du kdper
ersattningsbatterier.

Enhetsvarningar

+ Du far inte sdnka ned i eller utsatta batterierna for vatten
eller andra vatskor.

+ Undvik eventuella skador pa enheten genom att inte
utsatta den for varmekallor och Idamna den inte pa en
varm plats, t.ex. i en bil parkerad i solen.

+ Om du ska anvanda eller forvara enheten under
en langre tid ska du inte forvara den utanfor de
temperaturomraden som finns angivna i den tryckta
anvandarhandboken i produktférpackningen.

« Anvand inte nagon stromkabel, datakabel eller
strémadapter som inte levererats av Garmin eller som
inte ar korrekt certifierad.



Halsovarningar

+ Om du har en pacemaker eller nadgot annat elektroniskt
implantat ska du rddgora med din ldkare innan du
anvander en pulsmatare.

+ Mataren for optisk pulsmatning vid handleden och
pulsoximetersensorn avger ljus och blinkar da och da.
Radgor med din lakare om du har epilepsi eller ar kanslig
for starka eller blinkande ljus.

+ Enheten kan ha en ficklampa som kan programmeras att
blinka med olika intervall. Radgor med din ldkare om du
har epilepsi eller ar kanslig for starka eller blinkande ljus.

+ Radgor alltid med din ldkare innan du borjar eller &ndrar
ett traningsprogram.

* Enheten, tillbehor, pulsmatare, pulsoximeter och

relaterade data ar endast avsedda att anvandas i

rekreationssyfte och inte i medicinskt syfte. De kan inte

diagnostisera, 6vervaka, behandla, bota eller férhindra
sjukdom eller sjukdomsliknande tillstand.

Matvardena for puls och blodsyremattnad fungerar

endast som referens och inget ansvar tas for

konsekvenserna av eventuella felaktiga matvarden.

Aven om tekniken fér optisk pulsmétning vid handleden

normalt ger en exakt berakning av anvandarens puls

och blodets syremattnad, har tekniken begransningar
som under vissa omstandigheter kan leda till

att pulsmétarens varden inte blir exakta. Sadana

omstandigheter omfattar fysiska kdnnetecken, enhetens

passform, placering och typ samt aktivitetens intensitet.

Aktivitetsmatare forlitar sig pa sensorer som sparar din

rorelse och registrerar matdata. Data som tillhandahalls

av dessa enheter ar avsedda att utgora en bra
uppskattning av din aktivitet, men ar kanske inte helt
korrekta.

Sakerhets- och sparningsvarning

Med assistansfunktionen kan du skicka din plats till en
nodsituationskontakt. Det héar ar en extrafunktion och
bor inte anvéndas som primar metod for att fa hjélp i
en nodsituation. Garmin Connect appen kontaktar inte
raddningstjansten a dina vagnar.

Funktionen for handelsedetektering ar endast tillganglig
under vissa utomhusaktiviteter. Mer information finns i
enhetens anvandarhandbok.

Cykelvarningar

« Anvand alltid ditt bdsta omdome och anvand cykeln pa
ett sakert satt.

» Se till att din cykel och tillhérande material underhalls pa
ratt satt och att alla delar ar korrekt installerade.

Navigeringsvarningar

Om din Garmin enhet anvander eller accepterar kartdata
foljer du dessa riktlinjer for saker navigering.

+ Jamfor alltid noggrant den information som visas
pa enheten med alla tillgéngliga navigeringskallor
inklusive vaderforhallanden, kartor, vag-/ledskyltar och
forhallanden, begransningar for farvatten och andra
faktorer som kan paverka sakerheten. Atgarda alltid alla
avvikelser eller fragor innan du fortséatter navigeringen
och uppmarksamma alla skyltar och forhallanden.

+ Anvand den har enheten endast som navigationshjalp.
Forsok inte att anvdnda enheten for nagot andamal dar
exakt matning av riktning, avstand, plats eller topografi
kravs.

+ Anvand alltid ett gott omddme och sunt fornuft
nar du navigerar i terrdng. Enheten ar utformad
for att endast ge ruttforslag. Den kan inte ersétta
din egen uppmarksamhet och god férberedelse for
friluftsaktiviteter. Folj inte ruttférslagen om de medfor
en olaglig mandver eller skulle forsatta dig i en situation
som inte ar saker.

« Tank alltid pa miljopaverkan och de risker som kan
uppsta innan du utovar terrangaktiviteter, framfor allt hur
vadret och vaderrelaterade férhallanden pa terréngleden
kan paverka din sékerhet under aktiviteten. Se till att du
ar lampligt kladd och har ratt utrustning for din aktivitet
innan du navigerar pa obekanta stigar och leder.

/\ OBSERVERA
Underlatenhet att beakta foljande forsiktighetsatgarder
kan leda till mindre eller medelsvéara personskador eller
skada pa egendom.

Hudirritation

Vissa anvandare kan uppleva hudirritation efter langvarig
anvandning av klockan, sarskilt om anvandaren har
kanslig hud eller allergier. Om du upplever att huden blir
irriterad ska du ta av dig klockan och ge huden tid att laka.
Se till att klockan &r ren och torr och dra inte at den for
hart for att undvika hudirritation. Mer information finns pa
garmin.com/fitandcare.

OBS!
Underlatenhet att beakta foéljande meddelande kan leda
till personlig skada eller egendomsskada, och paverka
enhetens funktionalitet negativt.

Om batterier

+ Kontakta lokala avfallsmyndigheter for information om
var du kan kasta enheten/batterierna i enlighet med
lokala lagar och bestammelser.

GPS-meddelande

Navigeringsenhetens prestanda kan bli sémre om du
anvander den i narheten av enheter som anvander
markbundet bredbandsnétverk néra de frekvenser som
anvénds av Global Navigation Satellite System (GNSS),
t.ex. Global Positioning Service (GPS). Anvandning av
sadana enheter kan forsdmra mottagningen av GNSS-
signaler.

Miljoprogram for produkter

Information om Garmin produktatervinningsprogram och
WEEE, RoHS, REACH och andra kompabilitetsprogram
hittar du p& garmin.com/aboutGarmin/environment.

Overensstammelseforklaring

Harmed intygar Garmin att denna produkt
overensstammer med kraven i direktivet 2014/53/
EG. Den fullstéandiga texten i EG-forklaringen om
overensstammelse finns pa foljande internetadress:
garmin.com/compliance.



EN250:2014

Sensor- och dykdatorkombinationen ar personlig
skyddsutrustning kategori lll enligt definitionen i
férordningen om personlig skyddsutrustning (EU)
2016/425. Den ar avsedd att skydda anvandaren mot
amnen och blandningar som &r halsofarliga enligt
definitionen i férordningen om personlig skyddsutrustning
(EVU) 2016/425 bilaga | kategori Il (a). Den uppfyller
specifikationerna i den harmoniserade europeiska
standarden EN250:2014 for anvdandning med luft som
uppfyller standarden EN 12021 (syrehalt pa 21 %).

Sensor- och dykdatorkombinationen har testats och
CE-certifierats av Institut National De Plongee
Professionnelle, anmalt organ 0078, Entrée n°3, Port de

la Pointe Rouge -— B.P. 157 — 13267 MARSEILLE CEDEX
08 - FRANCE. EC-certifieringsprocessen och verifieringen
av driftsprestanda under EN250 ar tillampliga pa ett
maximalt djup av 50 m under ytan.

Instrumentmarkeringarna ar placerade pa sensorn och
bestar av féljande:

» Tryckklassning: 300 bar (4 351 Ibf/tum2)

+ CE 0078

Numret bredvid CE identifierar 0078, det anmalda organ
som har behorighet att inspektera den fardiga produkten.

NORDAMERIKA: GARMIN INTERNATIONAL INC., 1200
EAST 151ST STREET, OLATHE, KS 66062

EUROPA: GARMIN WURZBURG GMBH,
BEETHOVENSTRASSE 1A, 97080 WURZBURG, GERMANY

Information om kartdata

Garmin anvander en kombination av privata datakallor och
datakallor fran myndigheter. Sa gott som alla datakallor
innehaller en del felaktiga eller ofullstédndiga data. |

vissa lander &r fullstandig och exakt kartinformation inte
tillganglig eller odverkomligt dyr.

Begransad konsumentgaranti

DENNA BEGRANSADE GARANTI GER DIG SPECIFIKA
LAGLIGA RATTIGHETER, OCH DU KAN HA ANDRA
LAGSTADGADE RATTIGHETER SOM KAN VARIERA FRAN
STAT TILL STAT (ELLER LAND ELLER REGION). GARMIN
UTESLUTER INTE, BEGRANSAR ELLER DRAR IN ANDRA
JURIDISKA RATTIGHETER DU KAN HA ENLIGT LAGARNA
| DITT OMRADE (ELLER LAND ELLER REGION). FOR EN
FULLSTANDIG FORSTAELSE AV DINA RATTIGHETER BOR
DU KONSULTERA LAGARNA | DITT LAND ELLER REGION.

Icke-flygprodukter garanteras vara fria fran defekter i
material och utférande i ett ar fran inkdpsdatumet.
Under denna tid kommer Garmin att efter eget
gottfinnande reparera eller ersétta komponenter som inte
fungerar vid normal anvandning. Sddana reparationer
eller ersattningar gors utan nagon avgift for kunden vad
géller delar eller arbete, forutsatt att kunden star for

alla transportkostnader. Den har begransade garantin
géller inte for: (i) kosmetiska skador, t.ex. repor, hack
och bulor, (ii) férbrukningsdelar, t.ex. batterier, savida
inte produktskadan uppstatt p.g.a. defekter i material
eller arbete, (iii) skada orsakad av olycka, missbruk,
vatten, 6versvamning, brand eller andra naturhandelser
eller yttre orsaker, (iv) skada orsakad av service utford
av nagon som inte ar behdrig serviceleverantor at
Garmin; (v) skada pa en produkt som har modifierats
eller &ndrats utan skriftligt tillstand fran Garmin; (vi)
skada pa en produkt som har anslutits till strom- och/
eller datakablar som inte tillhandahalls av Garmin eller
skada pa en produkt som har anslutits till natadaptrar
och kablar som inte &r certifierade av UL (Underwriters
Laboratories) och inte &r méarkta som Limitied Power
Source (begrédnsad stromkalla). Garmin férbehaller sig
dessutom ratten att avsla garantiansprak avseende
produkter eller tjanster som anskaffats och/eller anvants
pa nagot satt som strider mot nagot lands lagar. Garmin
navigeringsprodukter ar endast avsedda att anvandas
som hjalp vid resa och far inte anvandas till nagot
dndamal som kraver exakt métning av riktning, stréacka,
plats eller topografi. Garmin [damnar inga garantier
angaende kartuppgifternas riktighet eller fullstandighet.
Denna begransade garanti géller dessutom inte for,

och Garmin &r inte ansvarig for, nagon férséamring av
prestanda hos ndgon Garmin navigationsprodukt till f6ljd
av dess anvandning i ndrheten av mobiltelefon eller annan
anordning som utnyttjar markbundet bredbandsnatverk
som arbetar pa eller nédra de frekvenser som anvands av
Global Navigation Satellite System (GNSS), t.ex. Global
Positioning Service (GPS). Anvandning av sadana enheter
kan forsamra mottagningen av GNSS-signaler.



SA LANGT SOM AR TILLATET ENLIGT GALLANDE

LAG GALLER DE GARANTIER OCH KOMPENSATIONER
SOM ANGES | DENNA BEGRANSADE GARANTI

MED ENSAMRATT OCH | STALLET FOR, OCH

GARMIN FRISKRIVER SIG UTTRYCKLIGEN FRAN, ALLA
ANDRA GARANTIER OCH KOMPENSATIONER, VARE

SIG UTTRYCKLIGA, UNDERFORSTADDA, LAGSTADGADE
ELLER PA ANNAT SATT, INKLUSIVE, UTAN
BEGRANSNING, UNDERFORSTADDA GARANTIER OM
SALJBARHET ELLER LAMPLIGHET FOR ETT VISST
ANDAMAL, LAGSTIFTAD KOMPENSATION ELLER PA
ANNAT SATT. DENNA BEGRANSADE GARANTI GER

DIG SPECIFIKA LAGLIGA RATTIGHETER, OCH DU KAN
HA ANDRA LAGSTADGADE RATTIGHETER SOM KAN
VARIERA FRAN STAT TILL STAT OCH FRAN LAND

TILL LAND. OM FRISKRIVNING FRAN UNDERFORSTADDA
GARANTIER INTE TILLATS ENLIGT LAGSTIFTNING I DITT
OMRADE ELLER LAND, AR VARAKTIGHETEN AV SADANA
GARANTIER BEGRANSADE GENOM DENNA BEGRANSADE
GARANTI. VISSA STATER (OCH LAND OCH REGIONER)
TILLATER INTE BEGRANSNINGAR AV VARAKTIGHETEN
AV EN UNDERFORSTADD GARANTI, SA OVANSTAENDE
BEGRANSNINGAR KANSKE INTE GALLER DIG.

GARMIN SKA UNDER INGA OMSTANDIGHETER VID
OVERTRADELSE AV GARANTIN HALLAS ANSVARIGT
FOR NAGRA TILLFALLIGA, SARSKILDA, INDIREKTA
SKADOR ELLER FOLJDSKADOR, VARE SIG DE ORSAKAS
AV ANVANDNING, MISSBRUK ELLER OFORMAGA

ATT ANVANDA PRODUKTEN ELLER AV DEFEKTER

| PRODUKTEN. VISSA STATER (OCH LAND OCH
REGIONER) TILLATER INTE BEGRANSNING AV
TILLFALLIGA SKADOR ELLER FOLJDSKADOR, SA
OVANSTAENDE BEGRANSNINGAR GALLER KANSKE INTE
DIG.

Om du under garantiperioden gor ansprak pa
garantiservice i enlighet med den har begransade
garantin, kommer Garmin, efter eget val: (i) reparera
enheten med nya delar eller tidigare anvanda delar som
uppfyller Garmins kvalitetsstandarder, (ii) ersatta enheten
med en ny enhet eller Garmin rekonditionerad enhet som
uppfyller Garmins kvalitetsstandarder, eller (iii) byta enhet
for en fullsténdig aterbetalning av inkdpspriset. DENNA
KOMPENSATION AR DIN ENDA KOMPENSATION FOR EN
OVERTRADELSE AV GARANTIN. Reparerade eller utbytta
enheter har 90 dagars garanti. Om enheten fortfarande
omfattas av den ursprungliga garantin géller den nya
garantin i 90 dagar eller till slutet av den ursprungliga
ettarsgarantin, beroende pa vad som intréffar forst.

Innan du soker garantiservice kan du besotka och

granska onlinehjélpsresurserna som finns pa support
.garmin.com. Om enheten fortfarande inte fungerar
korrekt efter anvandning av dessa resurser, kontaktar du
en Garmin auktoriserad serviceverkstad i det ursprungliga
inkdpslandet eller foljer instruktionerna pa support.garmin
.com for att erhalla garantiservice. Om du &r i USA kan du
ocksa ringa 1-800-800-1020.

Om du efterfragar garantiservice utanfor det ursprungliga
inkopslandet, kan Garmin inte garantera att alla
komponenter och produkter som behdvs for att reparera
eller ersatta produkten finns tillgangliga pa grund av
skillnader i produktutbud och géllande standarder, lagar
och forordningar. | sa fall kan Garmin, efter eget
gottfinnande och enligt gallande lagar, reparera din
produkt med jamférbara delar eller byta ut produkten
mot en jamforbar Garmin produkt (ny eller en Garmin
rekonditionerad enhet), eller krava att du skickar
produkten till ett Garmin auktoriserat servicecenter i
inkopslandet eller till ett Garmin auktoriserat servicecenter
i ett annat land som kan utfora service pa produkten, i
vilket fall du ansvarar sjélv for att folja alla tillampliga
import- och exportrestriktioner och for att betala alla tullar,
moms, fraktkostnader och andra associerade skatter och
avgifter. | vissa fall kan Garmin och dess aterforséljare
kanske inte serva produkten i ett land utanfor det
ursprungliga inkopslandet eller returnera en reparerad
eller utbytt produkt till dig i det landet pa grund av
géllande standarder, lagar eller férordningar i landet.

Inkop via online-auktion: Produkter som kops via
online-auktioner berattigar inte till rabatter eller andra
specialerbjudanden som grundar sig pa Garmin garantin.
Bekréaftelser pa onlineauktion godkénns inte som
garantiverifikation. Om du vill ha garantiservice maste

du ha det ursprungliga inkdpskvittot, eller en kopia av
den, fran ursprungsaterforsaljaren. Garmin ersétter inte
komponenter som saknas fran en forpackning som kopts
via en online-auktion.

Internationella inkop: En separat garanti kan
tillhandahallas av internationella distributdrer fér enheter
som inkopts utanfor USA beroende pa land. Om tillampligt
tillhandahalls denna garanti av den lokala, inhemska
distributéren och denna distributér tillhandahaller service
lokalt for din enhet. Distributorsgarantier &r endast giltiga
i det avsedda distributionsomradet. Enheter som inkopts

i USA eller Kanada maste returneras till ett servicecenter
for Garmin i Storbritannien, USA, Kanada eller Taiwan for
service



WAZNE INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
| PRODUKTU

/\ OSTRZEZENIE
Zignorowanie ponizszych ostrzezen moze prowadzic¢
do wypadkow lub zdarzen medycznych skutkujgcych
$miercig lub powaznymi obrazeniami ciata.

Ostrzezenia dotyczace nurkowania

* Funkcje nurkowe tego urzadzenia sg przeznaczona
wytgcznie dla doswiadczonych nurkéw. Urzadzenia nie
nalezy traktowac¢ jako gtéwnego komputera nurkowego.
Nie wprowadzenie stosownych danych dotyczacych
nurkowania w urzgdzeniu moze doprowadzi¢ do
powaznych obrazen ciata lub $mierci.

+ Upewnij sie, ze w petni rozumiesz zasady uzywania
urzadzenia, wyswietlane dane i ograniczenia. Wszelkie
watpliwosci lub niejasnosci dotyczace tej instrukcji lub
samego urzadzenia nalezy wyjasni¢ przed rozpoczeciem
nurkowania z jego uzyciem. Nalezy pamietaé, ze
kazdy z nas jest odpowiedzialny za swoje wtasne
postepowanie.

« Zawsze istnieje ryzyko wystgpienia choroby ci$nieniowej

(DCI) w przypadku kazdego profilu nurkowania, nawet

stosujac sie do planu nurkowania przedstawionego

w tabelach lub w urzgdzeniu do nurkowania. Zadna

procedura, urzadzenie do nurkowania ani tabela nie

sg w stanie wyeliminowac ryzyka wystgpienia choroby

cisnieniowej lub zatrucia tlenowego. Kondycja fizyczna

danej osoby moze byé ré6zna w zaleznosci od

dnia. To urzadzenie nie jest w stanie przewidzieé¢

tych zmian ani przeciwdziata¢ ich nastepstwom.

Celem zminimalizowania ryzyka wystgpienia choroby

cisnieniowej zaleca sie pozostanie w bezpiecznym

zakresie ograniczen narzuconych przez to urzadzenie.

Przed rozpoczeciem nurkowania nalezy skonsultowa¢

sie z lekarzem w kwestii kondyciji fizyczne;j.

Urzadzenie jest w stanie obliczy¢ wymagane przystanki

dekompresyjne. Obliczenia te sg w najlepszym wypadku

szacowanymi i realnymi, fizjologicznymi wymaganiami
dekompresiji. Nurkowania z wykorzystaniem dekompresji
stopniowej sg bardziej ryzykowne niz nurkowania
bezprzystankowe. Nurkowanie z rebreatherami,
mieszankami gazéw, z dekompresjg stopniowg lub

w zalanych przestrzeniach zamknietych niesie ze sobg

wieksze ryzyko.

Nadajnik wykorzystuje echosonde do komunikacji ze

sparowanymi urzadzeniami pod wodga. W przypadku

obecnosci duzych przedmiotéw lub przeszkéd miedzy
sparowanymi urzgdzeniami podczas nurkowania

w grupach sygnat moze zostac utracony. Kazdy

uzytkownik powinien zawsze uzywac wtasnego

nadajnika sparowanego z wtasnym komputerem
nurkowym, aby zapewnic¢ lepszg tgczno$¢ miedzy
nadajnikiem a komputerem.

Komputer nurkowy moze obliczy¢ wskaznik

powierzchniowego zuzycia gazu (SAC) oraz pozostaty

czas emisji (ATR). Obliczenia te sg szacunkowymi
wartosciami i nie nalezy traktowac ich jako jedynego
zrodta informacii.

+ W przypadku rozrusznika serca lub innego
wszczepionego urzgdzenia medycznego przed
nurkowaniem nalezy skonsultowac sie z lekarzem.
Nurkowanie powoduje wysitek fizyczny, przez co moze
by¢ niewskazane dla oséb z rozrusznikiem serca lub
innymi wszczepionymi urzgdzeniami medycznymi.
Zawsze nalezy uzywac przyrzaddéw pomocniczych,
takich jak gtebokosciomierz, zanurzalny manometr

i stoper lub zegarek. Podczas nurkowania z urzgdzeniem
powinno sie mie¢ dostep do tabeli dekompresyjnych.

Do montazu nadajnika na regulatorze zbiornika nalezy
uzy¢ klucza. Nie dokrecaj zbyt mocno. Nie uzywaj
obudowy nadajnika do dokrecania nadajnika.

Nie chwytaj regulatora ani nadajnika do przesuwania,
przenoszenia ani regulowania zbiornika powietrza.
Przed nurkowaniem nalezy wykonac¢ testy
bezpieczenstwa, takie jak sprawdzenie: dziatania
urzadzenia i jego ustawien, dziatania wyswietlacza,
poziomu natadowania baterii i ciSnienia w butli oraz
pecherzykow powietrza, aby upewnic¢ sie, ze przewody
sg szczelne.

Przed rozpoczeciem nurkowania upewnij sieg, ze
komputer nurkowy odbiera sygnat z nadajnika. Wartos¢
cisnienia i poziom natadowania akumulatora powinny
pojawic¢ sie na ekranie komputera nurkowego. Kazdy
nurek jest odpowiedzialny za swoje bezpieczenstwo oraz
cisnienie w butli.

W trakcie nurkowania nalezy regularnie sprawdzac, czy
urzadzenie dziata poprawnie. W przypadku stwierdzenia
wadliwego dziatania urzadzenia nalezy natychmiast
przerwac nurkowanie i powréci¢ na powierzchnie.

Jesli komputer nurkowy nie odbiera sygnatu z nadajnika,
wartos¢ cisnienia jest zastepowana wartoscig ,NO
COMMS”. Sprawdz potozenie nadajnika wzgledem
komputera nurkowego i zmien potozenie w zaleznosci
od potrzeb, aby uzyskaé sygnat. Jesli sygnat nie zostanie
odebrany, natychmiast przerwij nurkowanie i wré¢ na
powierzchnie.

Jesli na komputerze nurkowym pojawi sig ostrzezenie

o cisnieniu w zbiorniku lub ostrzezenie o akumulatorze,
natychmiast przerwij nurkowanie i wré¢ na powierzchnie.
Zignorowanie alarmu moze doprowadzi¢ do obrazen
ciata lub smierci.

Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez wiecej niz
jednego nurka. Profile nurkowania sg skonfigurowane
dla konkretnego uzytkownika, wiec korzystanie z profilu
nurkowania innego uzytkownika moze dostarczac
btednych informacji i tym samym doprowadzi¢ do
obrazen ciata lub $mierci.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa nigdy nie nalezy nurkowaé
w pojedynke. Nurkuj z wyznaczonym partnerem.
Réwniez po nurkowaniu powinno pozostac¢ sie przez
dtuzszy czas w towarzystwie innych oséb, poniewaz
objawy choroby cisnieniowej (DCI) moga wystapic¢

z opdznieniem lub w skutek czynnosci wykonywanych
na powierzchni.

Urzadzenie to nie jest przeznaczone do zastosowan
komercyjnych lub profesjonalnych. Stuzy ono wytacznie
do celéw rekreacyjnych. Komercyjne lub profesjonalne
czynnosci zwigzane z nurkowaniem moga narazi¢



uzytkownika na zanurzenie na duze gtebokosci lub na
ekstremalne warunki, co zwieksza ryzyko wystgpienia
choroby cisnieniowej.

Nie nalezy nurkowac¢ z gazem, ktérego sktad nie zostat
przez Ciebie sprawdzony i wprowadzony do urzadzenia.
Brak mozliwosci sprawdzenia zawartosci butli z gazem
i wprowadzenia tych danych do urzadzenia bedzie
skutkowaé podawaniem btednych informacji, co stanowi
powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia.

Nurkowanie z wykorzystaniem wiecej niz jedne;j
mieszanki gazéw stwarza wigksze ryzyko niz
nurkowanie z jedng mieszankg gazéw. Pomytki zwigzane
z wykorzystaniem wielu mieszanek gazéw moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata lub $mierci.

Po przeanalizowaniu sktadu gazu wynik nalezy
zaokragli¢ w dét i takg wartos¢ wprowadzi¢ do
urzadzenia. Na przyktad, jesli analizowany gaz

zawiera 31,7% tlenu, nalezy wprowadzi¢ wynik

31%. Taki margines zapewni bardziej konserwatywne

i bezpieczniejsze obliczenia.

Nie czys¢ nadajnika tlenem. Nie uzywaj nadajnika

z powietrzem nasyconym tlenem na poziomie
przekraczajgcym 40%.

Nurkowanie z parcjalnym cisnieniem tlenu (PO2)
wyzszym niz 1,6 lub z narazeniem na zatrucie tlenowe
centralnego uktadu nerwowego (CNS) na poziomie
przekraczajgcym 80%, lub z narazeniem na przyjecie
dziennej dawki jednostek tlenu (OTU) na poziomie 300
badz wyzszym moze doprowadzi¢ do obrazen ciata

lub $mierci. W przypadku osiggniecia poziomu zatrucia
tlenowego nalezny przerwacé nurkowanie.

Zawsze nalezy wynurzac¢ sie w bezpieczny sposéb.
Gwattowne wynurzenie sig zwigksza ryzyko wystapienia
choroby cisnieniowej.

Wytaczenie funkcji blokady dekompresji w urzadzeniu
moze spowodowac zwiekszenie ryzyka wystgpienia tej
choroby, co z kolei moze doprowadzi¢ do obrazen ciata
lub Smierci. Wytgczenie funkciji jest wykonywane na
wiasne ryzyko.

Zignorowanie wymaganego przystanku
dekompresyjnego moze doprowadzi¢ do obrazen ciata
lub $mierci. Nigdy nie nalezy wynurza¢ sie ponad
wskazywang gtebokos¢ przystanku dekompresyjnego.
Zawsze nalezy wykonac¢ 3-minutowy przystanek
bezpieczenstwa miedzy 3 a 5 metrem (9,8 16,4
stopy), nawet jesli nie jest wymagany przystanek
dekompresyijny.

Nie nalezy przekracza¢ maksymalnej gtebokosci
nurkowania (MOD). Zignorowanie alarmu moze
doprowadzi¢ do obrazen ciata lub $mierci.

Nie nalezy przekracza¢ maksymalnego cisnienia
roboczego nadajnika.

Przebywanie na wysokosciach, na przyktad podczas
podrozy samolotem, moze tymczasowo zmienic
rownowage azotu rozpuszczonego w ciele. Nalezy
zawsze dac organizmowi czas na przystosowanie sie do
zmiany wysokosci zaréwno przed, jak i po nurkowaniu.
W przeciwnym razie moze to doprowadzi¢ do obrazen
ciata lub $mierci.

Ostrzezenia morskie

Funkcja zapewniajgca informacje o ptywach w urzadzeniu
stuzy wytaczenie do celéw informacyjnych. Uzytkownik
jest odpowiedzialny za stosowanie sie do wszystkich
wytycznych dotyczacych ptywow i wéd, zwracanie

uwagi na otoczenie i state dbanie o bezpieczenstwo

w poblizu wody. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia mienia, powaznych obrazen
ciata lub smierci.

Jesli urzadzenie jest wyposazone w funkcje kotwicy,
uzytkownik powinien korzystac z niej jedynie do orientacji
w terenie, gdyz nie we wszystkich okolicznosciach moze
zapobiec osiadaniu na mieliznie lub kolizji. To uzytkownik
jest odpowiedzialny za bezpieczne i roztropne sterowanie
swojg jednostka, zwracanie uwagi na otoczenie oraz
kierowanie sie zdrowym rozsgdkiem na wodzie przez
caty czas. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia mienia, powaznych obrazen
ciata lub smierci.

Applied Ballistics Ostrzezenia

Jesli urzadzenie zawiera funkcje Applied Ballistics,
zapewnia ono precyzyjne rozwigzania z zakresu
obliczania kata uniesienia i korekty na wiatr w oparciu
wytacznie o profile broni i amunicji oraz pomiary
biezacych warunkow. W zaleznosci od srodowiska
warunki moga gwattownie ulec zmianie. Zmiany
warunkéw srodowiskowych, np. podmuchy wiatru lub
wiatr w poblizu celu, moga wptywac na precyzje
oddawanego strzatu. Kat uniesienia i korekta na wiatr
stanowig tylko sugestie oparte na wprowadzonych do
funkcji danych. Dokonuj pomiaru czesto i uwaznie oraz
pozwol, aby odczyt sie ustabilizowat po wystgpieniu
znaczacych zmian warunkéw srodowiskowych. Zawsze
pozostawiaj margines bezpieczenstwa na wypadek
zmiany warunkow lub btedéw pomiaru.

Przed oddaniem strzatu zawsze przeanalizuj, co jest
Twoim celem i co znajduje sie za nim. Btedna ocena
srodowiska do oddania strzatu moze prowadzi¢ do
uszkodzenia mienia, spowodowania obrazen, a nawet
$mierci.



Ostrzezenia dotyczace akumulatora

Urzadzenie jest zasilane baterig litowo-jonowa.
Akcesorium korzysta z wymiennej baterii litowej.

Nieprzestrzeganie ponizszych zalecer moze doprowadzic¢
do skrécenia czasu sprawnego dziatania akumulatora,

a nawet grozi¢ uszkodzeniem urzadzenia, pozarem,
oparzeniem substancjami chemicznymi, wyciekiem
elektrolitu i/lub zranieniem.

* Urzadzenie i baterie nalezy chroni¢ przed ogniem,

wybuchami i innymi zagrozeniami.

A BATERIE SA NIEBEZPIECZNE | NALEZY JE

€ PRZECHOWYWAC Z DALA OD DZIECI.

NIGDY NIE WKLADAC NOWYCH ANI ZUZYTYCH

BATERII DO UST ANI DO ZADNEJ CZESCI CIALA.
W ciggu 2 godzin od momentu potkniecia baterii lub
umieszczenia jej w ciele moga wystgpié¢ ciezkie lub
nawet Smiertelne obrazenia. W przypadku wystgpienia
lub podejrzenia takiej sytuacji nalezy natychmiast
zwrocic¢ sie o pomoc lekarska.

+ Nie wolno rozbiera¢ urzagdzenia ani baterii na
czesci, modyfikowaé, odnawiaé, przedziurawia¢ ani
w jakikolwiek inny sposob naruszac¢ integralnosci ich
obudowy.

+ Podejmowanie jakichkolwiek préb wymontowania tej
baterii jest zabronione.

* Nalezy korzysta¢ wytacznie z tadowarki zewnetrznej
sygnowanej marka Garmin i przeznaczonej dla danego
modelu urzadzenia.

« Baterie oryginalng mozna zastapi¢ wytacznie bateriag
zamienng odpowiedniego typu. Uzycie innego
akumulatora wigze sie z niebezpieczenstwem pozaru
badz eksplozji. Odpowiednig baterie zamienng mozna
naby¢ u dealera firmy Garmin, a takze na stronie
internetowej firmy Garmin.

Ostrzezenia dotyczace urzadzenia

* Baterie nalezy chroni¢ przed kontaktem i zanurzeniem
w wodzie i innych ptynach.

+ Aby unikngc¢ potencjalnego uszkodzenia urzadzenia,
nie nalezy pozostawia¢ go w poblizu zrédet ciepta
ani w miejscach narazonych na dziatanie wysokiej
temperatury, np. w samochodzie zaparkowanym na
stoncu.

* Nie nalezy uzywac¢ ani przechowywac urzadzenia przez
dtuzszy czas w temperaturze wykraczajgcej poza zakres
okreslony w wydrukowanym podreczniku uzytkownika
dotgczonym do opakowania produktu.

+ Nie nalezy uzywac¢ przewodu zasilajgcego, przewodu
do przesytu danych i/lub zasilacza sieciowego, ktory
nie zostat dostarczony przez Garmin lub nie posiada
odpowiedniego certyfikatu.

Ostrzezenia dotyczace zdrowia

* W przypadku stymulatora serca lub innego
wewnetrznego urzadzenia elektronicznego przed
uzyciem czujnika tetna nalezy skonsultowac sie
z lekarzem.

+ Optyczny czujnik tetna na nadgarstku i pulsoksymetr
czasami emitujg state lub migajgce swiatto. Skonsultuj
sie z lekarzem, jesli cierpisz na epilepsje lub masz
zwiekszong wrazliwos¢ na jasne lub migajgce swiatto.

+ Urzadzenie to moze by¢ wyposazone w latarke,
ktéra mozna zaprogramowac, aby migata w réznych
odstepach czasu. Skonsultuj sie z lekarzem, jesli cierpisz
na epilepsje lub masz zwiekszong wrazliwos¢ na jasne
lub migajace swiatto.

* Przed rozpoczeciem lub wprowadzeniem zmian
w programie ¢wiczen nalezy zawsze skonsultowac sie
z lekarzem.

+ Urzadzenie, akcesoria, czujnik tetna, pulsoksymetr oraz
powigzane dane moga by¢ wykorzystywane wytacznie
w celach rekreacyjnych, a nie w celach medycznych.
Nie nalezy ich wykorzystywac¢ do diagnozowania,
tagodzenia objawow ani leczenia jakichkolwiek choréb
lub probleméw zdrowotnych, ani do zapobiegania im.

+ Odczyty tetna oraz saturacji krwi tlenem stuzg wytacznie
do celéw informacyjnych i mogg by¢ btedne, za co nie
ponosimy zadnej odpowiedzialnosci.

+ Chociaz technologia optycznego pomiaru tetna na
nadgarstku i pulsoksymetru zwykle doktadnie mierzy
tetno i natlenienie krwi, nie jest pozbawiona pewnych
ograniczen, ktére moga powodowac niedoktadnosé
pomiaru ze wzgledu na m.in. cechy fizyczne
uzytkownika, dopasowanie i pozycje urzadzenia oraz typ
i intensywnos¢ aktywnosci.

+ Monitory aktywnosci wykorzystujg czujniki, ktore sledzg
ruch oraz wykonuja inne pomiary. Zebrane przez nie
dane w duzym przyblizeniu odzwierciedlajg aktywnos¢
i rejestrowane parametry, jednak moga nie by¢ w petni
doktadne.

Ostrzezenie bezpieczenstwa i Sledzenia

Funkcja pomocy umozliwia przestanie Twojej lokalizacji
do kontaktu alarmowego. Jest to funkcja dodatkowa

i nie jest gtéwnym sposobem na uzyskanie pomocy
ratunkowej. Aplikacja Garmin Connect nie kontaktuje sie
ze stuzbami ratowniczymi w Twoim imieniu.

Funkcja wykrywania zdarzen jest dostepna wytgcznie
podczas okreslonych aktywnosci na powietrzu. Wiecej
informacji znajduje sie w podreczniku uzytkownika
urzadzenia.

Ostrzezenia dotyczace roweréw

+ Nalezy zawsze samemu ocenia¢ sytuacje i bezpiecznie
kierowac rowerem.

+ Upewnij sig, ze rower i urzadzenie sg w dobrym stanie
i wszystkie czesci zostaty prawidtowo zamontowane.



Ostrzezenia dotyczace korzystania z funkcji nawigacji

W przypadku urzadzen firmy Garmin, ktére zawierajg
mapy lub moga ich uzywac, stosowanie sie do ich
wskazowek zapewni bezpieczng nawigacje.

* Nalezy doktadnie poréwnywa¢ informacje pokazywane
na wyswietlaczu ze wszystkimi innymi dostepnymi
zrédtami informacji, tacznie z warunkami pogodowymi,
mapami, oznakowaniem ulic/szlakéw i warunkami
panujacymi na nich, ograniczeniami obowigzujgcymi na
szlakach wodnych, a takze wzig¢ pod uwage wszystkie
czynniki, ktére mogtyby wptyna¢ na bezpieczenstwo.
Przed kontynuowaniem jazdy z uzyciem urzgdzenia
nalezy zawsze wyjasni¢ wszelkie rozbieznosci,
rozstrzygna¢ wszelkie watpliwosci oraz stosowac sie do
znakow drogowych, dostosowujgc sposdb poruszania
sie do panujacych warunkow.

* Urzadzenie nalezy traktowac tylko jako pomoc
nawigacyjna. Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia do
celéw wymagajgcych doktadnych pomiarow kierunku,
odlegtosci, lokalizacji lub celéw topograficznych.

+ Podejmujac decyzje dotyczace jazdy po bezdrozach
z zastosowaniem urzadzen nawigacyjnych, nalezy
zawsze samemu oceniaé sytuacje i kierowac sie
rozsadkiem. Jedynym zadaniem urzadzenia jest
przekazywanie wskazowek dotyczacych trasy przejazdu.
Nie zwalnia to jednak z obowigzku zachowania
petnej koncentracji i wtasciwego przygotowania do
aktywnej turystyki w terenie. Ze wskazowek dotyczacych
trasy przejazdu nie nalezy korzystag, jesli sugeruja
trase niezgodna z obowigzujgcymi przepisami lub
gdy zastosowanie sie do nich moze zagrozi¢
bezpieczenstwu uzytkownika.

* Przed wyruszeniem w trase po bezdrozach nalezy
rozwazyc¢ aspekty srodowiskowe oraz zwigzane z tym
zagrozenia, a zwtaszcza wptyw jaki moga mie¢ na
nasze bezpieczenstwo warunki pogodowe na szlaku.
Przed wyruszeniem w trase po nieznanych sciezkach
i szlakach, nalezy upewni¢ sie, ze posiadany sprzet
i zaopatrzenie sg adekwatne do podejmowanej wyprawy.

/\ PRZESTROGA
Zignorowanie ponizszych przestrég moze prowadzi¢ do
mniejszych lub srednio powaznych obrazen ciata, lub
zniszczenia mienia.

Podraznienia skory

Niektorzy uzytkownicy mogg odczuwac podraznienie
skory po dtugotrwatym korzystaniu z zegarka, szczegdlnie
jesli uzytkownik ma wrazliwg skore lub alergie. W razie
wystgpienia jakiekolwiek podraznienia skory, nalezy zdjg¢
zegarek i pozwoli¢ skorze wroci¢ do normalnego stanu.
W celu unikniecia podraznien skoéry nalezy pilnowac, aby
zegarek byt czysty i suchy oraz nie zaktadac¢ go zbyt
ciasno na nadgarstku. Wiecej informacji mozna znalez¢
na stronie garmin.com/fitandcare.

NOTYFIKACJA

Zignorowanie ponizszych ostrzezen moze prowadzic¢ do
uszkodzenia mienia lub obrazen ciata, a takze moze
negatywnie wptynac¢ na dziatanie urzgdzenia.

Uwagi dotyczace baterii

« Zuzyte urzadzenie/baterie nienadajgca sie do dalszego
uzytku nalezy przekazaé do punktu utylizacji
i powtérnego przetwarzania odpadéw zgodnie z prawem
i przepisami obowigzujgcymi na danym obszarze.

Uwaga dotyczaca systemu GPS

Moze doj$¢ do pogorszenia wydajnosci pracy urzadzenia
nawigacyjnego, jesli w jego poblizu znajdujg sie
jakiekolwiek urzadzenia korzystajgce z naziemne;j sieci
szerokopasmowej o czestotliwosciach zblizonych do
czestotliwosci systemu GNSS (globalnego systemu
nawigacji satelitarnej), jak na przyktad ustugi GPS.
Korzystanie z takich urzadzen moze niekorzystnie
wptywacé na odbior sygnatéw GNSS.

Programy ochrony srodowiska dotyczace produktu

Informacje na temat programu recyklingu produktu firmy
Garmin oraz dyrektyw WEEE, RoHS i REACH, a takze
innych programéw mozna znalez¢ na stronie garmin.com
/aboutGarmin/environment.

Deklaracja zgodnosci

Firma Garmin niniejszym o$wiadcza, ze produkt ten
spetnia wymagania dyrektywy 2014/53/UE. Petny tekst
deklaracji zgodnosci z przepisami unijnymi mozna
znalez¢ na stronie: garmin.com/compliance.
EN250:2014

Urzadzenie tagczace czujnik i komputer nurkowy nalezy

do kategorii Ill SOl zgodnie z rozporzadzeniem UE
2016/425 w sprawie srodkdw ochrony indywidualne;j.

Ma ono chroni¢ uzytkownika przed niebezpiecznymi dla
zdrowia substancjami i mieszaninami zgodnie z definicjg
zawartg w czesci Kategoria lll(a) Zatgcznika | do
rozporzadzenia UE 2016/425 w sprawie srodkow ochrony
indywidualnej. Jest zgodne ze specyfikacjami okreslonymi
w normie europejskiej zharmonizowanej EN250:2014

i przeznaczone do uzytku z powietrzem zgodnym z normg
EN 12021 (zawarto$¢ tlenu 21%).

Urzadzenie tagczace czujnik i komputer nurkowy zostato
przetestowane i uzyskato certyfikat CE instytutu

Institut National De Plongee Professionnelle (jednostka
notyfikowana 0078 zlokalizowana w Entrée n%3, Port

de la Pointe Rouge -— B.P. 157 — 13267 MARSEILLE
CEDEX 08 — FRANCJA). Proces certyfikacji EC

i weryfikacji wydajnosci pracy zgodnie z normag EN250
ma zastosowanie do gtebokosci maksymalnie 50 m pod
powierzchnig wody.

Oznaczenia przyrzadu znajdujg sie na czujniku i sktadaja
sie z nastepujacych elementow:

« Cisnienie znamionowe: 300 bar (4351 psi)

- CE0078

Numer obok oznaczenia CE oznacza 0078 — jednostke
notyfikowang, upowazniong do kontroli gotowego
produktu.

AMERYKA POLNOCNA: GARMIN INTERNATIONAL INC,,
1200 EAST 151ST STREET, OLATHE, KS 66062

EUROPA: GARMIN WURZBURG GMBH,
BEETHOVENSTRASSE 1A, 97080 WURZBURG, NIEMCY



Dane kartograficzne

Firma Garmin wykorzystujemy rézne rzgdowe i prywatne
zrodta danych. Praktycznie wszystkie zrodta danych
zawierajg pewne niedoktadne lub niepetne informacje.

W niektorych krajach petne i doktadne dane kartograficzne
nie sg dostepne lub ich cena jest zbyt wysoka.

Ograniczona gwarancja

Niniejsza gwarancja Garmin jest gwarancjg producenta,
ktéra przenosi na konsumenta prawa niezalezne od praw
wynikajacych z praw ochrony konsumenta (rekojmia), przy
czym niniejszy dokument tych ostatnich nie ogranicza

ani nie wyklucza. Niniejsza gwarancja pozostaje w mocy
przez okres dwéch (2) lat od daty zakupu produktu Garmin
w Polsce.

Prawa ochrony konsumenta: W razie wykrycia wady
produktu Garmin, konsument moze skorzystac z praw
wynikajacych z nastepujacych przepisow:
» Ustawa z 23 kwietnia 1964 kodeks cywilny (tekst
jednolity Dz.U. poz. 121 z pdzniejszymi zmianami)
Konsumentowi przystuguje prawo wyboru wnoszenia
roszczen z tytutu Ograniczonej Gwarancji Garmin lub praw
ochrony konsumenta.

Zakres Gwarancji:

Niniejsza gwarancja stanowi, ze zakupiony produkt
Garmin bedzie wolny od wszelkich wad produkcyjnych i
materiatowych przez okres dwdch lat od daty zakupu.

W tym okresie Garmin moze wedle wtasnego uznania
naprawic¢ lub wymieni¢ wszelkie komponenty, ktére
zepsuja sie w warunkach normalnego uzytkowania.
Rzeczone naprawy lub wymiany zostang dokonane

bez obcigzania klienta kosztami czesci, robocizny i
transportu. Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania do:
(i) uszkodzen kosmetycznych, np. zadrapan, ubytkow i
wgniecen; (i) elementéw eksploatacyjnych, np. baterii, 0
ile uszkodzenie produktu nie wynika z wady materiatowe;j
lub produkcyjnej; (iii) uszkodzen spowodowanych
wypadkami, naduzyciem, niewtasciwym uzytkowaniem,
powodzig, pozarem lub innymi zdarzeniami sity

wyzszej lub czynnikami zewnetrznymi; (iv) uszkodzen
spowodowanych wykonaniem ustug przez osoby
niebedgce autoryzowanymi ustugodawcami Garmin; (v)
uszkodzen produktu, ktory zostat poddany modyfikacjom
lub przerébkom bez pisemnej zgody Garmin; lub (vi)
uszkodzen produktu, ktory zostat podtgczony do zrédta
zasilania i/lub przewodéw do transmisji danych, ktére
nie zostaty dostarczone przez Garmin. Ponadto Garmin
zastrzega sobie prawo do odmowy uznania gwarancji

w odniesieniu do produktow lub ustug uzyskanych i/lub
wykorzystanych z naruszeniem polskiego prawa.

Nasze produkty nawigacyjne stanowig wytgcznie pomoc
w planowaniu podrézy i nie nalezy ich wykorzystywac
do zadnych celéw wymagajacych precyzyjnego pomiaru
kierunku, odlegtosci, potozenia ani topografii. Garmin
nie udziela zadnej gwarancji w zakresie doktadnosci

ani kompletnosci danych zwigzanych z wgranymi w
niniejszym produkcie mapami.

Aby skorzystac¢ z obstugi gwarancyjnej nalezy
skontaktowac sig z lokalnym autoryzowanym dealerem
Garmin lub zadzwonic¢ do Dziatu Wsparcia Technicznego
Garmin w celu uzyskania wytycznych co do wysyiki oraz
otrzymania numeru reklamacji - RMA.

W Polsce ustugi Wsparcia Produktu zapewnia Garmin
Polska, Adgar Park West |, Al. Jerozolimskie 181, 02-222
Warszawa Polska telefon: 00 800 121 45 63, mail:
poland.support@garmin.com

Garmin moze wedle wtasnej decyzji naprawié¢ lub
wymieni¢ (na nowy lub nowo naprawiony produkt
zastepczy) urzadzenie lub oprogramowanie lub
zaproponowac klientowi zwrot petnej ceny zakupu w
ciggu 14 dni od daty otrzymania wadliwego urzadzenia.

Jezeli w ramach realizacji swoich zobowigzan Garmin
dostarczy klientowi wolne od wad urzadzenie, wymieni
wadliwe urzadzenie lub przeprowadzi znaczace naprawy
urzadzenia w ramach gwarancji, bieg okresu gwarancji
rozpocznie sie na nowo od momentu dostarczenia
pozbawionego wad urzgdzenia lub zwrotu naprawionego
urzadzenia do konca oryginalnego okresu gwaranciji.

W innych przypadkach okres gwarancji zostanie
przedtuzony o czas, w ktérym uzytkowanie urzadzenia
byto niemozliwe wskutek wady urzadzenia objetej
gwarancja.

Ograniczenie odpowiedzialnosci wobec oséb trzecich

i uzytkownikéw komercyjnych: Garmin w zadnym
przypadku nie ponosi odpowiedzialnosci za zadne

straty, ktore nie zostaty spowodowane przez naruszenie
niniejszej gwarancji przez Garmin, ani za zadne szkody
uboczne, specjalne, posrednie ani wynikowe, w tym za
utrate danych, utrate zyskéw lub utrate sposobnosci,
niezaleznie od tego, czy wynikajg one z uzycia,
niewtasciwego uzytkowania lub niemoznosci uzycia
niniejszego produktu czy z wad produktu. Niniejsze
ograniczenie nie ma zastosowania do (i) zgonu lub szkéd
cielesnych; (ii) oszustwa; (iii) $wiadomego wprowadzenia
w btad; lub (iv) innych rodzajéw odpowiedzialnosci,
ktérych z mocy prawa nie mozna ograniczy¢ ani
wykluczyé.

Garmin nie gwarantuje, nie oswiadcza i nie zapewnia,

ze bedzie w stanie naprawi¢ lub wymieni¢ kazdy

produkt Garmin na mocy niniejszej gwarancji bez

ryzyka zwigzanego z informacjami i/lub danymi
przechowywanymi na urzadzeniu Garmin i/lub ich utraty.
Prywatnos¢: Wszelkie informacje dotyczace klienta
otrzymane w procesie gwarancyjnym beda
przechowywane przez Garmin zgodnie z Polityka
Prywatnosci Garmin, z ktérg mozna sie zapozna¢ pod
adresem www.garmin.com/pl-PL/legal/privacy-statement

Istotne ograniczenia ustug: Garmin moze ograniczy¢
Swiadczenie ustug do terytorium EOG i Szwajcarii. Ustugi
serwisowe w odniesieniu do produktéw Garmin moze
Swiadczy¢ wytacznie Garmin lub autoryzowane Centra
Serwisowe Garmin



Zakupy na aukcjach internetowych: Produkty zakupione
na aukcjach internetowych nie podlegajg ochronie
gwarancyjnej Garmin. Potwierdzenia zakupu w ramach
aukcji internetowych nie bedg przyjmowane w celu
weryfikacji gwarancji. W wiekszosci przypadkéw w celu
skorzystania z ustug gwarancyjnych niezbedny jest dowéd
zakupu od pierwotnego sprzedawcy.

0Ogolne: Jezeli jakikolwiek zapis niniejszej gwarancji
uznany zostanie za niezgodny z prawem lub niewykonalny,
zostanie wytgczony z niniejszej gwarancji, co pozostaje
bez wptywu dla zgodnosci z prawem i wykonalnosci
pozostatych warunkéw gwaranciji.



DULEZITE BEZPECNOSTNI INFORMACE A INFORMACE
0 PRODUKTU

/\ VAROVANI

Pokud nebudete vénovat pozornost nasledujicim

varovanim, mdzete se vystavit nebezpeci nehody nebo

zdravotni udalosti, ktera mize vést ke smrti nebo
vaznému zranéni.

Upozornéni tykajici se potapéni

+ Potapécské funkce tohoto zafizeni jsou urceny
pouze pro certifikované potapéce. Zafizeni nesmi
byt pouzivano jako jediny potapécsky pocitac¢. Pokud
nejsou do zafizeni zadany nalezité informace souvisejici
s ponorem, maze dojit k vdZnému zranéni nebo usmrceni
pFislusné osoby.

- Ujistéte se, Ze pIné rozumite pouzivani, displejim a
omezenim svého zafizeni. Pfed potapénim se zafizenim
vzdy vyreste veskeré pfipadné nesrovnalosti nebo
nejasnosti (otazky k tomuto navodu ¢i zafizeni). Vzdy si
pamatujte, ze nesete odpovédnost za vlastni bezpedi.

+ U kazdého profilu ponoru, i kdyZz budete dodrzovat plan

ponoru podle dekompresnich tabulek ¢i potapécského

zafizeni, vzdy existuje riziko nemoci z dekomprese (DCI).

Zadny postup, potapé&ské zafizeni nebo dekompresni

tabulka nemUze eliminovat moznost vzniku DCI nebo

toxicity kysliku. Fyziologicky stav jednotlivce se mlze
kazdy den lisit. Toto zafizeni nedokaze tyto odchylky
zapocitat. Dlirazné doporucujeme, abyste zlstali

v mezich stanovenych timto zafizenim a minimalizovali

tak riziko vzniku DCI. Pred potapénim byste se méli

ohledné své fyzické kondice poradit s Iékarem.

Toto zafizeni dokaze vypocitat pozadavky na

dekompresni zastavky. VypocCty predstavuiji nejlepsi

odhad skute¢nych fyziologickych pozadavkd na
dekompresi. Ponory vyZadujici stupfiovitou dekompresi
jsou podstatné riskantné&jsi nez ponory, které
dekompresni zastavky nevyzaduji. Ponory s rebreathery,
ponory se smési plynd, provadéni ponord se stuprovitou
dekompresi a ponory v prostredich se stropem nad
hlavou (overhead environment) znacné zvysuji riziko
potapéni s pristroji.

Ke komunikaci se sparovanymi zafizenimi pod vodou

vysila¢ pouziva technologii sonaru. Pokud se pfi

potapéni ve skupinach mezi sparovanymi zafizenimi
nachazeji velké predméty nebo prekazky, mize dojit

ke ztraté signalu. Kazdy potapéc by mél vzdy pouzivat

vlastni vysila¢ sparovany s vlastnimi potapécskymi

hodinkami pro zajisténi lepsiho propojeni vysilace

s hodinkami.

Potapécské hodinky dokazi vypocitat hladinovou

spotrebu vzduchu (SAC) a zbyvajici ¢as vzduchu (ATR).

Tyto vypocty predstavuji odhad a nelze se na né spoléhat

jako na jediny zdroj informaci.

Pokud mate kardiostimulator nebo jiné implantovatelné

zdravotnické zafizeni, poradte se pred ponorem

s lékarem. Pristrojové potdpéni vytvari v téle

fyzické napéti, které nemusi byt vhodné pro osoby

s kardiostimulatory ani dal$imi implantovatelnymi

zdravotnickymi zafizenimi.

+ Vzdy pouzivejte zalozni pristroje v€etné hloubkomeru,
ponorného manometru a ¢asovace nebo hodinek. Pri
potapéni s timto zafizenim byste méli mit pfistup
k dekompresnim tabulkam.

« Pri instalaci vysilace na regulator Idhve pouzijte
kli¢. PFilis neutahujte. K utaZzeni vysilace nepouzivejte
pouzdro vysilace.

« Pfi pfemistovani, pfenageni nebo Upravé polohy
vzduchové lahve neuchopujte lahev za automatiku ani
vysilac.

+ Provedte kontroly pfed ponorem, jako je kontrola

spravné funkce a nastaveni zafizeni, funkce displeje,

stavu baterie, tlaku v lahvi a unikani bublinek pro
odhaleni netésnosti.

Pred zahdjenim ponoru si ovérte, ze potapécské hodinky

pfijimaji signal z vysilace. Na obrazovce hodinek by

se méla zobrazit hodnota tlaku a stav baterie. Kazdy

potapéc zodpovida za svou vlastni bezpecnost a tlak

v lahvi.

Béhem ponoru své zafizeni pravidelné kontrolujte. Pokud

dojde ke zjevné poruse, okamzité ponor ukoncete a

bezpecné se vynorte.

Pokud potapécské hodinky nepfijimaji signal z vysilace,

nahradi hodnotu tlaku népis ,ZADNY SIGNAL".

Zkontrolujte polohu vysilace vzhledem k potapécskym

hodinkam a podle potieby polohu zménte tak, abyste

ziskali signal. Pokud signal neziskate, okamzité ponor
ukoncete a bezpectné se vratte na hladinu.

Pokud se na potapécskych hodinkach zobrazi varovani

o tlaku v lahvi nebo varovani baterie, okamzité ponor

ukoncete a bezpec€né se vratte na hladinu. Prehlizeni

alarmu miZze mit za nasledek vazné zranéni nebo umrti.

Zarizeni by pro ucely potapéni nemélo sdilet vice

uzivatelQ. Profily potapécu jsou specifické pro uzivatele

a pouziti profilu jiného potapéce mize mit za nasledek

zavadéjici informace, které by mohly vést ke zranéni

nebo smrti.

Z bezpecnostnich divodu byste se nikdy neméli potapét

sami. Potapéjte se s urcenym spolecCnikem. Né&jakou

dobu po ponoru byste rovnéz méli z(stat s ostatnimi,
protoze se pfipadny nastup nemoci z dekomprese (DCI)
muze zpozdit nebo jej mohou spustit aktivity na povrchu.

Toto zafizeni neni urceno pro komercni nebo

profesionalni potapéni. Slouzi pouze pro rekreacni Gcely.

Pfi komerénim nebo profesionalnim potapéni mlze byt

uzivatel vystaven extrémnim hloubkam a podminkam,

které zvysuji riziko vzniku nemoci DCI.

Nepotapéjte se s plynem, pokud jste osobné neoveérili

jeho obsah a nezadali analyzovanou hodnotu do zafizeni.

Pokud neovérite obsah nadrze a nezadate pfislusné

hodnoty plynu do zafizeni, bude to mit za nasledek

nespravné informace pro planovani ponoru, coz by
mohlo vést ke zranéni nebo umrti.

Potapéni s nékolika smésmi plynu predstavuje mnohem

vétsi riziko nez potapéni s jednou smési plynu. Chyby

souvisejici s pouzitim nékolika smési plyni mohou vést

k vaznému zranéni nebo umrti.

+ Po analyze plynu vzdy vysledek pfi zadavani do zafizeni
zaokrouhlete doll. Pokud obsah analyzovaného plynu



tvofi z 31,7 % kyslik, zadejte 31 %. Zaokrouhleni bude mit

* Vysila¢ neni urcen pro plyny bohaté na kyslik.
Nepouzivejte jej s plyny, které maji koncentraci kysliku
vy$Si nez 40 %.

» Ponor s parcidlnim tlakem kysliku (PO2) vy$$im nez 1,6,
s vystavenim centralni nervové soustavy (CNS) toxicité
kysliku ve vysi 80 % nebo pfi 300 a vice jednotkach
denni kyslikové tolerance (OTU) mize byt rizikovy a vést
k vaznému zranéni nebo umrti. Pokud dosahnete urovné
kyslikové toxicity, ponor ukoncete.

* Vzdy zajistéte bezpecny vystup. Rychly vystup zvySuje
riziko vzniku nemoci DCI.

- Deaktivace funkce uzamceni dekomprese v zafizeni
miZe zvysit riziko vzniku nemoci DCI, coZz mize vést ke
zranéni nebo umrti pfislusné osoby. Tuto funkci vypinejte
jen na vlastni riziko.

* Nedodrzeni pozadované dekompresni zastavky mlze
mit za nasledek vazné zranéni nebo umrti. Nikdy
nestoupejte nad zobrazenou hloubku dekompresni
zastavky.

+ Vzdy mezi 3 a 5 metry (9,8 a 16,4 stop) si udélejte na
3 minuty dekompresni zastavku, a to i v pfipadé, pokud
dekompresni zastavka neni vyzadovana.

* Neprekracujte maximalni opera¢ni hloubku (MOD).
Prehlizeni alarmu m(ze mit za nasledek vazné zranéni
nebo umrti.

* Neprekracujte maximalni provozni tlak vysilace.

+ Cestovani do vyssi nadmorské vysky, vCetné letecké
dopravy, mize docasné zpUsobit zménu rovnovahy
rozpusténého dusiku v téle. Pfed potapénim a po ném se
vzdy aklimatizujte na novou nadmofskou vysku. Pokud
tak neucinite mlze to vést ke zranéni nebo umrti.

Namofrni varovani

Pokud zafizeni poskytuje Udaje o prilivu a odlivu, ma tato

funkce pouze informativni charakter. UZivatel nese plnou

odpovédnost za dodrzovani vSech zverejnénych pokynd
ohledné prilivu i odlivu. Je také povinen sledovat aktualni
podminky pfi plavbé a obecné uplatiovat zdravy rozum.

V opacném pfipadé by mohlo dojit k poskozeni majetku,

vaznym zranénim a pfipadné i ke smrti.

Pokud je zafizeni vybaveno funkci kotvy, méli byste

ji pouzivat pouze jako nastroj, ktery vdm muze

poskytnout lepsi prehled o situaci. Tato funkce nedokaze

zabranit uviznuti nebo kolizi za vSech okolnosti. Nesete
odpovédnost za bezpecny a rozumny provoz plavidla.

Jste také vzdy povinni sledovat aktualni situaci pfi plavbé

a obecné uplatiovat zdravy rozum. V opa¢ném pfipadé

by mohlo dojit k poskozeni majetku, vaznym zranénim

a pfipadné i ke smrti.

Applied Ballistics Varovani

Pokud méte v zafizeni funkci Applied Ballistics, mGzete ji
pouzit k pfesnému urceni elevace a korekce vlivu vétru
na zakladé profill zbrani a stfel a méreni aktudlnich
podminek. V zavislosti na prostfedi mliZze dochéazet

k rychlym zménam podminek. Zmény podminek okolniho
prostredi, jako jsou narazy vétru nebo protivitr, mohou
ovlivnit pfesnost vystrelu. Re$eni elevace a korekce vlivu
vétru jsou pouze doporuceni vytvorena na zakladé vami
zadanych Udajl do funkce. Odecitejte hodnoty ¢asto

a peclivé a po vyraznych zménach podminek okolniho
prostredi pockejte, dokud se nestabilizuji. VZdy ponechejte
bezpecnostni rezervu pro ménici se podminky a chyby
hodnot.

Méjte vzdy na paméti, na co mifite a co lezi za vasim
terCem. Teprve poté vystrelte. Pokud nevezmete v Gvahu
okolni prostredi, mohlo by dojit k poskozeni majetku,
zranéni nebo umrti osob.

Varovani tykajici se baterii

V zafizeni se pouziva lithium-iontova baterie.

V pfislusenstvi se pouziva vymeénitelna lithium-iontova

baterie.

Pokud byste se nefidili témito pokyny, mohlo by dojit ke

zkraceni zivotnosti baterie nebo k nebezpeci poskozeni

zarizeni, pozaru, chemickému spalenti, k vyteceni
elektrolytu nebo k drazu.

« Zarizeni ani baterie nesméji pfijit do styku s ohném a
nesméji byt vystaveny vybuchu ani jinému riziku.

" A BATERIE JSOU NEBEZPECNE A MUSI BYT

€ UDRZOVANY MIMO DOSAH DETI.
NOVE CI POUZITE BATERIE NIKDY NEVKLADEJTE
DO UST ANI DO ZADNE CASTI TELA. P¥i poziti
nebo umisténi dovnitr téla mlze béhem 2 hodin dojit
k vaznému nebo smrtelnému zranéni. Pokud k tomu
dojde nebo mate pouhé podezreni, ze k tomu doslo,
okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc.

« Zarizeni nerozebirejte, neupravujte, znovu nevyrabéjte,
nepropichujte. Zafizeni ani baterii nenicte.

+ Neodstranujte nebo se nepokousejte odstranit
uzivatelem nevymeénitelnou baterii.

+ Pokud pouzivate externi nabijecku baterii, pouzivejte
pouze prisluSenstvi spolecnosti Garmin schvalené pro
vas produkt.

+ Baterie vyménujte pouze za odpovidajici nahradni baterii.
Pouziti jinych typU baterii predstavuje riziko pozaru nebo
vybuchu. Chcete-li zakoupit nahradni baterii, navstivte
prodejce Garmin nebo webové stranky Garmin.



Varovani tykajici se zafizeni

* Neponofujte baterie do vody nebo jiné kapaliny a
nevystavujte je vodé nebo jiné kapaliné.

* Nevystavujte zafizeni plsobeni tepelného zdroje
a nenechavejte ho na mistech s vysokou teplotou,
napfiklad na slunci v opusténém vozidle, abyste predesli
poskozeni zafizeni.

* Nepouzivejte ani neuchovavejte zafizeni delsi dobu
mimo rozsah teplot uvedeny v tiSténém navodu, ktery je
soucasti baleni produktu.

* Nepouzivejte napdjeci kabel, datovy kabel a/nebo
napajeci adaptér, ktery neni dodan spole¢nosti Garmin
nebo neni fadné certifikovan.

Zdravotni varovani

+ Pokud mate kardiostimulator nebo jiné implantované
elektronické zafizeni, pfed zahdjenim pouzivani snimace
srde¢niho tepu se poradte se svym |ékarem.

+ Opticky snimac srdecniho tepu na zapésti a pulzni
oxymetr vyzaruji svétlo a obcCas blikaji. Pokud trpite
epilepsii nebo jste citlivi na zafiva Ci blikajici svétla,
poradte se svym |ékarem.

- Zafizeni miZe byt vybaveno svitilnou, kterou Ize
naprogramovat na blikani v urcitych intervalech. Pokud
trpite epilepsii nebo jste citlivi na zafiva Ci blikajici svétla,
poradte se svym |ékarem.

+ Pfed zahajenim nebo Upravou kazdého cvi¢ebniho
programu se vzdy poradte se svym lékafem.

« Zarizeni, pfisluSenstvi, monitor srde¢niho tepu, pulzni
oxymetr a jimi poskytované Udaje slouzi k rekrea¢nim
a nikoli zdravotnickym uceltim a nejsou urceny
pro diagnézu, monitoring, [é¢bu, péci nebo prevenci
jakéhokoliv onemocnéni nebo zdravotniho stavu.

+ Zaznamy o srdecnim tepu a nasyceni krve kyslikem
slouzi pouze pro referenci a nepfijimame zadnou
odpovédnost za dlsledky chybnych zaznamd.

* | kdyz opticky snimac srde¢niho tepu na zapésti a pulzni
oxymetr obvykle poskytuji pfesny odhad srde¢niho tepu
uzivatele a nasyceni krve kyslikem, jejich technologie ma
sva omezeni, ktera za urcitych okolnosti mohou zpUsobit
nepresnost nékterych méreni. Témito okolnostmi mohou
byt télesné parametry uzivatele, pfiléhavost a umisténi
zafizeni a typ a intenzita ¢innosti.

« Zafizeni pro sledovani aktivity vyuzivaji snimace, které
sleduji vas pohyb a dalSi metriky. Ziskana data
predstavuji pomérné presny odhad sledované aktivity
a metrik, nemohou vSak zarucit naprostou spolehlivost.

Varovani tykajici se bezpecnostnich a sledovacich funkci

Funkce Assistance umoznuje odeslat informace o vasi
poloze nouzovému kontaktu. Jedna se o doplikovou
funkci a nelze na ni spoléhat jako na jediny zplsob
zajisténi pomoci v nouzovych situacich. Aplikace Garmin
Connect za vés nezajistuje kontakt se sluzbami prvni
pomoci.

Funkce Detekce nehod je k dispozici pouze pfi ur€itych

outdoorovych aktivitach. Dalsi informace naleznete
v nadvodu k obsluze.

Varovani tykajici se kola

+ Vzdy se fidte svym nejlepsim usudkem a obsluhujte kolo
bezpeénym zplsobem.

« Ujistéte se, Ze jsou vase kolo a technické vybaveni
spravné udrzovany a Ze jsou vSechny soucastky spravné
nainstalovany.

Varovani tykajici se navigace

Pokud vase zafizeni Garmin pouziva nebo pfijima mapova

data, zajistéte bezpec¢nou navigaci podle téchto pokyn.

+ Vzdy peclivé srovnavejte informace zobrazené v zafizeni

se vSemi ostatnimi zdroji navigace, véetné informaci

o pocasi, map, turistickych znacek/oznaceni ulic

a situace na cesté a dalsich faktor(, které mohou

ovlivnit bezpecnost. Vzdy pred pokracovanim v navigaci

vyfeste veskeré nesrovnalosti nebo otazky a podridte se
mistnimu znaceni a podminkam.

Toto zafizeni pouzivejte pouze jako navigacni pomdcku.

Nepouzivejte toto zafizeni pro Ucely vyzadujici presné

meéreni sméru, vzdalenosti, polohy nebo mistopisu.

Pfi rozhodovani o navigaci mimo silnice vzdy spoléhejte

na svUj nejlepsi Usudek a fidte se vlastnim zdravym

rozumem. Zafizeni je sestaveno tak, aby navrhovalo

pouze mozné trasy. Neslouzi jako ndhrada pozornosti a

peclivé pripravy na venkovni aktivity. Nesledujte navrhy

tras, pokud tyto navrhy obsahuiji protizakonny kurz, nebo
by vas zavedly do nebezpecné situace.

Pred zahajenim aktivit mimo silnice méjte vzdy na

paméti mozné dopady na zivotni prostredi a vlastni

rizika aktivity, predev§im mozny vliv pocasi a situace na
cesté souvisejici s pocasim na bezpecnost aktivity. Pred
navigaci po neznamych cestach a stezkach se ujistéte,
ze pro aktivitu mate spravnou vybavu a pfislusenstvi.

/\ UPOZORNENI
Pokud nebudete vénovat pozornost nasledujicim
upozornénim, vystavujete se riziku méné Ci stredné
vazného zranéni nebo poskozeni majetku.

Podrazdéni klze

Zejména u uzivatell s citlivéjsi pokozkou nebo alergiemi
muze pfi dlouhodobéjsim pouzivani hodinek dojit

k podrazdéni klize. Pokud doslo k podrazdéni kilize,
sundejte hodinky a nechte pokozku odpocinout, dokud
podrazdéni nezmizi. Abyste podrazdéni predchazeli,
hodinky Cistéte, udrzujte suché a na zapésti je prilis
neutahujte. DalSi informace naleznete na adrese garmin
.com/fitandcare.

OZNAMENI

Pokud nebudete vénovat pozornost nasledujicim
oznamenim, vystavujete se riziku zranéni ¢i poskozeni
majetku nebo negativniho dopadu na funkci zafizeni.

Oznameni o bateriich

+ Informace o likvidaci zafizeni/baterii v souladu
s platnymi mistnimi zakony a nafizenimi ziskate
u mistniho strediska pro likvidaci odpadu.




Oznameni GPS

Navigaéni zafizeni m(ze vykazovat snizeny vykon

v blizkosti zafizeni vyuzivajicich pozemni Sirokopasmovou
sit na podobnych kmitoctech jako globalni satelitni
navigacni systémy GNSS (Global Navigation Satellite
System), napt. systém GPS (Global Positioning Service).
Pouziti téchto zafizeni miZe narusit pfijem signalt GNSS.

Produktové ekologické programy

Informace o programu recyklace produktd Garmin

a o programech WEEE, RoHS, REACH a dalsich
vyhovujicich programech naleznete na adrese garmin.com
/aboutGarmin/environment.

Prohlaseni o shodé

Spolecnost Garmin timto prohlasuje, ze produkt
odpovida pozadavkdm smérnice 2014/53/EU. Uplné znéni
prohlaseni o shodé pro EU je k dispozici na nasleduijici
internetové adrese: garmin.com/compliance.
EN250:2014

Souprava snimace a potapécskych hodinek je zafizeni
PPE kategorie ll, jak je definovano ve smérnici

EU 2016/425 o osobnim ochranném vybaveni. Slouzi

k ochrané uzivatele pred latkami a smésmi, které

jsou zdravi nebezpecné, jak je definovano ve

smeérnici EU 2016/425 o osobnim ochranném vybaveni,
dodatek I, kategorie Ill(a). Splnuje specifikace stanovené
v harmonizovaném evropském standardu EN 250:2014
pro pouzivani se smési spliujici standard EN 12021
(obsah kysliku 21 %).

Souprava snimace a potapécskych hodinek byla
testovana a bylo ji udéleno oznaceni CE Institut National
De Plongee Professionnelle, oznameny organ 0078, se
sidlem v Entrée n%3, Port de la Pointe Rouge -— B.P. 157 -
13267 MARSEILLE CEDEX 08 — FRANCIE. Certifikacni
proces ES a ovéreni provozniho vykonu podle normy

EN 250 plati do maximalni hloubky 50 m pod hladinou.

Oznaceni pfistroje se nachazeji na snimaci a sestavaji
z nasledujiciho:

+ Jmenovity tlak: 300 bar (4 351 psi)

+ CE0078

Cislo 0078 vedle oznaéeni CE odkazuje na ozndmeny
organ opravnény k provéreni hotového vyrobku.

SEVERNI AMERIKA: GARMIN INTERNATIONAL INC., 1200
EAST 151ST STREET, OLATHE, KS 66062

EVROPA: GARMIN WURZBURG GMBH,
BEETHOVENSTRASSE 1A, 97080 WURZBURG, NEMECKO

Informace o mapovych datech

Spole¢nost Garmin vyuziva kombinaci statnich a
soukromych zdroj(i dat. Témér vSechny zdroje dat
obsahuiji urcita nepresnd nebo neutplna data. Kompletni
a presna mapova data nejsou v nékterych zemich vibec
k dispozici nebo jsou nepfimérené nakladna.

Omezena spotrebitelska zaruka

TATO ZARUKA VAM POSKYTUJE SPECIFICKA ZAKONNA
PRAVA. MUZETE MIT | JINA ZAKONNA PRAVA,

KTERA SE MOHOU V RUZNYCH STATECH LISIT

(NEBO ZEMICH CI PROVINCIICH). SPOLECNOST
GARMIN NEVYLUCUJE, NEOMEZUJE ANI NEPRERUSUJE
PLATNOST JINYCH ZAKONNYCH PRAV, KTERA MUZETE
MIT NA ZAKLADE ZAKONU VE VASEM STATE (NEBO
ZEMI CI PROVINCII). K PLNEMU POROZUMENI SVYM
PRAVUM S| PROSTUDUJTE ZAKONY VASEHO STATU,
ZEME NEBO PROVINCIE.

Na neletecké produkty je poskytovana zaruka, ze budou
bez vad materialu a zpracovani po dobu jednoho roku od
data zakoupeni. Spole€nost Garmin si vyhrazuje vyhradni
pravo opravit nebo vyménit jakoukoli soucast, ktera pfi
bézném pouzivani selze. Naklady za praci a opravy a
vyménu dilt nebudou Gctovany zékaznikovi s vyhradou, ze
zakaznik bude zodpovédny za jakékoli prepravni naklady.
Tato omezena zéaruka se nevztahuje na: (i) kosmetické
vady jako poskrabani, odreni a promacknuti; (i) spotrebni
soucasti, jako baterie, pokud nedoslo k poskozeni

v dUsledku vady materidlu nebo zpracovani; (iii) poskozeni
zplsobené nehodou, nedbalosti, nesprdvnym pouzivanim,
vodou, zaplavou, ohném nebo jinymi pfirodnimi zivly

a vnéjsimi vlivy; (iv) poskozeni zplisobené provozovanim
sluzeb poskytovatelem neautorizovanym spolec¢nosti
Garmin; (v) poskozeni produktu, ktery byl upraven nebo
zménén bez pisemného svoleni spole¢nosti Garmin; (vi)
poskozeni produktu, ktery byl pfipojen ke zdroji napajeni
a/nebo k datovym kabellm, které nejsou dodavany
spolecnosti Garmin nebo poskozeni produktu, ktery

byl pfipojen k napajecim adaptériim a kabelm, které
nejsou certifikovany UL (Underwriters Laboratories)

a nejsou oznaceny jako omezeny zdroj napajeni (LPS).
Spole¢nost Garmin si navic vyhrazuje pravo odmitnout
reklamacni naroky na produkty nebo sluzby, které byly
ziskany nebo jsou pouzivany v rozporu se zakony
jakékoli zemé. Navigacni produkty spolecnosti Garmin
slouzi jako cestovni pomlcka a nesmi se pouzivat

k jakymkoli Giceltm vyzadujicim presné méreni sméru,
vzdalenosti, pozice nebo mistopisu. Spole¢nost Garmin
neposkytuje zaruku na presnost nebo uplnost mapovych
dat. Tato omezena zaruka se nevztahuje na a spolec¢nost
Garmin neni zodpovédna za jakékoli snizeni vykonu
navigacniho zafizeni Garmin zptsobené jeho pouzitim

v blizkosti telefont nebo jinych zafizeni vyuzivajicich
pozemni Sirokopasmovou sit na podobnych kmito¢tech
jako globalni satelitni navigacni systémy GNSS (Global
Navigation Satellite System), napf. systém GPS (Global
Positioning Service). Pouziti téchto zafizeni mdze narusit
pfijem signalt GNSS.



V MAXIMALNIM ROZSAHU POVOLENEM PRISLUSNYMI
ZAKONY, ZARUKY A NAHRADY UVEDENE V TETO
OMEZENE ZARUCE JSOU VYHRADNI| A NAHRAZUJI
VSECHNY OSTATNi ZARUKY A NAHRADY. SPOLECNOST
GARMIN SE VYSLOVNE ZRiKA VSECH OSTATNICH
ZARUK A NAHRAD, AT JIZ VYJADRENYCH,
PREDPOKLADANYCH, ZAKONNYCH NEBO JAKYCHKOLI
JINYCH ZEJMENA VSECH PREDPOKLADANYCH ZARUK
OBCHODOVATELNOSTI CI VHODNOSTI PRO URCITY
UCEL, ZAKONNYCH NAHRAD A PODOBNE. TATO ZARUKA
VAM POSKYTUJE SPECIFICKA ZAKONNA PRAVA.
MUZETE MIT | JINA ZAKONNA PRAVA, KTERA SE
MOHOU V RUZNYCH STATECH A ZEMICH LISIT. POKUD
NENi MOZNE ZREKNOUT SE PREDPOKLADANYCH
ZARUK NA ZAKLADE ZAKONU VE VASEM STATE

(NEBO ZEMI CI PROVINCII), JE DOBA TRVANI TECHTO
ZARUK OMEZENA NA DOBU TRVANI TETO OMEZENE
ZARUKY. V NEKTERYCH STATECH (NEBO ZEMICH

CI PROVINCIICH) NENi POVOLENO OMEZENI{ DOBY
PREDPOKLADANYCH ZARUK, V TAKOVEM PRIPADE SE
VAS VYSE UVEDENE OMEZENI NETYKA.

POKUD JDE O NAROKY UCINENE V SOUVISLOSTI

S PORUSENIM ZARUKY, SPOLECNOST GARMIN NEN{

V ZADNEM PRIPADE ODPOVEDNA ZA JAKEKOLI
NAHODNE, ZVLASTNI, NEPRIME NEBO NASLEDNE
SKODY ZPUSOBENE POUZ{VANIM, NESPRAVNYM
POUZIVANIM NEBO NEMOZNOSTI POUZIT TENTO
VYROBEK NEBO SKODY ZPUSOBENE VADOU VYROBKU.
V NEKTERYCH STATECH (A ZEMICH NEBO PROVINCIICH)
NENi POVOLENO VYLOUCENi ODPOVEDNOSTI ZA
NAHODNE NEBO NASLEDNE SKODY, V TAKOVEM
PRIPADE SE VAS VYSE UVEDENE OMEZENI
ODPOVEDNOSTI NETYKA.

Pokud v zaru¢ni Ih(té vznesete pozadavek na zarucni
opravu v souladu s touto omezenou zarukou, spole¢nost
Garmin dle vlastniho uvazeni: (i) opravi zafizeni s pouzitim
novych nebo dfive pouzitych dill spliujicich standardy
kvality spole¢nosti Garmin, (ii) vymeéni zafizeni za nové
nebo recertifikované zafizeni splfujici standardy kvality
spolec¢nosti Garmin, nebo (iii) nabidne plnou nahradu
nakupni ceny. TENTO NAROK BUDE VASIM JEDINYM

A VYLUCNYM NAROKEM PRI JAKEMKOLI PORUSENI
ZARUKY. Na opravena nebo vyménéna zafizeni je
poskytovana 90denni zaruka. Pokud odeslané zafizeni
stale podléha plvodni zaruce, poté bude nova zaruka

90 dni nebo bude pokracovat do konce plvodni jednoleté
zaruky, podle toho, které doba bude delsi.

Nez pozadate o zaru¢ni opravu, vyhledejte prosim

nejprve pomoc v nasi online napovédé na webové
strdnce support.garmin.com. Jestlize vase zafizeni po
vyuziti téchto zdroja stéle nefunguje spravné, kontaktujte
autorizovany servis spole¢nosti Garmin v zemi, ve které
jste vyrobek zakoupili, a pozadejte o zaru¢ni opravu podle
pokyn( na webové strance support.garmin.com. Pokud se
nachdzite v USA, mlzete také zavolat na telefonni &islo
1-800-800-1020.

Pokud chcete pozadat o zarucni opravu v jiné zemi,

nez je zeme, ve které jste vyrobek zakoupili, spole¢nost
Garmin nem(ze zarucit dostupnost dild a produktd
potfebnych k opravé nebo vyméné vaseho vyrobku

z dlvodu odlisnosti produktovych nabidek a pfislusnych
norem, zakonu a predpisu. Stejné tak spolecnost Garmin
muze podle svého uvazeni a platnych zakon( opravit vas
vyrobek porovnatelnymi dily nebo vyménit vas vyrobek za
porovnatelny vyrobek Garmin (novy nebo recertifikovany
vyrobek Garmin) nebo vas pozadat o odeslani vaseho
vyrobku do autorizovaného servisu spole¢nosti Garmin

v zemi, ve které jste vyrobek zakoupili, nebo do
autorizovaného servisu spolec¢nosti Garmin v jiné zemi,
ve které |ze provést opravu vaseho vyrobku, pricemz
nesete odpovédnost za dodrzovani platnych zakond
tykajicich se importu a exportu, Uhrady celnich poplatkd,
DPH, prepravy a ostatnich souvisejicich dani a poplatkd.
Z davodu platnych norem, zékon( a predpist v dané
zemi spoleCnost Garmin a jeji prodejci nemusi byt

v nékterych pfipadech schopni poskytnout servis, vyménu
nebo opravu vyrobku v jiné zemi, nez je zemé, ve které byl
vyrobek zakoupen.

Zakoupeni v online aukci: U produktd zakoupenych
prostfednictvim online aukci nevznika podle zaruky
spolecnosti Garmin narok na slevu nebo jinou specialni
nabidku. Potvrzeni z online aukce nejsou k ovéreni zaruky
pfijimany. Chcete-li uznat zaruc¢ni opravu, je nutny original
nebo kopie plvodni Gétenky od plvodniho prodejce
produktl. Spoleénost Garmin neposkytne nahradu za
chybéjici soucasti z jakéhokoli baleni zakoupeného
prostfednictvim online aukce.

Zakoupeni v jiném staté: Na zarfizeni zakoupena mimo
tzemi USA mize byt poskytnuta samostatna zaruka
mezinarodnimi distributory v zavislosti na zemi zakoupeni.
Pokud je to mozné, je tato zaruka poskytovana mistnim
vnitrostatnim distributorem a tento distributor také
zajistuje mistni servis zafizeni. Zaruky distributora jsou
platné pouze na uzemi predpokladané distribuce. Zafizeni
zakoupena v USA a Kanadé musi byt na servis vraceny
servisnimu stredisku spolecnosti Garmin ve Spojeném
kralovstvi, USA, Kanadé nebo Tchaj-wanu.



POMEMBNE INFORMACIJE O VARNOSTI IN IZDELKU

/\ OPOZORILO

Neupostevanje naslednjih opozoril lahko privede do

nesrece ali zdravstvenega zapleta s smrtnim izidom ali

hudimi telesnimi poskodbami.

Opozorila o potapljanju

* Funkcije za potapljanje v tej napravi so namenjene samo
certificiranim potapljatem. Te naprave ne uporabljajte
kot edino potapljasko uro. Ce v napravo ne vnesete
ustreznih informacij v zvezi s potopom, obstaja
nevarnost hudih telesnih poskodb ali smrti.

* PrepriCajte se, da v celoti razumete uporabo, zaslone
in omejitve naprave. Ce imate kak$no vprasanje o tem
prirocniku ali napravi, vedno odpravite vsa neskladja
ali nejasnosti pred potopom s to napravo. Vedno
upostevajte, da ste sami odgovorni za svojo varnost.

« Pri vsakem profilu potapljanja obstaja tveganje za
dekompresijsko bolezen, Ceprav upostevate nacrt
potopa na podlagi potapljaskih tablic ali potapljaske
naprave. Noben postopek, potapljaska naprava ali
potapljaska tablica ne odpravi moznosti za nastanek
dekompresijske bolezni ali toksi¢nost kisika. Telesna
sestava posameznika se lahko med posameznimi dnevi
razlikuje. Ta naprava ne more upostevati teh razlik. Toplo
vam priporo¢amo, da ostanete dale¢ znotraj mejnih
vrednosti, ki jih prikaze ta naprava, in tako zmanjsate
tveganje za dekompresijsko bolezen. Pred potapljanjem
se posvetujte z zdravnikom o svoji telesni pripravljenosti.

* Ta naprava lahko izracuna zahteve za dekompresijske
postanke. Ti izraCuni so v najboljSem primeru ocena
pravih fizioloskih zahtev glede dekompresije. Potopi, pri
katerih je potrebna postopna dekompresija, so veliko bolj
tvegani od potopoy, ki so dale¢ znotraj mejnih vrednosti
za potop brez dekompresijskih postankov. Potapljanje
z dihalnimi aparati za ponovno vdihavanje izdihanega
zraka (rebreather), potapljanje z mesanico plinov,
potapljanje s postopno dekompresijo in potapljanje pod
previsi znatno poveca tveganje med potapljanjem z
jeklenko.

* Oddajnik za komunikacijo z zdruzenimi napravami pod
vodo uporablja sonarno tehnologijo. Pri potapljanju v
skupinah se lahko signali izgubijo, Ce so med zdruzenimi
napravami veliki predmeti ali ovire. Vsak potaplja¢ mora
vedno uporabljati svoj oddajnik, ki je zdruzen z njegovo
potapljasko uro, da je zagotovljena boljSa povezljivost
med oddajnikom in potapljasko uro.

* Potapljaska ura lahko izraCcuna hitrost porabe zraka na
povrsju (SAC) in preostali ¢as zraka (ATR). Tiizracuni so
ocena, zato se nanje ne smete zanesti kot na edini vir
informacij.

- Ce imate sréni spodbujevalnik ali drug vsadni medicinski
pripomocek, se pred potopom posvetujte z zdravnikom.
Pri potapljanju z jeklenko je telo obremenjeno na nacine,
ki morda niso primerni za osebe s spodbujevalniki ali
drugimi vsadnimi medicinskimi pripomocki.

* Vedno uporabljajte rezervne instrumente, vklju¢no z
merilnikom globine, potopnim merilnikom tlaka in
casovnikom ali uro. Pri potapljanju s to napravo morate
imeti dostop do dekompresijskih tablic.

+ Oddajnik namestite na regulator jeklenke s klju¢em. Ne
privijte prevec. Oddajnika ne privijte tako, da bi drzali za
njegovo ohisje.
Jeklenke z zrakom ne prenasajte tako, da bi drzali za
regulator ali oddajnik.
Pred potopom opravite varnostno preverjanje, denimo,
preverite pravilno delovanje in nastavitve naprave,
delovanje zaslona, napolnjenost baterije, tlak v jeklenki
in uhajanje mehurckov, ki nakazuje, da cevi puscajo.
Pred zacetkom potopa se prepriCajte, da potapljaska
ura prejema signal oddajnika. Na zaslonu potapljaske
ure morata biti prikazana vrednost tlaka in napolnjenost
baterije. Vsak potapljac je odgovoren za svojo varnost in
tlak v jeklenki.
Med potopom redno preverjajte napravo. Ce opazite
okvaro, takoj prekinite potop in se varno vrnite na
povrsje.
Ce potapljaska ura ne sprejema signala oddajnika,
je namesto vrednosti tlaka prikazano sporocilo "Nl
KOMUNIKACIJ". Preverite poloZaj oddajnika glede na
potapljasko uro in ga po potrebi spremenite tako, da
bo zagotovljen sprejem signala. Ce ni sprejema signala,
takoj prekinite potop in se varno vrnite na povrsje.
Ce se v potapljaski uri prikaze opozorilo o tlaku v jeklenki
ali opozorilo o bateriji, takoj prekinite potop in se varno
vrnite na povrs$je. Neupostevanje alarma lahko privede
do hudih telesnih poskodb ali smrti.
Te naprave ne sme uporabljati ve¢ uporabnikov hkrati
za potapljanje. Profili potapljaev se navezujejo na
dolo¢enega uporabnika, zato lahko uporaba profila
drugega potapljaca privede do zavajajocih informacij, ki
lahko povzrocijo telesne poskodbe ali smrt.
Iz varnostnih razlogov se nikoli ne potapljajte sami.
Potapljajte se z doloCenim partnerjem. Poleg tega
bodite dlje ¢asa po potopu med drugimi ljudmi, saj
lahko dekompresijska bolezen nastopi pozneje ali pa jo
sprozijo dejavnosti na povrsju.
Ta naprava ni namenjena uporabi za komercialne
ali poklicne potapljaske dejavnosti. Namenjena je
samo rekreativni uporabi. Pri komercialnih ali poklicnih
potapljaskih dejavnostih je lahko uporabnik izpostavljen
izrednim globinam ali razmeram, ki povecajo tveganje za
dekompresijsko bolezen.
Ne potapljajte se z jeklenko, Ce osebno ne preverite njene
vsebine in ne vnesete analizirane vrednosti v napravo.
Ce ne preverite vsebine jeklenke in ne vnesete ustreznih
vrednosti plina v napravo, naprava prikaze nepravilne
podatke o nacrtu potopa, kar lahko privede do hudih
telesnih poskodb ali smrti.
Pri potapljanju z meSanico ve¢ kot enega plina je
tveganje znatno vecje kot pri potapljanju z enim plinom.
Napake, povezane z uporabo mesanice vec plinov, lahko
privedejo do hudih telesnih poskodb ali smrti.
Po analizi plina rezultat vedno zaokrozite navzdol, ko
ga vnesete v napravo. Ce je analizirani plin na primer
vsebuje 31,7 % kisika, za plin vnesite 31 %. Pri tem
varnostnem odstopanju so izracuni zmernejsi in varnejsi.
+ Oddajnik ni izdelek, ocisCen za uporabo s kisikom.
Oddajnika ne uporabljajte z meSanicami, ki presegajo
40 % kisika.



* Potapljanje z delnim tlakom kisika (P02), ki je vecji
od 1,6, izpostavljenostjo centralnega Zivénega sistema
(CNS) toksicnosti kisika, ki znasa 80 % ali vec, ali
dnevnimi enotami toksi¢nosti kisika (OTU), ki znasajo
300 ali veg, je lahko nevarno ter lahko privede do hudih
telesnih poskodb ali smrti. Prekinite potop, Ce dosezete
ravni toksi¢nosti kisika.

* Vedno poskrbite za varen dvig. Pri hitrem dviganju se
poveca tveganje za dekompresijsko bolezen.

- Ce onemogoéite funkcijo za dekompresijsko zaklepanje
v napravi, se lahko poveca tveganje za dekompresijsko
bolezen, kar lahko privede do telesnih poskodb ali smrti.
To funkcijo onemogodite na lastno odgovornost.

* Neupostevanje potrebnega dekompresijskega postanka
lahko privede do hudih telesnih poskodb ali smrti. Nikoli
se ne dvignite nad prikazano globino dekompresijskega
postanka.

* Vedno opravite 3-minutni varnostni postanek na globini
od 3 do 5 metrov (od 9,8 do 16,4 ¢evlja), tudi ce
dekompresijski postanek ni potreben.

* Ne presezite najvecje operativne globine (MOD).
Neupostevanje alarma lahko privede do hudih telesnih
poskodb ali smrti.

* Ne presezite najvecCje dovoljenega delovnega tlaka
oddajnika.

* Pri potovanjih v viSe lezeCe kraje, vklju¢no z letenjem,
se lahko zaCasno spremeni ravnovesije raztopljenega
dusika v telesu. Pred potapljanjem ali po njem se vedno
prilagodite razmeram na novi nadmorski viSini, saj v
nasprotnem primer obstaja nevarnost hudih telesnih
poskodb ali smrti.

Pomorska opozorila

Ce naprava posreduje informacije o plimovanju, se

ta funkcija uporablja samo v informativne namene.
Uporabnik je odgovoren za upostevanje vseh objavljenih
navodil v zvezi s plimovanjem ali vodnimi razmerami,
nenehno spremljanje razmer v okolici in preudarno
ravnanje v blizini vode v vsakem trenutku. Neupostevanje
tega opozorila lahko privede do materialne sSkode, hudih
telesnih poskodb ali smrti.

Ce naprava vkljuéuje funkcijo sidra, funkcijo uporabljajte
zgolj kot orodje za boljSe zavedanje o razmerah, saj v vseh
okolis¢inah morda ne bo preprecila nasedanja ali trka.
Odgovorni ste za varno in preudarno upravljanje plovila,
spremljanje razmer v okolici in preudarno ravnanje na vodi
v vsakem trenutku. Neupostevanje tega opozorila lahko
privede do materialne skode, hudih telesnih poskodb ali
smrti.

Opozorila o funkciji Applied Ballistics

Ce naprava vkljuéuje funkcijo Applied Ballistics, je funkcija
namenjena zagotavljanju natancnih resitev za elevacijo

in bo¢ne popravke, in sicer samo na podlagi podatkov

o puski in izstrelku ter meritev trenutnih razmer. V
dolocenih okoljih se lahko razmere hitro spreminjajo.
Spremembe okoljskih razmer, kot so sunki vetra ali vetrovi
v smeri cilja, lahko vplivajo na natan¢nost strela. Resitve
za elevacijo in bo¢ne popravke so samo predlagane
vrednosti, ki temeljijo na podatkih, ki jih vnesete v funkcijo.
Pogosto in pozorno odcitavajte vrednosti, po znatnih
spremembah okoljskih pogojev pa pocCakajte, da se
odcitane vrednosti ustalijo. Vedno upostevajte varnostno
odstopanje vrednosti zaradi spreminjajocCih se razmer in
napak pri odc¢itavanju.

Pred strelom se vedno seznanite s ciljem in obmocjem
za njim. Ce ne upostevate okolja, v katerem streljate,
lahko poskodujete lastnino oziroma povzrocite telesne
poskodbe ali smrt.

Opozorila o baterijah

V napravi se uporablja litij-ionska baterija. V dodatni
opremi se uporablja zamenljiva litijeva baterija.

Ce teh smernic ne upostevate, lahko skraj$ate Zivljenjsko
dobo baterij ali tvegate poskodbe naprave, pozar, kemicne
opekline, iztekanje elektrolita in/ali telesne poskodbe.

+ Naprave ali baterij ne izpostavljajte ognju, eksplozijam ali

drugim nevarnostim.
A BATERIJE SO NEVARNE IN JIH JE TREBA
€ HRANITI ZUNAJ DOSEGA OTROK.

NOVIH ALI RABLJENIH BATERIJ NE VSTAVITE V
USTA ALI DRUGE TELESNE ODPRTINE. Ce jih pogoltnete
ali vstavite v telo, se lahko v dveh urah pojavijo hude ali
smrtne poskodbe. Ce se to zgodi ali e domnevate, da se
je to zgodilo, takoj poiscite zdravniSko pomoc.

+ Naprave ali baterij ne razstavite, spremenite, predelajte,
prebodite ali poskodujte.

+ Ne odstranite ali poskusajte odstraniti baterij, ki jih
uporabniki ne morejo zamenjati.

« Ce uporabljate zunaniji polnilnik za baterije, uporabljajte
samo dodatno opremo druzbe Garmin, odobreno za vas
izdelek.

+ Baterije zamenjajte le z ustreznimi nadomestnimi. Z
uporabo drugih baterij tvegate pozar ali eksplozijo. Za
nakup nadomestnih baterij se obrnite na prodajalca
izdelkov Garmin ali obiscite spletno mesto Garmin.



Opozorila o napravi

« Baterij ne potapljajte ali jih izpostavljajte vodi ali drugim
tekoCinam.

* Naprave ne pustite na mestu, kjer je izpostavljena viru
toplote, ali na mestu z visoko temperaturo, na primer na
soncu v nenadzorovanem vozilu, da preprecite nevarnost
nastanka poskodb naprave.

* Naprave ne uporabljajte ali hranite dlje ¢asa zunaj
ustreznega temperaturnega obmocja, ki je navedeno v
tiskanem priro¢niku v embalazi izdelka.

* Ne uporabite napajalnega kabla, podatkovnega kabla
in/ali napajalnika, ki ga ni dobavila druzba Garmin ali ni
ustrezno certificiran.

Zdravstvena opozorila

- Ce imate sréni spodbujevalnik ali drugo vsajeno
elektronsko napravo, se pred uporabo merilnika srénega
utripa posvetujte s svojim zdravnikom.

« Opticni merilnik srénega utripa na zapestju in pulzni
oksimeter oddajata svetlobo in ob&asno utripneta. Ce
imate epilepsijo ali ste ob&utljivi na svetle ali utripajoce
luci, se posvetujte z zdravnikom.

+ Ta naprava je morda opremljena s svetilko, ki jo je
mogoce programirati tako, da utripa v razli¢nih ¢asovnih
presledkih. Ce imate epilepsijo ali ste ob&utljivi na svetle
ali utripajoce luci, se posvetujte z zdravnikom.

* Preden zaCnete izvajati ali spreminjati kateri koli
program vadbe, se obrnite na svojega zdravnika.

* Naprava, dodatna oprema, merilnik sr¢nega utripa, pulzni
oksimeter in s tem povezani podatki so namenjeni le
uporabi v rekreativne namene ter niso namenjeni uporabi
v zdravstvene namene in niso namenjeni diagnozi,
spremljanju, pregledu, zdravljenju ali preprecevanju
bolezni ali zdravstvenih stanj.

+ Odcitki srénega utripa in nasic¢enosti krvi s kisikom so
samo informativni. Za posledice morebitnih napacnih
odcitkov ne odgovarjamo.

- Ceprav tehnologiji optiénega merilnika srénega utripa
na zapestju in pulznega oksimetra obic¢ajno natan¢no
ocenita uporabnikov sréni utrip oziroma nasi¢enost krvi s
kisikom, imata omejitve, zaradi katerih so lahko nekatere
izmerjene vrednosti v doloCenih razmerah nenatancne,
in sicer te razmere vkljucujejo uporabnikove telesne
lastnosti, prileganje in polozaj naprave ter vrsto in
intenzivnost dejavnosti.

* Merilniki aktivnosti delujejo na podlagi senzorjeyv, ki
spremljajo vase gibanje in druge parametre. Podatki, ki
jih zagotavljajo te naprave, naj bi bili natan¢na ocena
aktivnosti in izmerjenih parametrov, vendar se lahko
zgodi, da niso popolnoma tocni.

Opozorilo glede varnosti in sledenja

Funkcija pomoci omogocCa, da posljete svojo lokacijo stiku

v sili. To je dodatna funkcija, na katero se ne smete

zanesti kot na glavni nacin za priklic pomoci v sili.

Program Garmin Connect ne stopi v stik z sluzbami za

ukrepanije v sili v vaSem imenu.

Funkcija zaznavanja dogodkov je na voljo samo med
dolocenimi dejavnosti na prostem. Za dodatne informacije
si oglejte prirocnik za uporabo naprave.

Opozorila o kolesu

+ Vedno ravnajte razumno in kolo upravljajte na varen
nacin.

« Prepricajte se, da svoje kolo in dele ustrezno vzdrzujete
in da so vsi deli pravilno namesceni.

Opozorila glede navigacije

Ce naprava Garmin uporablja ali sprejema podatke

zemljevidov, upostevajte te smernice za zagotavljanje

varne uporabe navigacije.

+ Vedno pozorno primerjajte informacije, ki so prikazane
v napravi, z vsemi razpolozljivimi viri za navigacijo,
vkljuéno z vremenskimi razmerami, zemljevidi, znaki ter
razmerami na ulicah ali stezah, omejitvami za vodne poti
in drugimi dejavniki, ki lahko vplivajo na varnost. Pred
nadaljnjo uporabo navigacije vedno odpravite neskladja
ali razresite vprasanja ter upostevajte prometne znake in
razmere na poti.
Napravo uporabljajte samo kot navigacijski pripomocek.
Naprave ne poskus$ajte uporabljati v namene, ki
zahtevajo natanc¢no merjenje smeri, razdalje, lokacije ali
zemeljskega povrsja.
Ko sprejemate odlocitve pri navigaciji izven cest, bodite
vedno previdni in razumni. Naprava je zasnovana tako,
da vam le predlaga pot voznje, ni pa zamenjava za
pozornost in ustrezno pripravo za dejavnosti v naravi.
Ne sledite predlogom poti, Ce ti zahtevajo nezakonit
manever ali bi vas postavili v nevarno situacijo.
Preden se odpravite na dejavnosti v naravi, bodite vedno
pozorni na ucinke okolja in privzeta tveganja dejavnosti,
Se posebej na vpliv, ki ga lahko imajo na varnost vase
dejavnosti vreme in z njim povezani pogoji na stezi. Pred
navigacijo po neznanih poteh in stezah se prepricajte, da
imate ustrezno opremo in potrebscine.

/\ POZOR
Neupostevanje naslednjih opozoril lahko privede do

man;jsih ali srednje resnih telesnih posSkodb ali materialne
Skode.

Drazenje koze

Po daljsi uporabi ure se pri nekaterih uporabnikih lahko
pojavi drazenje koze, zlasti, Ce ima uporabnik obcutljivo
kozo ali alergije. Ce opazite drazenje koze, odstranite uro
in pocCakajte, da se koza pozdravi. Za preprecitev drazenja
koZe poskrbite, da je ura Cista in suha ter da na zapestju
ni namescena pretesno. Za vec informacij obiscite spletni
naslov garmin.com/fitandcare.

OBVESTILO

Neupostevanje naslednjih obvestil lahko privede do
telesnih poskodb ali materialne skode ali pa lahko
negativno vpliva na delovanje naprave.

Opombe o baterijah

+ Za odlaganje naprave ali baterij v skladu z veljavnimi
zakoni in predpisi se obrnite na lokalno sluzbo za
odstranjevanje odpadkov.




Obvestilo o sistemu GPS

Navigacijska naprava lahko deluje slabse, Ce jo
uporabljate v blizini katere koli naprave, ki uporablja
zemeljsko Sirokopasovno omrezje, ki je blizu frekvencam,
ki jih uporablja kateri koli globalni navigacijski satelitski
sistem (GNSS), na primer globalna storitev za doloc¢anje
poloZaja (GPS). Uporaba takih naprav lahko moti
prejemanje signalov GNSS.

Okoljski programi za izdelke

Informacije o programih druzbe Garmin za recikliranje
izdelkov in programih WEEE, RoHS, REACH ter drugih
programih za skladnost si lahko ogledate na garmin.com
/aboutGarmin/environment.

Izjava o skladnosti

Druzba Garmin izjavlja, da je ta izdelek v skladu z
Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o
skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
garmin.com/compliance.

EN 250:2014

Kombinacija senzorja in potapljaske ure je naprava
kategorije 1l osebne varovalne opreme, kot je opredeljeno
v uredbi (EU) 2016/425 o osebni varovalni opremi.
Namenjena je zasciti uporabnika pred snovmi in
mesanicami, nevarnimi za zdravje, kot je opredeljeno v
tocki a) kategorije lll v Prilogi | uredbe (EU) 2016/425

o osebni varovalni opremi. Ustreza specifikacijam, ki

so dolocene v harmoniziranem evropskem standardu

EN 250:2014 za uporabo z zrakom v skladu s standardom
EN 12021 (21-odstotna vsebnost kisika).

Kombinacijo senzorja in potapljaske ure je preskusil

in zanjo izdal oznako CE Institut National De Plongee
Professionnelle, priglaseni organ 0078, s sedezem na
naslovu Entrée n%3, Port de la Pointe Rouge -— B.P. 157
- 13267 MARSEILLE CEDEX 08 — FRANCE. Postopek
certifikacije ES in preverjanje delovne zmogljivosti v
skladu s standardom EN 250 veljata do globine najvec
50 m pod povrsjem.

Oznake instrumenta so navedene na senzorju in zajemajo
naslednje:

» Nazivni tlak: 300 bar (4351 psi)

+ CE 0078

Stevilka poleg oznake CE oznaduije priglageni organ 0078,
ki je pooblascen za pregled koncnega izdelka.

SEVERNA AMERIKA: GARMIN INTERNATIONAL INC., 1200
EAST 151ST STREET, OLATHE, KS 66062

EVROPA: GARMIN WURZBURG GMBH,
BEETHOVENSTRASSE 1A, 97080 WURZBURG, NEMCIJA

Informacije o podatkih zemljevida

Garmin uporablja kombinacijo vladnih in zasebnih
podatkovnih virov. Skoraj vsi podatkovni viri do neke mere
vsebujejo netocne ali nepopolne podatke. V nekaterih
drzavah zemljepisni podatki niso na voljo ali pa so
nedopustno dragi.

Omejeno jamstvo za potrosnike

TO OMEJENO JAMSTVO VAM DODELJUJE DOLOCENE
ZAKONSKE PRAVICE, POLEG TEGA PA IMATE MORDA
TUDI DRUGE ZAKONSKE PRAVICE, KI SO ODVISNE OD
ZVEZNE DRZAVE (ALI DRZAVE ALI POKRAJINE). DRUZBA
GARMIN NE I1ZKLJUCUJE, OMEJUJE ALI ODVZEMA
DRUGIH ZAKONSKIH PRAVIC, KI JIH MORDA IMATE V
SKLADU Z ZAKONODAJO SVOJE ZVEZNE DRZAVE (ALI
DRZAVE ALI POKRAJINE). ZA POPOLNO RAZUMEVANJE
PRAVIC Sl OGLEJTE ZAKONODAJO SVOJE ZVEZNE
DRZAVE, DRZAVE ALI POKRAJINE.

Izdelki, ki niso namenjeni uporabi v letalih, imajo jamstvo,
da bodo brez okvar materiala ali tovarniskih napak eno
leto od dneva nakupa. V tem obdobju bo Garmin pod
lastnimi pogoji popravil ali zamenjal vse sestavne dele, ki
so del obicajne uporabe. Stroski za nadomestne dele ali
delo pri tovrstnih popravilih in zamenjavi se ne zaraCunajo
stranki, Ce stranka prevzame stroske transporta. To
omejeno jamstvo ne velja za: (i) kozmeti¢ne poskodbe,
na primer praske, odrgnine in udrtine; (i) potrosne dele,
na primer baterije, razen Ce je do poskodb prislo zaradi
okvar materiala ali neustrezne izdelave; (iii) poskodbe, ki
so posledica nesrec, zlorabe, nepravilne uporabe, vode,
poplave, pozara ali drugih naravnih ali zunanjih vzrokov;
(iv) poskodbe, ki jih je povzrocilo servisiranje oseb, ki
niso pooblasceni serviserji druzbe Garmin; (v) poskodbe
izdelka, ki je bil prilagojen ali spremenjen brez pisnega
dovoljenja druzbe Garmin; (vi) ki je bil priklopljen na
napajalne in/ali podatkovne kable, ki jih ni dobavila druzba
Garmin, ali poskodbe izdelka, ki je bil priklopljen na
napajalnike za izmenicni tok in kable, ki jih ni certificirala
organizacija UL (Underwriters Laboratories) in niso
oznaceni kot vir z omejenim napajanjem (Limited Power
Source - LPS). Poleg tega si Garmin pridrzuje pravico

do zavrnitve jamstvenih zahtevkov za izdelke ali storitve,
ki so bile pridobljene in/ali uporabljane v nasprotju z
zakoni katere koli drzave. Navigacijski izdelki Garmin

so namenjeni le za uporabo kot potovalni pripomocek

in jih ne smete uporabljati v namene, pri katerih je
potrebno natan¢no merjenje smeri, razdalje, lokacije ali
zemeljskega povrsja. Garmin ne jamci za natancnost ali
celovitost podatkov zemljevidov. To omejeno jamstvo
prav tako ne velja za poslabSanje delovanja katerega

koli navigacijskega izdelka druzbe Garmin, ki je posledica
uporabe v blizini katerega koli telefona ali druge naprave,
ki uporablja zemeljsko Sirokopasovno omrezje, ki je blizu
frekvencam, ki jih uporablja kateri koli globalni navigacijski
satelitski sistem (GNSS), kot je na primer globalna
storitev za dolocanje polozaja (GPS). Prav tako za taksno
poslabsanje ni odgovorna druzba Garmin. Uporaba takih
naprav lahko moti prejemanje signalov GNSS.



JAMSTVA IN PRAVNA SREDSTVA, NAVEDENA V TEM
OMEJENEM JAMSTVU, V NAJVECJEM OBSEGU, KI GA
DOVOLJUJE VELJAVNA ZAKONODAJA, IZKLJUCUJEJO
IN NADOMESCAJO VSA OSTALA JAMSTVA IN

PRAVNA SREDSTVA, KI SO IZRAZENA, NAKAZANA,
ZAKONSKO ALI KAKO DRUGACE DOLOCENA TER

JIH DRUZBA GARMIN IZRECNO ZAVRACA, KAR MED
DRUGIM VKLJUCUJE VSA NAKAZANA JAMSTVA GLEDE
PRIMERNOSTI ZA PRODAJO ALI DOLOCEN NAMEN,
ZAKONSKA PRAVNA SREDSTVA ALI DRUGE DOLOCBE.
TO OMEJENO JAMSTVO VAM DODELJUJE DOLOCENE
ZAKONSKE PRAVICE, POLEG TEGA PA IMATE MORDA
TUDI DRUGE ZAKONSKE PRAVICE, KI SO ODVISNE

OD ZVEZNE DRZAVE ALI DRZAVE. CE NAKAZANIH
JAMSTEV NI MOGOCE ZAVRNITI V SKLADU Z
ZAKONODAJO VASE ZVEZNE DRZAVE ALI DRZAVE, JE
OBDOBJE VELJAVNOSTI TAKIH JAMSTEV OMEJENO Z
OBDOBJEM VELJAVNOSTI TEGA OMEJENEGA JAMSTVA.
NEKATERE ZVEZNE DRZAVE (DRZAVE IN POKRAJINE)
NE DOVOLJUJEJO OMEJITEV OBDOBJA VELJAVNOSTI
NAKAZANIH JAMSTEV, ZATO ZGORNJA OMEJITEV ZA
VAS MORDA NE VELJA.

DRUZBA GARMIN V PRIMERU ZAHTEVKA ZARADI
KRSITVE GARANCIJSKIH OBVEZNOSTI V NOBENEM
PRIMERU NI ODGOVORNA ZA NAKLJUCNO, POSEBNO,
POSREDNO ALI POSLEDICNO SKODO, KI IZHAJA 1Z
UPORABE, NEPRAVILNE UPORABE ALI NEZMOZNOSTI
UPORABE IZDELKA ALI OKVAR IZDELKA. NEKATERE
ZVEZNE DRZAVE (TER DRZAVE IN POKRAJINE)

NE DOVOLJUJEJO IZKLJUCITVE NAKLJUCNE ALI
POSLEDICNE SKODE, ZATO ZGORNJE OMEJITVE ZA VAS
MORDA NE VELJAJO.

Ce v obdobju veljavnosti jamstva predlozite zahtevek za
jamstveni servis v skladu s tem omejenim jamstvom,
druzba Garmin po lastni presoji (i) popravi napravo z
novimi ali ze uporabljenimi deli, ki izpolnjujejo standarde
kakovosti druzbe Garmin, (i) nadomesti napravo z novo
ali znova certificirano napravo Garmin, ki izpolnjuje
standarde kakovosti druzbe Garmin, ali (iii) zamenja
napravo za celotno povracilo stroskov nakupa. TO

JE VASE EDINO IN IZKLJUCNO PRAVNO SREDSTVO

V PRIMERU KRSITVE JAMSTVENIH DOLOCIL. Obdobje
veljavnosti jamstva za popravljene ali nadomescene
naprave je 90 dni. Ce za poslano napravo $e vedno velja
izvirno jamstvo, novo jamstvo velja 90 dni ali do konca
izvirnega enoletnega jamstva, pri Cemer se uposteva
daljse obdobije.

Preden predlozite zahtevek za jamstveni servis, si oglejte
spletne vire za pomoc, ki so na voljo na spletnem

naslovu support.garmin.com. Ce naprava po uporabi teh
sredstev Se vedno ne deluje pravilno, se obrnite na
pooblasceni servis druzbe Garmin v drzavi nakupa ali
sledite navodilom na spletnem naslovu support.garmin
.com za uveljavljanje jamstvenega servisa. Ce ste v
Zdruzenih drzavah, lahko tudi poklicete telefonsko Stevilko
1-800-800-1020.

Ce zelite predloziti zahtevek za jamstveni servis zunaj
drzave nakupa, druzba Garmin zaradi razlicnih ponudb
izdelka ter veljavnih standardov, zakonov in predpisov

ne more zagotoviti, da bodo deli in izdelki, potrebni za
popravilo ali nadomestitev izdelka, na voljo. Glede na

to lahko druzba Garmin po lastni presoji in v skladu z
veljavnimi zakoni popravi izdelek s primerljivimi deli ali
zamenija izdelek s primerljivim izdelkom druzbe Garmin
(z novim izdelkom ali znova cerificiranim nadomestnim
izdelkom druzbe Garmin) ali zahteva, da izdelek posljete
pooblas¢enemu servisu druzbe Garmin v drzavi nakupa
ali pooblas¢enemu servisu druzbe Garmin v drugi drzavi,
ki lahko opravi servis izdelka, pri Cemer ste odgovorni za
izpolnitev skladnosti z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi
0 uvozu in izvozu ter placilo vseh carin, davka na dodano
vrednost, stroskov posiljanja in drugih s tem povezanih
davkov in prispevkov. V nekaterih primerih druzba Garmin
in prodajalci njenih izdelkov morda ne bodo mogli opraviti
servisa izdelka v drzavi, ki ni drzava nakupa, ali vam vrniti
popravljenega ali nadomescCenega izdelka v to drzavo
zaradi standardov, zakonov ali predpisov, ki veljajo v njej.

Nakupi na spletnih drazbah: izdelki, kupljeni prek spletnih
drazb, ne izpolnjujejo pogojev za povracila stroskov

ali drugih posebnih ponudb druzbe Garmin. Potrdila o
spletnih drazbah ne veljajo za potrditev garancije. Da bi
pridobili jamstveni servis, potrebujete original ali kopijo
racuna izvirnega prodajalca. Garmin ne bo nadomestil
manjkajocih sestavnih delov iz kompletov, ki ste jih kupili
na spletni drazbi.

Mednarodni nakupi: za nakupe izven Zdruzenih drzav

je, odvisno od drzave, morda na voljo lo¢eno jamstvo,

ki ga zagotovijo mednarodni prodajalci. V tem primeru
jamstvo zagotovi lokalni prodajalec v drzavi nakupa,

ki tudi zagotovi lokalni servis za napravo. Jamstva
prodajalca veljajo samo na obmocjih predvidene prodaje.
Naprave, kupljene v Zdruzenih drzavah ali Kanadi, je
treba v popravilo vrniti v servisni center druzbe Garmin

v Zdruzenem kraljestvu, Zdruzenih drzavah, Kanadi ali
Tajvanu.



MPABUIA TEXHUKWU BE3OMACHOCTU U CBE[LEHWUA OB
U3AENNK

/\ OCTOPO)XHO
MpeHebpeXxeHNe creayoWwmmMmn NpeaynpexaeHusaMmm
MOXET MPUBECTU K HECYACTHOMY Ciyyatro Uiu
BO3HWKHOBEHWIO pUCKa 4151 3J0pPOBbS U, KaK cneacTBue,
K NMOJTy4YEHUIO CEPbE3HbIX TPABM WM NIeTaslbHOMY
ucxogy.
MpepynpeXxaeHusa ansa aauBepoB
* YCTPOWMCTBO pacCYMTaHO TOMbKO Ha
cepTUdUUNPOBaHHbIX fanBepoB. [JaHHOe YCTPOMCTBO
He JOJ/HKHO MCMOoSIb30BaTbCs B Ka4yecTBe
€0MHCTBEHHOr0 KOMMblOTEpPa 415 falBUHIra. YKasaHue
HEBEPHbIX AAHHbIX O MOrPY>XXEHUN MOXET NPUBECTU K
NOSTYYEHUHO CEPbE3HbIX TPAaBM U/ CMEPTMU.
* Y6eamuTecb B TOM, YTO Bbl MOSTHOCTbIO MOHUMaAETE
Ha3HayeHue YyCTPONCTBA, MOKa3aHus gucnies un
OorpaHMYeHuns JaHHOro ycTponcTea. Ecnuy Bac ecTb
BOMPOCHI O JAaHHOM PYKOBOACTBE UM YCTPOMNCTBE,
yCTpaHUTEe BCe HEAOMOHMMAHUA N HESICHOCTY nepen
NOrpy>XeHUeM C faHHbIM YCTPONCTBOM. [TOMHUTE,
YTO Bbl HECETE OTBETCTBEHHOCTb 3a CO6CTBEHHYHO
6€30MacHOCTb.
Prck BO3HMKHOBEHMS AEKOMMNPECCUOHHON 60/1€3HM
(OKB) npucyTcTByeT BCerga, faxke ecnu Bbl
cnepyeTe nnaHy Norpy>xeHust no Tabnuue unm c
NOMOLLIbIO KOMMbOTepa Ansa ganBuHra. H1 ogHa
npoueaypa, KOMNbIoTep 4118 AanBuUHra Uiy Tabnuua
NOrPY>XEHUN HE MOXET MOHOCTbIO YCTPaHUTb
puck BosHukHoBeHusa KB nnun kncnopogHoro
oTpaBneHus. MHaneuayanoHble GUsnonornyeckme
0COB6EHHOCTM MOTYT MEHSITbCSA N30 AHS B AeHb.
YCTPOMCTBO HE MOXET YUYNTbIBATb AAaHHbIE NUBMEHEHUS.
HacToaTenbHO peKkoMeHAayeTCs NpuaepXmBaTbes
nokKasaHuil yCTPONCTBA, YTOObI YMEHbLUNTb PUCK
BO3HMKHOBeHUA [KB. Nepepg norpy>keHnem
Heo6X0AMMO NPOKOHCY/IbTUPOBATLCS C BPA4YOM O
HaNM4YUKM NPOTMBOMOKa3aHUN.
YCTpPONCTBO MOXET COCTaBNATb rpadmk
[EeKOMMPECCUOHHbIX OCTAHOBOK. [JaHHbIN rpaduk
COOTBETCTBYET peasibHbIM TpeboBaHUAM K
aekomnpeccun. MorpyxeHue, TpebytoLee No3TanHom
JekoMnpeccun, 6onee pUcKoBaHHO, YeM
6e34eKOMMNPECCUOHHOE NnorpyxeHue. MNorpyxeHue c
N30NUNPYIOLLMM AbIXaTeNbHbIM annapaTom, Norpy>KeHme
C pa3HbIMK ra30BbIMU CMECAMM, MOTPYXKEHME C
NoaTanHoOn AEeKOMMPECCUEN, a TaKXKe NOorpy>KeHue ¢
NOABECHON CUCTEMOW 3HAUYNTENBHO MOBbILWAET PUCK BO
BPeMsI 3aHATUIM NOABOAHbLIM MyiaBaHUEM.
[MepegaTynK UCNOb3YET TEXHOOMUIO FMAPOOKaLMn
AN B3aUMOZENCTBUA C COMPSAXKEHHbIMU YCTPONCTBaAMM
nog BoAown. Npun Norpy>keHuu B rpynnax Hanmyume
KPYMHbIX 0OGbEeKTOB UMK NPensATCTBUI MeXAy
COMNPSHXEHHBbIMU YCTPOUCTBAMU MOXET NPUBOAUTD K
noTtepe curHanoB. Kaxxaomy fgansepy cnegyet Bcerga
NoJsIb30BaTbCsi CBOMM COB6CTBEHHbIM NepeaaTYnKom,
conpsiXXeHHbIM CO CBOMM COBCTBEHHbIM KOMMbIOTEPOM
ONa javBUHra, YTobbl 06ecnedynTb 6osiee HagexXHoe
NOAKJ/THOYEHNE MEXAY HUMM.

+ KomnbroTep Ana faniBUHIra MOXET paccunTbiBaTb
CKOPOCTb NOTPeb/ieHUsl BO3yxa Ha MOBEPXHOCTM
(SAC; Surface Air Consumption) u ocTaBLieecst

BpeMsa no Bo3ayxy (ATR; Air Time Remaining).

9TM pacyeTbl ABASIOTCA NPUGAU3UTENBHBIMU U He
JOJMKHbI paccMaTpuBaTbCs B Ka4yecTBe eMHCTBEHHOIO
NCTOYHMKA NHpOpMaLnK.

Ecnu Bbl nonb3yeTechb KapANOCTUMYNISTOPOM UK
APYrMMU UMMNA@HTUPOBAHHbIMU MEAULMHCKUMU
YCTPOMCTBaMMU, Nepes nNorpyXKeHmem
NPOKOHCYIbTUPYWATECH CO CBOUM JlevallM BPayuoM.

Bo Bpemsi nogBOAHOrO NnaBaHUsi CO3[4aeTCs CUibHas
Harpyska Ha Tesno, KoTopast MOXeT oKa3aTbCs

BpeAHOW AN UL, C KApAUOCTUMYNSATOPaMn 1 Apyrumu
UMMIaHTUPYEMbIMU MEAULMHCKUMUN YCTPONCTBaMM.
Bcerpa ncnonb3yite AOMNONHUTENbHbIE YCTPONCTBA, B
TOM YmMCne AaTUMK rny6uHbl, NOABOAHbBIA MaHOMETP,

a Takke TariMep unau vacol. [1pu norpyxeHum c
JaHHbIM YCTPONCTBOM HEOOXOAMMO UMETb AOCTYN K
[eKOMMPECCUOHHON TabnuLe.

MNpu ycTaHOBKe NnepefaTyuka Ha perynatop 6annoHa
NUCMNONb3yNTe raeyHbli KoY. He 3aTsarnBanTe CIULLKOM
CuUnbHO. He ucnonbsyiTe Kopnyc nepegatymka ans
3aTSHKKN €ro KpenseHus.

He yaep>uBaiTe BO3AyLUHbI 6anioH 3a perynatop
U nepefaTynk s ero nepemeLleHuns,, NepeHoCcKm
W PEryiMpoBKMN MONOXEHUS.

Mepen norpy>xeHnem NpoBoOAMTE NPOBEPKMN ANS
obecrneyeHns 6e30MacHOCTH, Takue Kak NpoBepkKa
KOPPEKTHOCTU DYHKLIMOHMPOBAHNS N HACTPOeK
YCTPONCTBa, NpoBepka GyHKLMOHMPOBaHUS gucnes,
npoBepKa ypoBHs 3apsifa 6aTapeu, NpoBepKa AaBlieHus
B 6ansioHe U NPOBEpPKa LUMAHrOB Ha YTeYKy C MOMOLLbH
rasoBbIX NMy3bIpPbKOB.

Mepen HayanoM NOrpyXeHus y6eauTech, YTo Ha
KOMMblOTep AN JalBUHIa NOCTynaeT curHan ot
nepefaTtymka. Ha akpaHe komnbroTepa ons fanBuHra
JOMKHbI 0TO6paXkaTbCsl 3HaUYeHWe faBNEHUS U YPOBEHb
3apsifia 6aTtapeun. Kaxabl gaviBep oTBeYaeT 3a
COBCTBEHHYH 6€30MacHOCTb U faBfieHUe B 6anoHe.
PerynspHo npoBepsinTe yCTPOUCTBO Ha MPOTSXXEHUN
BCero norpy>eHus. Npu BbIBNEHUN NOObIX
HeucrnpaBHOCTEN HEMeAIEHHO NpeKpaTUTe NOrpyXxeHune
1 OCTOPOXXHO BEPHUTECH Ha MOBEPXHOCTb.

Ecnn Ha koMmnbloTep ANa AaiBUHra He NocTynaet
CWUrHan oT nepefaTyvKa, BMECTO 3Ha4YeHNs AaBreHus
oTobpaxkaeTcst unankauus <HET CBA3WU». MposepbTe
nosioXKeHue nepegatynka OTHOCUTENbHO KOMMbtoTepa
ANA AaiBUHra u OTpPeryMpynTe ero COOTBETCTBYHOLLMM
06pa3oM, YTo6bl 06eCMNeYnTb MPUEM CUTHana.

Ecnu curHan He npuHMMaeTcs, He3amMeanUTeNbHO
npekpaTuTe NorpyXeHue 1 6€3onacHo BEpHUTECH Ha
NMOBEPXHOCTb.

Ecnu Ha KoMnbloTepe A8 fAaliBUHIra 0To6paXxkaeTcs
npeaynpexpaeHune o AaBneHUn B 6ansioHe UIn YypoBHe
3apsaga 6aTtapen, HesamMeNMTENbHO NpekpaTuTe
norpy>xeHue n 6e30nacHoO BEPHUTECH Ha MOBEPXHOCTb.
NrHopupoBaHue curHana TpeBOrM MOXeT MPUBECTY K
MOJIyYEHMUIO Cepbe3HbIX TPaBM UN CMEPTHU.



* He cnepnyet nepefaBaTb AaHHOE YCTPONCTBO

ApYyrMM nonb3oBaTensaM A48 norpyxxexus. MNpodunb
NOrPY>XeHUs1 COAEPXKUT NOMb30BaTENbCKMUE HACTPOMKMU.
Mcnonb3oBaHue Apyroro Npo@us Norpy>KeHns MoxeT
Ae3nHGopMMpoBaTb, YTO B JalIbHENLLIEM MOXET
NPUBECTM K MOJTYYEHUIO TPABM UM CMEPTMU.

B uensix 6e3onacHOCTU HUKOrAa He norpy>kantechb B
OAMHOUYKY. [MorpyxanTechb ¢ 3apaHee Ha3Ha4YeHHbIM
HanapHMKoM. [Mocne norpyXeHust Heo6xo04MMO
ocTaBaTbCA PAAOM C ApYrMMU flavBepaMun ANnTenbHoe
BpeMsi, NOCKOJIbKY NOTeHLManbHble CUMATOMbI
LEKOMMpeccuoHHol 6onesHu (AKB) MoryT nposiBUTbCA
C 3a[1ePXXKOW UM BO3HUKHYTb BO BPEMS HaXOXAEHUS
Ha cyLue.

JaHHbI NpoayKT He NpefHasHayeH A1 KOMMepYecKnx
uenen nnm npodeccmoHanbHOM NOABOLHON
nesatenbHOCTU. TONbKO ANS UCNOMb30BaHUs B
peKkpeauunoHHbIX Lensx. B npoTuBHoM cnyyae
Nonb30BaTeslb MOXeT OKa3aTbCsl Ha 9KCTPeEMabHON
rnyéuHe UK B yCNOBUSAX, YBENTUUYMBAOLLUX PUCK
BO3HMKHOBeHUsA OKbB.

He HblpsiiTe c ra3oBbiM 6a/1/I0HOM, EC/N Bbl JIMYHO

He NpoBepusIn ero cocTaB U He BBEN B YCTPOMUCTBO
peaynbTaTbl aHanu3a. Heo6xoaMMo BbINOHATb
NPOBEPKY COAEPXKMMOro 6ansioHa U BBOAUTL B
YCTPOMCTBO COOTBETCTBYHOLLYHO MHPOPMaLMIO 06
YPOBHe ra3oBon cMecu. HeBbINONHEHUE AaHHbIX
JEeNCTBUIA MOXET UCKasnTb MHdOopMaLmIo O
MOrpy>XeHnm 1 cnoCco6HO NPUBECTM K MOJTyYEHUIO
cepbesHbIX TpaBM UMK CMEPTHU.

[Morpy»eHue ¢ HeCKONIbKUMU ra3oBbIMU CMECSIMU
npeacTaBnsieT 60/1ee Cepbe3HyH OMacHOCTb, YeM
NOrpy>eHue ¢ MCNoNb30BaHWEM OHOM eAUHCTBEHHOM
rasoBoi cMecu. OWMGKN NPU UCMONb30BaHUN
HECKOMbKMNX ra30BbIX CMeCcen MOryT NPUBECTU K
NONYyYEHUHO Cepbe3HbIX TPaBM UM CMEpPTMU.

[Mpy BBEAEeHUM pesynbTaTa UccneoBaHUsA rasa

Bcerga okpyrnsanTe nonyvyeHHoe sHayeHne B MeHbLUYHO
CTOPOHY. Hanpumep, ecnu nccnenyemblin ras Coaepxut
31,7% kucnopopa, BBegute 31%. [laHHOe fencTeume
rMomMoraeT Nosy4YnTb 6osiee TOYHble U 6e30MacHble
pacyeTbl.

[MepegaTumnk He paccumTaH Ha KUCITOPOAHYH OUYUCTKY.
He ncnonb3ynTe nepegaTyunk c ra3oBbIMU CMECAMU, B
KOTOPbIX KOHLEeHTpauusa kucnopoaa rnpesbiwaet 40%.
MMorpy>eHue npu napumanbHOM AaBfieHUU Kucnopoga
(PO2) 6onee 1,6 aTa, TOKCUYECKOM BO3AENCTBUU
KMCIIOpoZa Ha LieHTpasnbHYyt HepBHyto cuctemy (LIHC)
oT 80% mnun HakonneHnn ot 300 OTU B AeHb MOXeT
6bITb OMACHO M CMOCOBHO NPUBECTU K MONYyYEHUIO
Ccepbe3HbIX TPaBM UK cMepTu. [pu BbiSBIEHUN
CUMMNTOMOB KUCNTIOPOAHOr0 OTpaB/ieHUs HeEMeAIEHHO
npekpaTuTe Norpy>xeHue.

Bcerpga ocyuiecTBnsinTe 6e3onacHblil NOAbEM.
CnvLWKOM 6bICTPbI NOABEM YBENINYMBAET PUCK
BO3HMKHOBeHUsA OKbB.

+ OTKIIOYeHMe DyHKUUK «[leKkoMnpeccnoHHas
610KMPOBKa» MOXET YBENTMYUTb PUCK BOZHUKHOBEHUS
JOKB, 4To MOXeT NpUBECTU K NOJTYyHYEHUIO TPaBM NN
cMepTu. Bbl oTK/touaeTe 3Ty GPyHKLMIO Ha CBOW CTpax U
puck.

HapyLlueHwue rpadvka 4eKOMMIPECCMOHHbIX OCTaHOBOK
MOXET NPUBECTU K MOJTYYEHUIO CEPbE3HbBIX TPABM WU
cMepTu. Hu B KOeM criyyae He NogHUManTeCh Bbllle
rny6uHbl, NpeiHa3Ha4YeHHON ANl AEKOMMPECCUOHHOW
OCTaHOBKMW.

Bcerpa BbINoMHANTE OCTAHOBKY 6€30MacHOCTH Ha
rny6uHe ot 3 fo 5 meTpoB (oT 9,8 fo 16,4 dyTOB) Ha

3 MUHYTbI, flaXke ecnin AeKOMMNPecCMoHHas OCTaHOBKa B
9TOM MecTe He TpebyeTcsl.

* Henb3s ponyckaTb NpeBbILEHUsI NPefeNbHOM Fy6UHbI
norpyxeHus. UrHopmpoBaHue curHana TpeBorm MoXeT
NPUBECTU K MOJIYYEHUIO CEPbEe3HbIX TPaBM UM CMEPTH.
He cnepyet gonyckaTtb NpeBblLLIEHUA MaKCUMasbHOro
paboyero faBneHusl NepegaTymka.

MNMoabeMbl Ha 60/bLLYIO BbICOTY, B TOM YKCe NepeneTh|,
MOTYT NPUBECTU K BPEMEHHOMY HapyLLeHUto 6anaHca
pacTBOPEHHOro asoTa B opraHusmMe. [locteneHHo
npucnocabnueaiTech K HOBOW BbICOTE 0 U Nocie
norpyxeHus. Peskaa cMeHa BbICOTbl MOXET MPUBECTU
K MOSTyYeHUIo TPaBM UJIM CMEPTMU.

Mopckue npepynpexaeHus

Ecnu ycTponcTBo npegocTtaBnsieT MHGopmMaLmio

0 Npunmeax, ata QyHKLMA NpefHa3HavyeHa
WCKJTHOYNTENBHO B MHPOPMALMOHHbIX LieNsX.
Monb3oBaTesnb HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a COB/OAEHME
BCEX yKa3aHWU, CBA3aHHbIX C MPUIMBaMN UK
YCNOBUSIMM Ha BOLE, U LOSKEH BCerga cnegutb

3a OKpYy)KaroLLe 06CTaHOBKOM U PyKOBOACTBOBaTbLCS
coobpaxeHnaMmn 6e30nacHOCTU U 34paBoOro CMbIc/ia BO
BpeMs HaxoxXaeHus B Mope. HecobntofeHne gaHHoM
peKOMeHAaL MM MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHUIO
WUMYLLECTBA, MOJTYYEHUIO TPABM UM CMEPTMW.

Ecnu ycTpoiicTBO 06n1agaeT GyHKLMEN SKops, ee
clnefyeT ncnonb3oBaTh TOJIbKO B KayeCcTBe cpefcTBa
KOHTPOJIA 3a OKpy)XatoLen 06cTaHOBKON. OHa He
MOXET NpefoTBpaTUTb NOCAAKY Ha Mefb Mpu BCeX
obcToATENIbCTBAX. Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3a
6e30nacHoe 1 Haanexallee ynpaBiieHne CygHOM,
3a BHUMaTENIbHOE HabIIoAEHME 3a OKPYXKatoLLEeN
06CTaHOBKOW, a TaKXXe 3a Cob/tofeHne npaBu
TEXHUKWN 6€30MacHOCTM NPU HaX0XAeHUN Ha BOAE.
Hecob6ntofeHne AaHHOM peKoMeHaaumMm MoXKeT
NPUBECTN K MOBPEXAEHNIO UMYLLECTBA, NONYYEHUIO
TpaBM UM CMepPTHU.



Mpepynpexxaenus Applied Ballistics

Ecnu Ha Bawem ycTpoicTe ecTb PyHKLMA Applied
Ballistics, To oHa npeaHa3Ha4yeHa Ans NpegocTaBleHNs
TOYHbIX JAHHbIX O BbICOTE U KOPPEKTUPOBKM MOMpPaBKU
Ha BeTep TOJIbKO Ha OCHOBE Npoduiein opyXxusi u
NaTPOHOB, a TaKXe OLEeHKU TeKyLLUX yCnoBuit. B
3aBUCMMOCTW OT OKpYXKatoLLen Cpeabl yCI0BUSA MOTYT
6bICTPO MEHATbCA. MI3BMEHEHNSI YCNOBUIA OKPY>XKatoLLEN
cpefbl, TakMe Kak BO3HMKHOBEHME NOPbIBOB BETPA

WUNKn BeTpa B HanpaefieHUM OT MecTa CTpesbobl,

MOXeT BNNATb Ha TOYHOCTb BbICTpena. [NokasaHus
AN KOPPEKTUPOBKM BbICOTbI U MOMPaBKK Ha BeTep
OCHOBbIBAOTCH TOJIbKO Ha TeX AaHHbIX, KOTOpble 6blnK
BBeAEHbI NoJsib3oBaTenieM s aTon dyHkumu. Cnegyet
perynsipHo ¥ BHUMATENIbHO CHUMaTb MOKa3aHus,

a TakXe obecrneunBaTb AOCTAaTOYHOE BpeMsi AJfist

nX cTabunnsaumm nocne sHavYnTebHbIX U3MEHEHUN
YCNIOBUiA OKpYyXKatoLlen cpeabl. CneayeTt Bcerga
OCTaBNATb 6e30MnacHbIV 3anac A/ USMEHEHUS YCII0BUI
N OLIMBOK B MOKasaHUsX.

Mepepn BbICTPEIOM ClieAyeT COCTaBUTb YeTKoe
NpeAcTaB/ieHVE O MULLEHMW M TOM, YTO HaxoaMUTCA

3a Heid. [peHebpexxeHne OKpY>KaroLWKMMK YCITOBUSIMU
BO BpeMsi CTpenbObl MOXET MPUBECTU K HAHECEHWIO
MaTepuanbHoro yuwep6a, nonyyeHuto TpaBm Uan
neTanbHOMY UCXOAY.

npeAynpe)KAeHuﬂ Mo UCNOJIb3OBaAHUIO aKKYMYNATOpa

B faHHOM yCcTponcTBE MCMNONb3YeTCH IMTUN-NOHHasA
6aTapes. B akceccyape ncnonbsyercsi 3aMeHsiemas
nuTueBas 6aTapes.

Heco6nofeHne faHHbIX yKasaHWUit MOXET NpUBECTU
K COKpaLLeHMIO CPOKa CNYXK6bl 9/1EMEHTOB MUTaHUS
WK cTaTb NOTEHLMATbHON NPUUYNHON NOBPEXAEHMS
YCTPOWCTBA, BO3ropaHu1si, XMMUYECKOro 0Xora,
npoTeKaHWsa 3N1eKTPoNMTa U/Unm TpaBMUPOBaHMS.

* He nogBepraiTe ycTpOMNCTBO Unun 6aTtapem
BO3[,eNCTBUIO OTHS, B3PbIBOB U Mp.

' A DBATAPEU ABJIAIOTCA ONACHbIMU U O/DKHbI

€ XPAHUTbCA B HEOQOCTYMNMHOM AN OETEU
MECTE.

HE KNAAWTE HOBbIE UJ1A UCMOJIb30OBAHHDIE

BATAPEU B POT WU OPYTUE HACTU TENA.

Ecnu 6aTapesi okazanacb BHyTpU Tena Kakum-nméo

cnoco6oMm, TO B TeYeHre 2 YacoB Nocsie 3Toro

3TO MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM TPpaBMaM Uiu

netanbHOMYy ucxogy. Ecnu aTo NnporsoLwno nam Bbl

nogospesaeTe, YTO 3TO NMPOU3OLLSIO, HEMEAJIEHHO

ob6paTuTech 3a MeAULIMHCKOM NMOMOLLbHO.

He pa36upaiite, He MOAMDULUPYITE, He

MOZEPHU3NPYINTE, HE MPOTbIKaNTe U He NoBpexaanTe

YCTPONCTBO W/ 3NEMEHTbI MUTaHNS.

He naBnekaiTe 1 He NbiTaTecb M3BMEKaTb 6aTapeto,

He npefHasHayYeHHYo A1 CaMOCTOATEIbHOM 3aMeHbI

nosib3oBaTenem.

B KauecTBe BHeLUHero 3apsgHoro ycTponcTaea gns

6aTapei UCMoNb3ynTe TONbKO Te NPUHAANEXHOCTH

Garmin, KoTopble npefHasHayeHbl 41 UCMNONb30BaHUsA

C BalUMM MPOAYKTOM.

+ 3aMeHsiTe 6aTapen TONbKO 3/IeMEHTaMU NUTaHKSA
npaBWIbHOIO TUMNa. Micnonb3oBaHue Apyrux 6aTapen
MOXXET NPMBECTU K MoXapy uau B3pbiBy. MHdopmaumio
0 NpUobGpeTeHUn 6aTapei Anst 3aMeHbl MOXHO
nonyynTb y aunepa Garmin unu Ha Be6-cante Garmin.

I'IpeAynpe)KAeHuﬂ no aKcnnyaTtauum YCTPOﬁCTBa

* He norpyxainTe 1 He gonyckanTe nonagaHus Ha
6aTapeun BOAbl UW APYTUX XKUAKOCTEN.

* Bo nsbexxaHue NoTeHLManbHOro NoBpeXAeHus
YCTPOMCTBa He noABepranTe ero BO3AeNCTBUIO
BbICOKUX TEMMepaTyp, HanpuMep He OCTaBNAWTE ero
B XKapKuWM COMHEYHDbIM AeHb B MPUNapKoBaHHOM
aBTOMOOGMUIIE.

* He ucnonbayinTte u He XpaHUTe YCTPOUCTBO ANNTENbHOE
BpeMsl BHE JONYCTUMOIro TeMMNepaTypHOro AnanasoHa,
YyKa3aHHOro B Ne4aTHOM PYKOBOZCTBE M3 YNaKOBKHU
yCTpouncTBa.

* He ncnonb3yiite kabenb NUTaHus, kabenb nepegayu
OaHHbIX U/Unun aganTep NUTaHWs, He NOCTaB/IIEMbIA
KoMnaHmen Garmin unm He UMerL M AOJIXKHON
cepTudmrKaumu.



MpegynpeXxaeHns 06 onacHOCTU A/ 340POBbA

+ Ecnn y Bac umeeTcs KapamMoCTUMYNIATOP UK MHOE
UMMNaHTUPOBAHHOE 3/IEKTPOHHOE YCTPOMCTBO, Mpexae
4YeM UCNoNb3oBaTh NyJIbCOMETP, MPOKOHCYIbTUPYNTECH
C Bpa4yoMm.

OnTnyecKknin Hapy4HbIn MySIbCOMETP U NYJIbCOKCUMETP
N3ny4yaroT CBET U MHOMAa MUrator.
[MpOKOHCYNbTUPYNTECH CO CBOUM JleyalluM Bpayom,
€C/N Bbl 60/1bHbI ANUENCUEN UK Y BaC NOBbILLEHHAs
YYBCTBUTENBbHOCTb K APKOMY U/ MUTaKOLLLEMY CBETY.
9TO YyCTPOMCTBO MOXET 6bITb OCHALLLEHO (DOHAPUKOM,
KOTOpPbI MOXXHO 3anporpaMmMmMpoBaTh Ha MUraHue ¢
pasnuMyHbIMU MHTEpBanamu. NNPoOKOHCYNbTUPYNTECH CO
CBOMM flevalluM BpayoM, ecnin Bbl 60/1bHbI 3nuiencuen
WK y Bac NOBbILEHHAsA YYBCTBUTENbHOCTb K IPKOMY
WN MUratoLemMy CBeTy.

Mepes BbINOMHEHNEM NN UBMEHEHMEM NPOrpaMMbl
TPEHUPOBOK MPOKOHCYIbTUPYNTECH CO CBOMM Jlevallmm
BpayoM.

YcTponcTBo, akceccyapbl, NysibCOMETP, MY/IbCOKCUMETP
N CBSA3aHHble C HUMW faHHble nNpegHa3Ha4vyeHbl TObKO
AN51 UICMONb30BaHUA B peKpeaunoHHbIX Lensax. OHu He
npegHasHayeHbl 4718 UCMOMb30BaHUSA B MEAULIMHCKUX
uensx, Ana AMarHoCTUKN, HabOAeHUS, NeYeHns nnn
NPodMIaKTUKK KaKnx-Nnnbo 3abosieBaHNU.

To4YHOCTb faHHbIX NyNbCcOMeTpa 1 nNokasaTenemn
HaCbILLLEHMSA KPOBU KUCIOPOAOM He rapaHTupyeTcs.
MpounsBoanTenb He HEeCET OTBETCTBEHHOCTM 3a
NOCneACTBUS HEBEPHO CYUTAHHbIX AaHHbIX.
TexHOMorns oNnTUYECKOro Hapy4YHoro nysbcoMeTpa

N TEXHONOMUA NyNbCOKCUMETPA, Kak nNpaBuiio,
ob6ecneynmBaroT TOYHYH OLIEHKY YacTOTbl Mynbca
nofib3oBaTeNs M YPOBEHb HaCbILEHNS KPOBU
KMCNOPOAOM, HO 3TUM TEXHONIOMUSAM TaKxke
CBOWCTBEHHbI ONpefesieHHble OrpaHnYeHus, ns-3a
KOTOPbIX NOKa3aHWUsA MOryT 6blTb HETOYHbLIMU MpU
onpeaeneHHbIX YCNOBUSIX, BKIHOYas puanyeckoe
COCTOSIHWE MoJfib3oBaTesNs, NocafKy yCTPONCTBa, TUM U
WHTEHCUBHOCTb 3aHATUSA.

YcTponctea Ans OTCNeXnBaHUA akTUBHOCTU
NMOCTPOEHbl HA OCHOBE AAaTYMKOB, PUKCUPYHOLLNX
nepeMeLlleHmne nonb3oBaTens u gpyrue nokasaTtenu.
[aHHble, npegocTaBnsiemMble STUMKN YCTPOMUCTBaAMU,
MOryT AOCTATOYHO TOYHO OTpaXkaTb aKTUBHOCTb U
oTCNeXuBaeMble NokasaTenn, Ho UX TOYHOCTb MOXET
6bITb HEMOJIHOW.

MpepynpeXxpaeHue HacUYeT OTCNEXUBAHUA U
6e3onacHoCTH

®yHKLMS MOMOLLM NO3BOSIAET OTNPaBNSATb CBeAEeHNs
0 BalleM MECTOMOJIOXKEHNM KOHTaKTaM AJ1s CBA3M

B Upe3BblYaiiHbIX CUTyaLusix. ITO BCrioMoraTesibHas
(yHKUMS, KOTOPYHO He crieayeT UCMosb30BaTh B
KayecTBe OCHOBHOMO CPefCTBa AJ/1A NoJIyYeHUs
9KCTpEHHOI nomolum. MpunoxkeHne Garmin Connect
He 06ecrneynBaeT OMNoOBEeLLEHNE IKCTPEHHbIX CNYX6 OT
BalUero nuua.

®YHKLMS perucTpaumm NpoucLIecTBUin 4OCTYMNHa
TOJIbKO MPU BbIMOJIHEHUM OMNpefieNIeHHbIX 3aHSATUI Ha
OTKPbITOM BO3A4yxe. 3a fONOMHUTENbHON MHdOopMaLmeit
06paTUTECh K PYKOBOACTBY MOJIb30BaTeNs,
NMoCTaBASIEMOMY C YCTPOWCTBOM.

MpepynpeXxaeHus no UCMosib30BaHUIO Beslocunega

*+ Bcerga pykoBoACTBYWTECH 34 paBblM CMbIC/IOM U
yrnpaBnsanTe BeslOCUNeLOM akKypaTHO.

+ ObecneybTe Hagnexallee o6CNy>XxnBaHue Benocuneaa
1 060py[0BaHUS, a TaKXKe NPaBUIIbHOCTb YCTaHOBKMU
BCEX AeTanen.

MpeaynpeXxaeHust OTHOCUTENIbHO HaBUIraL K

Ecnun Bale yctpoinctBo Garmin UCNosb3yeT U NpUHMMaeT
KapTorpaduyeckue gaHHble, cobntoanTe cneayrowme
npaBuia 6e30MacHoOCTy.

* Bo Bpems ABMXEHMA MO MapLupyTy

cnepyeT BHMMATENIbHO CpaBHMBATb MH(OPMaLUIO,
OTOBpaXKaeMyto Ha 3KpaHe YCTPOWCTBA, C JaHHbIMM
BCEX AOCTYMHbIX MICTOYHWMKOB HaBUraLMOHHbIX AaHHbIX,
BKJIHOYas NMOrofHble yCNoBUS, KapTbl, LOPOXHbIE
3HaKW, ykasaTesim 1 yCIoBUS, OrpaHUYeHnsa akBaTopum
n apyrve $hakTopbl, KOTOpble MOTyT NMOBMUATb Ha
6e3onacHocTb. Bcerga nposicHsiTe BCe BONPOCHI U
pacxoXAeHus npexae, 4eM nNpoLAo/HKUTb ABUXEHNE
no MapLUpyTy, a Takxe cobntofanTe TpeboBaHUS BCEX
OrpaHuYMBaloLLMX LOPOXHbIX 3HAaKOB 1 cneguTe 3a
JOPOXXHbIMU YCNOBUAMMU.

Ncnonb3yinTe faHHOe yCTPOMCTBO TOJIbKO B KayecTBe
BCMOMOraTeNnbHOro cpeacTea Assa HaBuraumm. He
MCNOoNb3ynTe ero A BbINOSIHEHUS 3aad, TPEOYHOLLNX
TOYHbIX UBMEPEHUI HanpaBfieHUsl, PaCCTOAHMUS,
MECTOMOJIOXKEHUSA UM UHbIX TonorpaduyecKnx
JaHHbIX.

Bo BpeMsi ABMXKEHUSA MO BHEAOPOXKHbIM

MapLupyTamM cobntofanTe OCTOPOXHOCTb U BCerpa
PYKOBOACTBYMTECH 34paBblM CMbICIIOM. YCTPONCTBO
npefHasHayeHo TONbKO A NPOKNaAKM BOZMOXHbIX
MapLupyToB. OHO He CNOCOBHO 3aMeHUTL BaLle
BHUMaHMeE ¥ [OMKHYIO MOAFOTOBKY K MOe3aKe Unn
noxofdy. He cnefyinTe no mapLipytam, npeasioxXeHHbIM
YCTPOWCTBOM, €C/M Takue MapLupyTbl npegnonaratoT
nepeaBuXeHMe No 3anpeTHbIM 30HaM UK cosaHne
oracHomn cuTyauuu.

MpeanpuvHMMasn Noe3aKy nam Noxos4 No BHELOPOXHOMY
MapLUpyTy, cneayeT NOMHUTb 06 YCIOBUSX
OKpY>KatoLLen cpefbl U CBA3AHHbIX pyUcKax, B
OCOBGEHHOCTU 3TO KacaeTCsl Norofpbl U BAUAHUS
NOroAHbIX YCIIOBUIA Ha COCTOSIHME TPOMbl/AOPOXKKM

W, COOTBETCTBEHHO, Bally 6e30nacHocCTb. [epeg TeM
KaK OTMpaBUTbCA B NyTewecTBUE NO HE3HAKOMbIM
MapLupyTam 1 Tponam, ybeanTechb B Hann4mm
COOTBETCTBYIOLLEN SKUMUPOBKM U CHAPSXKEHUS.

/\ BHUMAHUE
HecobntoneHune cnegyowmx Mep npegocToOPOXKHOCTH
MOXXET NPUBECTU K NMOJTYHYEHUIO TPaBM NIerkom unm
cpe,u,HeVl CTeNneHn TAXeCTU U K NoBpPeXAEHUKO
nmyuiecrtBa.



Pasgpa)xeHue Koxu

HekoTopble nonb3oBaTeny MOryT UCNbITbIBaTb
pasgpaXeHne KOXXM rnocne AJMTEeNbHOro UCNosib30BaHUs
YyacoB, 0OCO6EHHO ecniv y NoNb30BaTeNs YyBCTBUTENbHASNA
KOXXa Unn noasep)xeHa annepruu. MNpu nosaeneHmm
pasapaeHusi KOXXN CHUMUTE Yacbl U AanTe KoxXe Bpems
Ha 3akuBneHue. Bo nsbexaHune pasgpakeHus Koxu
y6enTeCh, YTO Yacbl YNCTbIE U CYXUE, N He 3aTsrnBante
MX Ha 3ansACTbe C/IMLWKOM CU/bHO. [1n5 nonyyeHus
[OMOJIHUTENbHbBIX CBEAEHUIA NoceTUTe Be6-canT garmin
.com/fitandcare.

YBE[JOMJIEHUE

MpeHebpeXkeHne crieayoLWMMmU NpeaynpeXxaeHusaIMmn
MOXET NPUBECTM K MOSYYEHUIO TPABM UK
MOBPEXAEHMNIO MMYLLLECTBA, IM60 0Ka3aTb HEraTUBHOE
B/IMSIHME Ha PYHKLMOHUPOBaHNE YCTPOWCTRA.

3amMeuaHus No UCMNosIb30BaHuUIO 6aTapeﬁ

* Mo BonpocaM yTunv3aLmm yCTporicTBa U 3NIEMEHTOB
MWTaHUsa B COOTBETCTBUU C MPUMEHVMMbIMU 3aKOHaAMW U
HOPMaTUBHbIMU TPEGOBaHUAMU 06PATUTECH B MECTHYHO
CNyX6y Nno nepepadboTKe OTXOA0B.

3amevyaHue 06 ucnonb3osaHum GPS

Mcnonb3oBaHne HaBUraLuMoOHHOIo YCTPOMCTBa B
HenocpeaCTBEHHOM 61M30CTH OT 060PYA0BaHMUSA
Ha3eMHOW LUMPOKOMOJIOCHOW CeTU, paboTaroLLlel B
ZAvanasoHe 4acToT, 6/IM3KOM K Anana3oHy 4acToT
nto60oi rnobanbHOM HaBUraLMOHHOW CMYyTHUKOBOW
cucTtemMbl (GNSS), Takol Kak cnyxo6a ri1o6anbHoro
nosuumnoHmpoBaHus (GPS), MoXeT NpuBecTH K
YXYZALEHUIO paboymnx XxapaKkTePUCTUK AAHHOIO
HaBUrauMoOHHOro yCTponcTea. Micrnonb3oBaHne Takux
YCTPOMCTB MOXET co3aaBaTb NOMeEXu Asis npuema
curHanos GNSS.

MporpaMmbl yTUNU3aLMm NPOAYKTOB

MHdopmaLumio 0 nporpamMmme yTununaaumm npoaykToB
Garmin 1 0 COOTBETCTBMM TpebOBaHMAM AUPEKTUB
WEEE, RoHS, REACH u gp. cM. Ha Be6-caiiTe garmin.com
/aboutGarmin/environment.

3asBneHue o COOTBETCTBUM

KomnaHusa Garmin 3asiBNsieT, YTO JaHHOe YCTPOMUCTBO
COOTBETCTBYET BCEM MOJIOXKEHUAM AnpekTmBbl 2014/53/
EC. NonHbin TekcT [deknapauumm o COOTBETCTBUMU
Tpe6oBaHusiM EC focTyneH no cnegytollemy agpecy B
WHTepHeTe: garmin.com/compliance.

EN250:2014

KomnnekT u3 gatymnka n KoMnbroTepa Ans ganvBuHra
oTHocuTcA K CU3 kateropuum lll cornacHo onpegeneHuo
B PernamenTte CU3 (EC) 2016/425. OH pa3paboTaH ans
3alUMTbl MONb30BaTeNsA OT BELLEeCTB M CMeCei, OnacHbIX
ANA 300POBbS, COrNMacHo onpeaeneHnto B MNpunoxxeHnu
| kaTeropuu |l (a) Pernamernta CU3 (EC) 2016/425.

OH cooTBeTCTBYeT cneundmrKaLmam, U3N0XKEHHbIM B
cornacoBaHHOM eBporenckom ctaHgapte EN 250:2014,
ANA UCMOIb30BaHMUA C BO3AYXOM, COOTBETCTBYHOLLMM
ctaHgapTy EN 12021 (c coaepxkaHueM kucrnopoga 21%).

KomMnnekT ns gatuvka n KomnbtoTepa AN AalBUHra
6b171 NpoTecTUpoBaH M nonyyun ceptudukat CE B Institut
National De Plongee Professionnelle (ynonHoMoYeHHbIM
opraH 0078), pacnosnoxeHHoM Mo agpecy: Moabesna 3,
MopT-Le-Na-MyaHT-Pyx, n/s 157, Mapcenb (CEDEX 08),
13267, dpaHuma.157, Mapcenb (CEDEX 08), 13267,
®paHums. Mpouecc cepTudmUKaLm Ha COOTBETCTBME
Tpe6oBaHusAM EC 1 npoBepka akcniayaTaLMOHHbIX
XapaKTepucTuk Ha cooTBeTcTBMe cTaHgapTy EN 250
NpUMeHuUMbI Ansi rny6uHbl He 6onee 50 M oT
NMOBEPXHOCTU BOAbI.

MapkupoBKa npubopa pacnosioXXeHa Ha faTuuke u

COCTOWT U3 CNeAyoLNX 9NEMEHTOB:

* HomuHanbHoe paBnenue: 300 6ap (4351 pyHTOB Ha KB.
ZoiM)

+ CE 0078

Homep 0078, ykasaHHbIN psgom ¢ CE, cnyxunt

naeHTUGUKaTOPOM OpraHa, ynosIHOMOYEHHOro sl

NpPOBEPKU rOTOBOrO U3JENus.

CEBEPHAA AMEPUKA: GARMIN INTERNATIONAL INC.,,
1200 EAST 151ST STREET, OLATHE, KS 66062

EBPOMA: GARMIN WURZBURG GMBH,
BEETHOVENSTRASSE 1A, 97080 WURZBURG,
rEPMAHNA

KapTtorpaduuyeckue faHHble

KomnaHusa Garmin ucnonb3yeT AaHHble, MoslyYaemble
KaK 13 NpaBUTENIbCTBEHHbIX, TaK U U3 YaCTHbIX
MCTOYHMKOB. MpaKTUYECKUN BCE UCTOUYHUKN AAHHbIX
coaepXXaT B HEKOTOPOW CTEMNEHU HETOYHYIO UK
HerMoJIHyt MHbOopMaLMio. B HEKOTOpbIX CTpaHax nosiHas
1 TOYHasa KapTorpaduyeckasa MHbopmaLmsa HegoCcTynHa
WY Ype3MepHO Jopora.



I10Tpe6uTeanKas| orpaHu4YyeHHasa rapaHTusa

HACTOALLAA O PAHNYEHHAA TAPAHTUA
MNPEOOCTABJIAET BAM OMPEAEJIEHHbIE
IOPUONYHECKWME MNMPABA; KPOME TOI'O, BAM MOT'YT
MNPEOOCTABNATLCA APYTUE IOPUONYHECKUE MNMPABA
B 3ABUCUMOCTW OT CTPAHbI (U1 PETUOHA).
KOMIMAHWA GARMIN HE UCKJTIOHAET, Or PAHUYUBAET
WA TIPUOCTAHABJIMBAET APYTUE IOPUONYHECKUE
MPABA, KOTOPbIMW Bbl MOXXETE OBNTAJATb
COrMACHO nNPUUMEHMMOMY 3AKOHOOATEJILCTBY
BALLUEW CTPAHbI (MU PETUOHA). A1 MOJSTHOI O
NOHNMAHWNA CBOUX MNMPAB HEOBEXOANMO
O3HAKOMUTbBCA C 3AKOHOLATE/IbCTBOM CBOEM
CTPAHbI 1N PETOHA.

B MaTepuanax n kayecTBe U3roToBIEHUA U3[ENNiA, 3a
UCKJ/TOYEHNEM YCTPONCTB A1 aBuaLnun, rapaHTupyeTcs
oTcyTCTBUE AedEKTOB B TeYEHME OAHOMO roja Cc Aathbl
npuobpeTeHus. B TeueHne aToro nepmosa KoMnaHus
Garmin 6yAeT UCKNIOYUTENBHO MO CBOEMY YCMOTPEHUIO
BbINOSIHATb PEMOHT USIN 3aMeHY KOMIMOHEHTOB,
BbILLEALWNX U3 CTPOS NPU HOPMaJIbHON 3KCrlyaTauumn.
Takol peMOHT UK 3aMeHa BbIMOHAETCA 6e3 B3VMaHus
CTOMMOCTW fieTanei u paboTbl C NOKynaTens npu
YCNOBWM, YTO OH OMMATUT Nto6ble TPAHCMOPTHbIE
pacxofbl. HacTosilasa orpaHMyeHHasa rapaHTus He
pacnpocTpaHsieTcs Ha: (i) kocMeTnyeckne aedekThbl,
Hanpumep LapanuHbl, 3ace4ku 1 BMATUHBI; (ii)
pacxofHble MaTepwuarsbl, HanpyMmMep 6aTapeu, 3a
UCKJTIOYEHNEM CrydaeB, Korfa noBpexzaeHue nsgenus
BbI3BaHO AedheKTOM MaTepuasnoB uUm kadectaa
usrotoBneHus; (iii) noBpexaeHus, cTaBLIME ClIeACTBUEM
aBapuu, HECOGNIOAEHUSI UHCTPYKLUUIA, HENPaBUbLHOMO
UCrMosib30BaHus, nonagaHns BoAbl, HABOAHEHUS, NoXxapa
W NPOYUX NPUPOLHbIX 6EACTBUIA U ABNEHUIA UNK
BHELUHUX akTopoB; (iv) NoBpexaeHus, Bbl3BaHHbIe
TEXHUYECKUM 06CYXXUBAHUEM, BbINOIHEHHbIM
iuamu, He ynosIHOMOYeHHbIMU KoMNaHuen Garmin;
(v) noBpexaeHus nsgenus, Kotopoe 6b110
MOANDULMPOBAHO UM U3BMEHEHO 6€3 MUCbMEHHOTO
paspeLueHusi KomnaHum Garmin, unu (vi) noBpexxaeHns
n3aenusi, K KOTopomy 6bisn NoAKItoYeHbl kKabenu
NUTaHUS U/Wu Nepepayvn faHHbIX, He NocTaBNAeMble
KomrmaHuen Garmin, Uiy noBpexaeHnsa nspenus, K
KOTOPOMY 6b1IM NOAKIIHOYEHBI aanTepbl NEPEMEHHOMO
TOKa 1 Kabenu, He cepTUULMPOBaHHbIE KOMMNaHMWEN
UL (Underwriters Laboratories) n He noMe4YeHHble

KaK UCTOYHMK OrpaHuyeHHoin mowHocTtu (LPS).

Kpome Toro, komnaHusi Garmin ocTaBnsieT 3a CO60M
npaBo He NPUHUMATb NPETEH3UN MO rapaHTUu

B OTHOLUEHWUMW U3JENNIn NN YCNyT, KOTOopble

6bISIM MPUOGPETEHbI U/UNM UCMONBb30BaNUCh B
HapyLleHue 3aKoHofaTeNbCTBa CTpaHbl. YCTPONCTBa
Ans Hasurauuu Garmin npegHasHayeHbl 4514
UCrMOosIb30BaHUA B KayecTBe BCNoMoraTesibHoro
cpencTBa AJ1A HaBuraumm n He MOryT UCMNOJIb30BaTbCA
C LefIblo TOYHOIO M3MEePEHUS HanpaBJieHus,
paccTosiHUSA, NO3ULUN MU TonorpaduUeckmx BENNYMH.
KomnaHus Garmin He npefocTaBisieT HUKaKon
rapaHTU¥ OTHOCUTENIbHO TOYHOCTU U MOJTHOTbI
KapTorpaduyeckux AaHHbIx. HacTosiwas orpaHu4eHHas
rapaHTus He pacnpocTpaHseTcs Ha, a KoMnaHua Garmin
He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a Nt060e yXyLleHne
pabounx xapakTepucTuK Nt060ro HaBMraLuoHHOro
ycTponcTBa Garmin BCneACcTBME ero NCNob30BaHus

B HENoOCpeACTBEHHON 6/IM30CTU OT NO6Oro
NnopTaTUBHOIO TEPMMHaNa Uu Apyroro o6opyaoBaHus
Ha3eMHOW LUMPOKOMOJIOCHOW CETU, paboTatoLLeii B
JvanasoHe 4acToT, 6/IM3KOM K fManasoHy 4acToT
nto6ow rnobanbHON HaBUraLMOHHOW CNYTHUKOBOM
cuctembl (GNSS), Takoi Kak cnyx6a rnobanbHoro
nosuunoHvpoBaHus (GPS). Micnonb3oBaHue Takux
YCTPOWMCTB MOXeT co3faBaTb NoMexu Aans npyemMa
curHanos GNSS.



B MAKCUMAJIbHOW CTEMEHW, PASPELLEHHOW
OEVCTBYIOLMM 3AKOHOOATE/IbCTBOM, FTAPAHTUM
1 CPELCTBA NPABOBOW 3ALLNTbI, YKA3AHHbIE

B HACTOSALLEN OTPAHUYEHHOW TAPAHTWN,
ABNAIOTCA NCKIMIOYUTESIbHBIMU 1 BAMEHAIOT,

A KOMIMAHWA GARMIN ABHO 3AABJIAET OB

OTKA3E OT MPEAOCTABJIEHUA NOBbIX APYTNX
TAPAHTWM WU CPELCTB NPABOBOW 3ALLUUTHI,
ABHbIE, MOPA3YMEBAEMBIE, NMPEAYCMOTPEHHbIE
3AKOHOM UITN NHBIMW OOKYMEHTAMMW, BKITIOYAA
BE3 OrPAHMYEHWA BCE NOAPA3YMEBAEMbIE
FAPAHTUN OTHOCUTENBHO NPUTOAHOCTU A4
MPOOAXU UJTN COOTBETCTBUA OMNPEAENEHHBIM
LESIAM, CTATYTHO-TIPABOBbIX UJTN UHbBIX
CPE[CTB CYJEBHOW 3ALLNTbLI. HACTOALLASA
OMPAHNYEHHAA TAPAHTUA NPEAOCTABJTAET BAM
OMPEAENIEHHbIE IOPUONYECKWE MNMPABA; KPOME
TOro, BAM MOT'YT NPEAOCTABNATLCA APYIUE
IOPUONYHECKWME MNMPABA B 3ABUCMMOCTU OT
CTPAHbI NN PETUOHA. ECJ/IM OTKA3 OT
NMOAPA3YMEBAEMbIX TAPAHTUIA HEBO3MOXXEH
COrJTACHO 3AKOHOZATE/TIbCTBY BALLEN CTPAHbI
WJTN PETMOHA, TO MEPMO NMPEAOCTABJIEHUA
TAKUX TAPAHTUIA OTPAHUYUBAETCSA NEPUOLOM

NEVNCTBUA HACTOALLEN OTPAHUYEHHOW TAPAHTUW.

B HEKOTOPbIX CTPAHAX (M PETMOHAX)

HE OOMYCKAETCA OrPAHUYEHWE MEPUOOA
JEVNCTBUA NOLPA3YMEBAEMOW TAPAHTUN,
NMO3TOMY BbILLUEYKA3AHHBLIE OTPAHUYEHWUA MOT'YT
OKA3ATbCA HEMPUMEHUMbIMW.

NPU NMPEABABJIEHN MPETEH3UN O HAPYLLEHNN
FAPAHTUN KOMIMAHUA GARMIN HU TTPU KAKX
OBCTOATE/IbCTBAX HE HECET OTBETCTBEHHOCTWU
3A JTIOBbIE MOBOYHbIE, PAKTUYECKWE, HEMPAMbIE
NJTI1 KOCBEHHbIE YBbITKW BHE 3ABUCMOCTU

OT TOrO, BbI3BBAHbLI J11 OHU UCTOJIbSOBAHUEM,
HEMPABWJ1bHbIM UCTTO0JIb3OBAHUEM WUJTA
HEBO3MOXXHOCTbLIO NCTOJIb30BAHUA JAHHOTI O
N3OENNA, NTMBO JEGEKTAMU U3OENNA. B
HEKOTOPbIX CTPAHAX N PETMMOHAX 3ATPELLEHO
WCKJTIOYEHWE OTBETCTBEHHOCTM 3A MOBOYHbIN
WM KOCBEHHbIW YLLEEPB. B TAKUX CITYYAAX
BbILUEMPWUBEOEHHLIE OTPAHUYEHUA HE MOTYT
bblTb MPUMEHEHbI.

Ecnu Bo Bpems rapaHTMHOrO nepuofa Bbl OTrpaBuTe
3asiBKY Ha rapaHTMiIHOe 06CNyXXnBaHe B COOTBETCTBUU
¢ AaHHon OrpaHMYeHHOM rapaHTUen, To KOMNaHus
Garmin no cBoemMy ycMoTpeHuto: (i) BbIMOHUT

PEMOHT YCTPOMCTBA, UCMOMb3Ysl HOBbIE UK BblBLUIME

B YNOTPe6IEHMM 3an4acTu, KOTOpble OTBEYatoT
cTaHgapTam kayectBa Garmin, (ii) 3aMeHUT ycTpoicTBO
HOBbIM WJIM YCTPONCTBOM, 3aHOBO NPOLLEA LM
ceptudukaunto Garmin, KOTOpoe oTBeYaeT cTaHAapTaM
kavyecTtBa Garmin, unu (iii) BepHeT ce6e yCTPOMCTBO

B 06MEH Ha NoJIHOe BO3MELLEHNE BaM ero

ctoumocTn. TAKAS MEPA ABNSAETCA EAVHCTBEHHON
N UCKJTIOYUTENBHOM A1 KOMMNEHCALMW TIOBOI0
HAPYLLUEHUA TAPAHTUW. Ha oTpeMOHTUpOBaHHble
WN 3aMeHeHHble YyCTponcTBa npegocTtasnsaetcs 90-
JHeBHas rapaHTus. Ecnv Ha oTnpaBfieHHOe YCTPOMUCTBO
elle pacrnpocTpaHAeTCsa UCXo4Has rapaHTus, To HoBas
rapaHTusa gencteuTenbHa B TedyeHue 90 aHen unm fo
KOHLIa UCXOAHOW 1-NeTHen rapaHTuu, B 3aBUCUMOCTH OT
TOro, KakoM N3 yKasaHHbIX NepnofoB AJIMHHee.

Mpexpae 4eM nckaTb NyHKTbl rapaHTUNHOro
06CNY>XMBaHWS, 03HAKOMbTECH C pecypcamMu CripaBKu

B HTepHeTe, AOCTYMHbIMKU MO afpecy: support.garmin
.com. Ecnu Balue yCcTpoCTBO He PYHKLMOHUPYET
JOMKHbIM 06pa3oM nocie MPUMEHEHMUS 3TUX PECYPCOB,
CBS)KMTECH C aBTOPU30BaHHbIM CEPBUCHbBIM LIEHTPOM
Garmin B cTpaHe NpuobpeTeHns Unm cnegymre
WHCTPYKUUSAM Ha CTpaHuLe support.garmin.com Ans
NoJly4eHUs1 rapaHTUIHOro 06CNy>XMBaHWs. Ecnu Bbl
HaxoguTecb B CoegnHeHHbIX LLTaTax AMepuKy, Bbl
TaKXXe MoXkeTe NO3BOHUTL No TenedoHy 1-800-800-1020.



Ecnv BaM He06x04UMO rapaHTUIHOE 06CyXUBaHMe
YCTpOWCTBA He B CTPaHe NpUo6peTeHus, KOMMNaHus
Garmin He MOXeT rapaHTUpoBaTb HasMyne 3anyacten

N YCTPOMCTB, HEO6XOAMMbIX /11 PEMOHTA UK

3aMeHbl, MO NPUYMHE pasIMyYnin acCopTUMEHTA

TOBApPOB M MPUMEHUMbIX CTaHAAPTOB, TPEGOBaHUM
3aKoHofaTeNbCTBa U HOPMaTUBHbIX aKTOB. B

TaKoM cfly4yae KoMnaHust Garmin no co6CTBEHHOMY
YCMOTPEHUIO U B COOTBETCTBUU C NPUMEHUMbIM
3aKOHOAATeNbCTBOM MOXET BbINOSHUTb PEMOHT Ballero
YCTPOWNCTBA C MPUMEHEHNEM COBMECTUMbIX 3anyacTen
NN OCYLLLECTBUTb 3aMeHY Ha CONMoCcTaBUMOE YyCTPONCTBO
Garmin (HOBOE WK C MOBTOPHOW cepTudUKaLuen ot
Garmin) v NonpocuTb Bac OTNPaBuUTb YCTPOWCTBO B
aBTOPU30BaHHbIVW CEPBUCHbIN LieHTp Garmin B cTpaHe
NpUMOBPETEHUSI UM B CEPBUCHbIN LIeHTp Garmin B
Apyron cTpaHe, B KOTOPOM MOTYT BbIMOJIHATb CEpPBUCHOE
o6CcnyXunBaHue Ballero ycTpoincTaea. B gaHHoM cnyyae
WUMEHHO Bbl 6yZileTe OTBETCTBEHHbI 32 COGN0AEHNE

BCeX MPUMEHNMbIX 3aKOHOB M HOPMaTUBHbIX aKTOB,
KacatloLMxcsa MMnopTa 1 aKCrnopTa, KpoMe Toro, ornsara
BCEX U3EPXKeEK, a UMEHHO: TaMOXXeHHbIX nownuH, HAC,
CTOMMOCTU JOCTaBKMN N APYrnx pacxooB, MOSIHOCTbIO
JTOXUTCS Ha Bac. B HekoTopbIx cnyvyasax KoMnaHus
Garmin v ee gunepbl He MOTYT BbINOJIHUTb CEPBUCHOE
06CNyXX1BaHWE BaLLEro yCTPONCTBA He B CTPaHe
NPUOBPETEHUSI UM BEPHYTb OTPEMOHTUPOBAHHOE UK
3aMeHeHHoe YCTPONCTBO BaM B YKa3aHHY0 CTpaHy no
npuYMHe CTaHZapTOB, 3aKOHOB UJIM HOPMATUBHbIX aKTOB,
NPUMEHUMbBIX B laHHON CTpaHe.

Mokynka Ha ayKuuoHe B UHTepHeTe. B oTHOLWEHNN
N3[enui, NpMoBpPeTEHHbIX Ha ayKLMOHax B VIHTepHeTe, He
JEeNCTBYIOT MpOorpaMmbl CKUAOK U Apyrue crneumanbHble
NpeanoXXeHUs No rapaHTUMHOMY MOKPbITUHO KOMMaHUK
Garmin. lMoaTeepxaeHnsa ayKunoHoB B HTepHeTe

He NPUHUMAOTCA KaK NOATBEPXKAEHME MOKYNKK ANA
uenen rapaHTun. ns nonyyeHnsa rapaHTUNHOro
06Cny>XMBaHNUA HEOBX0AMMO Hannyue opuruHana

NN KOMUK YeKa, NpefoCcTaB/IeHHOro NpoAaBLIOM
nsgennsa. KomnaHua Garmin He NpoM3BOAMUT 3aMeHy
OTCYTCTBYHOLLMX KOMIMOHEHTOB B NIHO6bIX Habopax,
NpMOGPETEHHbIX Ha ayKLMOHax B IHTepHeTe.

MpuobpeTeHune 3a rpaHuLei. Ha ycTpoicTea,
npuobpeTeHHble 3a npeaenamu CLUA, mexxayHapoaHbIMU
AMCTPUBBLIOTOPaMM AOJKHA NPefoCTaBAATbCA
OTAeNbHas rapaHTUsA B 3aBUCMMOCTU OT CTPaHbI.
Ecnu aT0 nonoxeHue NpMMEHNMO, Takas rapaHTus
npefocTaBnsieTcss MeCTHbIM AUCTPUGBIOTOPOM B
npefenax CTpaHbl, U 06CNyXMBaHUE YyCTPOUCTBA
BbIMOJIHAETCSA 3TUM AUCTPUOBLIOTOPOM. MapaHTum
AVCTPUBBLIOTOPA AENCTBYIOT TOMbKO B PErMoHax
npegnosiaraeMoro pacrnpoctpaHeHus. YCTPOMCTBa,
npuobpeTeHHble B CLLA nnu KaHage, nepegatotcst
NS 06CNyXMNBaHUS B CEPBUCHbIV LLeHTp Garmin B
CoepuHeHHoM KoponescTBe, CLUA, KaHaze nnu Ha
TalBaHe.



VAZNE INFORMACIJE O SIGURNOSTI | PROIZVODU

/\ UPOZORENJE
Ako se ne pridrzavate sljedecih upozorenja, moze doéi do
nesrece ili situacije koja zahtijeva lije¢nicku intervenciju,
a koje mogu rezultirati smrtnim slu¢ajem ili ozbiljnom
ozljedom.

Upozorenja za ronjenje

* Funkcije za ronjenje na ovom uredaju namijenjene su
samo za certificirane ronioce. Ovaj se uredaj ne smije
upotrebljavati kao jedino racunalo za ronjenje. Unos
pogresnih podataka o ronjenju u uredaj moze dovesti do
ozbiljnih tjelesnih ozljeda ili smrti.

* Pobrinite se da u potpunosti razumijete nacin upotrebe,
prikaze i ograniCenja uredaja. Ako imate pitanja o ovom
prirucniku ili uredaju, obavezno razrijesite nedosljednosti
ili nedoumice prije ronjenja s uredajem. Imajte na umu
da ste sami odgovorni za vlastitu sigurnost.

* Rizik od dekompresijske bolesti (DCI) uvijek postoji

za bilo koji profil ronjenja ¢ak i ako slijedite plan

ronjenja iz ronilacke tablice ili ronilackog uredaja. Niti

jedan postupak, ronilacki uredaj ili ronilacka tablica

nece eliminirati moguénost dekompresijske bolesti ili

toksicnosti kisika. Fizioloska konstitucija pojedinca

moze se razlikovati iz dana u dan. Uredaj ne moze
uracunati te razlike. Izriito vam savjetujemo da ostanete
dobrano unutar granica koje navede uredaj kako biste
umanijili rizik od dekompresijske bolesti. Prije ronjenja

se trebate posavjetovati s lijeCnikom u vezi s vaSom

kondicijom.

Ovaj uredaj moze izracunati potrebu za dekompresijskim

zastancima. Ti su izraCuni u najboljem slucCaju procjena

stvarne fizioloske potrebe za dekompresijom. Ronjenja
tijekom kojih su potrebni dekompresijski zastanci znatno
su rizicnija od onih ronjenja koja ostaju unutar granica

ronjenja bez dekompresijskog zastanka. Ronjenje s

autonomnim ronilackim aparatom na kisik, ronjenje

s plinskim mjeSavinama, ronjenje s dekompresijskim

zastancima i ronjenje u nadsvodenim prostorima znatno

povecava rizik tijekom ronjenja.

Odasilja¢ upotrebljava tehnologiju sonara za

komunikaciju s uparenim uredajima pod vodom. Signal

se moze izgubiti ako su veliki predmeti ili prepreke

prisutni izmedu uparenih uredaja prilikom ronjenja u

skupinama. Svaki ronilac uvijek treba upotrebljavati

vlastiti odasilja¢ uparen s vlastitim ronilackim racunalom

kako bi se osigurala bolja veza izmedu odasiljaca i

ronilackog racunala.

Ronilacko racunalo moze izracunati stopu potrosnje

povrsinskog zraka (SAC) i preostalo vrijeme dostupnog

zraka (ATR). Ti su izracuni procjena i ne smijete se
oslanjati na njih kao jedini izvor informacija.

Ako vam je ugraden srcani elektrostimulator ili

neki drugi ugradeni medicinski uredaj, posavjetujte

se s lijecnikom prije ronjenja. Ronjenje uz uporabu

autonomnog ronilackog aparata stvara fizicki stres za

tijelo koji mozda nije primjeren za pojedince sa sr€anim
elektrostimulatorima i drugim ugradenim medicinskim
uredajima.

+ Uvijek upotrebljavajte pomocéne instrumente, ukljucujuci
mjerac¢ dubine, podvodni mjerac tlaka i broja¢ vremena
ili sat. Trebali biste imati pristup dekompresijskim
tablicama prilikom ronjenja s ovim uredajem.

Koristite se klju¢em prilikom postavljanja odasiljaca

na regulator spremnika. Nemojte ih precvrsto stegnuti.
Nemojte stezati odasiljac s pomocu kucista odasiljaca.
Nemojte hvatati regulator ili odasiljaC za pomicanje,
noSenje ili podesavanje spremnika zraka.

Provedite sigurnosne provjere prije ronjenja, poput
provjere ispravnosti rada i postavki uredaja, provjere
rada zaslona, napunjenosti baterije, pritiska u spremniku
i provjere mjehuri¢a radi provjere ima li curenja u
cijevima.

Provjerite prima li ronilacko racunalo signal od odasiljaca
prije pocCetka ronjenja. Vrijednost tlaka i razina baterija
trebali bi se pojaviti na zaslonu ronilackog racunala.
Svaki ronilac odgovoran je za vlastitu sigurnost i tlak
spremnika.

Tijekom ronjenja redovito provjeravajte uredaj. Ako vam
se Cini da na uredaju postoji kvar, odmah prekinite
ronjenje i vratite se na povrsinu na siguran nacin.

Ako ronilacko racunalo ne prima signal od odasiljaca,
umjesto vrijednosti tlaka prikazuje se "NO COMMS".
Provijerite polozaj odasiljac¢a u odnosu na ronilacko
racunalo i promijenite poloZaj prema potrebi da biste
dobili signal. Ako ne dobijete signal, odmah prekinite
ronjenje i vratite se na povrsinu na siguran nacin.

Ako se na ronilackom racunalu pojavi upozorenje o
tlaku spremnika ili upozorenje o bateriji, odmah prekinite
ronjenje i vratite se na povrsinu na siguran nacin.
Zanemarivanje alarma moze dovesti do ozbiljne ozljede
ili smrti.

Vise korisnika ne smije dijeliti ovaj uredaj u svrhu
ronjenja. Profili ronioca specifi¢ni su za korisnika

te upotreba profila drugog ronioca moze dovesti do
pruzanja krivih informacija koje mogu uzrokovati ozljedu
ili smrt.

Iz sigurnosnih razlika nikad ne biste smijeli roniti sami.
Ronite s partnerom. Takoder trebate ostati s drugim
ljudima duZze vrijeme nakon ronjenja jer aktivnosti na

dekompresijske bolesti (DCI).

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalne ili
profesionalne aktivnosti ronjenja. Sluzi samo u
rekreacijske svrhe. Komercijalne ili profesionalne
aktivnosti ronjenja mogu izloziti korisnika izrazitim
dubinama ili uvjetima koji povecéavaju rizik od
dekompresijske bolesti.

Nemoijte roniti s plinom ako niste osobno provijerili
njegov sastav i unijeli analiziranu vrijednost u ureda;.
Ako ne provjerite sastav spremnika i ne unesete
odgovarajuce vrijednosti plina u ureda;j, to ¢e dovesti do
netoénih informacija o planu ronjenja i moze uzrokovati
ozbiljnu ozljedu ili smrt.

Ronjenje s vise od jedne mjeSavine plina predstavlja
puno vedi rizik od ronjenja s jednom mjeSavinom plina.
Pogreske povezane s upotrebom viSe mjesavina plina
mogu uzrokovati ozbiljnu ozljedu ili smrt.



+ Nakon $to analizirate plin, rezultat uvijek zaokruzite na
maniju vrijednost kad ga unosite u uredaj. Na primjer, ako
je u sastavu analiziranog kisika 31,7 % kisika, unesite
vrijednost od 31 %. To ¢e dovesti do konzervativnijih i
sigurnijih izracuna.

Odasiljac nije proizvod ocisc¢en za kisik. Nemojte
upotrebljavati odasilja¢ sa smjesom s vise od 40 %
kisika.

Ronjenje s parcijalnim tlakom kisika (P02) ve¢im od

1,6, izloZeno$c¢u sredisnjeg Zivéanog sustava (SZS)
toksicnosti kisika od 80 % ili viSe, ili s jedinicama dnevne
tolerancije kisika (OTU) u vrijednosti od 300 ili vise

moze biti opasno i moze uzrokovati ozbiljnu ozljedu ili
smrt. Prekinite ronjenje ako dosegnete razinu toksicnosti
kisika.

Uvijek osigurajte sigurno izronjavanje. Brzo izronjavanje
povecava rizik od dekompresijske bolesti.
Onemogucavanje funkcije dekompresijske blokade

na uredaju moze dovesti do pove¢anog rizika od
dekompresijske bolesti, $to moze uzrokovati tjelesnu
ozljedu ili smrt. Funkciju onemogudite na vlastitu
odgovornost.

KrSenje potrebnog dekompresijskog zastanka moze
dovesti do ozbiljne ozljede ili smrti. Nikad se nhemojte
uspeti iznad prikazane dubine za dekompresijski
zastanak.

Uvijek provedite sigurnosno zaustavljanje izmedu 3i 5
metara (9,8 i 16,4 stopa) u trajanju od 3 minute, ¢ak i ako
nije potreban dekompresijski zastanak.

Ne smijete premasiti maksimalnu radnu dubinu (MOD).
Zanemarivanje alarma moze dovesti do ozbiljne ozljede
ili smrti.

Ne smijete premasiti maksimalni radni tlak odasiljaca.
Putovanje na ve¢u nadmorsku visinu, ukljucujuci
putovanje zrakom, moze privremeno uzrokovati
promjenu u ravnotezi otopljenog dusika u tijelu. Uvijek
se aklimatizirajte na nove nadmorske visine prije i nakon
ronjenja jer u suprotnom moze doci do tjelesne ozljede ili
smrti.

Pomorska upozorenja

Ako vas uredaj daje informacije o morskim mijenama,
ova funkcija sluzi samo u informativne svrhe. Korisnik

je odgovoran za pracenje svih objavljenih smjernica

o morskim mijenama ili vodi, za svjesnost o svojem
okruzenju i za primjenu pravila sigurne plovidbe u svakom
trenutku. Nepridrzavanjem ovog upozorenja moze doc¢i do
ostecenja imovine, teSke ozljede ili smrti.

Ako uredaj ima funkciju sidra, trebate je upotrebljava
samo kao alat za svjesnost o situaciji, i mozda nec¢e
sprijeciti nasukavanja ili sudare u svim okolnostima.
Odgovorni ste za sigurno i razborito rukovanje plovilom,
svjesnost o svojem okruzenju te za primjenu pravila
sigurne plovidbe u svakom trenutku Nepridrzavanjem
ovog upozorenja moze doc¢i do osteéenja imovine, teSke
ozljede ili smrti.

Applied Ballistics Upozorenja

Ako vas$ uredaj podrzava funkciju Applied Ballistics, ona
sluzi za precizne izraune elevacije i smicanja zraka (engl.
windage), a izracune vr§i samo na temelju profila vatrenog
oruzja i metaka ili na temelju trenutacnih uvjeta. Ovisno o
okolini, uvjeti se mogu brzo mijenjati. Promjene uvjeta u
okolini, kao Sto su naleti vjetra ili vjetar na donjem dijelu
putanje, mogu utjecati na preciznost gadanja. OcCitanja
elevacije i smicanja zraka (engl. windage) sluze samo kao
predlozena rjeSenja i temelje se na vaSem unosu podataka
u funkciju. Mjerite Cesto i pazljivo i omogudéite vremenski
odmak nakon znacajnijih promjena uvjeta u okolini kako

bi se ocitani podaci stabilizirali. Radi sigurnosti uvijek
imajte na umu marginu pogreske uslijed promjene uvjeta i
pogresaka u ocitanju.

Prije pucanja uvijek dobro proucite metu i Sto se nalazi iza
nje. Ako ne uzmete u obzir okolinu u kojoj pucate, moze
doci do imovinske Stete, ozljeda ili smrtnih posljedica.

Upozorenja za bateriju

U uredaju se koristi litij-ionska baterija. U uredaju se koristi

zamjenjiva litij-ionska baterija.

Ako ne pratite ove smjernice, mogli biste skratiti vijek

trajanja baterije ili riskirati oSte¢enje uredaja, pozar,

kemijske opekline, curenje elektrolita i/ili ozljede.

+ Uredaj ili baterije nemojte izlagati vatri, eksploziji ili
drugim opasnostima.

° A BATERIJE SU OPASNE | MORAJU SE DRZATI

< PODALJE OD DJECE.

NOVE ILI KORISTENE BATERIJE NIKADA
NEMOJTE STAVLJATI U USTA NITI U BILO KOJI DIO
TIJELA. Teske ili smrtonosne ozljede mogu se pojaviti
unutar 2 sata ako se baterije progutaju ili stave u bilo
koji dio tijela. Ako se to dogodi ili sumnjate na to, odmah
zatrazite lijecnicku pomoc.

+ Uredaj ili baterije nemojte rastavljati, modificirati,
ponovno sastavljati, busiti niti oStecivati.

+ Ne vadite i ne pokuSavajte izvaditi bateriju koja nije
Zzamjenjiva.

+ Ako koristite vanjski punjac baterije, koristite samo
dodatnu opremu tvrtke Garmin koja je odobrena za vas
proizvod.

+ Baterije zamijenite samo odgovaraju¢im zamjenskim
baterijama. Upotrebom drugih baterija moglo bi doci
do pozara ili eksplozije. Zelite li kupiti zamjenske
baterije, obratite se distributeru proizvoda tvrtke Garmin
ili posjetite web-mjesto tvrtke Garmin.



Upozorenja o uredaju

« Baterije nemojte uranjati niti izlagati vodi ili drugim
tekuc¢inama.

- Da biste sprijecili njegovo osteéenje, uredaj nemoijte
izlagati izvoru topline ili ga drzati na visokim
temperaturama, recimo na suncu u vozilu bez nadzora.

* Uredaj nemojte dugotrajno upotrebljavati ili skladistiti
izvan raspona temperature za primjenu naznacenu u
tiskanom priruc¢niku koji se nalazi u pakiranju uredaja.

+ Nemojte koristiti kabel za napajanje, kabel za prijenos
podataka i/ili adapter koji nije isporucila tvrtka Garmin ili
koji nema odgovarajuci certifikat.

Upozorenja za zdravlje

+ Ako vam je ugraden elektrostimulator ili neki drugi
elektronicki uredaj, posavjetujte se s lijeCnikom prije
koriStenja senzora pulsa.

« Opticki senzor pulsa na zapesS¢u i senzor pulsnog
oksimetra emitiraju zeleno svjetlo koje povremeno
treperi. Posavjetujte se s lije¢nikom ako imate epilepsiju
ili ste osjetljivi na jako svjetlo ili bljeskanje svjetla.

* Ovaj uredaj mozda ima bljeskalicu koja se moze
programirati da bljeska u razli¢itim intervalima.
Posavjetuijte se s lijeCnikom ako imate epilepsiju ili ste
osjetljivi na jako svjetlo ili bljeskanje svjetla.

+ Uvijek se posavjetuijte s lije¢nikom prije no §to zapoCnete
s programom vjezbanja ili ga promijenite.

+ Uredaj, dodatna oprema, senzor pulsa, pulsni oksimetar
i povezani podaci namijenjeni su samo za rekreacijske,
ne i za medicinske svrhe te kao takvi nisu namijenjeni za
dijagnosticiranje, nadzor, tretiranje, lijecenje ili prevenciju
bilo kojih bolesti ili stanja.

+ OcCitanja pulsa i zasi¢enosti krvi kisikom sluze samo kao
referenca i Garmin ne preuzima nikakvu odgovornost za
posljedice bilo kakvih pogresnih ocitanja.

« lako opticke tehnologije koje se koristi za mjerenje
pulsa na zapesSc¢u i pulsnog oksimetra obi¢no pruzaju
tocne procijenjene podatke o pulsu korisnika, odnosno
zasi¢enosti njegove krvi kisikom, postoje odredena
ogranicenja tehnologija zbog kojih u odredenim
okolnostima moze do¢i do neto¢nih pojedinih ocitanja, a
takve okolnosti ukljucuju fizicke karakteristike korisnika,
poloZzaj i pristajanje uredaja uz tijelo, kao i vrstu i
intenzitet aktivnosti.

* Uredaji za pracenje aktivnosti vase kretanje i ostala
mjerenja prate pomocu senzora. Podaci koje ovi uredaji
pruzaju priblizna su procjena vase aktivnosti i pracenih
mjerenja, no ne moraju biti potpuno tocni.

Upozorenje za sigurnost i prac¢enje

Funkcija pomoc¢i omogucuje slanje vase lokacije kontaktu

u hitnim sluéajevima. Ovo je dodatna funkcija i na nju

se ne smije oslanjati kao na primarni nacin dobivanja

hitne pomoci. Aplikacija Garmin Connect nece u vase ime

kontaktirati s uslugama u hitnim slucajevima.

Funkcija prepoznavanja nezgoda dostupna je samo
tijekom odredenih aktivnosti na otvorenom. Dodatne
informacije potrazite u korisnickom priru¢niku za ureda;.

Upozorenja za bicikle

+ Uvijek se vodite najboljom procjenom i biciklom
upravljajte na siguran nacin.

« Pazite da su vas bicikl i oprema redovno odrzavani i da
su svi dijelovi ispravno montirani.

Upozorenja za navigaciju

Ako vas$ uredaj tvrtke Garmin koristi ili prihvaca
kartografske podatke, za sigurnu navigaciju slijedite ove
smjernice.

+ Uvijek pazljivo usporedite informacije koje se prikazuju
na uredaju sa svim dostupnim izvorima za navigaciju,
ukljucujuci vremenske uvjete, karte, znakove i uvjete na
stazi, ogranicenja plovnih putova te druge Cimbenike

koji mogu utjecati na sigurnost. Obavezno rijeSite sve
nejasnoce ili pitanja prije no Sto nastavite s navigacijom i
postujte postavljene prometne znakove i uvjete.

Uredaj koristite iskljucivo kao pomo¢ u navigaciji. Uredaj
ne koristite za postupke u kojima je potrebno precizno
mjerenje smjera, udaljenosti, lokacije ili topografije.
Prilikom donos$enja odluka o navigaciji van ceste uvijek
se vodite najboljom procjenom i primijenite zdrav razum.
Uredaj je dizajniran samo za pruzanje prijedloga prilikom
navigacije rutom. Nije zamjena za pozornost i ispravnu
pripremljenost za aktivnosti na otvorenom. Nemojte
slijediti prijedloge za rute ako je rijeC o zabranjenim
stazama ili ako bi vas one mogle dovesti u nesigurne
situacije.

Uvijek vodite brigu o utjecajima okoline i rizicima
odredene aktivnosti prije no Sto krenete na aktivnosti van
ceste te pazite na vremenske prilike i stanje staze koji

bi mogli utjecati na sigurnost vase aktivnosti. Obavezno
provjerite nosite li ispravnu odjeéu i opremu za vasu
aktivnosti prije nego krenete nepoznatim putovimai
stazama.

/\ OPREZ
Nepridrzavanje sljedec¢ih mjera opreza moze uzrokovati
manje ili srednje ozbiljne ozljede ili oStecenje imovine.
Iritacija koze
Kod nekih korisnika moze doci do iritacije koZe nakon
dugotrajne upotrebe sata, osobito ako je osoba sklona
alergijama ili ima osjetljivu kozu. Ako primijetite iritaciju
kozZe, skinite sat i dajte koZi vremena da se oporavi.
Kako biste izbjegli iritaciju koZe, pobrinite se da sat bude
Cist i suh te ga nemojte previse zategnuti na zapescu.
Dodatne informacije potrazite na web-mjestu garmin.com
/fitandcare.

OBAVIJEST

Nepridrzavanje sljedecih obavijesti moze uzrokovati
ozljede ili oStec¢enja imovine ili negativno utjecati na rad
uredaja.

Napomene o bateriji

+ Obratite se lokalnoj jedinici za odlaganje otpada radi
odlaganja uredaja/baterija u skladu s vazec¢im lokalnim
zakonima i propisima.




Obavijest o GPS-u

Koristenje blizu bilo kojeg uredaja koji koristi zemaljsku
Sirokopojasnu mrezu na frekvencijama koje su blizu
frekvencija koje koristi bilo koji sustav za globalnu
navigaciju (GNSS), npr. sustav za globalno pozicioniranje
(GPS), moze negativno utjecati na rad navigacijskog
uredaja. Koristenje takvih uredaja moze negativno utjecati
na prijem GNSS signala.

Programi za ocuvanje okoliSa

Informacije o programu recikliranja tvrtke Garmin

te programima WEEE, RoHS, REACH i drugim

programima potrazite na adresi garmin.com/aboutGarmin
/environment.

Izjava o uskladenosti

Tvrtka Garmin ovime izjavljuje da je ovaj proizvod
uskladen s Direktivom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU Izjave o
uskladenosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
garmin.com/compliance.

EN250:2014

Kombinacija senzora i ronilackog racunala uredaj je
osobne zastitne opreme kategorije Ill. prema definiciji
Uredbe o osobnoj zastitnoj opremi (EU) 2016/425. Uredaj
je osmisljen da zastiti korisnika od tvari i smjesa opasnih
po zdravlje prema definiciji tocke (a) kategorije Ill. Priloga
I. Uredbe o osobnoj zastitnoj opremi (EU) 2016/425.
Uskladen je sa specifikacijama utvrdenima u uskladenoj
europskoj normi EN250:2014 za uporabu sa zrakom
uskladenim s normom EN 12021 (udio kisika od 21 %).

Kombinaciju senzora i ronilackog racunala ispitao je

i potvrdio oznakom CE Institut National De Plongee
Professionnelle, prijavljeno tijelo 0078, koje se nalazi na
adresi Entrée n03, Port de la Pointe Rouge -— B.P. 157 -
13267 MARSEILLE CEDEX 08 — FRANCUSKA. Postupak
certifikacije EZ-a i provjera radnih performansa u skladu s
normom EN250 primjenjivi su na maksimalnu dubinu od
50 m ispod povrsine.

Oznake instrumenata nalaze se na senzoru i sastoje se od
sljedeceg:

+ Nazivni tlak: 300 bara (4351 psi)

+ CE0078

Broj pored oznake CE navodi 0078, prijavljeno tijelo
ovlasteno za pregled zavr§nog proizvoda.

SJEVERNA AMERIKA: GARMIN INTERNATIONAL INC.,
1200 EAST 151ST STREET, OLATHE, KS 66062

EUROPA: GARMIN WURZBURG GMBH,
BEETHOVENSTRASSE 1A, 97080 WURZBURG, NJEMACKA

Informacije o podacima karte

Tvrtka Garmin koristi kombinaciju drzavnih i privatnih
izvora podataka. Gotovo svi izvori podataka sadrze

neke netocne ili nepotpune podatke. U nekim drzavama
potpune i precizne informacije na kartama nisu dostupne
ili su vrlo skupe.

Ograniceno jamstvo za potroSacke proizvode

OVO VAM OGRANICENO JAMSTVO DAJE POSEBNA
ZAKONSKA PRAVA, A OVISNO OD DRZAVE DO
DRZAVE (ILI POKRAJINE), MOZDA IMATE | NEKA
DRUGA ZAKONSKA PRAVA. GARMIN NE ISKLJUCUJE,
OGRANICAVA ILI OBUSTAVLJA OSTALA ZAKONSKA
PRAVA KOJA MOZDA IMATE NA TEMELJU ZAKONA
VASE DRZAVE (ILI POKRAJINE). KAKO BISTE SE

U POTPUNOSTI UPOZNALI SA SVOJIM PRAVIMA,
PROUCITE ZAKONE VASE DRZAVE ILI POKRAJINE.

Proizvodi koji nisu namijenjeni zrakoplovstvu imaju
jamstvo da nece imati pogreSaka u materijalu ili izradi

do godinu dana od datuma kupnje. Unutar tog razdoblja
Garmin ¢e, po vlastitoj odluci, popraviti ili zamijeniti
komponente koje nisu ispravno radile prilikom uobicajene
upotrebe. Takvi popravci ili zamjene bit ¢e besplatni za
korisnika za dijelove ili rad, pod uvjetom da korisnik
podmiri troSkove transporta. Ovo ograni¢eno jamstvo ne
vrijedi za: (i) kozmeticka ostecenja kao Sto su ogrebotine,
zarezi i udubljenja; (i) potrosne dijelove poput baterija,
osim ako Steta nije uzrokovana manjkavim materijalima
ili izradom; (iii) Stetu uzrokovanu nesretnim slucajem,
zlouporabom, nepravilnim koristenjem, vodom, poplavom,
pozarom ili drugim prirodnim nepogodama ili vanjskim
uzrocima; (iv) Stetu uzrokovanu servisiranjem od strane
osobe koja nije ovlasteni serviser tvrtke Garmin; (v)

Stetu na proizvodima koji su modificirani ili preinaéeni
bez pisanog dopustenja tvrtke Garmin; ili (vi) Stetu na
proizvodima koji su prikljuceni na kabele napajanja i/ili
podatkovne kabele koje nije isporucila tvrtka Garmin ili
Stetu na proizvodima koji su bili povezani s AC adapterima
ili kabelima koje nije potvrdila tvrtka UL (Underwriters
Laboratories) i koji nisu oznaceni kao ograniceni izvor
napajanja (LPS). Isto tako, Garmin zadrzava pravo
odbijanja jamstvenih zahtjeva za proizvode ili usluge
dobivene i/ili koristene u suprotnosti sa zakonima bilo
koje drzave. Garmin navigacijski proizvodi namijenjeni

su iskljucivo za upotrebu kao pomagala u putovanjimai
ne smiju se koristiti u svrhu gdje su potrebna precizna
mjerenja smjera, udaljenosti, lokacije ili topografije.
Garmin ne jamci to¢nost i potpunost kartografskih
podataka. Ovo se ogranic¢eno jamstvo ne odnosi na

losiji rad bilo kojeg Garmin navigacijskog uredaja koji je
posljedica koristenja uredaja u blizini bilo kojeg ru¢nog

ili drugog uredaja koji koristi zemaljsku Sirokopojasnu
mrezu na frekvencijama koje su blizu frekvencija koje
koristi bilo koji sustav za globalnu navigaciju (GNSS),

npr. sustav za globalno pozicioniranje (GPS), niti je tvrtka
Garmin za njega odgovorna. Koristenje takvih uredaja
mozZe negativno utjecati na prijem GNSS signala.



DO MJERE DO KOJE TO DOPUSTA PRIMJENJIVI ZAKON,
JAMSTVA | PRAVNI LIJEKOVI NAVEDENI U OVOM
OGRANICENOM JAMSTVU ISKLJUCIVI SU | TVRTKA
GARMIN IZRICITO SE ODRICE SVIH DRUGIH JAMSTAVA

| PRAVNIH LIJEKOVA, BILO IZRICITIH, IMPLICIRANIH,
ZAKONSKIH ILI BILO KAKVIH DRUGIH, UKLJUCUJUCI BEZ
OGRANICENJA BILO KOJE IMPLICIRANO JAMSTVO ZA
TRZISNI POTENCIJAL ILI PRIKLADNOSTI ZA ODREDENU
NAMJENU, BILO ONO ZAKONSKO ILI PO NEKOJ DRUGOJ
OSNOVI. 0VO VAM OGRANICENO JAMSTVO DAJE
POSEBNA ZAKONSKA PRAVA, A OVISNO OD DRZAVE

DO DRZAVE, MOZDA IMATE | NEKA DRUGA ZAKONSKA
PRAVA. AKO SE IMPLICIRANIH JAMSTAVA NE MOZE
ODRECI NA TEMELJU ZAKONA VASE DRZAVE, TRAJANJE
TAKVIH JAMSTAVA OGRANICENO JE NA TRAJANJE
OVOG OGRANICENOG JAMSTVA. NEKE DRZAVE

(I POKRAJINE) NE DOPUSTAJU OGRANICAVANJE
TRAJANJA IMPLICIRANOG JAMSTVA, PA SE GORNJE
OGRANICENJE MOZDA NECE PRIMJENJIVATI NA VAS.

U SLUCAJU NEPOSTOVANJA JAMSTVA TVRTKA
GARMIN NI U KOJEM SLUCAJU NECE SNOSITI
ODGOVORNOST ZA BILO KAKVA SLUCAJNA, POSEBNA,
NEIZRAVNA ILI POSLJEDICNA OSTECENJA, BEZ OBZIRA
JESU LI REZULTAT UPOTREBE, POGRESNE UPOTREBE

ILI NEMOGUCNOSTI UPOTREBE OVOG PROIZVODA

ILI MANJKAVOSTI PROIZVODA. NEKE DRZAVE (|
POKRAJINE) NE DOPUSTAJU ISKLJUCIVANJE SLUCAJNE
ILI POSLJEDICNE STETE TE SE GORNJA OGRANICENJA
MOZDA NECE PRIMJENJIVATI NA VAS.

Ako tijekom jamstvenog razdoblja podnesete zahtjev

za jamstvenim servisom u skladu s ovim Ograni¢enim
jamstvom, Garmin ¢e po vlastitom odabiru: (i) popraviti
uredaj pomocu novih dijelova ili rabljenih dijelova

koji zadovoljavaju standarde kvalitete tvrtke Garmin,

(i) zamijeniti uredaj novim uredajem ili ponovno
certificiranim uredajem Garmin koji zadovoljava standarde
kvalitete tvrtke Garmin ili (i) zamijeniti uredaj za puni
povrat kupovne cijene koju ste platili. TAKAV PRAVNI
LIJEK BIT CE VAS JEDINI | ISKLJUCIVI PRAVNI LIJEK

U SLUCAJU NEPOSTOVANJA JAMSTVA. Jamstvo na
popravljene ili zamijenjene uredaje iznosi 90 dana. Ako

je poslani uredaj jos uvijek pokriven izvornim jamstvom,
onda novo jamstvo traje 90 dana ili do kraja izvornog
jednogodisnjeg jamstva, Sto god je duze.

Prije slanja zahtjeva za jamstveni servis pristupite
resursima za pomo¢ na web-mjestu support.garmin.com

i proucite ih. Ako vas uredaj i dalje ne radi ispravno i nakon
upotrebe tih resursa, obratite se ovlastenom servisu tvrtke
Garmin u drzavi u kojoj ste kupili ureda;j ili slijedite upute
na web-mjestu support.garmin.com kako biste ostvarili
jamstveni servis. Ako se nalazite u SAD-u, mozete nazvati
broj telefona 1-800-800-1020.

Ako vam je jamstveni servis potreban izvan drzave u
kojoj ste kupili proizvod, Garmin ne moze jamciti da ¢e
dijelovi i proizvodi potrebni za popravak ili zamjenu vaseg
proizvoda biti dostupni zbog razli¢itih ponuda proizvoda i
razliCitih vazecih standarda, zakona i propisa. U skladu s
tim, tvrtka Garmin moze po vlastitom nahodenju i u skladu
s vazecim zakonima popraviti vas proizvod s usporedivim
dijelovima ili zamijeniti vas proizvod s usporedivim Garmin
proizvodom (novim proizvodom ili proizvodom s novim
Garmin certifikatom) ili od vas zatraziti da svoj proizvod
posaljete u ovlasteni servis tvrtke Garmin u drzavi u kojoj
ste kupili proizvod ili u ovlasteni servis tvrtke Garmin

u nekoj drugoj drzavi u kojoj je vas uredaj moguce
servisirati, pri Cemu snosite odgovornost za postivanje
svih vazecih zakona i propisa o uvozu i izvozu te za
placanje svih carina, PDV-a, posStarina i ostalih vezanih
poreza i naknada. U nekim slucajevima tvrtka Garmin i
njezini ovlasteni zastupnici mozda ne¢e modi servisirati
vas proizvod u drzavi izvan drzave u kojoj ste kupili
proizvod ili vam vratiti popravljeni ili zamijenjeni proizvod
u tu drzavu zbog vazecih standarda, zakona ili propisa u
toj drzavi.

Kupnja putem online aukcija: Proizvodi kupljeni na online
aukcijama ne podlijezu popustima ili drugim posebnim
ponudama unutar jamstva tvrtke Garmin. Potvrde online
aukcija ne prihvacaju se kao potvrda jamstva. Za
dobivanje jamstvene usluge potreban je izvornik ili kopija
racuna od ovlastenog dobavljaca. Garmin ne¢e zamijeniti
komponente koje nedostaju iz paketa kupljenih putem
online aukcije.

Medunarodna kupovina: Medunarodni distributeri mogu
dati zasebno jamstvo za uredaje koji su kupljeni izvan
Sjedinjenih Americkih Drzava, ovisno o drzavi. Ako je

to primjenjivo, ovo jamstvo daje lokalni distributer koji
osigurava i lokalno servisiranje vaseg uredaja. Jamstva
distributera valjana su samo u podrucju namijenjene
distribucije. Uredaji kupljeni u SAD-u ili Kanadi za
servisiranje se moraju slati servisnom centru tvrtke
Garmin u Ujedinjenom Kraljevstvu, SAD-u, Kanadi ili
Tajvanu



SVARBI SAUGOS IR PRODUKTO INFORMACIJA

A\ JSPEJIMAS

Jei nepaisysite Siy jspéjimuy, gali jvykti avarija ar sveikatai

pavojingas jvykis, kurie gali baigtis mirtimi ar sunkiu

suzeidimu.

Ispéjimai nardytojams

« Sio jrenginio nardymo funkcijos skirtos tik atestuotiems
nardytojams. Nenaudokite Sio jrenginio kaip vienintelio
nardymo kompiuterio. Jei nejvesite j §j jrenginj reikiamos
su nardymu susijusios informacijos, galite patirti sunkius
ar net mirtinus suzalojimus.

« Jsitikinkite, kad gerai suprantate jrenginio naudojimg,
rodinius ir apribojimus. Jei turite klausimy apie §j
vadova arba jrenginj, prieS nardydami su jrenginiu
batinai pasalinkite visas neatitiktis ir neaiSkumus. Visada
atminkite, kad patys esate atsakingi uz savo sauga.

» Dekompresinés ligos (DCI) rizika kyla pasirinkus bet
kokj nardymo profilj, net jei laikotés nardymo plano,
parengto pagal nardymo lenteles arba naudojantis
nardymo jrenginiu. Jokia procedura, nardymo jrenginys
ar nardymo lentelé nepanaikina DCI arba deguonies
toksiskumo pavojaus. Asmens fiziologiné buklé
skirtingomis dienomis gali skirtis. Sis jrenginys
negali atsizvelgti j tokius pokycius. Primygtinai
rekomenduojama laikytis jrenginyje nurodyty riby su
pakankama atsarga, kad DCI pavojus sumazéty. Pries
nardydami pasitarkite su gydytoju dél savo fizinio
pasirengimo.

- Sis jrenginys gali apskaiciuoti dekompresinio sustojimo
reikalavimus. Sio skaigiavimo rezultatai geriausiu
atveju tik apytiksliai atitinka realius fiziologinius
reikalavimus dél dekompresijos. Nardymas, kuriam reikia
etapinés dekompresijos, daug pavojingesnis uz nardyma
diapazone, kuriame sustojimy nereikia. Nardymas su
kvépavimo aparatais, misriomis dujomis, su etapine
dekompresija ir nardymas urvuose gerokai padidina
jums kylancia rizika, kai nardote su oro balionu.

* RySiui su susietais jrenginiais po vandeniu siystuvas
naudoja sonaro technologijg. Jei nardant grupémis
tarp susiety jrenginiy yra dideliy objekty ar kliuciy,
signalai gali dingti. Kiekvienas nardytojas visada turéty
naudoti nuosava siystuvg, susietg su nuosavu nardymo
kompiuteriu, nes tik taip galima uztikrinti gera rysj tarp
siystuvo ir nardymo kompiuterio.

+ Nardymo kompiuteris gali apskaicCiuoti jusy oro
sgnaudas pavirsiuje (SAC) ir likusj laika (ATR). Sio
skaiciavimo rezultatai yra apytiksliai, nesikliaukite jais
kaip vieninteliu informacijos Saltiniu.

+ Jei jums implantuotas Sirdies stimuliatorius ar kitas
medicinos jrenginys, prie$ nardydami pasitarkite su
gydytoju. Nardymas su oro balionu kelia kiinui fizinj
stresg, todél jis gali netikti asmenims, turintiems Sirdies
stimuliatoriy ar kitg implantuojama medicinos jrengin;.

+ Visada naudokités atsarginiais prietaisais, jskaitant gylio
matuoklj, panardinamajj slégio matuokl;j ir laikmatj arba
laikrodj. Nardydami su Siuo jrenginiu batinai naudokités
dekompresijos lentelémis.

+ Montuodami siystuva ant baliono reguliatoriaus

naudokite rakta. Neverzkite per stipriai. Neverzkite
siystuvo naudodamiesi siystuvo korpusu.

+ Neimkite uz reguliatoriaus arba siystuvo norédami

perkelti, nesti arba reguliuoti oro baliona.

« Atlikite saugos patikras pries nardydami, pavyzdziui,

patikrinkite, ar tinkamai veikia jrenginio funkcijos ir
tinkami nustatymai, ar veikia ekranas, taip pat baterijos
lygj ir baliono slégj; atlikdami bandyma burbulais
tikrinkite, ar sandarios zarnelés.

* Prie$ pradédami nardyti jsitikinkite, kad nardymo

kompiuteris gauna siystuvo signala. Slegio verte ir
baterijos lygis turi bati rodomi nardymo kompiuterio
ekrane. Kiekvienas nardytojas yra atsakingas uz savo
sauguma ir baliono slég;.

+ Nardydami reguliariai tikrinkite jrenginj. Jei aptikote

problema, i$ karto nutraukite nardyma ir saugiai kilkite
j pavirsiy.

+ Jei nardymo kompiuteris negauna signalo is siystuvo,

vietoje slégio vertés rodoma ,NO COMMS" (Néra

rysio). Patikrinkite siystuvo padétj nardymo kompiuterio
atzvilgiu ir pakeiskite jg, jei to reikia signalui gauti. Jei
nepavyksta gauti signalo, i$ karto nutraukite nardymga ir
saugiai kilkite j pavirsiy.

+ Jei nardymo kompiuteryje pateikiamas jspéjimas dél

slégio balione arba dél baterijos, i$ karto nutraukite
nardyma ir saugiai kilkite j pavirsiy. Jei nepaisysite

jsp€jimo, gali kilti sunkaus ar net mirtino suzalojimo
pavojus.

+ Keli nardytojai neturéty kartu naudotis Siuo jrenginiu

nardymo tikslais. Kiekvieno nardytojo profilis yra
unikalus, todél naudojant kito nardytojo profilj gali bti
gauti klaidinantys duomenys ir kils suzalojimo ar net
ZUties pavojus.

+ Ripindamiesi savo saugumu niekada nenardykite vieni.

Nerkite kartu su paskirtu partneriu. Be to, nelikite vieni
pakankama laikg po nardymo, nes dekompresiné liga
(DCI) gali prasidéti tik po kurio laiko arba jg gali
paskatinti veikla sausumoje.

+ Sis jrenginys néra skirtas komerciniam arba profesiniam

nardymui. Jis yra tik pramoginés paskirties. Komercinis
ir profesinis nardymas daznai siejasi su dideliu gyliu arba
ekstremaliomis salygomis, ir tai gali padidinti DCI rizika
naudotojui.

+ Nenerkite su dujomis, jei patys nepatikrinote jy sudéties

ir nejvedéte iSanalizuotos vertés jrenginyje. Nepatikrinus
baliono dujy sudéties ir nejvedus jrenginyje atitinkamy
dujy verciy, nérimo planavimo informacija gali bati
neteisinga, todél kils sunkaus ar net mirtino suzalojimo
pavojus.

+ Neriant su keliais dujy misSiniais kyla daug didesné rizika

nei neriant su vienu dujy misiniu. Su keliy dujy misiniy
naudojimu susijusios klaidos gali baigtis sunkiais ar net
mirtinais suzalojimais.

+ ISanalizave savo dujas, bitinai suapvalinkite rezultatg j

mazesne puse pries jvesdami jj jrenginyje. Pavyzdziui, jei
analizuotose dujose yra 31,7 % deguonies, jveskite dujy
verte kaip 31 %. Toks atsargumas padidins skaiciavimy
konservatyvuma ir sauguma.



* Siystuvas néra deguonimi valomas gaminys.
Nenaudokite siystuvo su jokiomis dujomis, kuriose
deguonies daugiau nei 40 %.

- Jei neriant dalinis deguonies slégis (P0O2) yra didesnis
nei 1,6, 80 % ar didesnio deguonies toksiskumo poveikis
centrinei nervy sistemai (CNS) arba dienos audiniy
prisotinimas deguonimi, siekiantis 300 ar daugiau
vienety (OTU), gali biiti pavojingi ir sukelti sunkius
ar net mirtinus suzalojimus. Jei pasiekéte deguonies
toksiskumo lygj, i$ karto nutraukite nardyma.

* Visada pasirupinkite saugiu iSnirimu. Greitas iSnirimas
padidina DClI rizika.

+ Jei iSjungsite dekompresijos blokavimo funkcijag
jrenginyje, gali padidéti DCI rizika, todél galite patirti
suzalojimy ar net zati. Sig funkcijg iSjungiate tik savo
rizika.

* Nesilaikant reikalaujamy dekompresiniy sustojimy, kyla
pavojus patirti sunkius ar net mirtinus suzalojimus.
Niekada nekilkite aukscCiau nei rodomas dekompresinio
sustojimo gylis.

« Visada 3 minutéms sustokite 3—5 metry (9,8-16,4
pedos) gylyje, net jei dekompresinio sustojimo nereikia.

» Niekada nevirsykite maksimalaus darbinio gylio (MOD).
Jei nepaisysite jspéjimo, gali kilti sunkaus ar net mirtino
suzalojimo pavojus.

* NevirSykite siystuvo maksimalaus darbinio slégio.

« Pakilus j didelj aukstj (jskaitant keliones léktuvu),
organizme laikinai gali pakisti iStirpusio azoto
pusiausvyra. Butinai prisitaikykite prie naujo aukscio
prie$ nerdami ir po to, nes to nepadarius kils suzalojimy
ar net zUties pavojaus.

Ispéjimai plaukiojant juroje

Jei jusy jrenginys teikia informacijg apie potvynius

ir atosligius, Si funkcija yra tik informaciné. Tik jas

esate atsakingi uz visy paskelbty potvyniy arba laivybos

nuorody laikymasi ir privalote atidziai stebéti aplinka bei

visada priimti saugius sprendimus budami ant vandens ar
prie jo. Jei nepaisysite Sio jspéjimo, gali buti sugadintas
turtas, gali buti sunkiai suzaloti ar net ziti zmonés.

Jei jusy jrenginyje yra inkaro funkcija, naudokite jg tik
kaip priemone, padedancia geriau suprasti situacija, nes
ji ne visada padeda iSvengti uzplaukimo ant seklumos
ar susidurimo. Jus patys esate atsakingi uz saugy ir
apdairy laivo valdyma, uz aplinkos stebéjimg ir uz saugiy
sprendimy priémima visada, kai binate ant vandens. Jei
nepaisysite Sio jspéjimo, gali biti sugadintas turtas, gali
buti sunkiai suzaloti ar net zuti Zmonés.

Applied Ballistics jspéjimai

Jei jusy jrenginyje yra Applied Ballistics funkcija, jos

paskirtis — tik pasiulyti tikslius aukscio ir nukrypimo

dél véjo sprendimus remiantis ginklo ir kulkos profiliais

bei esamy salygy matavimais. Sglygos gali greitai

keistis, tai priklauso nuo konkrecios aplinkos. Aplinkos

salygy pokyciai, pavyzdziui, véjo gusiai ar véjas Saudymo
kryptimi, gali sumazinti jusy Savio tiksluma. Aukscio ir
nukrypimo dél véjo sprendimai téra pasiulymai, grindziami
jusy jvesta informacija. Duomenis skaitykite daznai ir
atidziai; jei gerokai pasikeiCia aplinkos salygos, palaukite,
kol duomenys stabilizuosis. Visada pridékite saugumo
atsargg, kuri reikalinga dél besikeicianciy salygy ir
matavimo klaidy.

Pries atlikdami Stvj batinai iSsiaiSkinkite, kas yra jusy

taikinys ir kas slypi uz jo. Nepakankamas Saudymo

aplinkos jvertinimas gali baigtis turtine zala, suzeidimais
ar net zatimi.

Ispéjimai dél baterijy

Siame jrenginyje naudojama li¢io jony baterija. Priede

Jei nevykdysite toliau pateikty nurodymy, gali sutrumpéti

baterijy eksploatavimo laikas, baterijos gali sugadinti

GPS jrenginj, sukelti gaisrg, cheminj nudegima, elektrolity

nuotékj ir (arba) suzaloti.

« Jrenginj ir baterijas saugokite nuo ugnies, sprogimy ir kity
pavojy.

A BATERIJOS YRA PAVOJINGOS, SAUGOKITE JAS
€ NUO VAIKY.

NIEKADA NEKISKITE NAUJU AR NAUDOTY
BATERIJU ] BURNA AR BET KOKIA KITA KUNO DAL]J.
Nurijus baterijg ar jai patekus j kiing, per 2 valandas
galite patirti sunkius ar net mirtinus suzalojimus. Jei
taip jvyko arba jtariate, kad taip galéjo jvykti, nedelsdami
kreipkités j gydytojus.

« Neardykite, nemodifikuokite, neperdarykite, nebadykite ir
negadinkite jrenginio ar baterijy.

+ Neisimkite ir nebandykite iSimti naudotojo nekeiCiamy
baterijy.

+ Jei naudojate iSorinj baterijos jkroviklj, naudokite tik jusy
produktui patvirtintag Garmin prieda.

* Baterijas keiskite tik tinkamomis pakaitinémis
baterijomis. Jei naudosite kitokias baterijas, gali kilti
gaisras ar jvykti sprogimas. Jei norite jsigyti pakaitiniy
baterijy, susisiekite su savo Garmin atstovu arba
apsilankykite Garmin interneto svetainéje.



Ispéjimai dél jrenginio

* Nenardinkite baterijy j vandenj ar kitus skyscius,
saugokite jas nuo vandens ar kity skysciy.

« Siekdami iSvengti Zalos neleiskite, kad jrenginj paveikty
Silumos Saltinis ir nelaikykite jo vietoje, kurioje
temperatira auksta, pvz., sauléje be priezitros paliktoje
transporto priemonéje.

* Nenaudokite ir nelaikykite jrenginio ilgg laika kitokioje
temperatiroje nei temperatiros diapazonas, nurodytas
produkto pakuotéje pateiktame spausdintame vadove.

+ Nenaudokite maitinimo kabelio, duomeny kabelio ir
(arba) maitinimo adapterio, kuris néra tiekiamas Garmin
arba tinkamai sertifikuotas.

Ispéjimai dél sveikatos

+ Jei jums implantuotas Sirdies stimuliatorius ar kitas
elektroninis jrenginys, prie$ naudodami Sirdies daznio
monitoriy pasitarkite su gydytoju.

+ Optinis ant rieSo tvirtinamas Sirdies daznio monitorius

ir pulsoksimetras skleidzia Sviesg ir kartais mirksi.

Jei sergate epilepsija arba esate jautrus rySkioms ar

mirkCiojanCioms Sviesoms, pasitarkite su gydytoju.

Siame jrenginyje jtaisytas Zibintuvélis, kurj galima

uzprogramuoti mirkséti jvairiais intervalais. Jei

sergate epilepsija arba esate jautrias ryskioms ar

mirkCiojanCioms Sviesoms, pasitarkite su gydytoju.

Pries pradédami naudotis bet kokia treniruociy programa

ar pries jg keisdami bitinai pasitarkite su gydytoju.

Jrenginys, priedai, Sirdies daznio monitorius,

pulsoksimetras ir susije duomenys skirti naudoti tik

rekreaciniais tikslais, o ne medicinos reikméms ir néra
skirti diagnozuoti, stebéti, gydyti ar uzkirsti kelig kokiai
nors ligai ar buklei.

Sirdies daznio ir kraujo prisotinimo deguonimi duomenys

yra tik orientaciniai, uz klaidingus duomenis atsakomybé

neprisiimama.

Optinio ant riesSo tvirtinamo Sirdies daznio monitoriaus

ir pulsoksimetro technologijos paprastai uztikrina tiksly

naudotojo Sirdies daznio ir kraujo prisotinimo deguonimi

vertinima, bet yra su technologija susijusiy bidingy
apribojimy, kurie tam tikromis aplinkybémis, jskaitant
naudotojo fizines savybes, jrenginio prigludima ir padétj
bei veiklos rusj ir intensyvuma, gali lemti dalies rodmeny
netiksluma.

+ Veiklos sekikliai remiasi jutikliais, kurie stebi jusy
judéjima ir kitg metrika. Siy jrenginiy pateikti duomenys
turéty bati tikslus stebimos jusy veiklos ir metrikos
jvertinimas, bet jie gali biti ne visiskai tikslus.

Saugumo ir stebéjimo jspéjimas

Pagalbos funkcija suteikia galimybe siysti buvimo vietos

informacija skubios pagalbos kontaktui. Tai tik papildoma

funkcija ir neturi bati laikoma pagrindine priemone
iSkviesti pagalbg eismo jvykio atveju. Programa Garmin

Connect nesusisiekia su skubios pagalbos tarnybomis

jusy vardu.

Jvykiy aptikimo funkcija veikia tik uzsiimant tam tikra

veikla lauke. Daugiau informacijos zr. jrenginio naudojimo

vadove.

Jspéjimai dél dviracio

+ Visada priimkite protingus sprendimus ir dviratj valdykite
saugiai.

« PasirUpinkite, kad jusy dviratis ir techniné jranga bty
tinkamai eksploatuojami ir kad visos dalys bty jrengtos
tinkamai.

Jspéjimai dél navigacijos

Jei jisy Garmin jrenginyje galima naudoti ar priimti

Zemeélapiy duomenis, vadovaukités Siais nurodymais, kad

uztikrintumeéte saugig navigacija.

+ Visada kruopsciai lyginkite jrenginyje pateikiama

informacija su visais pasiekiamais navigacijos Saltiniais,

jskaitant oro salygas, zemélapius, gatviy / taky zenklus
ir sglygas, vandens keliy apribojimus bei kitus

veiksnius, kurie gali buti svarbus saugai. Pries tesdami

navigacijg issiaiskinkite visus neatitikimus ar klausimus
ir pirmiausiai atsizvelkite j zenklus ir sglygas.

Sj jrenginj naudokite tik kaip pagalbine navigacijos

priemone. Sio jrenginio nenaudokite tikslais, kuriems

reikia tiksliy krypties, atstumo, vietos ar topografijos
matavimuy.

Priimdami su bekelés navigacija susijusius sprendimus

visada vadovaukités sveiku protu. Jrenginys skirtas

tik marsruty pasiulymams teikti. Jis néra atidumo

ir tinkamo pasirengimo aktyviam poilsiui pakaitalas.

Nesivadovaukite marsruto pasiulymais, jei sillomas

taisykléms priesStaraujantis marsrutas arba jei dél jy

patektuméte j nesaugig situacija.

Pries keliaudami bekele visada jvertinkite aplinkos

poveikj ir su atitinkama veikla susijusius pavojus, ypac

poveikj, kurj gali turéti oro ir nuo oro priklausancios
trasos salygos. Pries keliaudami nepazjstamais takais
ir trasomis jsitikinkite, kad turite jusy veiklai butinus
reikmenis ir atsargas.

/\ PERSPEJIMAS

Jei nepaisysite Siy jspéjimy, galite patirti nedideliy ar

vidutiniy suzeidimy arba turtine zala.

Sudirginta oda

llgiau naudojus laikrodj, kai kuriy naudotojy oda gali
sudirgti, ypac jei oda jautri arba jie alergiski. Jei
pastebésite sudirgintg odg, nuimkite laikrodj ir leiskite
odai pasveikti. Norédami iSvengti odos dirginimo,
pasirdpinkite, kad laikrodis baty Svarus ir sausas,

ir nepriverzkite jo prie rieSo per stipriai. Daugiau
informacijos pateikta adresu garmin.com/fitandcare.

PRANESIMAS

Jei nepaisysite Siy pranesimy, galite buti suzaloti arba gali
bati sugadintas turtas ar jrenginys.

Ispéjimai dél baterijy

+ Kad jrenginj / baterijas pasalintuméte pagal vietos
jstatymus ir taisykles, susisiekite su vietos atlieky
tvarkymo tarnyba.




Ispéjimas deél GPS

Navigacijos jrenginio veikimas gali suprastéti, jei

ji naudosite netoli bet kokiy jrenginiy, naudojanciy
antzeminj placiajuost; tinklg, kuriy daznis panasus j bet
kokios globalinés navigacijos palydovy sistemos (GNSS)
naudojamus daznius, pvz., globalinés padéties nustatymo
sistemos (GPS) naudojamus daznius. Tokiy jrenginiy
naudojimas gali trukdyti priimti GNSS signalus.

Su produktu susijusios aplinkos apsaugos programos

Informacija apie Garmin produkty perdirbima ir WEEE,
RoHS, REACH bei kitas atitikties programas pateikta
adresu garmin.com/aboutGarmin/environment.

Atitikties deklaracija

Siuo dokumentu Garmin pareiskia, kad $is produktas
atitinka Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus. Visas ES
atitikties deklaracijos tekstas pateiktas Siuo interneto
adresu: garmin.com/compliance.

EN 250:2014

Sis jutiklio ir nardymo kompiuterio derinys yra Il
kategorijos AAP jrenginys pagal asmeniniy apsaugos
priemoniy reglamenta (ES) 2016/425. Jis skirtas
apsaugoti naudotojg nuo sveikatai pavojingy cheminiy
medziagy ir misiniy, kaip apibrézta AAP reglamento (ES)
2016/425 | priedo Il kategorijos a dalyje. Jis atitinka
specifikacijas, nustatytas darniajame Europos standarte
EN 250:2014 dél naudojimo su oru pagal standarta

EN 12021 (deguonies koncentracija 21 %).

Sj jutiklio ir nardymo kompiuterio derinj patikrino ir

CE sertifikatg iSdavé Institut National De Plongee
Professionnelle, notifikuotoji jstaiga Nr. 0078, adresas
Entrée n%3, Port de la Pointe Rouge -— B.P. 157 — 13267
MARSEILLE CEDEX 08 — PRANCUZIJA. EB sertifikavimo
procesas ir veikimo charakteristiky patikra pagal EN 250
taikoma ne didesniam kaip 50 m gyliui po vandeniu.
Prietaiso zymenys pateikti ant jutiklio, jie apima Sig
informacija:

+ Vardinis slégis: 300 bary (4351 psi)

+ CE0078

Numeris Salia CE zenklo 0078 Zymi notifikuotajg jstaiga,
jgaliota tikrinti galutinj produkta.

SIAURES AMERIKA: GARMIN INTERNATIONAL INC., 1200
EAST 151ST STREET, OLATHE, KS 66062

EUROPA: GARMIN WURZBURG GMBH,
BEETHOVENSTRASSE 1A, 97080 WURZBURG, VOKIETIJA

Zemélapio duomeny informacija

Garmin naudoja ir valstybinius, ir privaciuosius duomeny
Saltinius. IS esmés visuose duomeny Saltiniuose yra
netiksliy ar neiSsamiy duomeny. Kai kuriose Salyse iSsami
ir tiksli zemélapiy informacija neteikiama arba yra per
brangi.

Ribotoji vartotojo garantija

SI RIBOTOJI GARANTIJA JUMS SUTEIKIA KONKRECIY
JURIDINIY TEISIY, BE TO, GALITE TURETI KITY

JURIDINIY TEISIY, KURIOS KIEKVIENOJE VALSTIJOJE
(ARBA SALYJE AR PROVINCIJOJE) SKIRIASI.

,GARMIN“ NEPANAIKINA, NERIBOJA IR NESUSTABDO
KITY JURIDINIY TEISIY, KURIOS GALI BUTI TAIKOMOS
PAGAL JUSY VALSTIJOS (ARBA SALIES AR
PROVINCIJOS) JSTATYMUS. NOREDAMI GERAI SUPRAST]
SAVO TEISES, TURETUMETE PERZIURETI SAVO
VALSTIJOS, SALIES AR PROVINCIJOS JSTATYMUS.

Ne aviacijos produktams vienus metus nuo jsigijimo
datos suteikiama medziagy ir gamybos kokybés garantija.
Per §j laikotarpj Garmin savo nuozitra suremontuoja

ar pakeicia visus komponentus, kurie sugenda juos
jprastai naudojant. Vykdant tokj remontg ar keitima
klientas nemoka uz dalis ar darbg, bet sumoka visas
transportavimo i$laidas. Si ribotoji garantija netaikoma: i)
kai zala neesminé, pvz., jbrézimai, jpjovimai ar jlenkimai;
i) eksploatacinéms dalims, pvz., baterijoms, iSskyrus
atvejus, kai zala produktui padaroma dél medziagy ar
gamybos defekto; iii) kai Zala padaroma eismo jvykio
metu, produktag netinkamai naudojant, kai jg padaro
vanduo, potvynis, gaisras ar kai jj padaroma dél kity

su gamta susijusiy ar iSoriniy priezasciy; iv) kai Zalg
padaro technine priezilirg vykdantis asmuo, kuris néra
Garmin jgaliotas techninés priezitros vykdytojas; v) kai
Zala padaroma produktg modifikuojant ar kei¢iant be
rasytinio Garmin leidimo; vi) kai zala padaroma produktg
prijungus prie maitinimo ir (arba) duomeny perdavimo
laidy, kuriuos pateiké ne Garmin, arba zala produktui
susijusi su kintamosios sroveés adapteriais ir laidais,
kurie néra sertifikuoti UL (,Underwriters Laboratories”)

ir néra pazymeéti kaip ribotosios galios saltinis (LPS).

Be to, Garmin pasilieka teise nevykdyti garantiniy
reikalavimy, susijusiy su produktais ir paslaugomis,
kurie jsigyti ir (arba) naudojami pazeidziant atitinkamos
Salies jstatymus. Garmin navigacijos produktai skirti
naudoti tik kaip pagalbinés priemonés kelionés metu

ir neturi buti naudojami jokiu kitu tikslu, kuriam reikia
tiksliy krypties, atstumo, vietos ar topografijos matavimy.
Garmin neteikia jokiy garantijy dél zemélapio duomeny
tikslumo ar i§samumo. Si ribotoji garantija taip pat
netaikoma ir Garmin néra atsakinga uz bet kokio Garmin
navigacijos produkto veikimo pablogéjima, atsiradusj dél
to, kad jis buvo naudojamas $alia telefono ar kito
jrenginio, kuris naudoja antzeminj placiajuoscio rysio
tinklg, veikiantj dazniais, kurie yra artimi bet kokios
pasaulinés palydovinés navigacijos sistemos (GNSS),
pvz., pasaulinés padéties nustatymo tarnybos (GPS),
naudojamiems dazniams. Tokiy jrenginiy naudojimas gali
trukdyti priimti GNSS signalus.



TIEK, KIEK TAI LEIDZIA TAIKOMI |[STATYMAI, ] SIA
RIBOTAJA GARANTIJA JEINANCIOS GARANTIJOS IR
TEISIY GYNIMO PRIEMONES YRA ISSKIRTINES IR
PAKEICIA VISAS KITAS GARANTIJAS IR TEISIY GYNIMO
PRIEMONES, KURIY ,GARMIN" AISKIAI ATSISAKO, AR
JOS BUTY FAKTINES, NUMANOMOS, ]STATYMINES

AR KITOKIOS, ][SKAITANT, BET TUO NEAPSIRIBOJANT,
BET KOKIA NUMANOMA KOMERCINIO TINKAMUMO
ARBA TINKAMUMO KONKRECIAM TIKSLUI, ]STATYMINES
TEISIY GYNIMO PRIEMONES AR KITOKIA GARANTIJA.
SIRIBOTOJI GARANTIJA JUMS SUTEIKIA KONKRECIAS
JURIDINES TEISES, BE TO, JUS GALITE TURETI KITY
JURIDINIY TEISIY, KURIOS KIEKVIENOJE VALSTIJOJE IR
SALYJE SKIRIASI. JEIGU PAGAL JUSU VALSTIJOS AR
SALIES JSTATYMUS NUMANOMUY GARANTIJY NEGALIMA
ATSISAKYTI, TOKIOS GARANTIJOS GALIOJA TIEK LAIKO,
KIEK GALIOJA SI RIBOTOJI GARANTIJA. KAl KURIOSE
VALSTIJOSE (IR SALYSE BEI PROVINCIJOSE) NEGALIMI
NUMANOMOS GARANTIJOS GALIOJIMO APRIBOJIMAI,
TODEL MINETAS APRIBOJIMAS JUMS GALI BUTI
NETAIKOMAS.

»,GARMIN“ JOKIU ATVEJU NEBUS ATSAKINGA
REIKALAVIMO DEL GARANTIJOS PAZEIDIMO ATVEJU,
ESANT ATSITIKTINEI, SPECIALIAI, NETIESIOGINEI

AR PASEKMINEI ZALAI, ATSIRADUSIAI DEL SIO
PRODUKTO NAUDOJIMO, NETINKAMO NAUDOJIMO AR
NESUGEBEJIMO JO NAUDOTI ARBA DEL PRODUKTO
DEFEKTY. KAl KURIOSE VALSTIJOSE (IR SALYSE BEI
PROVINCIJOSE) NELEIDZIAMA NETAIKYTI NUOSTATY
DEL NENUMATYTOS AR SALUTINES ZALOS, TAIGI
PIRMIAU PATEIKTI APRIBOJIMAI JUMS GALI BUTI
NETAIKOMIL.

Jei garantiniu laikotarpiu pateikiate reikalavima dél
garantinio aptarnavimo pagal Sig Ribotaja garantija,
Garmin savo nuozilra: i) pataisys jrenginj naudodama
naujas dalis arba ankscCiau naudotas dalis, kurios atitinka
Garmin kokybés standartus; ii) pakeis jrenginj nauju arba
Garmin i$ naujo sertifikuotu jrenginiu, atitinkanc¢iu Garmin
kokybés standartus; arba iii) grazins visg jrenginio pirkimo
kaing. SI TEISES GYNIMO PRIEMONE YRA VIENINTELE IR
ISIMTINE JUSY TEISIY GYNIMO PRIEMONE BET KOKIO
GARANTIJOS PAZEIDIMO ATVEJU. Pataisytiems arba
pakeistiems jrenginiams suteikiama 90 dieny garantija.
Jei atsiystam jrenginiui vis dar galioja pradiné garantija,
naujoji garantija galioja 90 dieny arba iki pradinés 1 mety
garantijos pabaigos, ziurint, kuris laikotarpis ilgesnis.
Pries kreipdamiesi dél garantinio aptarnavimo raskite ir
perziurékite ziniatinklio zinyno iSteklius adresu support
.garmin.com. Jei pasinaudojus Siais iStekliais jrenginys
vis tiek tinkamai neveikia, kreipkités j Garmin jgaliotajj
techninés priezitros centrg pirminéje pirkimo Salyje

arba vadovaukités adresu support.garmin.com pateiktais
nurodymais, kad gautuméte garantinj aptarnavima. Jei
esate Jungtinése Valstijose, taip pat galite skambinti tel.
1-800-800-1020.

Jei dél garantinio aptarnavimo kreipiatés uz pirminés
pirkimo Salies riby, Garmin negali garantuoti, kad jusy
jrenginio remontui ar pakeitimui reikalingos dalys ir
produktai bus prieinami dél skirtingy produkty pasiulos

ir taikomy standarty, jstatymy bei kity teisés akty.
Atitinkamai Garmin gali savo nuozitra ir laikydamasi
taikomy jstatymy remontuoti jusy produktg naudodama
panasias dalis arba pakeisti produktg panasSiu Garmin
produktu (nauju arba Garmin i$ naujo sertifikuotu
jrenginiu), arba reikalauti, kad iSsiystuméte savo produkta
Garmin jgaliotajam priezitros centrui pirminéje pirkimo
Salyje arba Garmin jgaliotajam prieziuros centrui kitoje
Salyje, kuris gali suteikti produkto techninés priezitros
paslaugas, bet tokiu atveju privalésite laikytis visy taikomy
importo ir eksporto jstatymy bei taisykliy ir sumokéti visus
muitus, PVM, pristatymo mokescius ir kitus susijusius
mokescius bei rinkliavas. Kai kuriais atvejais Garmin ir
jos jgaliotieji atstovai gali negaléti suteikti jusy produkto
techninés prieziuros paslaugy ne pirminéje jo pirkimo
Salyje arba grazinti suremontuotg ar pakeistg produkta
toje Salyje dél joje galiojanciy standarty, jstatymy ar kity
teisés akty.

Interneto aukcionuose jsigyti produktai: interneto
aukcionuose jsigytiems produktams netaikomos
nuolaidos ir kiti Garmin garantijose pateikti specialls
pasiulymai. Interneto aukciono patvirtinimai néra priimami
kaip garantijos jrodymai. Jei norite naudotis garantinémis
paslaugomis, reikia pateikti originaly pirkimo i$ pradinio
pardavéjo kvitg arba jo kopija. Garmin nemontuoja
trikstamy komponenty interneto aukcione jsigytuose
rinkiniuose.

Kitose Salyse jsigyti produktai: priklausomai nuo Salies,
ne JAV jsigytiems jrenginiams atskiras garantijas gali
teikti tarptautiniai platintojai. Jei taikytina, Sias garantijas
teikia vietinis Salies platintojas; jis teikia ir jrenginio
techninés priezitros paslaugas. Platintojo garantijos
galioja tik numatyto platinimo teritorijoje. JAV ar
Kanadoje jsigyti jrenginiai techninei prieziurai atlikti turi
bdti siunCiami j Garmin paslaugy centrus Jungtinéje
Karalystéje, JAV, Kanadoje ar Taivanyje



SVARIGA INFORMACIJA PAR DROSIBU UN IZSTRADAJUMU

/\ BRIDINAJUMS

Lai nepielautu nelaimes gadijumus vai negadijumus, kas

var izraisit naveéjosas vai nopietnas traumas, jaievero talak

noraditie bridinajumi.

Bridinajumi attieciba uz nirSanu

- Sis ierices funkcijas, kas attiecinamas uz nir§anu, drikst
izmantot ka atsevisku nirSanas datoru. Ja ierice netiek
ievadita pareiza ar nirSanu saistita informacija, var tikt
izraisita smagu traumu gusana vai naves iestasanas.

+ NodroSiniet, lai jus pilniba izprastu savas ierices
lietoSanu, displejus un ierobezojumus. Ja rodas
jautajumi saistiba ar So pamacibu vai ierici, pirms Sis
ierices izmantosanas nirSana noteikti atrisiniet visas
neskaidribas. Vienmer atcerieties, ka esat atbildigs pats
par savu drosibu.

« Visiem nir§anas profiliem pastav dekompresijas slimibas

(decompression illness — DCI) risks ar tad, ja rikojaties

atbilstosi nirSanas planam, kas nodrosinats nirSanas

tabulas vai nirSanas iericé. Neviena procedura, nirSanas
ierice vai nirSanas tabula nenovérs DCI vai skabekla
toksiskuma iesp&jamibu. Cilvéka fiziologiskas Tpatnibas
var bt atkirigas katru dienu. ST ierice nevar nemt véra

Sadas atSkiribas. Lai samazinatu DCI risku, tiek strikti

ieteikts ieverot Sis ierices nodrosinatos ierobezojumus.

Pirms nirSanas ir javersas pie arsta, lai noskaidrotu sava

veselibas stavok|a piemeérotibu nirsanai.

STierice var aprékinat dekompresijas pauzu prasibas.

Sie aprékini labakaja gadijuma ir provizoriski realo

fiziologisko dekompresijas prasibu aprékini. NirSana

ar nepiecieSamibu veikt pakapenisku dekompresiju

ir butiski riskantaka neka nirSana, kas atbilst

dziluma diapazonam bez ierobezojumiem. NirSana ar

regenerativam skabekl|a sistémam, nirsana ar gazu

maisijumiem, nirSana ar pakapenisku dekompresiju un
nirSana vietas, kur nav iespéjama tieSa pacelSanas lidz
udens virsmai, nozimigi palielina ar nirSanu saistitos
riskus.

Lai sazinatos ar pari savienotajam iericem zem udens,

raidrtajs izmanto eholotes tehnologiju. Nirstot grup3, ir

iesp€jams signala zudums, ja starp pari savienotajam
iericem ir lieli objekti vai Skersli. Lai nodrosinatu labaku
sakaru savienojumu starp raiditaju un nirSanas datoru,
katram udenslidéjam vienmer jaizmanto savs raidita;js,
kas savienots pari ar savu nirSanas datoru.

NirSanas dators var aprékinat jusu gaisa paterini virs

ddens virsmas (surface air consumption rate — SAC)

un atlikuso elposanas laiku (air time remaining — ATR).

Sie aprékini ir aptuvenas prognozes un nedrikst uz tiem

palauties ka uz vienigo informacijas avotu.

Ja jums ir elektrokardiostimulators vai cita implantéta

medicinas ierice, pirms nirSanas konsult€jieties ar arstu.

NirSana izraisa kermenim fizisku stresu, kas var nebit

piemérots personam ar elektrokardiostimulatoriem un

citam implantétam medicinas iericém.

+ Vienmeér jaizmanto rezerves instrumenti, tostarp dziluma
meritajs, iegremdéjams manometrs un taimeris vai
pulkstenis. Nirstot ar So ierici, jabut pieejamam
dekompresijas tabulam.

Raiditaja uzstadiSanai pie balona regulatora izmantojiet
uzgrieznu atslégu. Nepievelciet parak stingri. Raiditaja
pievilksanai neizmantojiet raiditaja korpusu.

Nesatveriet regulatoru vai raiditaju, lai veiktu gaisa
balona parvietoSanu, neSanu vai pielagoSanu.

Pirms nirSanas veiciet drosibas parbaudes, pieméram,
ierices pareizas darbibas un iestatijumu parbaudi,
displeja darbibas parbaudi, akumulatora limena
parbaudi, spiediena balona parbaudi un burbulu
parbaudes, lai noteiktu, vai caurulém nav stcu.

Pirms nirSanas parliecinieties, vai nirSanas dators uztver
signalu no raiditaja. NirSanas datora ekrana jabut
redzamai spiediena vértibai un akumulatora uzlades
[imenim. Katrs tdenslidgjs ir atbildigs par savu droSibu
un spiedienu balona.

NirSanas laika regulari parbaudiet savu ierici. Ja ir
konstatejami jebkadi darbibas traucejumi, nekavejoties
partrauciet nirSanu un drosi atgriezieties lidz tdens
virsmai.

Ja nirSanas dators neuztver signalu no raiditaja,
spiediena vértibas vieta tiek radits "NO COMMS” (NAV
SAKARU). Parbaudiet raiditaja novietojumu attieciba
pret nirSanas datoru un péc nepiecieSamibas mainiet
poziciju, lai nodrosinatu signala uztverSanu. Ja signals
netiek uztverts, nekavejoties partrauciet nirSanu un drosi
atgriezieties lidz udens virsmai.

Ja nirSanas datora tiek paradits bridinajums par
spiedienu balona, nekavéjoties partrauciet nirSanu

un atgriezieties lidz Gdens virsmai. ST bridinajuma
ignorésanas rezultata ir iesp€jama smagu traumu
gusana vai naves iestasanas.

So ierici nedrikst kopigot vairaki lietotaji nirsanas
nolakiem. Udenslidéju profili ir specifiski attiecigajiem
lietotajiem un cita Gdenslidéja profila izmantosana

var izraistt informacijas neatbilstibas, kuru rezultata ir
iesp€jama traumu gusana vai naves iestasanas.

Ar drosSibu saistitu iemeslu dé] nekada gadijuma
nedrikst nirt vienatné. Nirstiet kopa ar parinieku. Ari péc
nirSanas ilgstoss laiks ir japavada kopa ar citiem, jo
dekompresijas slimibas (DCl) iestasanas var biit kavéta,
ka ari to var izraisit aktivitates arpus udens.

Siierice nav paredzéta komercialas vai profesionalas
nirSanas aktivitatem. Ta ir paredzeta tikai briva laika
pavadi$anas nolukiem. Komercialas vai profesionalas
nirSanas aktivitates var but saistitas ar niréja atrasanos
liela dziluma un paklausanu ekstremaliem apstakliem,
kas palielina DCI risku.

Nenirstiet ar gazi, ja neesat personigi parbaudijis tas
saturu un ievadijis analizeéto vertibu iericé. Ja balona
saturs netiek parbaudits un attiecigas gazes vertibas
netiek ievaditas iericg, nirSanas planosanas informacija
nav pareiza un var izraisit nopietnas traumas vai navi.
NirSana, izmantojot vairaku gazu maisijumu, rada daudz
lielaku risku neka nirSana, izmantojot vienas gazes
maisijumu. Ar vairaku gazu maisijumiem saistitas kludas
var izraisit nopietnas traumas vai naves iestasanos.



* levadot ieric€ ieguto gazes analizes vértibu, vienmer to
noapalojiet. Pieméram, ja analizéta gaze satur 31,7%
skabekla, ievadiet gazes vértibu ka 31%. ST rezerve
padaris aprekinus drosakus.

Raiditajs nav skabeklim tirits izstradajums. Sis raiditajs
nav piemeérots skabekl|a koncentracijam kas parsniedz
40%.

Ja skabek|a parcialais spiediens (PO2) parsniedz 1,6,
centralas nervu sistémas (CNS) paklausana skabek|a
toksiskumam ir 80% vai lielaka, ka ar1, ja dienas skabekla
tolerances vienibu (OTU) deva ir 300 vai lielaka, nirsana
var but bistama un izraisit nopietnas traumas vai navi.
Ja tiek sasniegti skabekl|a toksiskuma [imeni, partrauciet
nirSanu.

Vienmer nodrosSiniet drosu iznirSanu. Strauja iznirSana
palielina DCI risku.

Atspéjojot STis ierices dekompresijas blokésanas funkciju,
var tikt palielinats DCI risks, kas var izraisit traumas vai
naves iestasanos. Atspéjojot So funkciju, jis uznematies
pilnu atbildibu par to.

NepiecieSamas dekompresijas pauzes ignorésanas
rezultata ir iespejama smagu traumu gusana vai naves
iestasanas. Nekada gadijuma neuznirstiet augstak par
noradito dekompresijas pauzes dzilumu.

Vienmeér ieverojiet 3 minutes ilgu drosibas pauzi dziluma
starp 3 un 5 metriem (9,8 un 16,4 pédam) ari tad, ja
dekompresijas pauze nav nepiecieSama.

Nekada gadijuma nedrikst parsniegt maksimalo
darbibas dzilJumu (maximum operating depth — MOD).
ST bridinajuma ignorésanas rezultata ir iespéjama smagu
traumu gusSana vai naves iestasanas.

Nekada gadijuma nedrikst parsniegt maksimalo raiditaja
darbibas spiedienu.

ParvietoSanas lielaka augstuma virs juras limena, tostarp
ari atrasanas aviotransporta, var islaicigi izraisit kerment
izSkidusa slapek|a lidzsvara izmainas. Pirms un péc
nirSanas obligati aklimatiz€jieties atbilstoSi augstuma
virs juras llmena izmainam, jo pretéja gadijuma pastav
traumu vai naves iestasanas risks.

Bridinajumi par laikapstakliem jura

Ja jusu ierice nodrosSina informaciju par paisumu un
beégumu, ST funkcija ir paredzéta tikai informativiem
nolukiem. Lietotaja atbildiba ir piesardziga visas ar
plidmainam vai udeni saistitas informacijas izvértésana,
lai apzinatos, kas notiek apkartnég, un vienmeér sapratigu
[Emumu pienemsana, esot udens tuvuma. Neievérojot So
bridinajumu, varat izraisit ipasuma bojajumu, nopietnas
vai navi.

Ja jusu ierice ir enkura funkcija, ta bitu jaizmanto

tikai ka situacijas apzinasanas Iidzeklis, jo ne visos
gadijumos ta var noveérst gultnes skarSanu vai sadursmes.
Jus esat atbildigs par droSu un apdomigu savas laivas
ekspluataciju, par apkartéjas vides apzinasanos un par

to, lai uz Gdens vienmeér rikotos drosi. Neieverojot So
bridinajumu, varat izraisit ipaSuma bojajumu, nopietnas
vai navi.

Applied Ballistics Bridinajumi

Ja jusu ierice ir iek|lauta Applied Ballistics funkcija, ta

ir paredzéta, lai nodrosinatu precizu mérka augstumu

un Saviena novirzes risinajumus, pamatojoties uz ieroca
un lodes profiliem un attiecigo apstak|lu mérjjumiem.
Atkariba no vides apstakl|i strauji var mainities. Vides
apstak|u izmainas, pieméram, véja brazmas vai véj$
Saviena virziena, var ietekmét Saviena precizitati. Mérka
korigésana un $aviena novirzes lasijumi ir vienigi
ieteikumi, pamatojoties uz funkcija ievadito informaciju.
Skatiet radijumus biezi un uzmanigi un laujiet radijumiem
stabilizéties péc butiskam izmainam vides apstak]os.
Vienmeér nosakiet droSibas rezervi mainigiem apstakliem
un radijumu kjadam.

Pirms veicat Savienu, vienmér apziniet savu meérki un to,
kas atrodas aiz mérka. Nenemot véra Sausanas vidi, varat
izraistt paSuma bojajumu vai nopietnas vai navéjosas
traumas.

Bateriju bridinajumi

Saja iericé tiek izmantota litija jonu baterija. Saja

piederuma tiek izmantota nomainama litija baterija.

Neievérojot noteikumus, bateriju muzs var tikt saisinats

vai pastav risks bojat ierici, izraisit aizdegSanos, kimisku

apdegumu, elektrolita nopludi un/vai radit traumu.

+ Nepak|aujiet ierici vai baterijas liesmam, eksplozijai vai
citiem bistamiem apstakliem.

" A BATERIJAS IR BTSTAMAS, UN TAS JAGLABA

< BERNIEM NEPIEEJAMA VIETA.

NEKAD NELIECIET JAUNAS VAI LIETOTAS
BATERIJAS MUTE VAI CITA KERMENA DALA. Ja
baterija tiek norita vai ievietota kermeni, 2 stundu laika
var rasties nopietnas traumas vai iestaties nave. Ja tas
notiek vai ir aizdomas par to, nekavéjoties meklgjiet
medicinisko palidzibu.

+ Neizjauciet, neparveidojiet, neuzlabojiet, neparduriet vai
nebojajiet ierici vai baterijas.

+ Neiznemiet un neméginiet iznemt tadu bateriju, kuras
mainu lietotajs nevar veikt.

+ Ja izmantojat areju akumulatora ladétaju, lietojiet tikai
jusu produktam apstiprinatu Garmin piederumu.

+ Aizvietojiet baterijas tikai ar piemérotam nomainas
baterijam. Citu bateriju lietoSana var radit aizdegSanas
vai eksplozijas risku. Lai iegadatos nomainas baterijas,
konsultejieties ar Garmin izplatitaju vai skatiet Garmin
timekl|a vietné.



Bridinajumi par ierices lietoSanu

* Nemerciet baterijas dent vai nepaklaujiet tas tdenim vai
citiem skidrumiem.

« Lai izvairitos no iespé&jamiem ierices bojajumiem,
neatstajiet ierici karstuma avota tuvuma vai augstas
temperatiras vieta, pieméram, saulé bez uzraudzibas
atstata transportlidzeklr.

* Nedarbiniet un neglabajiet ierici ilgaku laiku arpus
piemérojama temperatiras diapazona, kas noradits
drukataja rokasgramata, kura atrodas produkta
iepakojuma.

* Neizmantojiet stravas kabeli, datu kabeli un/vai stravas
adapteri, ko nav piegadajis vai nav pienacigi sertificgjis
Garmin.

Veselibas bridinajumi

+ Ja jums ir elektrokardiostimulators vai cita implantéta
elektroniska ierice, pirms sirdsdarbibas uzraudzibas
ierices izmantoSanas konsultgjieties ar arstu.

* Optiskais plaukstas locttavas sirdsdarbibas ritma

monitors un pulsa oksimetrs izstaro gaismu un briziem

mirgo. Ja jums ir epilepsija vai paaugstinata jutiba pret
spilgtu vai mirgojosu gaismu, konsult&jieties ar arstu.

Sai iericei var bit signallampina, kuru var programmet, lai

ta mirgotu ar dazadiem intervaliem. Ja jums ir epilepsija

vai paaugstinata jutiba pret spilgtu vai mirgojosu gaismu,
konsultgjieties ar arstu.

Pirms jebkuras fizisku nodarbibu programmas

uzsaksanas vai parveidoSanas konsultgjieties ar arstu.

lerice, piederumi, sirdsdarbibas ritma monitors, pulsa
oksimetrs un saistitie dati ir paredzeti lietoSanai vienigi
aktivas atputas nolukos, bet ne mediciniska rakstura
mérkiem, un tie nav paredzéti slimibas vai veselibas
stavok|a diagnosticéSanai, uzraudzibai, analizéSanai,
arstésanai vai novérsanai.

Sirdsdarbibas un skabek|a limena asinis radijumi ir

paredzeti tikai uzzinai, un més neuznemamies atbildibu

par jebkuru klidainu radijumu izraisitam sekam.

Lai gan optiska plaukstas locitavas sirdsdarbibas

ritma monitora un pulsa oksimetra tehnologijas parasti

nodroSina precizas lietotaja sirdsdarbibas ritma un

piesatinajuma ar skabekli asinis apléses, pastav
sistémiski tehnologijas ierobezojumi, kas noteiktos
apstak|os var izraisit dazus neprecizus sirdsdarbibas
ritma radijumus, ietverot lietotaja fizisko raksturojumu,
ierices novietojumu un stavokli un aktivitates veidu un
intensitati.

Aktivitates sekotajas ierices balstas uz sensoriem, kas

seko jasu kustibam un citiem mérfjumiem. So ieridu

nodroSinatie dati ir paredzeéti ka jusu aktivitasu un sekoto
meérijumu tuvas apléses, bet var nebdut pilnigi precizi.

DrosSibas un izsekoSanas bridinajums

Palidzibas funkcija |auj jums nositit savu atrasanas
vietu kontaktpersonai arkartas gadijumiem. ST ir papildu
funkcija, un uz to nedrikst palauties ka uz primaro veidu,
ka sanemt palidzibu arkartas gadijuma. Lietotne Garmin
Connect nesazinas ar avarijas dienestiem jusu varda.

Incidentu noteikSanas funkcija ir pieejama tikai noteiktu

ara aktivitasu laika. Papildu informaciju skatiet ierices

Tpasnieka rokasgramata.

Bridinajumi par velosipédu

+ Vienmer pienemiet sapratigako Iemumu un vadiet
velosipedu drosa veida.

« Parbaudiet, vai velosipéds un aparatira tiek pienacigi
uzturéeti un visas detalas ir pareizi uzstaditas.

Navigacijas bridinajumi

Ja jusu Garmin ierice izmanto vai pienem kartes datus,

drosas navigacijas nolika ieverojiet Sis norades.

+ Vienmer rapigi salidziniet iericé paradito informaciju

ar visiem pieejamajiem navigacijas avotiem, tostarp

laika apstakliem, kartém, ielu/celu zimém un apstakliem,

udensce|u ierobezojumiem un citiem faktoriem, kas

var ietekmét droSibu. Pirms navigacijas turpinasanas

vienmér noskaidrojiet jebkuras neatbilstibas vai

neskaidribas un nemiet véra izvietotas cela zimes un

cela apstak]us.

Izmantojiet So ierici tikai ka navigacijas paliglidzekli.

Nemeéginiet ierici izmantot nolika, kad vajadzigs precizs

virziena, attaluma, atrasanas vietas vai topografijas

merijums.

Pienemot bezcela navigacijas [éemumus, vienmér

esiet apdomigi un rikojieties pardomati. St ierice ir

paredzeta vienigi marsruta izvéles ieteikumiem. Tos

izmantojot, nedrikst zaudét vérigumu, un aktivitatém

briva daba ir pienacigi jasagatavojas. Nesekojiet

marsruta ieteikumiem, ja tie iesaka neatlautu kustibu vai

var paklaut jus nedroSai situacijai.

Pirms uzsakat bezcela aktivitates, vienmer esiet

piesardzigi un nemiet véra vides apstak|us un konkréta

pasakuma iespé&jamos riskus — 1pasi laikapstakli un ar

tiem saistitais taku stavoklis var ietekmét jusu aktivitates

droSibu. Pirms navigacijas pa nepazistamiem celiem

un takam vienmeér parbaudiet, vai izmantojat planotajai

aktivitatei piemérotu parnesumu un piederumus.

/\ UZMANIBU
Neievérojot talak noraditos bridinajumus, varat izraisit
vieglas vai videjas traumas vai ipaSuma bojajumu.

Adas kairinajums

Daziem lietotajiem péc ilgstoSas pulkstena lietoSanas

var rasties adas kairinajums, Tpasi, ja lietotajam ir jutiga
ada vai alergijas. Ja rodas adas kairinajums, nonemiet
pulksteni un laujiet adai atveseloties. Lai novérstu adas
kairinajumu, sekojiet, lai pulkstenis ir tirs un sauss, un
nepievelciet pulksteni uz plaukstas locitavas parak stingri.
Lai iegutu vairak informacijas, dodieties uz garmin.com
/fitandcare.

IEVERIBAI

Neievérojot talak izklastitos pazinojumus, varat izraisit
traumas vai Tpasuma bojajumu vai negativi ietekmét
ierices darbibu.




Pazinojumi par bateriju

« Informaciju par to, ka atbrivoties no ierices/baterijam
saskana ar piemérojamiem tiesibu aktiem, vaicajiet
vietéjam atkritumu apsaimniekotajam.

GPS pazinojums

Ja navigacijas ierici lieto tadas ierices tuvuma,

kura izmanto virszemes platjoslas tiklu, kas darbojas
tadu frekvencu tuvuma, ko izmanto kada globala

satelitu navigacijas sistéma (GNSS), pieméram, Globalas
pozicionésanas sistéma (GPS), tas darbiba var bt
traucéta. Sadu iericu lietodana var pasliktinat GNSS
signalu uztversanu.

lerices vides programmas

Informacija par Garmin ierices parstrades programmu
un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (EEIA),
bistamu vielu izmanto$anas (RoHS) direktivam, REACH
regulu un citam atbilstibas programmam ir pieejama
timekla vietné garmin.com/aboutGarmin/environment.

Atbilstibas deklaracija

Ar So Garmin pazino, ka Sis produkts atbilst
Direktivas 2014/53/ES prasibam. ES atbilstibas

deklaracijas pilnigs teksts ir pieejams sada timek|a vietné:

garmin.com/compliance.
EN250:2014

Sensora un nirsanas datora kombinacija ir lll kategorijas
individualas aizsardzibas ierice saskana ar noradém
Regula (ES) 2016/425 par individualajiem aizsardzibas
lidzekliem. Ta ir paredzéta, lai aizsargatu lietotaju pret
veselibai bistamam vielam un maisijumiem, ka noradits
Regulas (ES) 2016/425 par individualajiem aizsardzibas
lidzekliem | pielikuma Ill kategorijas a) apak$punkta. Ta
atbilst specifikacijam, kas noraditas saskanotaja Eiropas
standarta EN250:2014 lietoSanai ar gaisu atbilstigi
standartam EN 12021 (skabekla saturs 21 %).

Sensora un nirSanas datora kombinaciju testéja un

CE sertifikatu pieskira Institut National De Plongee
Professionnelle — pilnvarota iestade 0078, kuras adrese
ir Entrée n93, Port de la Pointe Rouge -— B.P. 157 —
13267 MARSEILLE CEDEX 08 — FRANCE (FRANCIJA).
Ekspluatacijas veiktspéjas EK sertifikacijas process un
parbaude saskana ar dokumentu EN250 ir piemérojami
[ldz maksimalam dzilumam 50 m zem tdens virsmas.

Uz sensora ir redzami talak noraditie instrumenta
marké&jumi.

» Nominalais spiediens: 300 baru (4351 psi)

- CE 0078

Blakus CE redzamais skaitlis 0078 norada iestadi, kura ir
pilnvarota parbaudit gatavo produktu.

ZIEMELAMERIKA: GARMIN INTERNATIONAL INC., 1200
EAST 151ST STREET, OLATHE, KS 66062

EIROPA: GARMIN WURZBURG GMBH,
BEETHOVENSTRASSE 1A, 97080 WURZBURG, GERMANY
(VACIJA)

Kartes datu informacija

Garminizmanto gan valsts, gan privatus datu avotus.
Batiba visi datu avoti ietver kadus neprecizus vai
nepilnigus datus. DaZas valstis pilniga un preciza karsu
informacija nav pieejama vai art ir arkartigi darga.
Pateretaju ierobeZota garantija

STIEROBEZOTA GARANTIJA PIESKIR JUMS NOTEIKTAS
JURIDISKAS TIESIBAS, UN JUMS VAR BUT ARI CITAS
JURIDISKAS TIESIBAS, KAS DAZADAS PAVALSTIS

(VAI VALSTIS VAI APGABALOS) ATSKIRAS. GARMIN
NEIZSLEDZ, NEIEROBEZO VAI NEAPTUR CITAS
JURIDISKAS TIESIBAS, KAS JUMS VAR BUT SASKANA AR
JUSU PAVALSTS (VAI VALSTS VAI APGABALA) TIESIBU
AKTIEM. LAI PILNIBA IZPRASTU SAVAS TIESIBAS, JUMS
IR JAIEPAZISTAS AR SAVAS PAVALSTS VAI VALSTS, VAI
APGABALA TIESIBU AKTIEM.

tiem nav materialu vai razo$anas trikumu vienu gadu

no produktu iegades datuma. Saja laika Garmin péc
sava ieskata remontés produktu vai nomainis jebkuras
ta sastavdalas, ja produkts normalos ekspluatacijas
apstaklos nedarbosies, ka paredzéts. Sadi remonti vai
daJu nomaina tiks veikti, klientam neprasot maksu par
detalam vai veikto darbu, ar nosacijumu, ka klients

sedz jebkuras transportésanas izmaksas. ST ierobezota
garantija neattiecas uz: i) kosmétisku bojajumu,
pieméram, $vikam, plaisam un iespiedumiem; ii) patérina
sastavdalam, pieméram, baterijam, ja vien produkta
bojajums nav radies materialu vai razoSanas defekta
rezultata; iii) negadijuma, nepareizas ekspluatacijas,
nepareizas lietoSanas, tdens, plidu, ugunsgréka vai citu
dabas paradibu vai aréju iemeslu izraisitu bojajumu;

iv) bojajumu, ko radijis pakalpojums, kuru sniegusi
jebkura persona, kas nav Garmin pilnvarots pakalpojumu
sniedzgjs; vai v) bojajumu produktam, kas ir parveidots
vai izmainits bez rakstiskas Garmin atlaujas; vai vi)
bojajumu produktam, kurs ir bijis pievienots stravas un/vai
datu kabeliem, kas nav Garmin piegadati, vai bojajumu
produktam, kas ir bijis pievienots pie mainstravas
adapteriem un kabeliem, kuri nav UL (uznémuma
Underwriters Laboratories) sertificéti un nav markéti

ka ierobezots stravas avots (Limited Power Source —
LPS). Turklat Garmin patur tiesibas noraidit garantijas
prasibas attieciba uz produktiem vai pakalpojumiem, kas
ieguti un/vai izmantoti, neieverojot jebkuras valsts tiesibu
aktus. Garmin navigacijas produkti ir paredzeti, lai tos
lietotu tikai ka brauciena paliglidzekli, un tos nedrikst
izmantot tada noluka, kam vajadzigs precizs virziena,
attaluma, atrasanas vietas vai topografijas mérjums.
Garmin negaranté precizus vai pilnigus kartes datus. ST
ierobezota garantija neattiecas ari uz jebkadu Garmin
navigacijas produktu darbibas pasliktinasanos, kas rodas
to lietoSanas jebkura tada talruna vai citas ierices
tuvuma, kas izmanto virszemes platjoslas tiklu, kurs
darbojas tadu frekvenéu tuvuma, ko lieto kada globala
satelitu navigacijas sistema (GNSS), pieméram, Globalas
pozicionésanas sistéma (GPS), un Garmin neuznemas
attiecigi par to atbildibu. Sadu ieriéu lieto$ana var
pasliktinat GNSS signalu uztversanu.



MAKSIMALA PIEMEROJAMO TIESIBU AKTU ATLAUTAJA
APMERA SAJA IEROBEZOTAJA GARANTIJA IEKLAUTAS
GARANTIJAS UN LIDZEKLI IR TPASI UN AIZSTAJ

VISAS CITAS GARANTIJAS, UN GARMIN NEPARPROTAMI
ATSAUC VISAS CITAS TIESAS, NETIESAS VAI AR LIKUMU
VAI CITADI NOTEIKTAS GARANTIJAS, TOSTARP (BEZ
IEROBEZOJUMA) JEBKURAS SAISTIBAS, KAS IZRIET

NO JEBKADAS AR LIKUMU VAI CITADI NOTEIKTAS
GARANTIJAS ATTIECIBA UZ VEIKTSPEJU VAI NODERIBU
NOTEIKTAM NOLUKAM. STIEROBEZOTA GARANTIJA
PIESKIR JUMS NOTEIKTAS JURIDISKAS TIESIBAS, UN
JUMS VAR BUT ARI CITAS JURIDISKAS TIESIBAS,

KAS DAZADAS PAVALSTIS UN VALSTIS ATSKIRAS. JA
NETIESAS GARANTIJAS SASKANA AR JUSU PAVALSTS
VAI VALSTS TIESIBU AKTIEM NEVAR ATSAUKT, SIS
GARANTIJAS IR IEROBEZOTAS DARBIBAS LAIKA ZINA

LIDZ SIS IEROBEZOTAS GARANTIJAS DARBIBAS LAIKAM.

DAZAS PAVALSTIS (UN VALSTIS UN APGABALI)
NEATLAUJ IEROBEZOJUMUS TAM, CIK ILGI NETIESA
GARANTIJA IR SPEKA, TADEL IEPRIEKS MINETAIS
IEROBEZOJUMS UZ JUMS VAR NEATTIEKTIES..

NEKADA GADIJUMA GARMIN NEUZNEMAS

ATBILDIBU PAR PRASIBU GARANTIJAS SAISTIBU
PARKAPUMA GADIJUMA ATTIECIBA UZ JEBKADIEM
NEJAUSIEM, SPECIALIEM, NETIESIEM VAI IZRIETOSIEM
ZAUDEJUMIEM, KAS RADUSIES ST PRODUKTA
LIETOSANAS, NEPAREIZAS LIETOSANAS VAI NESPEJAS
LIETOT, VAI TA TRUKUMU REZULTATA. DAZAS
PAVALSTIS (UN VALSTIS UN APGABALI) NEATLAUJ
IZSLEGT NEJAUSUS VAI IZRIETOSUS ZAUDEJUMUS,
TADEL IEPRIEKSMINETIE IEROBEZOJUMI UZ JUMS VAR
NEATTIEKTIES.

Ja garantijas perioda laika jus iesniedzat garantijas
pakalpojuma prasibu saistiba ar $o ierobezoto garantiju,
Garmin péc saviem ieskatiem: i) remontés ierici,
izmantojot jaunas vai ieprieks lietotas detalas, kas
atbilst Garmin kvalitates standartiem, ii) aizstas ierici

ar jaunu vai Garmin atjaunotu ierici, kas atbilst Garmin
kvalitates standartiem vai iii) apmainis ierici pret pilnu
jsu pirkuma cenas atlidzibu. SIS BUS JUSU VIENIGAIS
UN EKSKLUZIVAIS LIDZEKLIS JEBKURA GARANTIJAS
PARKAPUMA GADIJUMA. Remontétajam vai aizstatajam
iericém ir 90 dienu garantija. Ja atsutitajai iericei joprojam
ir speka sakotnéja garantija, jauna garantija ir 90 dienas
vai lidz sakotnéjas 1 gadu garantijas beigam atkariba no
ta, kurs periods ir ilgaks.

Pirms jUs pieprasat garantijas pakalpojumu, ltidzu,
dodieties uz vietni support.garmin.com un parskatiet
tieSsaiste pieejamas palidzibas iesp€jas. Ja pec $o
iespéju izmantosanas jusu ierice joprojam nedarbojas
pareizi, sazinieties ar Garmin pilnvarotu pakalpojumu
sniedzéju ierices sakotné&ja pirkuma valsti vai izpildiet
norades vietné support.garmin.com, lai sanemtu
garantijas pakalpojumu. Ja esat Amerikas Savienotajas
Valstis, varat zvanit uz talruna numuru 1-800-800-1020.

Ja garantijas pakalpojumu vélaties sanemt arpus
sakotnéja pirkuma valsts, Garmin nevar garantét, ka
jusu produkta remontam vai aizstasanai nepiecieSamas
detalas vai produkti bus pieejami produktu piedavajumu
un piemérojamo standartuy, tiesibu aktu un noteikumu
atskiribu de|. Attiecigi Garmin péc saviem ieskatiem

un saskana ar piemérojamajiem tiesibu aktiem var
salabot jusu produktu ar lidzigam detalam vai aizstat
jusu produktu ar salidzinamu Garmin produktu (jaunu
vai Garmin atkartoti sertificétu aizstajeju), vai llgt jls
nosutit savu produktu Garmin pilnvarotam pakalpojumu
sniedzéjam sakotnégja pirkuma valsti vai Garmin
pilnvarotam pakalpojumu sniedzéjam cita valsti, kas

var sniegt jusu produktam nepiecieSamo pakalpojumu,
un Sada gadijuma jusu pienakums ir ieverot visus
piemérojamos importa un eksporta tiesibu aktus un
noteikumus un samaksat visas muitas nodevas, PVN
maksajumus, piegades izdevumus un citus saistitos
nodok]us un maksas. Dazos gadijumos Garmin un

ta izplatitaji var nespét nodrosinat pakalpojumu jusu
produktam valsti, kas nav sakotnégja pirkuma valsts, vai
nodot jums atpaka| remontétu vai aizstatu produktu Saja
valsti piemérojamo standartu, tiesibu aktu vai noteikumu
del.

TieSsaistes izsoles pardosana: produktiem, kuri ir

pirkti tieSsaistes izsoles tirdznieciba, netiek piemérotas
atlaides vai citi 1pasi piedavajumi, ko nodrosina

Garmin garantija. TieSsaistes izsoles apliecinajumi
netiek pienemti garantijas apstiprinajumam. Lai
sanemtu garantijas pakalpojumu, nepiecieSama sakotngja
mazumtirgotaja tirdzniecibas kvits originals vai ta kopija.
Garmin neaizvietos jebkura tieSsaistes izsol€ iegadata
iepakojuma trukstosas dalas.

Starptautiski pirkumi: iericu, kas pirktas arpus Amerikas
Savienotajam Valstim, starptautiskie izplatitaji atkariba no
valsts var piedavat atsevisku garantiju. Ja piemérojams,
So garantiju piedava viet€jais valsts izplatitajs, un Sis
izplatitajs nodrosSina jusu iericei vietéju pakalpojumu.
Izplatitaja garantijas ir speka vienigi paredzéetaja
izplatiSanas teritorija. Amerikas Savienotajas Valstis un
Kanada iegadatas ierices pakalpojuma sniegSanai ir
jaatgriez uz Garmin apkopes centru Apvienotaja Karalisté,
Amerikas Savienotajas Valstis, Kanada vai Taivana.



INFORMATII IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA $I PRODUSUL

/\ AVERTISMENT
Nerespectarea urmatoarelor avertismente ar putea duce
la un accident sau la un incident medical cu leziuni
mortale sau grave.

Avertismente privind scufundarile

* Functiile pentru scufundari ale acestui dispozitiv sunt
destinate utilizarii doar de catre scafandri certificati.
Acest dispozitiv nu trebuie sa fie utilizat drept computer
unic pentru scufundari. Introducerea esuata in dispozitiv
a informatjiilor referitoare la scufundare poate duce la
vatamari corporale grave sau deces.

* Asigurati-va ca intelegeti pe deplin utilizarea, afisajele
si limitarile dispozitivului dvs. Daca aveti intrebari cu
privire la acest manual sau la dispozitiv, rezolvati
intotdeauna orice discrepante sau confuzii inainte de
a va scufunda cu dispozitivul. Retineti intotdeauna ca
sunteti responsabil pentru propria siguranta.

» Exista intotdeauna riscul bolii de decompresie (DCI)

pentru orice profil de scufundare, chiar daca urmati

planul de scufundari furnizat de tabelele de scufundari
sau de un dispozitiv pentru scufundari. Nicio procedur3,
niciun dispozitiv pentru scufundari si niciun tabel de

scufundari nu vor elimina posibilitatea aparitiei DCI sau a

toxicitatii oxigenului. Organismul unei persoane se poate

modifica de la o zi la alta. Acest dispozitiv nu poate
contabiliza aceste variatii. Vi se recomanda insistent sa
ramaneti intre limitele oferite de acest dispozitiv pentru

a minimiza riscul de DCI. Trebuie sa consultati un medic

cu privire la nivelul dvs. de fitness inainte de a incepe

scufundarea.

Acest dispozitiv poate calcula conditiile privind oprirea

in caz de decompresie. Aceste calcule suntin

cel mai bun caz o estimare a cerintelor reale de

decompresie fiziologica. Scufundarile care necesita

decompresia treptata sunt considerabil mai riscante
decat scufundarile care se mentin cu mult intre limitele
fara oprire. Scufundarile cu recirculatoare, scufundarile
cu gaze mixte, efectuarea scufundarilor cu decompresie
treptata si scufundarile in medii suspendate cresc
considerabil riscul in timpul activitatilor de scuba diving.

Transmitatorul utilizeaza tehnologia de sonar pentru a

comunica cu dispozitivele asociate sub apa. Semnalul

se poate pierde daca exista obiecte sau obstacole mari
intre dispozitivele asociate cand va scufundati in grup.

Fiecare scafandru trebuie sa-si utilizeze transmitatorul

asociat cu propriul computer pentru scufundari pentru

a asigura o conectare mai buna intre transmitator si

computer.

Computerul pentru scufundari poate sa calculeze viteza

de consum a aerului la suprafata (SAC) si timpul

disponibil cu aerul ramas (ATR). Aceste calcule sunt o

estimare si nu trebuie sa va bazati doar pe ele, ca sursa

unica de informatji.

+ Daca aveti stimulator cardiac sau alt dispozitiv
medical implantat, consultati-va medicul inainte de face
scufundari. Activitatea de scuba diving provoaca un
stres fizic asupra corpului, care s-ar putea sa nu fie
potrivit pentru persoanele care au stimulatoare cardiace
si alte dispozitive medicale implantate.
Utilizati intotdeauna instrumente de rezerva, inclusiv un
manometru de adancime, un indicator submersibil de
presiune si un cronometru sau un ceas. Trebuie sa avetj
acces la tabelele de decompresie atunci cand faceti
scufundari cu acest dispozitiv.
Utilizati o cheie atunci cand instalati transmitatorul pe
regulatorul rezervei. Nu strangeti excesiv. Nu utilizati
carcasa transmitatorului pentru a strange transmitatorul.
Nu apucati de regulator sau de transmitator pentru a
deplasa, transporta sau ajusta rezerva de aer.
Efectuati verificari de siguranta inainte de scufundare,
cum ar fi verificarea functionarii corespunzatoare a
dispozitivului si a setarilor, functia de afisare, nivelul
bateriei, presiunea rezervei si bulele de aer pentru a
verifica daca furtunurile prezinta scurgeri.
Verificati daca computerul pentru scufundari
receptioneaza semnal de transmitator inainte de
scufundare. Valoarea pentru presiune si nivelul bateriei
trebuie sa apara pe ecranul computerului pentru
scufundari. Fiecare scafandru este responsabil pentru
propria siguranta si pentru presiunea rezervei.
Verificati dispozitivul cu regularitate in timpul unei
scufundari. Daca exista orice defectiune vizibil3,
intrerupeti imediat scufundarea si reveniti in siguranta
la suprafata.
In cazul in care computerul pentru scufundare nu
primeste niciun semnal de la transmitator, valoarea
presiunii este inlocuita de ,NO COMMS". Verificati
pozitia transmitatorului in raport cu computerul pentru
scufundare si schimbati pozitia dupa cum este necesar,
pentru a receptiona semnalul. Daca nu se receptioneaza
semnal, intrerupeti imediat scufundarea si reveniti in
siguranta la suprafata.
Daca pe computerul pentru scufundari este afisat
un avertisment privind presiunea rezervei sau privind
bateria, intrerupeti imediat sesiunea de scufundare si
reveniti la suprafata in siguranta. Nerespectarea alarmei
poate avea drept rezultat vatamari corporale grave sau
deces.
Acest dispozitiv nu trebuie sa fie distribuit intre mai mulij
utilizatori in scopul scufundarii. Profilurile de scafandru
sunt specifice utilizatorului si utilizarea profilului unui alt
scafandru poate avea drept rezultat informatii derutante
care ar putea duce la vatamare corporala sau deces.
Din motive de sigurantd, nu trebuie sa va scufundati
niciodata singur. Scufundati-va impreuna cu un prieten
desemnat de dvs. De asemenea, trebuie sa ramaneti
cu alte persoane pentru o perioada de timp indelungata
dupa o scufundare, din cauza ca eventualul debut al bolii
de decompresie (DCI) poate fi intarziat sau declansat de
activitatile de la suprafata.
+ Acest dispozitiv nu este destinat activitatilor de
scufundare comerciala sau profesionista. Este destinat
doar in scopuri de recreere. Activitatile de scufundare



comerciala sau profesionistad pot expune utilizatorul la
adancimi sau conditii extreme care sporesc riscul de
DCI.

Nu va scufundati cu o rezerva cu gaz daca nu i-ati
verificat personal continutul si nu ati introdus valoarea
analizata in dispozitiv. Neverificarea continutului rezervei
si neintroducerea valorilor corespunzatoare ale gazului in
dispozitiv vor avea drept rezultat informatii incorecte de
planificare a scufundarii si s-ar putea solda cu vatamari
corporale grave sau deces.

Scufundarea cu mai mult de un amestec de gaze
prezinta un risc mult mai mare decat scufundarea cu un
singur amestec de gaze. Greselile asociate cu utilizarea
mai multor amestecuri de gaze pot duce la vatamari
corporale grave sau deces.

Dupa analizarea gazului, rotunjiti intotdeauna rezultatul
la valoarea inferioara atunci cand il introduceti in
dispozitiv. De exemplu, daca gazul analizat contine
31,7% oxigen, introduceti gazul la valoarea de 31%. Acest
tampon va avea drept rezultat calcule mai conservatoare
si mai sigure.

Transmitdtorul nu este un produs suficient de curatat
pentru utilizarea cu oxigen pur. Nu utilizati transmitatorul
cu o concentratie de oxigen mai mare de 40 %.
Scufundarea cu o presiune partiald de oxigen (P02) mai
mare de 1.6, 0 expunere a sistemului nervos central
(SNC) la o toxicitate a oxigenului de 80% sau mai

mare sau la unitatile de toleranta zilnica la oxigen

(OTU) de 300 sau mai mult pot fi periculoase si ar

putea avea drept rezultat vatamari corporale grave sau
deces. Intrerupeti scufundarea daca atingeti nivelurile de
toxicitate a oxigenului.

Asigurati intotdeauna o ascensiune in siguranta. O
ascensiune rapida creste riscul de DCI.

Dezactivarea functiei de blocare a decompresiei pe
dispozitiv poate avea drept rezultat cresterea riscului

de DCI, care se poate solda cu vatamare corporala

sau deces. Dezactivati aceasta functie pe propria
raspundere.

Nerespectarea unei opriri necesare de decompresie
poate avea drept rezultat vatamari corporale grave sau
deces. Nu urcati niciodata deasupra adancimii de oprire
afisate pentru decompresie.

Efectuati intotdeauna o oprire de siguranta intre 3 si 5
metri (9,8 si 16,4 picioare) timp de 3 minute, chiar daca
nu este necesara o oprire de decompresie.

Adancimea maxima de functionare (MOD) nu trebuie sa
fie depasita. Nerespectarea alarmei poate avea drept
rezultat vatamari corporale grave sau deces.

Nu depasiti presiunea maxima de functionare a
transmitatorului.

Deplasarea la o altitudine mai mare, inclusiv deplasarea
prin aer, poate sa cauzeze o schimbare temporara

a echilibrului de azot dizolvat din corp. Adaptati-va
intotdeauna la altitudini noi inainte si dupa scufundare,
intrucat neindeplinirea acestei conditii poate avea drept
rezultat vatamarea corporala sau decesul.

Avertismente maritime

Daca dispozitivul dvs. ofera informatii despre maree,
aceasta functie are doar scop informativ. Este
responsabilitatea utilizatorului sa acorde atentie tuturor
indicatiilor legate de maree si navigatia pe apa, pentru

a ramane congtient de imprejurimi si pentru a-si utiliza
ratiunea atunci cand navigheaza pe apa, in orice moment.
Nerespectarea acestui avertisment ar putea avea drept
consecinta daune materiale, ranirea grava sau decesul.

Daca dispozitivul dvs, include functia de ancora, trebuie
sa o utilizati ca instrument numai pentru constientizarea
situationald, intrucat aceasta nu poate preveni esuarea
pe uscat sau coliziunile in toate circumstantele. Sunteti
responsabil pentru operarea sigura si prudenta a vasului
dvs., pentru a ramane constient de imprejurimile dvs.

si pentru a va utiliza ratiunea in orice moment, cand
navigati pe apa. Nerespectarea acestui avertisment ar
putea avea drept consecintad daune materiale, ranirea
grava sau decesul.

Applied BallisticsAvertismente

Daca dispozitivul dvs. include functia Applied Ballistics,
acesta are ca scop sa ofere solutii precise pentru
altitudine si deviatia la vant numai pe baza profilurilor
armei si glontului si a masurarii conditjilor curente. in
functie de mediul dvs., conditiile se pot modifica rapid.
Modificarile in conditiile de mediu, cum ar fi rafalele de
vant si vantul spre tintd, pot influenta traiectoria. Solutiile
pentru altitudine si deviatia la vant reprezinta sugestii
bazate numai pe datele introduse de dvs. Efectuat;i
masuratori des si cu atentie si permiteti masuratorilor sa
se stabilizeze dupa modificari semnificative ale conditiilor
de mediu. Lasati intotdeauna o marja de siguranta pentru
conditiile de mediu care se schimba si erorile de citire.

Trebuie sa constientizati intotdeauna care este tinta si
ce se afla inaintea acesteia inainte de a trage. Daca

nu veti lua in considerare mediul de tragere, pot aparea
deteriorarea proprietatii, ranirea sau decesul.



Avertismente referitoare la baterie

A lithium-ion battery is used in the device. A replaceable
lithium battery is used in the accessory.

In cazul nerespectarii acestor reguli, bateriile pot avea o
durata de functionare mai scurta sau pot prezenta risc

de deteriorare a dispozitivului, de incendiu, arsuri chimice,
scurgeri ale electrolitilor si/sau de vatamare corporala.

+ Nu expuneti dispozitivul sau bateriile la incendii, explozii
sau alte pericole.

" A BATERIILE SUNT PERICULOASE $I NU TREBUIE
€ LASATE LA INDEMANA COPIILOR.
NU INTRODUCETI BATERIILE NOI SAU UTILIZATE

IN GURA SAU IN ORICE PARTE A CORPULUI. Se pot
produce rani serioase sau fatale in termen de 2 ore daca
acestea sunt inghitite sau introduse in corp. Daca se
intdmpla sau se suspecteaza acest lucru, solicitati ajutor
medical imediat.

+ Nu dezasamblati, modificati, refabricati, perforati sau
deteriorati dispozitivul sau bateriile.

* Nu scoateti si nu incercati sa scoateti bateria care nu
poate fi inlocuita de utilizator.

+ Daca utilizati un incarcator extern al bateriei, folositj
numai accesoriile Garmin aprobate pentru produsul dvs.

« Inlocuiti bateriile numai cu baterii de schimb corecte.
Utilizarea altor baterii prezinta risc de incendiu sau
de explozie. Pentru a achizitiona baterii de schimb,
consultati distribuitorul dvs. Garmin sau site-ul web
Garmin.

Avertismente dispozitiv

* Nu scufundati si nu expuneti bateriile la apa sau la alte
lichide.

* Pentru a evita posibila deteriorare a dispozitivului, nu
expuneti dispozitivul la surse de caldura sau in locuri cu
temperaturi ridicate, cum ar fi la soare, intr-un vehicul
nesupravegheat.

* Nu operati si nu depozitati dispozitivul pe o perioada
mai lunga de timp in afara intervalului de temperatura
aplicabil indicat in manualul tiparit din ambalajului
produsului.

* Nu utilizati un cablu de alimentare, un cablu de date
si/sau un adaptor de alimentare are nu este furnizat de
Garmin sau care nu este certificat in mod corespunzator.

Avertismente privind sanatatea

+ Daca dispuneti de un stimulator cardiac sau de alt
dispozitiv electronic implantat, consultati-va cu medicul
dvs. inainte de a utiliza un monitor cardiac.

* Monitorul cardiac optic atasat la incheietura mainii si
pulsoxmetrul emit lumini si lumineaza uneori intermitent.
Consultati medicul daca aveti epilepsie sau sunteti
sensibil la luminile puternice sau intermitente.

« Este posibil ca acest dispozitiv sa aiba o lanterna care
poate fi programata sa lumineze intermitent la anumite
intervale. Consultati medicul daca aveti epilepsie sau
sunteti sensibil la luminile puternice sau intermitente.

« Consultatj-va intotdeauna cu medicul dvs. inainte de a
incepe sau de a modifica orice program de exercitji.

+ Dispozitivul, accesoriile, monitorul cardiac, pulsoximetrul
si datele asociate sunt destinate utilizarii doar in

scopuri de recreere, nu in scopuri medicale si nu sunt
destinate diagnosticarii, monitorizarii, tratarii, vindecarii
sau prevenirii vreunei boli sau afectiuni.

Valorile citite ale pulsului si concentratiei de oxigen

din sange au un caracter strict de referinta, nefiind
acceptata nicio responsabilitate pentru consecintele
unor valori citite eronate.

Desi tehnologia monitorului cardiac optic purtat la
incheietura mainii si a pulsoximetrului ofera de regula
estimari precise ale pulsului utilizatorului si respectiv ale
saturatiei oxigenului din sange, exista limitari inerente
ale tehnologiei care pot cauza citiri incorecte in anumite
conditii, inclusiv caracteristicile fizice ale utilizatorului,
adecvarea dispozitivului si pozitia si tipul si intensitatea
activitatii.

Trackerele de activitate se bazeaza pe senzori care va
monitorizeaza miscarea si alte statistici. Datele furnizate
de aceste dispozitive reprezinta o estimare destul de
exacta a activitatii dvs. si a valorilor masurate, dar pot sa
nu fie complet precise.

Avertisment siguranta si monitorizare

Functia de asistenta va permite sa trimiteti locatia

catre un contact de urgenta. Aceasta este o functie
suplimentara si nu trebuie considerata ca o metoda
principala de a obtine ajutor de urgenta. Aplicatia Garmin
Connect nu contacteaza serviciile de urgenta in numele
dvs.

Functia de detectare a incidentelor este disponibila
numai in timpul anumitor activitati in aer liber. Pentru
mai multe informatii, consultati manualul de utilizare al
dispozitivului.

Avertismente pentru conducerea bicicletei

+ Luati intotdeauna cele mai bune decizii si conduceti
bicicleta intr-o maniera sigura.

+ Asigurati-va ca bicicleta si hardware-ul sunt intretinute
corespunzator si ca toate piesele sunt instalate corect.



Avertismente privind navigatia

Daca dispozitivul dvs. Garmin utilizeaza sau accepta date
pentru harti, urmati aceste indicatii pentru a beneficia de o
navigatie in conditii de siguranta.

+ Comparati intotdeauna cu atentie informatiile afisate
pe dispozitiv cu toate sursele de navigatie disponibile,
inclusiv conditiile meteorologice, hartile, semnalizarea
si starea strazilor/traseelor, restrictiile privind caile
navigabile si alti factori care pot afecta siguranta.
Eliminati intotdeauna orice nepotriviri si intrebari inainte
de a continua navigarea si {ineti cont de semnele rutiere
si de conditiile de drum.

Utilizati acest dispozitiv numai ca sistem auxiliar pentru
navigatie. Nu incercati sa utilizati dispozitivul in alte
scopuri care implica masurarea cu precizie a directiei,

a distantei, a locatiei sau a topografiei.

Luati intotdeauna cele mai bune decizii si procedati

cu bun-simt cand luati decizii de navigatie in regim off-
road. Dispozitivul este conceput numai pentru a furniza
sugestii pentru ruta. Nu are menirea de a reprezenta un
substitut pentru atentie si pregatirea corespunzatoare a
activitatilor in aer liber. Nu urmati sugestiile pentru rute
daca acestea recomanda un traseu ilegal sau daca va
pun intr-o situatie nesigura.

Tineti intotdeauna cont de efectele mediului si de
riscurile inerente ale activitatii inainte de a va angaja in
activitati off-road, mai ales de impactul pe care vremea
si starea traseului sub influenta factorilor meteorologici
il poate avea asupra sigurantei activitatii dvs. Asigurati-
va ca dispuneti de echipamentul si de proviziile adecvate
pentru activitatea dvs. inainte de a naviga pe trasee si
poteci necunoscute.

/\ ATENTIE
Nerespectarea urmatoarelor atentionari ar putea conduce

la rani minore sau de o gravitate moderata sau la
deteriorarea bunurilor.

Iritatii ale pielii

Anumiti utilizatori pot experimenta iritatii ale pielii dupa o
utilizare prelungita a ceasului, in special daca utilizatorul
are o piele sensibild sau sufera de alergii. Daca observati
orice iritatie a pielii, scoateti ceasul si lasati pielea sa se
vindece. Pentru a preveni iritatiile pielii, asigurati-va ca
ceasul este curat si uscat si nu strangeti ceasul prea tare
in jurul incheieturii. Pentru mai multe informatii, accesat;i
garmin.com/fitandcare.

ATENTIONARE

Nerespectarea urmatoarelor atentionari poate conduce la
leziuni corporale sau la deteriorarea bunurilor sau poate
afecta negativ functionarea dispozitivului.

Atentionari legate de baterie

« Contactati centrul local de reciclare a deseurilor pentru a
elimina dispozitivul/bateriile in conformitate cu legile si
reglementarile locale in vigoare.

Atentionare legata de GPS

Dispozitivul de navigare poate functiona defectuos daca
il folositi in preajma altui dispozitiv care foloseste o
retea de banda larga terestra care functioneaza aproape
de frecventele folosite de un sistem global de navigare
prin satelit (GNSS), cum este Global Positioning Service
(GPS). Utilizarea unor astfel de dispozitive poate afecta
receptionarea semnalelor GNSS.

Programele de protectie a mediului privind produsul

Informatji despre Garmin programul de reciclare a
produsului si despre WEEE, RoHS, REACH, si alte
programe de conformitate se pot gasi la garmin.com
/aboutGarmin/environment.

Declaratie de conformitate

Prin prezenta, Garmin declara ca acest produs respecta
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei de
conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa:
garmin.com/compliance.

EN250:2014

Combinatia de senzor si computer de scufundari este un
dispozitiv de tip EPP de Categoria Ill, conform definitiei
din Regulamentului privind EPP (UE) 2016/425. Este
proiectat sa protejeze utilizatorul impotriva substantelor
si amestecurilor care sunt periculoase pentru sanatate,
conform definitiei din Regulamentul privind EPP (UE)
2016/425, Anexa |, Categoria lli(a). Acesta respecta
specificatiile stabilite in Standardul european armonizat
EN250:2014 pentru utilizarea conform reglementarilor
privind aerul din Standardul EN 12021 (continut de oxigen
de 21 %).

Combinatia de senzor si computer de scufundari a fost
testata si a primit marcajul CE de la Institut National

De Plongee Professionnelle, organismul notificat 0078,

cu sediul la adresa Entrée n°3, Port de la Pointe Rouge

-— B.P. 157 — 13267 MARSEILLE CEDEX 08 — FRANTA.
Procesul de certificare CE si verificarea performantei de
operare conform EN250 sunt aplicabile pentru o adancime
maxima de 50 m de la suprafata.

Marcajele pentru instrument se afla pe senzor si
reprezinta urmatoarele:

* Presiune nominala: 300 bari (4351 psi)

+ CE 0078

Numarul de langa marcajul CE identifica 0078, organismul
notificat, autorizat sa inspecteze produsul finit.

AMERICA DE NORD: GARMIN INTERNATIONAL INC., 1200
EAST 151ST STREET, OLATHE, KS 66062

EUROPA: GARMIN WURZBURG GMBH,
BEETHOVENSTRASSE 1A, 97080 WURZBURG, GERMANIA

Informatii despre datele hartii

Garmin utilizeaza o combinatie de surse de date
guvernamentale si private. in principiu, toate sursele de
date contin anumite date imprecise sau incomplete. in
anumite tari, informatjile de pe harta complete si precise,
fie nu sunt disponibile, fie sunt extrem de costisitoare.



Garantia limitata Garmin

Aceasta garantie Garmin este o garantie oferita de
producator, care prevede drepturi in plus fata de

cele acordate de legea aplicabild, mai exact Legea

nr. 449/2003 privind vanzarea produselor si garantiile
asociate acestora ("Legea"), care nu sunt limitate,
modificate sau excluse prin prezenta garantie. Garantia
limitatd Garmin este valabila doi ani de la data cumpararii
produsului Garmin in Romania.

Aveti dreptul de a opta pentru revendicarea garantiei in
conformitate cu prezenta Garantie limitata Garmin sau
a drepturilor rezultand din executarea defectuoasa a
contractului de conformitate conform legii.

Acoperirea garantiei: Acest produs Garmin are o garantie
de doi ani de la data cumpararii privind lipsa de defecte
ale materialelor sau ale calitatii executjei. In aceasta
perioada, Garmin va putea alege, |la propria discretie,

sa repare sau sa inlocuiasca orice componente care
prezinta defecte la utilizarea in conditii normale. Reparatia
sau inlocuirea se va realiza fara costuri suplimentare
pentru client pentru piese sau manopera sau transport.
Aceasta garantie nu se aplica pentru: (i) defecte ale
aspectului, precum zgarieturi, crapaturi si urme de lovituri
pe produsul Garmin; (ii) consumabile, precum bateriile, cu
exceptia cazului in care deteriorarea a avut loc ca urmare
a unui defect al materialelor sau al calitatii executiei;

(iiif) deteriorarea cauzata de accidente, utilizarea abuziva
sau eronata, ap3, inundatie, incendiu sau alte cauze
naturale sau externe; (iv) deteriorarea cauzata de serviciile
efectuate de orice persoana care nu este un furnizor

de service autorizat al Garmin; sau (v) deteriorarea
produsului Garmin care a fost modificat sau schimbat
fara permisiunea scrisa a Garmin; sau (vi) deteriorarea
produsului Garmin care a fost conectat la o sursa de
alimentare si/sau cabluri de date care nu sunt furnizate
de Garmin. In plus, Garmin isi rezerva dreptul de a refuza
revendicarile de garantie pentru produse sau servicii care
sunt obtinute si/sau utilizate cu nerespectarea legilor din
Romania.

Produsele noastre de navigare sunt destinate doar
asistarii deplasarii si nu trebuie utilizat in niciun scop care
ar necesita masurarea exacta a directiei, distantei, locatiei
sau topografiei. Garmin nu ofera nicio garantie cu privire
la acuratetea sau completitudinea datelor cartografice din
acest produs.

Pentru a obtine serviciile prevazute in prezenta Garantie
limitata Garmin, consumatorul este obligat sa contacteze
distribuitorul autorizat local Garmin sau sa sune la
Serviciul de asistenta pentru produse Garmin pentru
instructiunile de expediere si un numar de monitorizare
RMA. Ambalati in siguranta dispozitivul si o copie

a chitantei originale de vanzare necesara ca dovada

de achizitionare pentru reparatiile din perioada de
garantie. Scrieti numarul de monitorizare clar pe exteriorul
ambalajului. Expediati produsul Garmin, cu costul
transportului platit in avans, catre orice unitate de service
Garmin pentru garantie. Garmin va va restitui costul
transportului produsului Garmin defect catre unitatea de
service Garmin pentru garantie sau va va trimite un plic
platit in avans.

In Romania, puteti contacta Serviciul de asistenta pentru
produse Garmin telefonic la numarul: 08003 600 38, de
luni pana vineri, intre orele 09:30-13:30 si 14:30-18:30.
Acesta este inchis in zilele de weekend si in zilele de
sarbatoare legala. De asemenea, puteti trimite un e-mail la
adresa: ProductSupport@garmin.com.

In cazul semnaldrii unui defect al unui produs Garmin
conform prezentei Garantji limitate Garmin, Garmin va
alege, la propria discretie, sa repare sau sa inlocuiasca
(produsul Garmin cu un produs nou sau un produs
inlocuitor reparat de curand) produsul Garmin sau
software-ul sau sa restituie integral pretul de cumparare
in termen de 14 zile de la data primirii produsului Garmin
defect.

in cazul in care, in vederea executdrii obligatiilor sale,
Garmin va furnizeaza un produs Garmin lipsit de defecte,
inlocuieste un produs Garmin defect sau efectueaza
reparatii importante la produsul Garmin acoperit de
Garantia limitata Garmin, perioada de garantie va reincepe
sa curga din momentul in care produsul Garmin lipsit de
defecte este furnizat sau produsul Garmin reparat este
returnat si pana la finalul perioadei de garantje initiale.

in alte cazuri, perioada de garantie este prelungité cu
perioada de timp in care nu puteti folosi produsul Garmin,
ca urmare a unui defect al acestuia acoperit de Garantia
limitata Garmin.

Limitarea raspunderii: Garmin nu va fi raspunzatoare

in niciun caz pentru orice pierderi sau daune care nu

sunt consecintele previzibile ale unei incalcari a prezentei
garantii de catre Garmin, care nu sunt cauzate de
nerespectarea de catre Garmin a prezentului document
de garantie, pentru orice daune accidentale, speciale,
indirecte sau secundare aduse unui utilizator persoana
juridica, inclusiv orice pierderi de date, pierderi de profituri
sau de oportunitatj, rezultand din utilizarea, utilizarea
abuziva sau incapacitatea de a utiliza acest produs
Garmin ca urmare a defectelor prezentate de produs.
Aceasta limitare nu se va aplica in cazul (i) decesului

sau vatamarii corporale; (ii) fraudei; (iii) declaratiilor
inselatoare sau (iv) oricarei alte raspunderi care nu poate
fi limitata sau exclusa conform legii.



Garmin nu garanteaza, nu declara si nu se angajeaza

sa repare sau sa inlocuiasca orice produs Garmin in
baza prezentei garantjii, fara niciun risc la adresa si/sau
pierderea informatiilor si/sau datelor stocate pe produsul
dvs. Garmin.

Confidentialitate: Garmin va pastra si utiliza orice
informatii ale clientilor primite in timpul perioadei de
garantie in conformitate cu Politica sa de confidentialitate,
care poate fi gasita la: www.garmin.com/ro-RO/privacy
/global.

Restrictii importante pentru service: Garmin poate
restrictiona operatjile de service la SEE si Elvetia. Doar
Garmin sau centrele de service autorizat Garmin pot
efectua lucrari de service pentru produsele Garmin.
Achizitii prin licitatii online: Este posibil ca produsele
achizitionate prin licitatii online sa nu fie eligibile pentru
garantia Garmin. Confirmarile licitatiilor online nu sunt
acceptate pentru verificarea garantiei. Pentru a obtine
serviciile oferite prin garantie este necesara, in general,
dovada vanzarii de la comerciantul initial.

Legea aplicabila: in cazul in care produsul Garmin a fost
cumparat in Romania, prezenta Garantie limitata Garmin
este reglementata si interpretata in conformitate cu legile
romane, iar fiecare parte se va supune competentei
neexclusive a instantelor de judecata din Romania.

Dispozitii generale: in cazul in care orice conditie este
considerata a fi ilegald sau neaplicabil3, aceasta va

fi eliminata din prezenta garantie, iar legalitatea sau
aplicabilitatea celorlalte conditii nu va fi afectata.



TAHTIS OHUTUS- JA TOOTEALANE TEAVE

/A HOIATUS
Alltoodud hoiatuste eiramine voib tuua endaga kaasa
surma voi tdsise kehavigastusega |6ppeva dnnetuse voi
meditsiinijuhtumi.
Sukeldumishoiatused
+ Seadme sukeldumisfunktsioonid on méeldud
kasutamiseks ainult diplomeeritud sukeldujatele. Seadet
ei tohi kasutada ainsa sukeldumisarvutina. Kui
seadmesse ei sisestata asjakohast sukeldumisega
seotud teavet, vdib see pdhjustada raske vigastuse voi
surma.
* Veendu, et oskaksid oma seadet igakiilgselt kasutada
ning moistaksid selle kuvasid ja piiranguid. Kui sul
on selle kasutusjuhendi voi seadme kohta kiisimusi,
lahenda arusaamatus vdi segadus enne seadmega
sukeldumist. Pea meeles, et sina ise vastutate enda
ohutuse eest.
+ Kessoontdve risk on olemas iga sukeldumise korral,
isegi kui jargid sukeldumistabelis voi -seadmes antud
sukeldumiskava. Kessoontdve ja hapnikumiirgituse
esinemise vdimalust ei saa valistada kski toiming,
sukeldumisseade ega sukeldumistabel. Inimese
flisioloogiline seisund vdib paev-paevalt erineda. Seade
ei saa neid muutusi arvestada. Soovitatav on jargida
seadme antud piiranguid, et minimeerida kessoontdve
riski. Enne sukeldumist peaksid oma fiitisilise vdimekuse
osas ndu pidama arstiga.
Seade saab arvutada dekompressioonipeatuste
nduded. Need arvutused on parimal juhul tegelike
flisioloogiliste dekompressiooninduete hinnangulised
vaartused. Sukeldumine, mille korral on vaja
jark-jargulist dekompressiooni, on palju ohtlikum,
kui peatusi mittevajav sukeldumine. Sukeldumine
hingamisaparaadiga, sukeldumine gaasisegu kasutades,
sukeldumine jark-jargulise dekompressiooniga ja
sukeldumine suletud keskkonnas suurendab
markimisvaarselt akvalangiga sukeldumise ohtu.
Saatja kasutab seotud seadmetega vee all side
pidamiseks sonarit. Signaal vdib kaduda, kui mitmekesi
sukeldudes on seotud seadmete vahel suuri esemeid voi
takistusi. Iga sukelduja peaks kasutama isiklikku saatjat,
mis on seotud tema enda sukeldumisarvutiga, et tagada
saatja ja sukeldumisarvuti parem tihendus.
Sukeldumisarvuti saab arvutada sinu 8hu tarbimise
madra (SAC) ja allesjddnud 6hu aja (ATR). Need
arvutused on hinnangulised ja neid ei tohiks votta ainsa
teabeallikana.
Stidamestimulaatori vdi muu implanteeritud
meditsiiniseadme olemasolul tuleks enne sukeldumist
pidada ndu arstiga. Akvalangiga sukeldumine
pohjustab kehale fiilsilist koormust, mis ei
pruugi sidamestimulaatori vdi muu implanteeritud
meditsiiniseadmega inimesele sobida.
Kasuta varuseadmeid, sealhulgas stigavusmaoaturit,
sukeldatavat manomeetrit ning taimerit voi kella. Selle
seadme abil sukeldudes peab sul olema juurdepaas
dekompressioonilauale.

+ Kasuta mutrivétit, et paigaldada saatja paagi
regulaatorile. Ara keera kinni liiga tugevasti. Ara keera
saatjat kinni saatja korpuse abil.

« Ara hoia regulaatorist voi saatjast kinni, kui 8hupaaki
liigutad, kannad vdi reguleerid.

« Enne sukeldumist kontrolli ohutust (nt kontrolli seadme

Oiget tootamist ja satteid, kuvamisfunktsiooni, aku

laetuse taset, paagi rohku ning mullitamist voolikute

lekkimise korral).

Enne sukeldumist veendu, et sukeldumisarvuti saab

saatjalt signaali. R6huvaartus ja aku laetuse tase peavad

olema kuvatud sukeldumisarvuti ekraanil. Iga sukelduja
vastutab enda ohutuse ja paagi rohu eest.

Sukeldumise ajal kontrolli oma seadet regulaarselt. Rikke

korral I6peta sukeldumine ja naase ohutult pinnale.

Kui sukeldumisarvuti ei saa saatjalt signaali, kuvatakse

rohuvaartuse asemel tekst ,NO COMMS". Kontrolli saatja

asendit sukeldumisarvuti suhtes ja muuda vajaduse
korral asendit, et signaal saada. Kui signaali ei saada,

I6peta sukeldumine ja naase ohutult pinnale.

Kui sukeldumisarvuti ekraanil kuvatakse paagi réhu voi

akuga seotud hoiatus, |6peta kohe sukeldumine ja naase

ohutult pinnale. Haire eiramine vdib péhjustada raske
vigastuse voi surma.

Mitu kasutajat ei tohi seda seadet korraga

sukeldumiseks kasutada. Sukeldumisprofiilid on

kasutajaspetsiifilised. Teise sukelduja profiili kasutamine
vOib pohjustada eksitava teabe kuvamise, mis voib
pohjustada raske kehavigastuse v&i surma.

Ohutuse huvides ei tohi liksi sukelduda. Sukelduge kindla

kaaslasega. Parast sukeldumist peaksid olema pikemat

aega koos teistega, sest kessoontobi voib ilmneda hiljem
vOi pinnale tdusmise jarel tehtavate tegevuste mojul.

Seade pole ette nahtud kaubanduslikuks ja kutseliseks

sukeldumiseks. See on méeldud kasutamiseks ainult

vaba aja veetmise eesmargil. Kaubanduslikul voi
kutselisel sukeldumisel voib kasutaja sattuda vaga
stigavale voi kokku puutuda tingimustega, mis
suurendavad kessoontdve riski.

Arge kasutage sukeldumiseks gaasi, kui te pole selle

sisus isiklikult veendunud ja sisestanud analiiisitud

vaartuse seadmesse. Kui paagi sisus ei veenduta ja

Oigeid gaasivaartusi seadmesse ei sisestata, pohjustab

see vale sukeldumiskava teabe ja vdib |6ppeda raske

vigastuse v0i surmaga.

Mitme gaasiseguga sukeldumine on palju ohtlikum

kui Uihe gaasiseguga sukeldumine. Mitmest gaasist

koosneva segu kasutamisega seotud vead vdivad

pohjustada raske vigastuse voi surma.

Parast gaasi analiiiisimist imarda tulemus lahima

vaiksema taisarvuni, kui seda seadmesse sisestad.

Naiteks kui analiitisitud gaasis on 31,7% hapnikku,

sisesta gaasi vaartuseks 31%. See puhver véimaldab

tagasihoidlikumaid ja ohutumaid arvutusi.

Saatja pole hapnikuga kasutamiseks puhastatud. Ara

kasuta saatjat ainega, kus on hapnikku rohkem kui 40%.

Kui hapniku osaréhk (P0O2) sukeldudes on suurem kui

1,6; kesknarvisiisteemi kokkupuude miirgise hapnikuga

on vahemalt 80% vdi paevase hapnikutaluvuse Ghikuid

(OTU) on vahemalt 300, voib see olla ohtlik ja pShjustada



t0sise vigastuse voi surma. Hapnikumiirgituse taseme
saavutamisel Idpetage sukeldumine.

* Veenduge, et tdus oleks ohutu. Kiire tdus suurendab
kessoontdve riski.

+ Seadmel dekompressiooni lukustuse funktsiooni
keelamine vdib pdhjustada kessoontdve riski
suurenemise, mis voib pdhjustada vigastuse voi surma.
Keelake see funktsioon omal vastutusel.

* Vajaliku dekompressioonipeatuse eiramine voib
pdhjustada raske vigastuse véi surma. Arge
touske kuvatud dekompressioonipeatuse siigavusest
korgemale.

* Tehke kolmeminutiline ohutuspeatus kolme ja viie meetri
vahel, isegi kui dekompressioonipeatus pole vajalik.

+ Maksimaalset toosiigavust (MOD) ei tohi letada. Haire
eiramine voib pdhjustada raske vigastuse voi surma.

« Saatja maksimaalselt t66rdohku ei tohi lletada.

« Kdrgemale liikumine, sealhulgas éhutranspordi
kasutamine, vOib ajutiselt pdhjustada kehas lahustunud
[ammastiku tasakaalu muutumise. Kohanege uue
kdrgusega enne ja parast sukeldumist, sest voite saada
vigastada vdi surma, kui te seda ei tee.

Meresoidu hoiatused

Kui su seade pakub loodete teavet, on see funktsioon
ainult informatiivsel eesmargil. Kasutaja vastutab alati
kdigi postitatud loodete vdi veega seotud juhiste
jargimise eest, umbruskonnaga kursis olemise ja
veekogul ohutusest lahtuvate otsuse tegemise eest. Selle
hoiatuse eiramine vdib kaasa tuua varalise kahju, tdsise
kehavigastuse voi surmaga |6ppeva dnnetuse.

Kui su seade sisaldab ankrufunktsiooni, peaksid

seda kasutama ainult olukorrast lilevaate saamise
abivahendina, sest ei pruugi kdikides oludes madalikele
sattumist ega kokkupdrkeid dra hoida. Sinul on vastutus
oma laeva ohutu ja hoolika juhtimise eest ning selle

eest, et oled teadlik oma imbrusest ning teed vee peal
otsuseid alati ohutusest lahtudes. Selle hoiatuse eiramine
voib kaasa tuua varalise kahju, tdsise kehavigastuse voi
surmaga loppeva dnnetuse.

Applied Ballistics Hoiatused

Funktsioon Applied Ballistics on mdeldud ainult

relva ja kuuli profiilidel ning praeguste tingimuste
modtmistel pohinevate tdpsete korguse ja tuulehalbe
lahenduste pakkumiseks. Keskkonnast séltuvalt voivad
tingimused kiiresti muutuda. Naiteks tuuleiil vdib lasu
tapsust mojutada. Kdrguse ja tuulehélbe lahendused
on soovituslikud ja pdhinevad vaid sinu sisestatud
andmetel. Registreeri naite sageli ja hoolikalt. Kui
keskkonnatingimused suurel maaral muutuvad, peab
naitudel laskma stabiliseeruda. Tingimuste muutuste ja
lugemisvigade t6ttu jata alati ohutusvaru.

Enne laskmist kontrolli alati sihtmarki ja seda, mis asub
selle taga. Tulistamistingimuste mittejalgimine voib tuua
kaasa varalise kahju, kehavigastuse vdi surma.

Akuga seotud hoiatused

Seadmes kasutatakse liitium-ioonakut. Lisatarvikus
kasutatakse vahetatavat liitiumakut.

Siintoodud juhiste eiramisel vdib akude eluiga
liiheneda, seade viga saada voi tekkida tulekahju,
kemikaalidest tingitud pdletuse, elektroltitidi lekkimise
ja/voi kehavigastuste oht.

« Valdi suttimist, plahvatust ja muid ohte.

" A PATAREID ON OHTLIKUD JA NEID TULEB HOIDA

€ LASTELE KATTESAAMATUS KOHAS.

ARA KUNAGI PANE UUSI EGA KASUTATUD
PATAREISID SUHU EGA MUUDESSE KEHAAVADESSE.
Selle allaneelamisel vdi kehasse asetamisel véivad kahe
tunniga tekkida rasked vdi surmavad vigastused. Kui see
juhtub voi kahtlusta, et on juhtunud, p66rdu viivitamatult
arsti poole.

+ Seadet ega akusid ei tohi lahti votta, muuta,
Umbertoodelda, torgata ega kahjustada.

+ Kasutaja jaoks mittehooldatavaid akusid ei tohi kasutaja
ise eemaldada ega asendada.

+ Kui vajad valist akulaadijat, kasuta liksnes oma
seadmele vastavat Garmini tarvikut.

+ Kasuta liksnes digeid asendusakusid. Valede akudega
vOib kaasneda tulekahju voi plahvatuse oht. Asendusaku
ostmiseks vota tihendust Garmini edasimiijaga voi
vaata Garmini veebilehte.

Seadet puudutavad hoiatused

« Ara kasta akusid vette vdi muudesse vedelikesse.

+ Seadme kahjustamise valtimiseks ara jata seadet
kiittekeha ldahedale voi palavasse kohta (nt suvel
autosalongi).

- Ara kasuta seadet ega hoia seda pikema aja viltel
toote pakendis sisalduvas juhendis toodud sobivast
temperatuurivahemikust véljas.

- Ara kasuta toitejuhet, andmekaablit ja/voi toiteadapterit,
mida pole tarninud ettevote Garmin voi mis pole saanud
vastavat sertifikaati.



Tervisega seotud hoiatused

Stidamestimulaatori v6i muu implanteeritud
elektroonikaseadme olemasolul tuleks enne pulsimddtja
kasutamist pidada ndu arstiga.

Optiline pulsim&atja ja pulssoksiimeetri andur kiirgavad
valgust ning aeg-ajalt vilguvad. Kui sul on epilepsia voi
oled tundlik eredate vdi vilkuvate tulede suhtes, pea ndu
arstiga.

Seadmel voib olla valgusallikas, mis véib olla
programmeeritud teatud ajaperioodi valtel vilkuma. Kui
sul on epilepsia voi oled tundlik eredate voi vilkuvate
tulede suhtes, pea nou arstiga.

Enne treeningukava alustamist véi muutmist pea alati
ndu arstiga.

Seade, tarvikud, pulsimdtja, pulssoksiimeetria

andur ja seonduvad andmed on mdeldud vaid
vabaajakasutuseks, mitte meditsiiniotstarbeks, sh
haiguste voi hdirete diagnoosimiseks, jalgimiseks,
ravimiseks voi ennetamiseks.

Pulsindit ja vere hapnikukdillastuse néit on toodud
Uksnes viite eesmargil ning seetdttu ei vastuta tootja
valest ndidust tingitud tagajargede eest.

Kuigi optiline pulsim&dtja ja pulssoksiimeetria
tehnoloogia annavad kasutaja pulsist ja vere
hapnikukiillastusest enamasti tapse naidu, siis on

sellel tehnoloogial méned piirangud, mistdttu voivad
ndidud olla teatud olukordades ebatédpsed, sh kasutaja
flusilised isedrasused, seadme paigaldus ning tegevuse
tldp ja intensiivsus.

Aktiivsusmonitorid kasutavad su liikkumise ja muude
nditude jalgimiseks andureid. Kdnealuste seadmete
pakutud andmed ja teave on moéeldud su aktiivsusest ja
naditudest Uksikasjaliku lilevaate saamiseks, kuid need ei
pruugi olla vdga tapsed.

Ohutus- ja jalgimishoiatused

Abistamisfunktsioon vdimaldab saata asukoha
paasteteenistusse. See on taiendfunktsioon ning sellele
ei tohiks abi saamiseks loota jadda. Rakendus Garmin
Connect ei vota sinu eest paasteteenistusega tihendust.

Juhtumi tuvastamise funktsioon on kasutatav ainult
teatud valitegevuste ajal. Lisateavet leiad seadme
kasutusjuhendist.

Jalgratta hoiatused

Tegutse alati oma parema dranagemise jargi ja sdida
jalgrattaga ohutult.

Veendu, et jalgratas ja riistvara on korralikult hooldatud
ning kdik osad digesti Gihendatud.

Navigeerimishoiatused

Kdnealune Garmini seade kasutab vdi aktsepteerib
kaardiandmeid, ohutu navigeerimise tagamiseks jargi neid
juhiseid.

Lisaks seadme ekraanil kuvatavale teabele arvesta

ka kdige muuga, sh ilmastikuolud, kaardid, tanava-/
rajasildid ja -seisundid, veetee piirangud ja muude
ohutust mojutavate teguritega. Enne navigeerimise
jatkamist lahenda vdimalikud probleemid v&i kiisimused
ning votta arvesse Ulesseatud hoiatusi ja tingimusi.

- Kasuta seadet iiksnes navigeerimisabina. Ara kasuta
seda suuna, kauguse, asukoha vdi topograafia
tappismootmiseks.

+ Maastikul navigeerides tuleks toimida oma parema
aranagemise jargi ja moelda loogiliselt. Kdesolev
seade pakub tiksnes marsruudisoovitusi. See ei asenda
tahelepanelikku suhtumist ega Giget ettevalmistust. Ara
jargi seadme antavaid marsruudisoovitusi, kui need
lahevad seadusega vastuollu voi on eluohtlikud.

+ Enne maastikul navigeerimist vGta arvesse
ilmastikuolusid ja hinda muid kaasnevaid riske (eelkdige
ilm ja selle moju radade lébivusele). Enne tundmatutele
teeradadele suundumist veendu piisavas koguses digete
matkatarvete olemasolus.

/\ ETTEVAATUST
Jargmiste hoiatuste eiramisel voib tagajarjeks olla vaike
voi keskmine kehavigastus voi varaline kahju.

Nahaarritus

Mdnedel kasutajatel, eelkdige tundliku nahaga voi
allergilistel inimestel, vdib parast pikemaajalist kella
kasutamist ilmneda nahaéarritus. Kui markad nahaarritust,
vota kell &@ra ja lase nahal paraneda. Nahaarrituse
valtimiseks veendu, et kell oleks puhas ja kuiv, ning

ara kella randmele liiga tugevalt kinnita. Lisateavet leiad
aadressilt garmin.com/fitandcare.

TEATIS

Alltoodud markuste eiramisega voib kaasneda
kehavigastus, vara kahjustumine voi haired seadme t606s.

Akut puudutavad markused

+ Seadme/akude utiliseerimisel vota tihendust kohaliku
jaatmekaitlusjaamaga ja jargi koiki riigis kehtivaid
seadusi ja maarusi.

GPS-i markus

Navigatsiooniseadme joudlus voib vaheneda, kui
kasutad seda maismaa lairibavdrku kasutava

seadme laheduses, mis omakorda toimib globaalse
satelliitnavigatsioonisiisteemi (GNSS), nagu globaalse
positsioneerimisteenuse (GPS) sagedusvahemike
laheduses. Selliste seadmete kasutamine voib hairida
GNSS-signaalide vastuvottu.

Toote keskkonnasaastukavad

Teavet ettevotte Garmin toote taaskasutusprogrammi
ning WEEE, RoHS-i, REACH-i ja muude
vastavusprogrammide kohta vt veebiaadressilt garmin
.com/aboutGarmin/environment.

Vastavusdeklaratsioon
Kaesolevaga kinnitab Garmin toote vastavust direktiivi
2014/53/EL nduetele. EL-i vastavusdeklaratsiooni

kogu tekst on saadaval Interneti-aadressil: garmin.com
/compliance.



EN250:2014

Anduri ja sukeldumisarvuti kombinatsioon on Il
kategooria isikukaitsevahend, nagu on maaratletud
isikukaitsevahendite maaruses (EL) 2016/425. See on
moeldud kasutaja kaitsmiseks tervisele ohtlike ainete ja
segude eest, nagu on maaratletud isikukaitsevahendite
maaruse (EL) 2016/425 | lisa lll kategooria punktis a. See
vastab harmoneeritud Euroopa standardis EN250:2014
satestatud spetsifikatsioonidele kasutamiseks 6huga, mis
vastab standardile EN 12021 (hapnikusisaldus 21%).

Anduri ja sukeldumisarvuti kombinatsiooni on testinud ja
sellele CE-sertifikaadi andnud Institut National De Plongee
Professionnelle, teavitatud asutus 0078, asukohaga
Entrée n03, Port de la Pointe Rouge -— B.P. 157 -

13267 MARSEILLE CEDEX 08 — PRANTSUSMAA. EU
sertifitseerimisprotsessi ja todomaduste kontrollimist
EN250 kohaselt kohaldatakse maksimaalselt 50 m
sligavusel pinnast.

Seadme margised asuvad anduril ja koosnevad
jargmisest:

+ Rohutase: 300 bar (4351 psi)

- 0078

CE juures olev number tahistab 0078, mis on volitatud
asutus, kes on volitatud valmistooteid kontrollima.

POHJA-AMEERIKA: GARMIN INTERNATIONAL INC., 1200
EAST 151ST STREET, OLATHE, KS 66062

EUROOPA: GARMIN WURZBURG GMBH,
BEETHOVENSTRASSE 1A, 97080 WURZBURG,
SAKSAMAA

Kaardiandmeid puudutav teave

Garmin kasutab riigi- ja erasektori andmeallikaid. Peaaegu
kdikides andmeallikates on méned ebatépsused voi
puudused. Teatud riikides on tapne ja uksikasjalik
kaarditeave kas olematu vdi vaga kallis.

Piiratud tarbijagarantii

KONEALUNE PIIRATUD GARANTII ANNAB TEILE
KONKREETSED JURIIDILISED OIGUSED JA TEIL VOIVAD
OLLA KA MUUD JURIIDILISED OIGUSED, MIS SOLTUVAD
OSARIIGIST, RIIGIST VOI MAAKONNAST. GARMIN EI
VALISTA, PIIRA VOI TAKISTA MUID JURIIDILISI OIGUSI,
MIS TEIL VOIVAD OLLA VASTAVALT TEIE OSARIIGI,
RIIGI VOI MAAKONNA SEADUSTELE. OMA OIGUSTE
TAIELIKUKS MOISTMISEKS TUTVUGE OMA OSARIIGI,
RIIGI VOI MAAKONNA SEADUSTEGA.

Lennundusvalistel toodetel ei esine iihe aasta jooksul
alates ostukuupaevast puudusi materjali ja tookvaliteedi
osas. Selle aja valtel Garmin kas parandab tavakasutusel
vigaseks osutunud komponendi vdi vahetab selle vilja.
Remont voi osade véljavahetus on kliendile tasuta,

seda nii materjalide kui ka t00 osas; kliendi kanda

jaab uksnes transpordikulu. Kéesolev piiratud garantii

ei hélma jargmist: (i) tavapéarane fidsiline kulumine,
naiteks kriimustused, kulumine ja deformatsioon; (ii)
lisatarvikud, naiteks akud, v.a juhul, kui tootekahjustus

on tekkinud puudustest nende materjali ja tookvaliteedi
osas; (iii) 6nnetuse, vaarkasutuse, veekahjustuse,
kuumuskahjustuse vms tagajarjel tekkinud kahjustused;
(iv) kahjustused, mis on tekkinud toote remontimisel
ettevotte Garmin volitamata teenusepakkuja poolt; (v)
kahjustused, mis on tekkinud toote imberehitamise

voi modifitseerimise tottu, kui selleks puudus ettevotte
Garmin kirjalik ndusolek; (vi) kahjustused, mis on
tekkinud selliste toite- ja andmekaablite kasutamisest,
mille tootja ei ole Garmin, vdi kahjustused, mis tekkinud
sellest, et toode on (ihendatud vahelduvvooluadapterite ja
kaablitega, millel puudub UL-i (Underwriters Laboratories)
sertifikaat ja piiratud toiteallika (LPS) mérgis. Lisaks
sellele ei ole garantii Garmin poolt jdustatav, kui kasutatud
tooted ja teenused ei ole kooskdlas riigis kehtivate
seadustega. Ettevotte Garmin navigatsiooniseadmed on
moeldud kasutamiseks ainult abivahenditena reisimisel ja
neid ei tohi kasutada mis tahes otstarbel, mille puhul on
ndutud tdpne suuna, kauguse, asukoha vodi topograafia
modtmine. Garmin ei anna mingit garantiid kaardiandmete
tapsuse ega taielikkuse suhtes. Kdesolev piiratud garantii
ei rakendu ka jargmisele ning Garmin ei vastuta Garmin
navigatsiooniseadmete joudlusprobleemide eest, mis

on tingitud kasutusest kasiseadme vdi muu seadme
laheduses, millel on globaalse navigatsioonisatelliitide
slisteemi (GNSS) (nt globaalse positsioneerimissiisteemi
(GPS)) sagedusala ldhedale jaav maapealse laivérgu
to0sagedus. Selliste seadmete kasutamine voib hairida
GNSS-signaalide vastuvéttu.

KOHALDATAVA SEADUSEGA MAKSIMAALSELT LUBATUD
ULATUSES ON KAESOLEVA PIIRATUD GARANTII
TAGATISED JA HUVITISED VALISTAVAD JA ASENDAVAD
NING GARMIN UTLEB SELGESONALISELT LAHTI
KOIGIST MUUDEST OTSESTEST, KAUDSETEST,
SEADUSJARGSETEST VMS GARANTIIDEST JA
HUVITISTEST, SH (KUID MITTE AINULT) KAUDSED
GARANTIID TURUSTATAVUSE VOI KONKREETSEKS
EESMARGIKS SOBIVUSE KOHTA, SEADUSJARGSED
HUVITISED VMS. KONEALUNE PIIRATUD GARANTII
ANNAB TEILE KONKREETSED JURIIDILISED OIGUSED

JA TEIL VOIVAD OLLA KA MUUD JURIIDILISED

OIGUSED, MIS SOLTUVAD OSARIIGIST JA RIIGIST.

KUI TEIE OSARIIGI VOI RIIGI SEADUSTE JARGI EI

SAA KAUDSETEST GARANTIIDEST LOOBUDA, SIIS ON
SELLISED GARANTIID PIIRATUD KAESOLEVA PIIRATUD
GARANTII KEHTIVUSAJAGA. MONED OSARIIGID (NING
RIIGID JA MAAKONNAD) EI LUBA MAARATA KAUDSE
GARANTII KESTVUST, MISTOTTU EI PRUUGI EELTOODUD
PIIRANG TEILE RAKENDUDA.



UHELGI JUHUL EI VASTUTA GARMIN
GARANTIITINGIMUSTE RIKKUMISEGA SEOTUD

MIS TAHES JUHUSLIKE, ERILISEL ASJAOLUL
ILMNENUD, KAUDSETE VOI MILLEGI TAGAJARJEL
TEKKINUD KAHJUDE EEST, MIS TEKKISID TOOTE
KASUTAMISEST VOI KASUTAMISE VOIMATUSEST VOI
TOOTEDEFEKTIDEST. MONED OSARIIGID, RIIGID JA
MAAKONNAD EI LUBA JUHUSLIKE VOI TEGEVUSEST
TULENEVA KAHJU VALJAARVAMIST, SEEGA EI PRUUGI
NEED PIIRANGUD TEILE KEHTIDA.

Kui esitate garantiiperioodil garantiiteenuse taotluse
vastavalt kdesolevale piiratud garantiile, siis Garmin oma
dranagemise jargi (i) parandab seadme uute osadega
vOi ettevotte Garmin's kvaliteedistandardile vastavate
kasutatud osadega, (ii) asendab seadme uue seadme
vOi ettevotte Garmin taastatud seadme vastu, mis
vastab Garmin kvaliteedistandardile v&i (iii) vahetab
seadme kogu ostusumma vastu. KAESOLEV GARANTII
MOODUSTAB TEIE AINUKESE OIGUSKAITSEVAHENDI.
Remonditud v6i asendatud seadmetel on 90-pdevane
garantii. Kui remonditavale seadmele kehtib veel algne
garantii, kehtib uus garantii 90 paeva voi kuni algse
Uheaastase garantiiaja |6puni, soltuvalt sellest, kumb
kestab kauem.

Enne garantiiteenuse kasutamist vaadake sidusaid
abiressursse veebiaadressil support.garmin.com. Kui
parast kdnealuste ressursside kasutamist seade ei toimi
endiselt, siis garantiiteenuse saamiseks votke tihendust
ettevotte Garmin volitatud hoolduskeskusega algses
osturiigis vOi jargige veebiaadressil support.garmin.com
olevaid juhiseid. Kui asute USA-s, voite helistada numbril
1-800-800-1020.

Kui vajate garantiiteenust valjaspool algset osturiiki, siis
tootepakkumiste, kohaldatavate standardite, seaduste ja
maaruste erinevuse tottu ei saa Garmin garanteerida
teie toote parandamiseks vajalike osade ja seadmete
kattesaadavust. Sellisel juhul v6ib Garmin oma
drandgemise jargi ja kohaldatavatele seadustele vastavalt
parandada voi asendada teie toote vérreldava Garmin
toote (uue voi Garmin taastatud asenduse) voi

paluda teil saata toode ettevétte Garmin volitatud
hoolduskeskusesse algses osturiigis voi saadaolevasse
ettevotte Garmin hoolduskeskusesse mones muus
riigis, misjuhul vastutate koikide kohalduvate impordi-

ja ekspordiseaduste ja -méaaruste jargimise ning
tollimaksude, kdibemaksu, tarnekulude ja muude
seonduvate maksude ja I6ivude eest. Teatud juhtudel

ei pruugi ettevotte Garmin ja selle edasimiuijatel olla
voimalik hooldada teie toodet véljaspool algset osturiiki
vOi nad peavad tagastama remonditud vdi asendatud
toote sellesse riiki kohalduvate standardite, seaduste voi
maaruste tottu.

Veebipohise oksjoni ostud: veebipohise oksjoni kaudu
soetatud toodetele ei rakendu ostuhiivitis ega

muud ettevotte Garmin garantiiperioodi eripakkumised.
Veebipohise oksjoni kinnitused ei anna digust
garantiihoolduse saamiseks. Garantiihoolduse saamiseks
on vaja esitada muujalt saadud ostutSeki originaalkoopia.
Garmin ei asenda puuduvaid komponente veebipdhise
oksjoni kaudu ostetud saadetistes.

Rahvusvahelised ostud: rahvusvahelised miitigiesindajad
voivad pakkuda véljastpoolt USA-d ostetud seadmetele
eraldi garantiid; see soltub konkreetsest riigist.

Kui taoline garantii rakendub, pakub seda

kohalik riigisisene miiligiesindaja, kes tagab ka

seadme remondi. Miiligiesindaja garantii kehtib
kindlates turunduspiirkondades. USA-st ja Kanadast
ostetud seadmed tuleb garantiiremondiks toimetada
ettevotte Garmin teeninduskeskusesse, mis asuvad
Uhendkuningriigis, USA-s, Kanadas vdi Taiwanis
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